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  Beschrijving


  Nu dringt de tijd voor Wyl, die er, ondanks inspanning na inspanning niet in is geslaagd zijn persoonlijke problemen - die allemaal verband houden met het raadsel van de Bezieling - op te lossen. Zijn aartsrivaal Celimus staat op het punt in het huwelijk te treden met Wyls grote liefde, koningin Valentyna, en in zijn huidige gedaante kan Wyl onmogelijk ingrijpen.


  De eens zo dappere en onvermoeibare jeugdige aanvoerder van het Morgraviaanse legioen is ten einde raad. Wat er ook zal gebeuren, Wyl zal zich moeten schikken naar de wijze raad en de waarschuwingen van de manheks: Myrrens geschenk zal voor niemand buigen.


  Bovendien dreigen de gebeurtenissen in Morgravia, Briavel en het Bergrijk opnieuw een noodlottige wending te nemen. Het lot van drie naties blijkt af te hangen van de buitengewone gaven van Vink, een jongen nog maar, en van andere magie dan alleen de grillige Bezieling.


  Van de andere betrokkenen gaat Elspyth op zoek gaat naar haar Lothryn, en ook zij treft de nodige problemen op haar pad. Vink gaat op weg om Rashlyn voorgoed de mond te snoeren. En Wyl? Hij zal eindelijk ondervinden wat Myrrens geschenk, de Bezieling, hem zal opleveren. Is het een reddend geschenk, of een levenslange vloek die zelfs de dood overstijgt?
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  Voor Vink leek het wel een eeuwigheid.


  Er was fel licht, ondraaglijk scherp, dat gepaard ging met een bonkende pijn. Hij kneep zijn ogen stijf dicht, maar het verblindende gouden licht martelde nog steeds zijn ogen, terwijl zijn kleine lichaam zich hulpeloos moest onderwerpen aan de snijdende pijn die door hem heen ging. Hij vergeleek zichzelf met een vis die radeloos hing te stuiptrekken aan een haak, maar dan figuurlijk, want toen de volle lading van de magie van Elysius weinig zachtzinnig door hem heen werd gestuwd was zijn lichaam in werkelijkheid verstijfd en zijn mond met ontblote tanden verstard tot een grimas.


  Op een gegeven moment meende hij de tovenaar dwars door hem heen naar zijn dood te zien wegglijden – als een vage herinnering, die hij niet helemaal thuis kon brengen. Elysius had weer een normaal lichaam en glimlachte naar hem. Vink had het vage gevoel dat de tovenaar hem probeerde te bedanken, maar hij kon er weinig aandacht aan besteden, want zelf werd hij van alle kanten belaagd door pijn.


  Naarmate zijn hartslag zich herstelde en krachtiger werd, begon er ook een misselijkmakend magisch vermogen in zijn lichaam mee te pulseren. Bij elke hartenklop werd het iets sterker, bij elke ademhaling intenser, tot Vink elk besef van zichzelf kwijt leek te zijn. Hij kende zijn naam niet meer, wist niet meer waar hij lag. Hij leek een wankel vlot dat op een kolkende zee van emoties dobberde, zonder dat hij het kon sturen of de golven tot bedaren kon brengen. Vink moest zich eenvoudig overgeven aan de pijn en deze onbedwingbare zee van gewaarwordingen, tot het einde ervan in zicht kwam. Hij wist niet hoe lang zijn reis had geduurd. Hij kon het niet eens schatten. Zijn pijn werd langzaam maar gestaag minder, tot hij opeens besefte dat hij ertegen kon. Hij had het overleefd! Zijn polsslag was nog te snel, maar zijn hart bonkte niet meer alsof het uit zijn borst wilde barsten. Het oogverblindende licht was gereduceerd tot een nabeeld van gouden glinsteringen op zijn netvlies, alsof hij te lang naar de zon had gekeken. Zijn ademhaling was niet langer zwak hijgend, maar had weer een normaal, gezond ritme.


  En hij kwam bij zinnen. Vink herinnerde zich wie hij was en wat hij hier deed.


  Deze keer werd hij bevangen door een kou die hem deed rillen. Langzaam opende hij zijn ogen tot spleetjes. Hij voelde een nieuw soort pijn en deed ze snel weer dicht. Het was een hevige hoofdpijn, waar hij bijna van moest braken. Hij had zin om te gaan huilen, maar waar andere jongens werden gerustgesteld door de stem van hun moeder en zich aan haar lichaam konden vastklampen, moest Vink het zonder zo’n troost stellen. Hij had geen familie meer, en zelfs geen vrienden. Wyl was verdwenen. Ze waren op een nare manier uit elkaar gegaan. Vink wist dat Wyl vond dat Vink het Wilde zo snel mogelijk moest verlaten en hij had gezien dat zijn vriend had geworsteld met de aandrang om hem hardop te waarschuwen. De arme Wyl was gedwongen in de gedaante van zijn zuster voort te leven en Ylena’s mooie gezichtje was te expressief om verborgen te houden wat haar broer dacht. Toch had Wyl niets gezegd. Hij had Vink toegestaan zijn eigen beslissing te nemen – en hij had besloten nog een poos te blijven. Vink voelde een diepe droefheid om zijn vriend, die al zoveel verliezen had geleden en er nog meer zou lijden, naar hij voorvoelde. Hij zou willen dat hij een manier wist om Wyl meer verdriet te besparen, of tenminste een deel van dat verdriet met hem te delen.


  Hij zuchtte. De aanval van misselijkheid was over. Vink had zijn ogen nog dicht, maar hij merkte dat hij aanzienlijk minder pijn had. Alleen de eenzaamheid was nog gebleven. Er zou nu zelfs geen Elysius meer zijn om hem moed in te spreken. Nee. De jongen verwachtte dat hij nu moederziel alleen was in het Wilde, afgezien van de merkwaardige viervoeter die hij zijn makker noemde.


  Zijn geteisterde zenuwen waren tot rust gekomen en Vink werd zich bewust van een warme druk tegen zijn zijde. Een druk die zich nu verplaatste, als om te laten weten dat Vinks terugkeer in het land der levenden niet onopgemerkt was gebleven. Een zacht gegrom bevestigde dat het echt om de hond ging.


  ‘Schelm,’ zei Vink met een uitgedroogde keel.


  Nooit ver weg, antwoordde een stem in zijn hoofd. Vink schrok ervan.


  De jongen draaide zijn hoofd naar de grote zwarte hond toe. ‘Heb je tegen mij gepraat?’ vroeg hij. Er kwamen tranen in zijn ogen. ‘Kan ik je eindelijk verstáán?’


  Ondoorgrondelijke ogen keken hem aan, maar Vink hoorde Schelms antwoord in zijn geest. Twee keer ja.


  Er was dus tóch een troostrijke stem, zij het een heel onverwachte. Vink dwong zijn onwillige armen om hem te gehoorzamen en met trage, pijnlijke bewegingen legde hij ze om de nek van de hond, waarna hij ongeremd, vol overgave begon te huilen.


  Elysius? vroeg Vink stilzwijgend, veel later. Het was een test van zijn nieuwe vaardigheid, een opmerkelijke, nog onwennige gewaarwording.


  De hond reageerde onmiddellijk. Dood. Het gebeurde snel. En hij ging met vreugde.


  Waar is zijn lichaam?


  Overal. Hij is tot stof vergaan. De enorme overdracht van magische energie heeft zijn fysieke wezen verpulverd en naar alle kanten uiteen geblazen.


  Heeft hij iets gezegd voordat hij… ons verliet?


  Dat jij bijzonder dapper bent. En dat hij zichzelf kwelt met de gedachte dat hij je deze last misschien ten onrechte heeft opgelegd, antwoordde de hond. Hij betreurt het verdriet dat je moet lijden en de weg die je moet gaan, maar hij gelooft dat niemand anders dan jij in staat is om deze weg af te leggen. De hond drukte zich dichter tegen hem aan en zijn geestelijke stem leek warmer te worden. Wat dat betreft wéét ik dat hij gelijk heeft.


  Vink maakte zich los van zijn vriend. Zijn ogen waren nog nat. Hij moest nog zoveel leren! Schelm, ik weet niet hoe ik dit vermogen moet gebruiken. Ik heb geen…


  Sst, zei de hond sussend. Daarom ben ik hier.


  De jongen nam de enorme kop van het dier tussen zijn handen. Wie ben jij?


  Ik ben je Gids. Je moet me vertrouwen.


  Dat doe ik.


  De hond antwoordde niet, maar Vink voelde aan dat Schelm blij was. En misschien zelfs een tikkeltje opgelucht.


  Maar er is iets wat ik moet weten, vervolgde hij, nu op bijna smekende toon.


  Vraag maar. Schelms stem was zo laag, dat Vinks tengere lichaam misschien zou hebben geresoneerd als er van geluid sprake zou zijn geweest.


  Wie is je ware meester? Bij wie hoor je?


  Als een hond kon glimlachen, besefte Vink, dan was Schelm dat nú aan het doen. Ik heb niet echt een meester. Maar ik hoor wel ergens bij.


  Bij wat? Mag ik het weten?


  Bij de Wouden.


  Aha. Vinks spieren ontspanden zich nu hij het beter begon te begrijpen. De antwoorden van de hond klonken helder en logisch. Zijn er anderen zoals jij?


  Ik ben uniek. Maar er zijn andere magische verschijningen binnen de Wouden, antwoordde Schelm nogal cryptisch.


  Dus Elysius heeft jou niet naar Myrren gestuurd?


  Elysius heeft me pas leren kennen toen jij en ik hierheen waren gekomen, al heeft hij van mijn bestaan geweten. En Myrren was niet de persoon naar wie ik op zoek was.


  Dit was een onthulling. Vink drukte zijn handen tegen zijn ogen om het schrijnen te laten verminderen en zijn gedachten te ordenen. Waarom heb je je dan niet tot Wyl beperkt?


  Omdat ook Wyl niet degene was die ik zocht.


  Hier keek Vink van op. Wie dan? Naar wie moeten we nu op zoek gaan?


  Het zoeken is voorbij. Jij bent zélf steeds de gezochte geweest, Vink.


  Wat? Maar de onbewogen blik van de hond maakte Vink heel duidelijk dat Schelm nooit tegen hem zou liegen. Maar waaróm?


  Jij bent het Nageslacht en ik ben de Gids.


  Ik dacht dat ik de Wachter was. Vink was in verwarring.


  Dat, en nog veel meer, antwoordde Schelm vol ontzag. Jij bent vele dingen tegelijk en daarom ben jij degene die we zoeken.


  Dus de Wouden hebben jou gestuurd om mij te vinden?


  Ja. Maar ze wisten toen nog niet dat jij de volgende Poortwachter zou zijn.


  Maar ze begrepen dat Elysius binnenkort zou sterven en dat er dus iemand moest worden weggestuurd om een vervanger te vinden?


  Ja.


  Dus jouw rol heeft nooit iets te maken gehad met Wyl of Myrren… of met de bescherming van Valentyna? vroeg Vink zich hardop af.


  Schelms antwoord was afgemeten. Het is mijn taak om jou te beschermen. Nadat de magie van de Bezieling bezit had genomen van Wyl, meenden de Wouden dat hij de volgende Wachter zou zijn. Ook Elysius dacht het.


  Wil je daarmee zeggen dat je puur toevállig in Myrrens leven bent gekomen? vroeg Vink, die graag alles precies op een rijtje had.


  Niet helemaal. Tenslotte was ze de dochter van Elysius. Magie was iets waarover zij beschikte, zij het in een zeer beperkte mate. Daarom hebben de Wouden besloten dat ik bij háár met mijn zoektocht moest beginnen, en dat was een verstandige gedachte. Toen Myrren daarna een zo hechte band met Wyl had gecreëerd, hebben wij gedacht dat hij misschien de gezochte was. Pas nadat ik jou was tegengekomen besefte ik dat jij degene was naar wie wij op zoek waren.


  Hoe kon je dat weten?


  Omdat er een aura om je heen hangt, Vink. Niet te missen, maar onzichtbaar voor iedereen die niet tot de Wouden behoort.


  Vink zuchtte. Het klonk bijna alsof hij dit altijd al had vermoed. Dus een aura dat ik vanaf mijn geboorte bezit?


  Ja. Je lotsbestemming lag vast.


  Daar heeft Elysius niets over gezegd.


  Hij wist het niet. De Wouden hebben hem gezegd wie je bent.


  De wouden kunnen praten?


  Communiceren, verbeterde de hond hem.


  Vink greep naar zijn hoofd en kreunde. De onthullingen bezorgden hem nieuwe pijnscheuten. Het doet pijn, Schelm. Blijft dat altijd zo?


  Je moet de pijn beheersen. Zorg dat je er niet de slaaf van wordt. Overmeester de pijn, Vink!


  Is dit de manier waarop ik gedood zal worden?


  De hond liet een pijnlijke stilte vallen.


  Ik wil graag de waarheid weten, drong Vink aan. Als jij mijn vriend bent, en mijn Gids, zoals je zegt, moet je het me eerlijk vertellen.


  Hij voelde dat de hond met tegenzin uitleg gaf. Dit is het begin. Je moet je krachten spaarzaam gebruiken. Praat liever hardop met me, als dat kan. Mijn antwoorden via jouw geest hebben geen nadelige gevolgen voor jou. Pijn en verzwakking treden bij jou alleen op na actief gebruik van je magie door jou zelf.


  Hoe lang heb ik te gaan, Schelm?


  De hond hief zijn kop omhoog om Vink recht in de ogen te kijken. Ik weet het niet. Het hangt ervan af hoe sterk je bent en hoe zuinig je met je vermogens omgaat.


  Als Schelm hierop een wanhoopsreactie had verwacht, dan bleef deze uit. Vink wreef zich in zijn ogen, steunde op zijn metgezel en kwam wankel overeind op zijn trillende benen. Ik moet rusten, zei de jongen op ernstige toon.


  En daarna moeten we naar de Wouden, zei Schelm, niet minder ernstig. Ze wachten op je.


  EEN
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  De wijngaard strekte zich voor hen uit en boog in de verte steil naar beneden af tot bij een schelpenstrandje aan de zeestraat. De zilte geur van de lucht was heel verkwikkend op deze zonnige dag met een wolkeloze hemel. Het scherpe licht herinnerde Aremys aan zijn geliefde noorden – het landschap dat hij de afgelopen jaren stiekem érg had gemist. Hij zoog de lucht naar binnen en glimlachte. Het was heerlijk in leven te zijn, ondanks de plotselinge complicaties in zijn recente bestaan.


  Nu zijn geheugen gelukkig was teruggekeerd, voelde Aremys zich beter in staat om gehoor te geven aan ’s konings uitnodiging om met hem ‘door de rijen te wandelen’ van zijn wijngaard in Racklaryon. De huurling hoorde van anderen dat Cailech altijd genoot van het nieuwe lenteleven van zijn opbloeiende wijnstokken en dat hij het fraaie resultaat van zijn jaarlijkse, drastische snoeibeleid graag aan bezoekers liet zien.


  Ze keken uit over de kaarsrechte rijen en Aremys kon de geurige wijn die deze gaarden aan het einde van de zomer zouden produceren al bijna ruiken. Heldergroene blaadjes gaven schaduw – als de beschermende vleugels van een moederkloek – aan de tere, onrijpe kleintjes, die daar als trosjes juwelen op sierlijke en grillige wijze tussen de draden hingen die de wijnstokken steun gaven. Het waren de Bergbewoners die hadden geëxperimenteerd met deze methode van ondersteuning. In het zuiden liet men de wijnstokken gewoon uitgroeien tot ze onder het gewicht van hun druiven doorbogen. Daardoor zagen deze wijngaarden er nogal onverzorgd uit, hoewel – eerlijk gezegd – de smaak van de druiven en de wijn er niet door werd benadeeld. In het noorden wilde men de druiven met behulp van de steundraden meer lucht geven, omdat het klimaat er ’s zomers vochtiger was. En de hoog opgebonden ranken boden een spectaculaire aanblik.


  Cailechs volk was trots op de strakke ordening van zijn wijngaard. Niet alleen stond elke wijnstok keurig op het juiste plekje in het gelid, ook was hij bij het planten even toegezongen – een kort gebed tot Haldor, geschikt voor elke entiteit die in staat was nieuw leven te verwekken. Aan het einde van elke rij zetten de Bergbewoners een bloem die zij een trineaal noemden. Dit was een prachtig, maar kwetsbaar plantje, dat erg gevoelig was voor gebrek aan water en andere ongunstige condities. Cailechs wijnboeren vertrouwden erop dat het teloorgaan van een trineaal hun een paar weken de kans gaf om de oorzaak van die teloorgang op te sporen en vervolgens de wijnstokken daartegen te beschermen. Het was een oude traditie, waaraan ze nog trouw vasthielden. De heldere regenboogkleuren van de trineaalbosjes zorgden ondertussen voor een schitterende versiering van deze wijngaard, waar Cailech zo dol op was, en hun uitbundige groei en bloei bewees dat er dit jaar geen sprake was van ziekte of slapte. Het zou weer een voortreffelijke oogst worden, wist iedereen.


  De koning was bijna nooit alleen. Deze keer had hij Myrt en Byl bij zich. Aremys had juist deze twee na zijn bizarre aankomst in de Kartels vrij goed leren kennen. Hij voelde zich in hun aanwezigheid op zijn gemak en was hen in de afgelopen dagen meer als metgezellen dan als zijn cipiers gaan zien. Niettemin had hij hun niet onthuld dat zijn geheugen volledig was teruggekeerd. Het kwam hem goed uit dat deze Bergbewoners niet meer van hem wisten dan hij bereid was bloot te geven, in ieder geval tot hij zou weten wat ze met hem van plan waren.


  Het kleine gezelschap was naar de wijngaard achter het meer gereden. Aremys had tot zijn spijt vastgesteld dat de koning deze keer niet op dat intrigerende zwarte paard reed, dat hem tijdens hun vorige uitstapje zo bang had gemaakt. Hij sprak hier tegen Cailech zijn teleurstelling over uit.


  ‘Ach ja, Galapek,’ antwoordde de koning zacht, terwijl Aremys de druk van diens groene blik op zich gericht voelde. ‘Ik had de indruk dat hij je tijdens ons vorige ritje nogal van streek bracht.’


  Er klonk geen beschuldigende ondertoon in door, maar Aremys voelde zich scherp in het oog gehouden. Hij herinnerde zich heel goed dat Wyl Thirsk hem had gewaarschuwd: alleen een stommeling sluit zijn oren voor wat Cailech zegt. Alles wat hij zegt heeft een doel, had Wyl er tijdens hun gezamenlijke reis vanuit Felrawthy bij Aremys ingehamerd. Hem ontgaat niets.


  De huurling dacht terug aan het onthutsende moment waarnaar de koning met zijn opmerking had verwezen. Het was nog pas een paar dagen geleden. Aremys had het nieuwe paard van de koning bewonderd, maar toen hij terloops de krachtige nek van het dier aanraakte, had hij een golf van magie door zijn hand voelen zinderen. Het was voor Aremys een intense schok geweest – niet alleen dat het paard van magie was vervuld, maar ook dat hij in staat was dat te voelen. Veel erger was het, dat het een duistere, onreine vorm van magie was geweest, waardoor Aremys zich zwaar aangeslagen had gevoeld. Hij had zich niet snel kunnen herstellen en was gedwongen geweest het gezelschap voortijdig te verlaten. Die reactie was voor hem nogal gênant geweest, maar had waarschijnlijk tevens argwaan opgeroepen. Hij had zich immers juist ingespannen om zijn bewakers te bewijzen dat hij geen spion uit Morgravia was en ook in andere opzichten geen bedreiging vormde voor de Bergbewoners.


  Het enige positieve effect was, dat de oorzaak van zijn geheugenverlies door de aanraking met die magie kennelijk was weggenomen, waarna hij had kunnen reconstrueren hoe hij in de Kartels terecht was gekomen. Hij herinnerde zich nu weer dat hij in het gezelschap was geweest van Wyl Thirsk, die op dat moment – met dank aan het krachtige geschenk van de Bezieling – in de gedaante van zijn zus Ylena liep. Samen met hem/haar was hij in het noordoosten het mysterieuze gebied binnengegaan dat als de Wouden bekendstond. Aremys wist nu weer dat Wyl hem daar had gevraagd te blijven fluiten, voor het geval ze elkaar in het dichte struikgewas zouden kwijtraken. Hij had het braaf gedaan en wist zelfs nog welk deuntje hij had gefloten, maar opeens was alles zwart voor zijn ogen geworden en daarna was hij totaal gedesoriënteerd bij bewustzijn gekomen op een stuk bevroren rotsbodem van de noordelijke bergketen. En zonder geheugen. Mannen van Cailech hadden hem daar aangetroffen en kennelijk had hij zich door die eerste gevaarlijke fase heen weten te bluffen, misschien wel dankzij zijn geheugenverlies. Geleidelijk had hij het vertrouwen van de soldaten gewonnen en zelfs dat van hun koning. Wyl had Aremys echter gewaarschuwd dat Cailech een grillig personage was, onvoorspelbaar in zijn gedrag, en had dit bewezen met zijn verhaal over een feestmaaltijd, toen Cailech had gedreigd de Morgraviaanse gevangenen die hij in zijn macht had te zullen roosteren om ze aan zijn volk op te dienen. Dit was niet bepaald een man met wie je risico’s wilde lopen, dus Aremys was zo eerlijk mogelijk tegen hem geweest en had hem zelfs zijn identiteit meegedeeld, nadat deze hem weer te binnen was geschoten.


  Het enige belangrijke feit dat hij nu nog voor de bergkoning geheimhield was zijn relatie met Wyl Thirsk, vroeger de generaal van het Morgraviaanse Legioen, plus het feit dat deze Wyl inmiddels in de greep was van een magie die al drie mensen het leven had gekost. En dat een van die drie een zekere Romen Koreldy was geweest, een man voor wie Cailech een intense belangstelling had getoond. Maar als er in het Koninkrijk van de Bergen óók dingen geheim werden gehouden, dan kon Aremys proberen die te ontdekken om op die manier Wyl in zekere mate toch nog een beetje van dienst te zijn, want Wyl had beloofd dat hij op een dag naar de Kartels zou terugkeren om zijn vrienden Gueryn en Lothryn te zoeken, die beiden op hun beurt hun leven hadden geofferd om dat van Wyl te redden.


  Het had Aremys heel wat uren van gepieker gekost voordat hij had geaccepteerd dat de Wouden hem kennelijk hadden verstoten. Het was iets wat zijn geest moeilijk kon bevatten. Tot voor kort had hij niet echt in magie geloofd, maar omdat hij op het noordelijke eiland Grenadyn was opgegroeid, had hij zijn leven lang leren aanvaarden dat magie niet onmogelijk was, noch per se iets om bang voor te zijn.


  Maar de ontdekking dat magie heel erg concreet en écht was, gelet op wat hij met eigen ogen had gezien van Wyls lot, dat was een heel nieuw uitgangspunt. Hierna was opeens ook de legende van de Wouden een concrete mogelijkheid geworden, en een sinistere bovendien. De erkenning dat dit magische fenomeen hem moedwillig had gescheiden van de persoon die hij had gezworen te zullen verdedigen was al verontrustend genoeg, maar nog alarmerender was de erkenning dat deze actie als neveneffect bleek te hebben dat hijzelf sindsdien in staat was magie te voelen.


  In het paard zelf school een nog griezeliger mysterie. Alleen al het aanraken van het dier had hem misselijk gemaakt. Het riekte naar verdorvenheid – maar tegelijk naar wanhoop. Hij moest het paard nog eens zien, nog eens aanraken. Misschien hadden zijn cipiers geen idee van het duistere kwaad dat in Galapek huisde. Maar hoe kon Cailech weten dat het paard er de oorzaak van was geweest dat Aremys onwel was geworden? Wist de koning misschien wél dat het dier met magie was bezoedeld?


  Aremys besefte dat Cailech hem nog steeds met een scherpe blik opnam. De huurling was gewend aan toneelspel, dus hij liet nu een trage glimlach om zijn volle lippen verschijnen. ‘Het had niets te maken met dat beest, heer. Ik voelde me die ochtend vreselijk beroerd en heb na het incident vele uren geslapen.’


  ‘Waarschijnlijk in het angstige besef dat je bijna de laarzen van onze koning had ondergekotst,’ zei Myrt, in de veilige wetenschap dat Cailech buiten de burcht, waar hij de heerser was, prijs stelde op een informele sfeer.


  Myrts grapje gaf Aremys de mogelijkheid om zich aan de al te intense aandacht van de koning te onttrekken. Het kwam opeens bij hem op dat Cailech misschien meer wist dan hij wenste bloot te geven. Zijn intuïtie had hem maar zelden in de steek gelaten, dus Aremys gaf er direct gehoor aan.


  ‘Dat doet me denken aan die keer,’ zei hij, de kans aangrijpend, ‘dat een oude en strenge tante ons gezin kwam bezoeken.’ Zijn metgezellen hoorden dat er een verhaal in de maak was en kwamen dichterbij. ‘Ze was een ruzieachtige vrouw, die niets moest hebben van gezellige feestjes, maar wel eiste dat iedereen elk voorjaar haar naamdag vierde. O, wat haatten we die dag, wanneer ze telkens weer met al haar gedoe en kapsones arriveerde. Maar ons gezin stond bij haar in het krijt, want deze rijke heks had de stad veel geld geschonken en ik zou liegen als ik zei dat wij niet van haar goud hadden geprofiteerd.’


  Aremys zag met opluchting dat de koning ontspannen grijnsde, terwijl hij zich bukte om een paar jonge druiven aan de stok van dichterbij te bekijken. Hij ging verder met zijn verhaal over een kwajongensstreek van zijn broers die vreselijk uit de hand liep en er uiteindelijk in uitmondde dat hij, Aremys, de inhoud van een po boven het hoofd van de eregaste van de stad leegde.


  De mannen bulderden van het lachen. Aremys merkte op dat Cailech niet hardop meedeed, maar zich wel geamuseerd toonde. Er speelde een wrang lachje op zijn verweerde gezicht en zijn ogen glinsterden. ‘Ik zou zo’n geschiedenis nooit oprakelen, als ik het was geweest,’ zei hij.


  ‘Ikzelf na vandaag ook niet meer,’ zegde Aremys toe, maar stiekem was hij diep onder de indruk van zijn vertelkunst, want hij had het hele verhaal ter plekke verzonnen. Zijn lieve oude tante Jassamy was zeer bemind geweest. Het idee om haar naamdagen te vieren was van de stad afkomstig, niet van haar, en een terechte beloning voor al het geld dat ze in de stad had geïnvesteerd. ‘Maar ik wilde u alleen maar duidelijk maken, majesteit, hoe beschaamd ik me ook déze keer voelde,’ legde Aremys grijnzend uit. ‘Deze akelige geschiedenis met mijn tante is nu gedegradeerd tot het op één na gênantste moment in mijn leven. Ik hoop dat u kunt raden welk incident op de eerste plaats staat.’


  ‘Het is je vergeven, Aremys Worp, en het is vergeten,’ zei de koning, terwijl de twee andere mannen zich tussen de rijen door van hen verwijderden.


  Aremys geloofde hem niet. ‘Dank u, sire.’


  ‘Misschien wil je een ritje maken op Galapek?’


  Dit overviel Aremys volledig en zijn aarzeling bleef niet onopgemerkt, voelde hij aan. De koning was bezig hem te testen en ze wisten het beiden. Wat wíst Cailech dan? De huurling had zijn gedachten weer snel op een rij. ‘Dat zou ik een hele eer vinden, majesteit.’


  ‘Mooi,’ antwoordde de koning, met een ondoorgrondelijke blik in zijn ogen. ‘Ik laat het regelen.’


  Hij keek naar een plek achter de huurling. ‘Aha, daar komt Baryn. Hij is mijn wijnboer hier.’ Het vorige gespreksthema leek opeens totaal vergeten. De koning liep met grote passen naar de man toe en riep over zijn schouder: ‘Ben je ook zo dol op de Dooi, Aremys? De lente, die haar blaadjes ontbolstert, haar scheutjes laat ontspruiten, de grond verwarmt en het laatste ijs doet smelten?’ Toen Aremys hem had ingehaald wees Cailech om zich heen. ‘Kijk eens naar deze wijnstokken. De groene ranken en druifjes knappen bijna van blijdschap dat ze aan hun levensloop mogen beginnen.’


  ‘U moet gedichten schrijven, sire.’


  De koning glimlachte om het compliment. ‘Ik wil je een voorstel doen, Worp.’


  De abrupte verandering van gespreksonderwerp overviel Aremys. Hij moest voorzichtig zijn. Wyl had hem voor deze truc gewaarschuwd. ‘Sire?’


  ‘Ik heb nagedacht over ons gesprek.’


  ‘Ja?’ Aremys wist niet op welk deel van welke conversatie de koning doelde.


  Cailech voelde dit aan. ‘Over Celimus.’


  Aremys knikte. ‘Ik herinner me dat ik overleg heb aangeraden.’


  ‘Je advies was niet onverstandig. Ik heb besloten het op te volgen.’


  Aremys hoopte dat hij niet liet horen en zien hoe verrast hij was. ‘Werkelijk?’


  Cailech knikte. ‘Ja. Ik ga naar Morgravia, maar niet stiekem of in vermomming. Nee, ik moet mezelf corrigeren: wíj gaan naar Morgravia.’


  ‘Uzelf en een stel uitgelezen mannen?’


  ‘Ikzelf en jij, Worp.’


  Aremys bestudeerde het gezicht van de koning. Er was niets van bijbedoelingen te zien, maar Aremys besefte dat Cailech een meester was in het bluffen. Hij kon zo ondoorgrondelijk zijn als hij maar wilde, hoewel Aremys in dit geval een lichte geamuseerdheid meende waar te nemen.


  ‘In dat geval voel ik me vereerd, koning Cailech.’ Aremys gokte dat de koning dit antwoord wenste te horen.


  Cailech beperkte zich tot een knikje. ‘Jij zult het overleg organiseren, want jij kent Celimus. Je zult mijn gezant zijn.’


  De koning liep weg en de zojuist tot gezant van het Bergrijk benoemde Aremys keek hem met open mond na.


  ‘Doe hem maar weer dicht,’ adviseerde Myrt hem, toen hij in zijn rol van cipier bij hem was teruggekomen.


  ‘Dat kan hij niet serieus menen,’ mompelde Aremys. Hij zag hoe de brede gestalte van de koning zich ergens in de zee van groene wijnstokblaadjes bij die van zijn wijnboer voegde.


  ‘Over zoiets maakt hij nooit grapjes. Vat het op als een compliment, Worp. Kennelijk vertrouwt hij je.’


  ‘Wanneer vertrekken we?’


  ‘Zodra alle beken vol zijn door de Dooi, heeft hij me gezegd.’


  ‘Maar dat is nú!’ zei Aremys en hij draaide zijn hoofd naar Myrt toe.


  De man grijnsde. ‘Klopt. Kom, we moeten terug. Het schijnt dat je vanmiddag een ritje op zijn prijshengst mag maken.’


  Aremys voelde een kramp in zijn maag toen hij het prachtige paard zag, dat door Maegryn, de stalmeester, naar hem toe werd geleid. De hengst zwaaide voortdurend met zijn staart, alsof hij verontwaardigd was. De huurling voelde een lichte aanval van misselijkheid. Hij dwong zichzelf om zich te ontspannen, want hij had zijn adem te lang ingehouden en schaamde zich dat dit dier een zo aangrijpend effect op hem had. Misschien dat hij er deze keer beter tegen zou kunnen.


  Het was maar een paard, verdomme! Niet dat het veel hielp. Hij bleef last hebben van sinistere gevoelens.


  ‘Een schoonheid, vind je ook niet?’ zei Myrt.


  Aremys vocht tegen een aankomende duizeligheid. Had niemand anders hier last van? ‘Gaat Cailech niet met ons mee?’ bracht hij moeizaam uit.


  ‘Nee. Maar Rashlyn wel.’


  ‘Wie is dat?’ vroeg Aremys quasi-naïef. Hij herinnerde zich Wyls beschrijving van deze man, die een abnormale invloed op de bergkoning scheen te hebben.


  ‘Hij is de barshi van onze koning – en een walgelijke vent,’ antwoordde Myrt. ‘Maar als je me ooit citeert, zal ik het eerst ontkennen en je later doden.’


  Aremys grijnsde. ‘Een man met magische krachten dus?’ constateerde hij, terwijl hij keek hoe Maegryn het paard zadelde.


  Zijn metgezel knikte en Aremys voelde een nieuwe knoop in zijn maag. ‘Kan hij aanvoelen welke mensen het vermogen bezitten?’ Hij hoopte dat Myrt de ongerustheid in zijn stem niet hoorde.


  ‘Geen idee. Waarom vraag je dat?’


  Aremys dwong zich tot een schouderophalen. ‘Zomaar. Ik heb altijd veel belangstelling gehad voor mensen met magische vermogens, moet je weten.’


  ‘Eerlijk gezegd, zou ik hem het liefste uit de bergen zien verdwijnen. Zijn invloed op onze koning is te groot. Er zijn momenten…’


  Aremys keek zijn cipier van opzij aan. ‘Ga door.’


  De Bergbewoner schudde zijn hoofd. ‘Nee, dat past me niet.’


  Aremys zag in dat het niet slim zou zijn om nu langer aan te dringen, maar het deed hem genoegen dat Myrt hem voldoende vertrouwde om geen blad voor zijn mond te nemen. Dat was een goed teken.


  Het leek alsof Maegryn tevreden was over het gedrag van Galapek. Hij gaf nu orders om de andere paarden uit de stal te halen.


  ‘Waar heeft Cailech dit prachtpaard trouwens op de kop getikt?’ vroeg Aremys nieuwsgierig. Het leek alsof hij aan de magie in zijn nabijheid begon te wennen.


  ‘Dat is een mysterie,’ antwoordde Myrt, die opgelucht leek dat hij van onderwerp kon veranderen. ‘Ik weet het echt niet.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Wel, de allerbeste paarden komen uit Grenadyn, zoals je natuurlijk weet, maar dit dier wás er op een dag zomaar opeens. En zeker niet híér gefokt.’


  ‘Uit het niets opgedoken, bedoel je?’ vroeg Aremys verbaasd. Hij speelde met de hypothese dat ook het paard door de Wouden hierheen geworpen kon zijn.


  Myrt lachte. ‘Nee, dat bedoel ik niet. Maar Maegryn kent alle veulens die hier geboren worden. En als we paarden uit Grenadyn halen is dat een belangrijk evenement, want het moet per schip. Ik kan me niet herinneren dat dit dier over het kanaal hierheen is gebracht. Dat zou iedereen beslist zijn opgevallen.’


  Aremys was geïntrigeerd. Hij had het zich dus niet ingebeeld. Er was écht iets geheimzinnigs aan dit paard van de koning. ‘Wat zegt de temmer ervan?’


  ‘Maegryn is erg gesloten over dit onderwerp. Ik heb een vaag vermoeden dat het paard een geschenk van Rashlyn is, maar dan vraag ik me af waar hij het vandaan heeft. Misschien heeft de koning aan allebei de mannen gevraagd om het stil te houden. Cailech kan soms erg onvoorspelbaar zijn, voor het geval je dat nog niet had gemerkt.’ Myrt grijnsde erbij.


  ‘Vertel mij wat,’ zei Aremys op wrange toon.


  ‘Ook al mag hij je graag en vertrouwt hij je, wees op je hoede. Hij is een groot man, maar op sommige momenten kan hij eigengereid optreden,’ waarschuwde Myrt, waarna hij zachter besloot met: ‘Ik weet dat het Lothryn zorgen baarde.’


  Aremys kon zich met moeite beheersen bij het horen van de naam van Wyls vriend. ‘Lothryn? Wie is dat?’ vroeg hij nonchalant.


  ‘Een vriend. Vroeger de tweede in rang na de koning. Iemand die ik zonder meer in elke situatie zou zijn gevolgd. Een man die door zijn verraad ons hart heeft gebroken.’


  Maegryn bracht de hengst nu naar hen toe en Aremys werd de misselijkmakende walm van magie weer gewaar.


  ‘En waar is hij nu?’


  ‘Weg,’ zei Myrt kort om dit onderwerp af te sluiten. ‘Je paard is klaar en daar heb je Rashlyn. Pas op, het is een rare man.’


  De barshi zat al op een kastanjekleurige merrie. Hij reed tot vlak bij de huurling en keek de grote man aan. ‘Jij moet Aremys zijn,’ zei hij op zijn ietwat aarzelende manier. ‘Cailech vond dat ik je moest leren kennen. Het hindert je hopelijk niet dat ik met je meerijd?’


  ‘Helemaal niet,’ loog Aremys, die onmiddellijk een antipathie voelde voor deze man met zijn woeste haardos, dode ogen en valse glimlach. Hij stak zijn hand omhoog ter begroeting, want hij wilde elk fysiek contact met de barshi vermijden. Als Aremys de magie van het paard bij aanraking duidelijk kon voelen, dan zou Rashlyn misschien hetzelfde voelen als hij hém aanraakte. In dat geval zou het leven van Aremys in deze burcht nóg meer gevaar lopen. Hij vermoedde dat Cailech zo nadrukkelijk had gewild dat Rashlyn meeging, omdat de barshi moest bestuderen hoe hij op de hengst zou reageren.


  En dat zou betekenen dat ze iets van plan waren. Erger nog, dat ze hem wantrouwden, dacht hij. De stank van Galapeks bezoedelde magie leek zijn zintuigen te bedwelmen nu de paardentemmer de hengst tot vlak naast de merrie had gebracht.


  ‘Meester Aremys, u mag vanmiddag op Galapek rijden,’ zei Maegryn. ‘Behandel hem met strengheid, meneer. Maar geef hem op vlak terrein de vrije teugel. Hij houdt van galopperen. Rennen zou hem vandaag goeddoen.’


  Aremys wist een vriendelijk knikje te forceren en nam de teugels van Maegryn aan. Hij wenste dat hij voorzichtiger was geweest en zichzelf niet in deze situatie had gemanoeuvreerd. Misselijkheid dreigde hem te overweldigen, maar hij vocht ertegen en draaide bij het opstappen bewust zijn rug naar Rashlyn toe. Hij wilde niet dat de barshi kon zien hoe bang hij was.


  Braakneigingen welden uit zijn binnenste op toen hij plaatsnam op het zadel. Het vergde al zijn moed om niet naar beneden te springen en weg te rennen. ‘Gaat u maar voorop,’ zei hij gespannen tegen Rashlyn. Het zou wel fijn zijn als de magiër dat deed.


  Helaas had Rashlyn hem door. ‘Myrt, jij kent de beste paden,’ zei hij. ‘Ga jij maar voorop.’


  Het groepje van drie reed weg. Aremys was er nu volledig van overtuigd dat ’s konings tovenaar hem scherp in de gaten moest houden.


  TWEE
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  Myrt stelde een ritje voor over het vlakke land rond het meertje. Aremys gromde instemmend. Hij had nog steeds moeite om zijn weerzin tegen het paard waarop hij reed te onderdrukken. Myrt wachtte eventueel commentaar van de barshi niet af en sloeg meteen de voorgestelde richting in. Toen de paarden eenmaal in een regelmatige tred liepen, voelde Aremys zich beter op zijn gemak en nadat ze aan een galop waren begonnen leek de frisse wind in zijn gezicht de misselijkmakende stank die uit het magische paardenlijf omhoog walmde te verdrijven.


  Tijdens het eerste deel van de rit sprak niemand. Daar was Aremys blij om. Hij verzonk in zijn eigen gedachten en genoot van het uitzicht over de adembenemend mooie vallei. Het meertje was vandaag rimpelloos en de nabije toppen van de Kartels werden er wonderschoon in weerspiegeld. De kakofonie van de watervogels ontmoedigde het beginnen van een gesprek en dat kwam hem goed uit. Hoewel de zon hoog aan de hemel stond, gaf ze geen echte warmte, maar zelfs de prille lentegloed die op hun schouders viel verkondigde al dat de winter zijn ijzige greep op het land begon te verliezen.


  Aremys had het gevoel dat hij zijn reactie op de hengst beter onder controle had nu hun lichamen elkaar een poos hadden aangeraakt. Wat hem ten overstaan van de koning bijna acuut had doen braken was nu afgezwakt tot een constant gevoel van misselijkheid, waarmee hij steeds beter leerde omgaan. En in plaats van weerzin voelde hij nu vooral een intens verdriet om het paard. Hij vroeg zich af waar dit diepe medeleven zo opeens vandaan kwam. Het dier bewoog zich onder hem met een superieure elegantie, een en al kracht en spieren, en gretig gehoorzamend aan de lichtste aansporingen door de ruiter. Toch bespeurde Aremys onder deze fysieke buitenkant nog iets anders – iets wat hem bijna aan menselijke gevoelens deed denken.


  ‘We kunnen daar stoppen om de paarden wat rust te geven,’ zei Myrt. Aremys werd ruw gestoord in zijn mijmeringen. Myrt wees naar een groepje rotsen die ruwweg een halve cirkel vormden. Ze boden een beschut plekje om in de zon te zitten.


  Aremys knikte ongelukkig. Hij was liever blijven rijden, maar besefte dat dit alles zorgvuldig gepland was.


  Ze gingen met hun rug tegen de rotsblokken zitten, terwijl de paarden gretig de eerste groene grasscheuten zochten. Ze liepen daardoor tamelijk ver uit de buurt en dit stelde Aremys in staat om te converseren zonder dat hij tegen de misselijkheid hoefde te vechten. Niettemin riep Galapek naar hem. Niet met woorden, en zelfs niet met iets wat je een geluid kon noemen, maar door middel van een soort aanzuiging. Hoe gemakkelijker Aremys in staat was weerstand te bieden aan zijn aanvankelijke walging, hoe krachtiger het paard aan al zijn andere zintuigen wist te appelleren.


  Hij wendde zijn blik van Galapek af en keek naar een kabbelend beekje, dat helder zoet water uit het gebergte aanvoerde. Hij zag de zilveren glans van een vis die moedig tegen de stroom in sprong en vergeleek dat gedrag toen meteen met zijn eigen worsteling als gevangene van Cailech, maar ook met zijn vreemde relatie tot dit paard Galapek. De manier waarop het dier hem aanriep was zo onstuitbaar en continu als de stroming van het beekje leek het wel, en Aremys had het gevoel dat hij moest worstelen om niet kopje-onder te gaan. Maar wat wílde het dier van hem? Wat was dit voor een schepsel – dat sterke walging én sterk meeleven tegelijk wist op te roepen? En toen was er opeens een nieuwe gedachte, die Aremys als een bliksem trof. Misschien ging het niet om wát, maar om wíé! Het plotselinge inzicht was zo verbluffend dat het zijn angst verdreef. Wíé was dit dier? Wíé was het die met behulp van de magie van de Wouden een beroep op hem deed? Kon dit een beest zijn dat betoverd was, zoals Wyl betoverd was – een man die in een andere gedaante zat opgesloten? Het was een gedachte waarvan hij moest kokhalzen.


  Terwijl hij zijn hoofd schudde om die onthutsende hypothese van zich af te werpen, begon de barshi aan de geplande ondervraging.


  ‘De koning zegt dat je je geheugen kwijt bent,’ zei Rashlyn zonder enige inleiding.


  ‘Dat klopt,’ antwoordde Aremys. ‘Het is een akelige ervaring als je niets meer over jezelf weet.’


  ‘Maar het keert langzaam terug, heb ik begrepen?’ vroeg Rashlyn, terwijl hij een pakje met wat kaas en brood begon uit te pakken, dat hem door Myrt was aangereikt.


  Aremys zag dat de barshi groezelige vingers had en wendde zijn blik af. De Bergbewoners waren ruige mensen, die een hard leven leidden, maar hij wist dat ze zich vaak wasten. De koning gaf het goede voorbeeld, door altijd netjes gekleed en smetteloos schoon te zijn. Zoals Elspyth dat niet lang geleden had ontdekt, wist ook Aremys inmiddels dat het volk van de Kartels uit beschaafde mensen bestond, die grote artistieke en ambachtelijke vaardigheden bezaten, en die veel van hun land hielden en elkaar respecteerden. Sinds Cailech een einde had gemaakt aan de gevechten tussen de stammen onderling, was dat wederzijdse respect verder gegaan dan alleen beleefdheid. Het samenleven omvatte ook gedragsregels, zoals aandacht voor hygiëne, al was het maar om elkaar tegen besmettelijke ziekten te beschermen. Aremys had met eigen ogen gezien dat Cailech hiertoe bij het fort speciale badhuizen en latrines had laten bouwen. De koning was overtuigd van het oorzakelijk verband tussen ontlasting en ziekten, dus je zag maar zelden een Bergbewoner die op het open veld of in een stil hoekje van het burchtterrein zijn behoefte deed. In plaats daarvan werd de afval van de latrines regelmatig op karren afgevoerd naar diepe putten in de grond, ver van het woongebied verwijderd, waar het geleidelijk één kon worden met de aarde. Dit was een onderdeel van de moderne inzichten – zoals ook onderwijs, kennis van de oude taal en de noodzaak om je te wassen – die Cailech zijn volk had geschonken en opgelegd. Maar deze Rashlyn, met zijn vuile handen, zijn onverzorgde uiterlijk en zijn botte manieren, paste niet bij het Bergvolk. Waarom tolereerden ze zijn aanwezigheid?


  Rashlyn zat hem aan te staren. ‘Ja, langzaam,’ bevestigde Aremys ten slotte. ‘Ik weet tenminste mijn naam weer. En waar ik vandaan kom.’


  ‘Wil je dat ik kijk of je hoofd schade heeft opgelopen? Ik ben een heelmeester,’ bood Rashlyn hem aan en stak hem tegelijk een stuk kaas toe.


  Aremys wilde voorzichtig zijn. Hij kon niet riskeren dat deze tovenaar – of wat het ook voor iemand was – op een of andere manier zou aanvoelen dat hij door de magie van de Wouden was geraakt. En alleen Shar wist wat deze smerige vingers hiervóór hadden gedaan. ‘Nee, dank u,’ zei hij. ‘Ik heb geen honger en mijn hoofd doet geen pijn.’


  De man trok zijn wenkbrauwen op. ‘Je moet toch een lelijke klap hebben gehad, om je geheugen te verliezen. Het lijkt me beter dat je me even laat kijken.’


  ‘Niet nodig,’ antwoordde Aremys kortaf. Hij wierp een blik naar zijn andere metgezel, van wie hij hulp hoopte te krijgen. ‘Myrt hier heeft ook al gekeken. Er is geen spoortje van schade te zien.’


  Myrt sprak het niet tegen, maar bevestigde het evenmin. Volgens Aremys stond hij in een tweestrijd. Aan Myrts lichaamstaal was te zien dat deze niets met Rashlyn op had.


  ‘Dan is het wel vreemd dat je je geheugen kwijt bent geraakt,’ meende Rashlyn. Hij sprak met volle mond en er vielen kruimeltjes kaas en brood in zijn pluizige baard. Weer wendde Aremys walgend zijn blik af. ‘Hoe kan dat, behalve door een harde klap op je hoofd?’


  ‘Ik zou het niet weten,’ zei Aremys, en hij haalde zijn schouders op. ‘En ik kan het me niet herinneren.’ Hij raakte van streek door de starende blik van de barshi. Er schemerde waanzin in door, daarvan was hij overtuigd. Hij stond op en zei beleefd: ‘Neem me niet kwalijk, ik ga iets drinken.’ Weer keek hij naar Myrt, nu om toestemming te krijgen om naar het beekje te lopen.


  Myrt knikte en Aremys probeerde met een nonchalante tred te lopen. Bij de rand van de beek bukte hij zich. Hij spatte wat ijskoud water op zijn gezicht en dronk toen een paar slokken, waarbij hij genoot van de koude druppels die onder de kraag van zijn hemd door gretig over zijn borst naar beneden sijpelden. Toen hij zich oprichtte en zijn hoofd schudde – de druppeltjes vlogen alle kanten op – voelde hij dat er iemand vlak achter hem stond.


  Hij draaide zich onmiddellijk om en verwachtte Rashlyn te zien, die op het punt stond hem aan te vallen. De plotselinge angst die hij voelde was zo hevig, dat hij even wankelde en bijna in de beek viel. Toen voelde hij zich een stommeling. Hij begon waarachtig aan vervolgingswaan te lijden!


  Ja, Rashlyn stond achter hem, maar hij viel de huurling niet aan. In plaats daarvan haalde hij een flesje uit zijn zak.


  ‘Neem me niet kwalijk, ik wilde je niet aan het schrikken maken,’ verontschuldigde hij zich – een beetje ál te gladjes, volgens Aremys. ‘Hier. Dit helpt tegen de hoofdpijn. Daar heb je nogal last van gehad, hoor ik.’


  ‘Wat is het?’


  ‘Een mengsel van kalmerende kruiden met wat laudanum. Het doet je geen kwaad en verdooft alleen de pijn, echt waar. Elk uur een slokje, naar behoefte.’


  Aremys zat in de klem. Rashlyn stak hem zijn vuile hand met het flesje erin toe. Aremys moest het aannemen, anders zou hij in Cailechs gemoed nóg meer twijfel zaaien, want de barshi zou bij zijn koning ongetwijfeld gedetailleerd verslag van dit uitstapje moeten uitbrengen. Als de koning vernam dat Aremys bij het naderen van de hengst wederom had overgegeven en daarna had geweigerd erop te rijden, zou hij teleurgesteld zijn, maar zijn reactie nú kon datzelfde effect oproepen. Aremys zag dat de heelmeester zijn ogen tot spleetjes kneep bij het waarnemen van zijn onwil, maar toch aarzelde hij nog.


  ‘Ik kan gemakkelijk wat bijmaken, dus je ontrieft me niet als je het aanneemt,’ verzekerde Rashlyn hem. Zijn stem klonk nu zo zacht, dat het bijna dreigend was. Aremys wist zeker dat de man hem uitdaagde om het te weigeren.


  Hij nam de tijd om zijn hoofd nog eens te schudden om de laatste waterdruppels kwijt te raken. Toen veegde hij zijn gezicht droog met een mouw van zijn jas. ‘Bedankt,’ zei hij, terwijl hij langzaam zijn hand uitstak. Hij hoopte dat Rashlyn het flesje in zijn handpalm zou laten vallen.


  Maar voordat dit kon gebeuren, werden ze alle drie opgeschrikt door Galapek. Het dier steigerde en krijste alsof het pijn leed. Myrt reageerde als eerste. Hij rende naar het paard toe. Aremys greep zijn kans en liet de heelmeester onmiddellijk alleen. ‘Ik zal je helpen,’ riep hij naar Myrt.


  Het paard wenste Myrt duidelijk niet bij zich in de buurt, want het begon hoger te steigeren en harder te krijsen toen hij naderde, maar tot verrassing van Myrt bedaarde het enigszins bij het horen van de zware stem van de huurling en het liet Aremys tot vlakbij komen.


  Aremys pakte de teugels en sprak het dier kalmerend toe. ‘Rustig maar, Galapek, jongen. Kalm maar. Ja, braaf zo,’ fluisterde hij. Het paard stond nu stil, maar het trilde nog van kwaadheid.


  ‘Arme Galapek, ik zal je redden. Wat er ook met je is gebeurd, ik zal je redden, dat beloof ik,’ zei hij, terwijl hij het brede, prachtige hoofd van de hengst streelde. ‘Wees nu maar kalm, jongen.’ Hij begroef zijn hoofd in Galapeks weelderige manen en voor het eerst had hij geen last van de misselijkmakende stank van foute magie. Op welke manier deze hengst ook vervloekt mocht wezen, op dít moment had hij een vorm van contact met het dier en was er een stroom van communicatie tussen hen beiden, en vooral een smeken aan Aremys om zich aan zijn belofte te houden.


  En tijdens die empathie vormde er zich opeens een woord in zijn hoofd. Een naam. Zwak, onduidelijk, maar onmiskenbaar en écht. Elspyth. Een enkele keer slechts hoorde hij hem, daarna was de ijle klank als een zucht in de wind verdwenen.


  Aremys was zo gechoqueerd, dat hij verstijfde. Hij leunde tegen de hals van de hengst en probeerde de klank nog eens op te roepen in zijn geest. Elspyth. Nee, stilte… Toch wist hij zeker dat hij déze naam had opgevangen! De dringende stem van Myrt drong tot zijn verwarde geest door.


  ‘Worp! In Haldors naam, man!’


  Aremys keerde zich van het paard af, verrast door de woede waarvan hij het doelwit was. Maar toen zag hij Myrts gezicht. Hij keek niet kwaad – zoals Aremys had verwacht – maar ontsteld. Vervolgens keek hij in de richting waarin zijn vriend stond te wijzen. Bij de rand van de beek, waar hij hem had laten staan, lag Rashlyn nu op de grond te kronkelen. Hij riep onverstaanbare woorden, er schuimde speeksel om zijn mond. Zijn armen en benen bewogen zich schokkerig.


  ‘Kijk even naar de paarden,’ riep Aremys over zijn schouder, terwijl hijzelf naar de gestalte op de grond rende, die nu stil lag. Hij wilde dat Rashlyn dood was, maar dat geluk was hem niet gegund. Hij duwde de kin van de man omhoog om zijn ademhaling te vergemakkelijken, maar piekerde er niet over om mond-op-mondbeademing toe te passen. ‘Zijn hart klopt nog, helaas,’ durfde hij tegen Myrt te zeggen, die ondertussen bij hem was gekomen.


  Myrt glimlachte niet echt, maar een kleine spiertrekking op zijn gezicht getuigde van geamuseerdheid. ‘Wat kan er gebeurd zijn?’ vroeg de Bergbewoner zich hardop af.


  ‘Heeft hij vaker een toeval?’


  ‘Niet dat ik weet. Nooit van gehoord.’


  ‘Kan het door de kaas zijn gekomen?’ vroeg Aremys.


  ‘Vers. Niets mis mee.’


  ‘Iets anders dan? Het begon volgens mij precies op het moment dat Galapek bang werd.’


  ‘Wat wil je daarmee zeggen?’ Myrt hurkte naast hem en zag de besluiteloosheid in zijn gezichtsuitdrukking. ‘Spreek vrijuit. Ik heb je al eens eerder beschermd.’


  Rashlyn lag verstijfd aan hun voeten. Aremys opende de oogleden van de barshi en zag dat de donkere, met waanzin gevulde ogen diep weggezakt waren. De man was bewusteloos, hij kon niets verstaan.


  ‘Ik weet niet of ik dat ronduit kan zeggen. Tenslotte ben jij een trouwe krijger van het Bergvolk.’


  ‘Maar daar hoort hij niet bij!’ Myrt spuwde minachtend op de grond. ‘Net als jij zou ik hem het liefste dood zien. Hij is een gevaar voor ons allemaal.’


  ‘Wegens zijn magie?’


  Myrt knikte onwillig. ‘Hij gebruikt zijn magie voor boosaardige dingen, dat weet ik zeker.’


  ‘Ik geloof dat zijn magie ook voor dít incident heeft gezorgd.’


  ‘Dat begrijp ik niet. Verklaar je nader.’


  ‘Dat kan ik niet. Ik snap er zelf ook niets van.’ Aremys zuchtte en besloot toen een gok te riskeren. Hij hoopte dat zijn intuïtie wat Myrt betrof hem niet bedroog. ‘Heb je voor dit middagritje speciale instructies over mij te horen gekregen?’


  Myrt fronste zijn voorhoofd. ‘Niets bijzonders. Ik moest je de kans geven om van Galapek te genieten, want je had een bijzondere belangstelling voor het paard getoond.’


  ‘De koning heeft je niet gevraagd me extra scherp in het oog te houden?’


  ‘Dat is gewoon mijn werk, Worp. Je bent…’ Hij aarzelde. ‘Je bent uiteindelijk onze gast.’


  Aremys glimlachte weemoedig. ‘Myrt, jij hebt je tegenover mij meer als een vriend gedragen dan de meeste mannen die ik de afgelopen tien jaar heb ontmoet, maar laten we elkaar niet voor de gek houden. Ik ben hier een gevangene en dat moet ik accepteren. Anderzijds…’ Hij krabde op zijn hoofd. ‘Anderzijds draagt jullie koning mij een zeer belangrijke taak op, en dat betekent dat hij me vertrouwt. Jammer genoeg kan ik tegen hem niet zo openhartig zijn als tegen jou.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat hij in de ban is van deze man. Je hebt me dat zelf met zoveel woorden gezegd. En dit ene uurtje met Rashlyn heeft me ervan overtuigd dat hij niet te vertrouwen is.’


  Myrt zei niets, maar fronste opnieuw zijn voorhoofd.


  Aremys zette door. Hij wierp een zijdelingse blik op het paard. ‘Misschien heb ik het totaal mis, maar er is iets heel raars aan de hand met Galapek. Nee, niets raars. Toverij.’


  Myrt veerde omhoog uit zijn gehurkte houding alsof hij door een wesp was gestoken. ‘Toverij?’


  Aremys knikte. ‘Magie door Rashlyn, denk ik. En je koning weet ervan.’ Ziezo, hij had het gezegd. Hij had zijn angst uitgesproken.


  Myrt begon te ijsberen. Hij zei niets en ook Aremys bleef zwijgen. Wel lette hij zorgvuldig op of Rashlyn bij bewustzijn kwam.


  ‘Ik geloof het niet,’ zei de krijger, terwijl hij met zijn vinger naar Aremys wees.


  ‘Dat hoeft ook niet,’ zei de huurling kalm. Hij had deze verontwaardigde reactie verwacht. ‘Ik maak je alleen maar deelgenoot van mijn eigen gedachten. Ik wil niet suggereren dat jouw koning – voor wie ik sympathie en achting heb – het in alle opzichten met Rashlyn ééns is.’


  ‘Hoe bedoel je het dan wél, Worp?’ vroeg Myrt bars.


  Aremys had spijt dat hij zijn vriend zo in de hoek had gedreven. Het was aan Myrts kwaadheid te merken dat hij een suggestie van magie eigenlijk wel ongeveer had verwácht. Maar soms kon de waarheid hard aankomen. En loyaliteit was onder het Bergvolk een kapitale deugd. Wyl had hem hier met nadruk op gewezen, dus hij had beter niet kunnen gokken op de kans dat vriendschap zwaarder kon wegen dan loyaliteit, behalve dan in het geval van de man die Lothryn heette en die liefde en vriendschap had verkozen boven zijn monarch.


  ‘Het spijt me als ik je gekwetst heb, Myrt. Dat wilde ik niet – zeker jóú niet. Maar ik geloof dat Cailech, die in de ban is van Rashlyn, zoals je zelf hebt gezegd, heeft toegestaan dat er met dit Paard iets is uitgehaald. En dat hij ook andere magische praktijken heeft toegestaan.’


  ‘Bij Haldors reet, Grenadyner, hoe kun jíj nou weten of er magie is toegepast?’


  De schampere woorden deden Aremys pijn – wat ook de bedoeling was – maar mocht hij de waarheid negeren? En kon hij deze aan Myrt vertellen, zonder zijn leven te verliezen?


  ‘Myrt, vertrouw je me?’


  De man wreef zich met een vermoeid gebaar in zijn ogen. ‘Ik weet het niet.’


  ‘Wat zegt je intuïtie?’


  ‘Dat je te vertrouwen bent.’


  ‘Mooi. We moeten Rashlyn naar de burcht terugbrengen. Help me, dan leggen we hem dwars over zijn paard. Onderweg zal ik je alles vertellen wat ik weet.’


  Ze namen dezelfde route als op de heenweg, maar nu reden ze langzaam. Aremys had Rashlyns paard aan een lang touw gebonden, zodat het een eind achter hen liep. Zelfs als de heelmeester bij bewustzijn kwam, zou hij niet verstaan wat ze bespraken. Hij zou eerst om hun aandacht moeten roepen. ‘Een oude huurlingentruc,’ had Aremys met een knipoog gezegd.


  Tijdens de rit begon Aremys alle informatie met Myrt te delen die hij prijs durfde te geven. Hij bad in stilte tot Shar dat hij deze man goed beoordeeld had en dat hij niet door hem zou worden verraden. Hij vertelde uiteraard niets over Wyl, maar legde uit dat hij in dienst was geweest van de koning van Morgravia. Myrt accepteerde dat de huurling niet in detail wilde zeggen welke specifieke taak hij voor Celimus moest opknappen en beperkte zich tot een knikje toen Aremys hem verzekerde dat die taak niets met het volk van de Kartels te maken had gehad.


  ‘Laten we gewoon zeggen dat ik achter iemand aan zat, die voor de kroon van belang was,’ zo vatte Aremys het samen.


  ‘En al doende kwam je in het hoge noorden uit?’


  ‘Ja. Ik herinner me ondertussen dat ik in een plaats ben geweest die Timpkenny heet, in het uiterste noordoosten van Briavel,’ loog de huurling. ‘Ik geloofde dat de persoon die ik volgde via die plaats gereisd was.’


  ‘En de lui die je hebben aangevallen, dat waren gewone bandieten, denk je?’


  ‘Hmm.’ Aremys knikte. ‘Ze hebben iets in mijn bier gedaan om me ziek te maken, waardoor ik later die avond buiten de herberg nogal gammel was. Dat is wat ik achteraf vermoed, want mijn herinneringen zijn schimmig, vanwege dat goedje. En toen moeten ze me op een paard hebben gelegd om me bij eventuele getuigen vandaan te brengen. Tot bij een plek die ze daar de Wouden noemen. Ooit van gehoord?’ Aremys hield zijn adem in.


  Myrt keek hem met een intense blik aan. Hij knikte. ‘Daar is machtige magie aanwezig, zegt men.’


  ‘Zo is het, vriend. Dat is tenminste mijn mening. Daar hebben ze me achtergelaten, nadat ze me hadden beroofd. Misschien zijn ze door het een of ander bang geworden daar, want ik had eigenlijk verwacht dat ze me minstens in elkaar zouden slaan.’ Aremys keerde nu terug naar de waarheid. ‘Het laatste dat ik me herinner is namelijk dat ik een vreemd geluid hoorde vanuit de Wouden zelf.’


  Myrt had grote ogen opgezet. ‘Een levend wezen?’


  ‘Geen wezen dat ik ken maakt zulke geluiden. Nee, ik kan het nog steeds horen – een soort zoemend geluid. Vervolgens werd de lucht verstikkend en drukkend,’ antwoordde Aremys.


  ‘En toen?’


  Aremys maakte een verontschuldigend gebaar. ‘Toen niks. Ik kwam bij bewustzijn op de grond, doordat ik de stemmen van jou en je mannen hoorde, en ik wist niet wat er gebeurd was of wie ik was. De rest van het verhaal ken je. Mijn geheugen is in de dagen daarna geleidelijk teruggekomen, maar nog steeds niet helemaal.’ Hij haalde zijn schouders op en besloot toen met een theatraal: ‘Inmiddels kan ik me de gezichten van mijn familie gelukkig weer herinneren.’


  Myrt was verbluft. Hij bleef zijn hoofd schudden, maar hij zei: ‘Ik geloof je, Aremys. Niemand kan een dergelijk verhaal verzinnen en we kennen de legende van de Wouden. Het is voor mij alleen moeilijk te wennen aan het feit dat de legendarische magie van die plek nu zo echt blijkt te zijn.’


  ‘Myrt, ik weet niet hoe het gebeurd is, geloof me. Ik kan alleen maar veronderstéllen dat de magie van de Wouden of iets binnen de Wouden ermee te maken heeft gehad dat ik opeens in de Kartels terechtkwam, hoewel dat eigenlijk een reis van enkele dagen is. Jullie hebben de omgeving bekeken. Er waren geen sporen van andere mensen of dieren, dus ik kan niet in verdoofde toestand zijn gehouden en op een paard meegevoerd. Waarom zouden ze dat trouwens doen? Waarom die moeite nemen, als ze alleen op mijn geld uit waren? Ik betwijfel overigens of ik iemand van het stel zou herkennen. Ze hadden me diep verdoofd.’


  ‘Ik geloof je heus wel,’ zei de grote krijger, terwijl hij zijn handen demonstratief omhoog stak.


  ‘Nou, ik wil je niet op rare ideeën brengen, maar de enige verklaring die ik kan bedenken is dus dat die plek, de Wouden, betoverd is, zoals de oude verhalen beweren, en dat de Wouden mij daar niet in de buurt wilden hebben. Volgens mij ben ik gewoon weggestoten.’


  ‘Dat kan niet, man!’ riep Myrt uit, die wanhopig naar een rationele uitleg zocht.


  ‘Dat ben ik met je eens, maar weet jij een betere verklaring? In elk geval zal het je duidelijk zijn dat ik dit verhaal niet aan de koning kon vertellen. Hij had me uitgelachen en daarna mijn keel laten afsnijden. Begrijp je dat ik dit deel van mijn verhaal liever voor mezelf heb gehouden? En hoe de Wouden zich van mij hebben ontdaan, wel, dat stuitte me tegen de borst. Ik heb er geen andere woorden voor. Het zou fijner zijn om me in te beelden dat ik ben gevonden en meegenomen door een groepje vriendelijke ketellappers, die toevallig naar de Kartels op weg waren, maar we schieten er niets mee op als we onszelf verzinsels wijsmaken voor dingen die we niet willen aannemen of begrijpen. En er zouden sporen van die ketellappers gevonden zijn. Nee, Myrt, ik ben ervan overtuigd dat ik het slachtoffer van magie ben geweest. Ik heb trouwens nog andere redenen om dat te vermoeden.’


  Nu kwam hij bij de kern van zijn verhaal. Myrt zou zich of volledig door Aremys laten inpalmen, of naar Cailech gaan om de huurling voor gek te verklaren. Hij haalde diep adem en wachtte op Myrts onvermijdelijke vraag om een toelichting. Rashlyn lag nog steeds dwars over zijn paard, zo te zien bewusteloos.


  ‘Wat bedoel je?’


  Ze waren ondertussen vlak bij de burcht. Aremys zag mensen in de boomgaarden werken. Anderen reden op karren of deden ander werk. Hij rilde. Nu pas merkte hij dat het in het dal kouder was geworden en dat er een licht briesje was opgestoken, dat kleine rimpelingen op het daarstraks nog spiegelgladde water van het meertje veroorzaakte. Het fenomeen paste bij zijn gemoedstoestand.


  ‘Leg eens uit,’ drong zijn metgezel aan.


  Aremys liet Galapek halt houden en de andere paarden volgden het voorbeeld. Hij wist dat Myrt begreep dat hij iets moeilijks moest vertellen en dat hij hem tijd gunde om de juiste woorden te vinden. Maar juiste woorden bestonden niet, dus hij vertelde het maar gewoon in zijn eigen woorden.


  ‘Ik denk dat ik ben aangeraakt door de magie van de Wouden. Deze enorme kracht heeft me tijdelijk van mijn geheugen beroofd. Maar in ruil daarvoor heb ik wel iets teruggekregen.’


  Aremys kon zich niet voorstellen dat Myrt zijn ogen nóg verder open kon sperren. Hij praatte snel verder. ‘En wel het vermogen magie aan te voelen.’ Hij stak zijn hand op. ‘Voor je begint tegen te sputteren… nee, ik kan er zelf niets mee doen. Ik vóél haar alleen. En nu is er magie in onze buurt.’


  ‘Waar?’ vroeg zijn metgezel bijna fluisterend.


  ‘Vlakbij. Onder me.’


  Natuurlijk keek Myrt toen eerst naar de grond.


  ‘Galapek,’ zei Aremys. ‘Dit paard is niet natuurlijk, Myrt. Het zit vol magie, sléchte magie. Het is bezoedeld. Deze magie ruikt vies en stoot me even nadrukkelijk af als de Wouden dat hebben gedaan toen ze me verwierpen. Dit paard riekt naar een betovering en ik denk dat Rashlyn hiervoor verantwoordelijk is. Daarom doet hij zo achterdochtig tegenover mij.’


  ‘En daarom deed jij zo je best om je niet door hem te laten aanraken,’ zei Myrt, die de puzzelstukjes nu in elkaar begon te passen.


  ‘Precies. En daarom werd ik die eerste keer misselijk, toen Cailech op Galapek reed. De foute magie overweldigde me en ik had mijn reactie niet onder controle. Ik snapte ook niet waarom ik zo vreemd reageerde. Dat heb ik pas later begrepen, maar nu weet ik zeker dat ik gelijk heb.’


  ‘En daarna?’


  ‘Van magie moet ik nog steeds walgen, maar ik heb mijn reactie nu onder controle. Ik kan ermee omgaan.’


  De krijger floot zachtjes tussen zijn tanden. ‘Dus daarom was je zenuwachtig toen we vanmiddag aan ons ritje begonnen.’ Aremys knikte. ‘Zeg maar gerust dat ik doodsbang was. Ik wist niet hoe ik het moest aanpakken, maar ik snapte dat Rashlyn met ons mee was gestuurd om te kijken hoe ik zou reageren en dat ik dus erg voorzichtig moest zijn.’


  ‘Dus je zegt dat de koning hem heeft gestuurd?’


  ‘Natuurlijk. Cailech is te slim om te vergeten hoe ik de eerste keer op Galapek heb gereageerd. Hij test me.’


  ‘Hij heeft een hoge dunk van je, Aremys. Dat heb je kunnen merken,’ zei Myrt verdedigend.


  ‘Dank je. Het is me niet ontgaan, maar tegelijk weet ik dat ik hem ongerust maak. Dat begrijp ik best, want als hij met betrekking tot deze betovering iets te verbergen heeft, kan elke vorm van uitlekken een gevaar zijn.’


  ‘Je riskeert veel door me dit te vertellen.’


  Aremys knikte ernstig. ‘Mijn leven ligt in jouw handen, Myrt. Ik vertrouw je. En ik bezweer je bij Shar: ik móést dit aan iemand kwijt, anders was ik gek geworden.’


  ‘Wat wil je dat ik doe?’


  ‘Niets. Als je mijn geheim maar voor jezelf houdt. Ik zal je niet in het ongewisse laten over dingen die ik eventueel nog ontdek.’


  ‘Ik kan niet meedoen aan iets wat in strijd is met mijn trouw aan Cailech,’ zei de man voorzichtig.


  ‘Dat zou ik nooit van je vragen. Ik wil alleen meer te weten komen over dit paard. En over Rashlyn, die ik nog niet zou vertrouwen als hij de laatste levende man ter wereld was.’


  ‘Niemand van ons, behalve de koning,’ zei Myrt, met duidelijke afkeer in zijn stem. ‘En jij denkt dat het steigeren van het paard en de stuiptrekkingen van Rashlyn met elkaar te maken hadden?’


  ‘Ja. Er was een verstoring van hun magie of van hun onderlinge magische relatie. Ik moet ook nog iets anders bekennen…’


  ‘Ja?’


  ‘Ik heb zelf óók iets gevoeld, zij het zwakjes. Toen Rashlyn me dat flesje aanreikte voelde ik me opeens licht in mijn hoofd, een beetje duizelig. Ik dacht dat het kwam door mijn angst voor hem, maar inmiddels weet ik beter. De magie van de Wouden resoneerde weer in mij… misschien om me te waarschuwen. Of misschien is er iets gebeurd – iets wat met de Wouden te maken heeft – waarvan het paard geschrokken is. Ik begrijp het verder ook niet. Wie weet, misschien zijn de Wouden wel in staat om de betovering van Galapek ongedaan te maken of te verstoren, waarom zou Rashlyn anders zo reageren? Ik weet nu zeker dat die twee met elkaar verbonden zijn.’


  ‘Maar je weet niet hóé precies?’


  ‘Nee, en dat is frustrerend.’ Aremys fronste zijn voorhoofd. ‘Maar ik ben van plan meer aan de weet te komen. Zul je mijn geheim bewaren?’


  Myrt knikte ongelukkig. ‘Ja.’


  ‘Dank je. Ik zal jou of je volk niet verraden, op mijn woord!’


  Hij bekrachtigde zijn eed door met zijn vuist op zijn borst te slaan, een gebaar dat alleen een mede-noorderling kon begrijpen.


  Myrt deed hetzelfde en daarna sloegen de twee hun vuisten tegen elkaar. Zo werd een belofte bezegeld die van het zwaarste gewicht was, want wie haar verbrak verbeurde zijn leven.


  Nadat ze vervolgens een poosje in stilte hadden gereden, besloot Aremys zijn geluk met deze Bergbewoner nog ietsje verder te beproeven. ‘Nu je mijn geheim kent, wil je me misschien alsnog vertellen wat je daarstraks achterhield toen we over je grote vriend Lothryn praatten.’


  Myrt leek onaangenaam getroffen. ‘Dat was niets belangrijks.’ Zijn lichaamstaal zei het tegendeel.


  Aremys haalde zijn schouders op. ‘Ik dacht dat je iets op je lever had, toen je die naam noemde. Iets wat je misschien aan een neutrale buitenstaander ter beoordeling wilde voorleggen, iemand die je kunt vertrouwen.’


  Myrt keek om naar het lichaam van de bewusteloze barshi en nam vervolgens de hele omgeving spiedend op. Kennelijk was hij onderhevig aan een innerlijke tweestrijd. Kom op, zeg het, drong Aremys in stilte aan. Als er ooit een moment was geweest om meer te vernemen over de man door wie Wyl gered was, dan was het nu! Myrt zou nooit in een welwillender stemming zijn, nooit opener tegenover Aremys.


  ‘Lothryn…’ Er klonk eerbied in Myrts stem. ‘De dappere Lothryn is teruggebracht naar de burcht, nadat de Morgravianen waren ontsnapt, op één na, natuurlijk.’


  Aremys was graag nader ingegaan op dat detail, maar beet op zijn tong om die vraag in te houden, bang dat hij Myrts openhartige bui zou bederven en de woordenstroom al meteen zou afdammen.


  ‘Koreldy en de vrouw, Elspyth, wisten te ontsnappen, omdat ze hulp hadden van Lothryn en het feit dat wij door een hele troep ekonen werden aangevallen. Lothryn en ik hebben er rug aan rug tegen gevochten in Haldors Pas, een gevaarlijke plek in de hoge bergen. We hebben die dag drie ekonen gedood en veel mannen verloren. Toen de strijd voorbij was heeft mijn grote vriend zich naar me toe gedraaid en zijn polsen uitgestoken om ze te laten vastbinden. Hij vroeg niet om genade of zelfs maar om een snelle dood – de dingen die ik had verwacht en misschien zelfs had toegestaan, want ik hield van hem en had mijn leven voor hem willen geven. Maar ik wist dat Cailech me zou laten doden als ik genade toonde. En Lothryn van zijn kant wist dat Cailech mij ongetwijfeld opdracht had gegeven om hem lévend voor de troon te brengen. En Lothryn wilde mij daarin ter wille zijn.’


  Nu was het Aremys die fluisterde. ‘En toen?’


  Myrt kreeg een gekwelde uitdrukking op zijn gezicht. Aremys voelde aan dat hem in deze episode van het verhaal een nuance ontging, maar dit was niet het moment om daarop in te gaan. Myrt had een brok in zijn keel en sprak gesmoord: ‘Ik leverde hem af bij Cailech. Het was een ontmoeting onder vier ogen, waar ik niet bij mocht zijn. Ik heb geen idee van wat er tussen hen is voorgevallen. Later heeft de koning me alleen willen zeggen dat Lothryn een speciale straf onderging en dat we hem niet meer zouden zien. Ik vroeg of hij gedood zou worden. Ik zal nooit vergeten wat de koning heeft geantwoord. Hij zei: “Waarschijnlijk wil hij graag dat ik hem zou doden.” En toen keek hij me op een vreemde manier aan. Ik zag een mengeling van verdriet en spijt op zijn gezicht, Aremys, want de koning hield van Lothryn als van een broer. Hij had hem kunnen sparen, maar Lothryns verraad had hem dieper verwond dan enig zwaard had gekund.’ Aremys zuchtte. ‘En daarna is er van Lothryn niets meer vernomen?’


  Myrt schudde zijn hoofd, duidelijk ontdaan. ‘We hebben gezocht. Rashlyn weet iets, maar hij is zo krankzinnig als een kuil vol slangen. Zelfs op zijn heldere momenten is aan zijn woorden soms geen touw vast te knopen.’


  Alsof hij op dit signaal had gewacht, hoorden ze nu een kreetje van de barshi op het paard in de achterhoede.


  ‘Hij verroert zich. We hebben lang genoeg getreuzeld. We praten wel verder als we weer eens de kans hebben om onder elkaar te zijn,’ zei Aremys, waarna hij Galapek aanspoorde en ze naar de grote poortopening reden en door de burcht werden opgeslokt.


  DRIE
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  Wyl kwam maar langzaam vooruit over de Donkerstroom, want op de terugweg naar de Wouden moest hij tegen de stroming in. Hij had de dood van zijn zus Ylena nog niet verwerkt – het was in haar gedaante dat hij nu rondliep – en zijn verdriet was nog vergroot door de verdwijning van Aremys. Dat was iemand die hij zijn vriend had genoemd, en zulke mensen waren er nog maar heel weinig in zijn leven. Het was verschrikkelijk om hem zo snel weer kwijt te raken. Bovendien was zijn gemoed eerder bezwaard dan verlicht door zijn ontmoeting met Elysius en was het voor hem erg moeilijk geweest om Vink bij hem achter te laten.


  Op dit moment, zo mijmerde Wyl, was Vink eigenlijk nog de enige constante factor in zijn leven. Nu hij traag in de richting van de Wouden vorderde, besefte hij ten volle hoe belangrijk de jongen voor hem was geworden. Terwijl anderen zoals Elspyth en Aremys de vreemde loop van zijn leven langzaam waren gaan accepteren, was Vink iemand die vanaf het begin in hem had gelóófd. Vink had zijn geheimen meteen doorzien en hij had hem altijd beschermd. De kleine Vink, die zo bescheiden maar buitengewoon slim was, had door zijn vindingrijkheid niet alleen Wyls leven gered, maar ook dat van een monarch. En daarbij was het niet gebleven. Vink was zijn eigen weg gegaan. Hij had de veiligheid van Werryl verlaten om achter de moordenares van Romen aan te gaan en had toen de aanzuigende kracht van de Wouden gevoeld. Het ging bij Vink waarachtig niet alleen om een soort heldenverering voor Wyl Thirsk. Wyl had inmiddels wel begrepen dat Vinks betrokkenheid bij alles geen toeval kon zijn. De jongen was tot over zijn oren in de hele situatie rond Myrrens geschenk verwikkeld, en zéker in het bizarre leven dat Wyl tegenwoordig leidde. Nu hij het grote belang van Vink zo nadrukkelijk onder ogen zag, voelde Wyl zich nóg schuldbewuster dat hij Vink bij Elysius had achtergelaten en hem niet meteen had meegenomen.


  En eerlijk gezegd: hij had Vink nódig, wist hij. Hun levens, hoe verschillend ook, waren met elkaar verweven. En hij híéld van Vink. Hij zou het zichzelf nooit vergeven als de jongen iets overkwam.


  Wyls gedachten dwaalden alle kanten op met als enige vaste punt zijn voornemen om naar Timpkenny te gaan. Daar wilde hij overnachten en een beslissing nemen over zijn verdere plannen. Zijn tocht over de Donkerstroom verliep traag, maar gelukkig zonder incidenten. Tot opluchting van Wyl was Samm nergens te zien toen hij zijn bootje onder de wilgen aanmeerde. Het leek alsof de hut van de botenbeheerder verlaten was en dat kwam Wyl goed uit.


  Hij verheugde zich niet op een nieuwe passage door de Wouden, maar hij wist dat hij niet te lang moest aarzelen om zijn moed bij elkaar te rapen. Het leek alsof het hier heel snel erg donker werd en hij wilde niet riskeren dat hij Samm alsnog tegenkwam. Het was al mooi dat hij zonder paniek door de rotstunnel heen was gekomen. Dat was een genade waarvoor hij Shar bijzonder dankbaar was.


  Hij liep met een snellere tred naar de donkere rij taxusbomen die de rand van de Wouden vormde. Wyl wist zeker dat hij vanuit het betoverde donkere bos een zacht gezoem hoorde. Het maakte hem bang, maar hij troostte zich met de gedachte dat hij al een keer had mogen passeren. Het zou nu ook wel weer worden toegestaan. Hij haalde diep adem, kneep zijn ogen dicht en zocht tastend een weg naar binnen. De koelte in het bos verkilde hem meteen en de stilte was angstwekkend. Het woud wist kennelijk dat hij binnen was en de gedachte dat deze verzameling bomen en struiken gevoelens had, kon nadenken, beslissingen kon nemen, was nog het griezeligste van alles.


  Vreemd genoeg, waren er deze keer geen tastende takken in een doolhof van paden. De vorige keer had Schelm hem de weg gewezen. In zijn eentje zou hij hier hopeloos verdwaald zijn, wist Wyl, maar het was alsof de paden zich deze keer vanzelf voor hem openden. Hij schudde verwonderd zijn hoofd. De Wouden gidsten hem effectief door hun jungle. Misschien wilden ze hem snel kwijt en waren ze even blij hem dadelijk gedag te kunnen zeggen als hij van zijn kant.


  ‘Bedankt,’ mompelde hij, van harte opgelucht. Om een of andere reden voelde hij een aandrang om te communiceren met dit levende fenomeen, dat hem fascineerde, maar tegelijk doodsbang maakte. Of de Wouden het al dan niet verstonden wist hij niet, maar hij voelde zichzelf beter nadat hij zijn dankbaarheid kenbaar had gemaakt.


  Wyl was nog steeds bevreesd dat Aremys misschien ergens in dit bos ronddoolde in een poging een uitweg te vinden. Als hem de weg gewezen kon worden, zo redeneerde Wyl, zouden de Wouden dus ook Aremys kunnen verlossen, als ze dat wilden.


  Hij zette zijn angst van zich af en nam het risico om hardop de naam van zijn vriend te roepen. Zijn stem, die een schelle, wanhopige bijklank had, droeg ver door het dichte bos, maar leverde niets anders op dan wat geritsel van onzichtbare opgeschrikte vogels en andere kleine dieren. Nu hij zichzelf zo onzeker voelde, begon ook Ylena’s angst voor afgesloten ruimten weer op te spelen. Hij voelde het als een toenemende spanning op zijn borst en herinnerde zich dat dit ook het eerste teken van naderende paniek was geweest toen hij tijdens de heenweg over de Donkerstroom was gevaren en in de tunnel bijna was verdronken.


  Hij constateerde dat hij jachtig ademde en bleef toen staan. Was het magisch vermogen van de Wouden fijngevoelig genoeg om deze verandering van ademhalen op te merken? Intuïtief begon hij in zijn geschulpte handen te ademen. Wyl wist niet hoe hij zich deze truc herinnerde, maar het was iets wat zijn vader aan Ylena had geleerd toen ze nog maar een klein kind was. Hij herinnerde zich dat zijn zusje toen vaak van zulke paniekaanvallen had gehad, wanneer ze verstoppertje speelden, als ze in een diepe put keek, of onder een bed gekropen was. Alles wat te maken had met een idee van opgesloten zijn leek bij haar een irrationele angst op te roepen. Bij zijn weten had Ylena hier na haar kinderjaren geen last meer van gehad, maar kennelijk had ze er als volwassene toch nog steeds aanleg voor. Wyl was blij dat de oude truc die Fergys Thirsk haar had geleerd haar nog steeds kalmeerde. De aanzwellende paniek leek onder controle.


  Of de Wouden deze problemen al dan niet opmerkten was onzeker, maar Wyl was ervan overtuigd dat ze hem met opzet naar een soort open plek dirigeerden. Zijn opluchting – of althans die van Ylena – bleek duidelijk uit het feit dat hij zich languit op de grond liet vallen en vele keren diep in- en uitademde. Het bleef koel onder de taxusbomen, maar de lucht was hier minder drukkend. Als hij zijn ademhaling onder controle kon krijgen, wist hij, zou hij zich lang niet meer zo bang voelen. Hij hield Ylena’s mooie hoofd tussen zijn knieën en dwong haar longen langzaam en diep te ademen, zoals infanteristen geleerd werd dat te doen als ze opeens in paniek raakten voor een komende stormloop. Hij hield deze positie een hele poos vol en merkte tot zijn opluchting dat zijn angst afnam.


  Een zacht geluid dwong hem om naar boven te kijken en daar zag hij de grootste uil die hij ooit had gezien. Het opvallend getekende geelbruine dier knipperde traag en nadrukkelijk met zijn ogen, zoals uilen dat doen. Wyl van zijn kant bekeek hem met evenveel aandacht en vroeg zich af wie van hen beiden als eerste de blik zou afwenden – als dat de bedoeling was.


  Maar die wedstrijd verloor hij.


  ‘En wie ben jij?’ vroeg hij met een opgelaten gevoel, maar getroost door de gedachte dat hij zonder verlegenheid tegen Schelm had gepraat. Waarom dan niet tegen deze uil, achter wiens grote gele ogen hij een scherpe intelligentie vermoedde?


  Ik ben Rasmus, antwoordde de uil tot zijn schrik in Wyls geest.


  ‘Ik versta je!’ zei Wyl, vol ontzag voor het prachtige schepsel.


  Dat was mijn bedoeling, zei de uil, op een ietwat neerbuigende toon, waarna hij zijn hoofd op een onthutsende manier bijna helemaal omdraaide.


  ‘Hoe kan het dat wij kunnen communiceren?’ drong Wyl aan. ‘Komt het door Myrrens geschenk?’


  De uil reageerde met een misprijzend geluid. Het komt doordat ik het toesta en omdat je hier bent.


  ‘In de Wouden, bedoel je?’


  Wat zou ik ánders kunnen bedoelen?


  Wyl voelde een verontschuldiging naar zijn lippen wellen, maar hield zich in. Het schepsel mócht hem gewoon niet of probeerde hem uit zijn tent te lokken. Hij besloot de leiding van de conversatie over te nemen. ‘Wat wil je van me?’ vroeg hij onomwonden.


  De uil knipperde weer eens met zijn ogen. Wyl voelde een neiging om te lachen. Hoe zou hij dit ooit aan iemand kunnen uitleggen? We willen dat je weggaat, zei de uil op besliste toon.


  ‘Nou, kunnen jullie dan niet zorgen dat ik verdwijn?’ vroeg hij, vastbesloten zich door dit vreemde wezen niet meer te laten intimideren.


  Als we dat verkiezen.


  Wyl zuchtte. ‘Nou, verkíés het dan, uil, want zelf wil ik hier ook graag weg. Geloof me.’ Hij was geïrriteerd door het superieure toontje van de vogel. ‘Wie zijn “we” trouwens?’


  Als je hier weg wilt, waarom treuzel je dan zo? vroeg Rasmus. Zijn toon verried dat ook hij zijn geduld begon te verliezen.


  ‘Ik treuzel niet,’ snauwde Wyl. ‘Ik ben naar deze plek geleid en als jij zo magisch bent als ik vermoed, kun je waarschijnlijk voelen door welke magie ik ben aangeraakt.’


  Dat kan ik.


  ‘Dan weet je dat ik niet in het lichaam zit waarin ik geboren ben.’


  Nou en?


  ‘Dit speciale lichaam houdt niet van de angstige en verstikkende sfeer van je Wouden.’


  Het zijn niet ‘mijn’ Wouden, repliceerde de vogel.


  Nu was het Wyl die met zijn ogen knipperde – puur van frustratie. Hij haalde diep adem om zichzelf te kalmeren, want hij begreep dat hij met verontwaardiging niet verder zou komen. ‘De persoon van wie ik nu het lichaam heb, is bang in dit bos en kreeg daardoor problemen met haar ademhaling.’


  Dat begrepen we.


  ‘Is deze open ruimte speciaal ten behoeve van mij gecreëerd?’ Wyl wilde graag weten in hoeverre de Wouden in staat waren om zelf na te denken.


  Ja. Ben je klaar om weg te gaan?


  ‘Eerst moet je een vraag beantwoorden.’


  Dat ben ik je niet verschuldigd.


  Wyl besloot een gok te wagen. ‘Als jullie Schelm vertrouwen, dan moeten jullie ook mij vertrouwen, want hij en ik zijn vrienden. Ik wil jou en de schepsels van de Wouden – of de Wouden zelf – geen kwaad doen. Het geheim van jullie magie is bij mij veilig.’


  Er volgde een stilte. Wyl vroeg zich af of de uil nog iets tegen hem zou zeggen. Hij stond op, geprikkeld door de starende blik en het stilzwijgen van het dier. ‘Jullie hebben me al eens eerder laten passeren. Ik weet dat jullie niet de bedoeling hebben me te doden.’


  Stel je vraag, zei de uil geërgerd.


  Wyl bedwong zijn enthousiasme en dacht even na over de beste formulering van zijn vraag. Hij vermoedde dat de uil in het ergste geval cryptisch zou antwoorden en in het beste geval letterlijk, dus de vraag moest heel precies zijn, wilde hij een exact antwoord krijgen.


  ‘Waar leeft Aremys nu?’ vroeg hij.


  De uil aarzelde geen moment. Hij leeft in de Kartels.


  Wyl sprong bijna een gat in de lucht. ‘Is hij daar in veiligheid?’


  Ik heb je vraag beantwoord, antwoordde de uil nu echt op kribbige toon.


  ‘Alsjeblieft,’ smeekte Wyl.


  Rasmus maakte een neerbuigend klikgeluidje. Hij is er in veiligheid.


  Wyl concludeerde dat hij niets anders te verliezen had dan het geduld van de uil, dat tóch al bijna op was. ‘Rasmus,’ begon hij op redelijke toon. ‘Je hebt me je naam gegeven. Ik heet Wyl. Maar dat wist je natuurlijk allang. Kunnen we geen vrienden zijn?’


  Alwéér een vermoeiende vraag?


  Wyl negeerde de hatelijkheid en ging op de grond zitten. ‘Ja, ik heb vragen. Ik zal de Wouden niet verraden. Ik ben jullie dankbaar dat Aremys in veiligheid is, en voor jullie hulp aan mij tot nu toe. Ik ben jullie vriend.’


  De Wouden hebben geen vrienden van jouw soort, behalve één. Die ben jij niet.


  Wyl wist niet waar de uil op doelde. Misschien ging het om Elysius? ‘Laat me dan vragen wat ik moet weten, dan kan ik daarmee anderen helpen die jullie vertrouwen hebben, Schelm… en Vink.’


  Hij had eigenlijk de naam Elysius willen uitspreken, maar intuïtief had hij deze vervangen door die van zijn jonge vriend. Het leek nu alsof het hele bos huiverde. Was Vmk degene voor wie de Wouden belangstelling hadden?


  ‘Ik zal Vink altijd beschermen,’ zei hij vlug.


  Zijn gok werd beloond met een hooghartige reactie. Hij heeft jouw bescherming niet nodig. Hij heeft de bescherming van de Wouden.


  ‘Ik snap het,’ zei Wyl, hoewel hij eigenlijk alleen maar snapte, zoals eerder al, dat Vink een bijzondere rol speelde in het gevaarlijke spel waarin ze verwikkeld waren. Dat was natuurlijk ook de reden waarom Vink niet meteen uit het Wilde had willen vertrekken, begreep Wyl nu. Als door een wesp gestoken – het deed bijna fysiek pijn – riep hij uit: ‘Dan komt hij zeker niet naar Werryl?’


  De vogel zei eerst niets, maar zuchtte toen. Dat zachte geluidje in Wyls hoofd bezorgde hem een hol gevoel. Hij was Vink kwijt.


  Vink heeft nu zijn eigen weg te gaan, bevestigde Rasmus.


  Het was een klap voor Wyl om dit hardop uitgesproken te horen. Je kon iets wel vermoeden en vrezen, maar als je het dan ook nog hoorde zéggen werd het iets heel anders. Vink bevond zich dus op een nieuwe weg, en een gevaarlijke, anders zou de vogel het niet over bescherming hebben gehad en niet zo zorgelijk hebben geklonken. Wyl besefte dat hij er weinig aan kon verhelpen, want de Wouden zouden hem zeker niet toestaan om naar Vink terug te keren. Ze hadden kennelijk zelf een goede reden om Vink te helpen op zijn nieuwe pad.


  ‘Schelm zal natuurlijk bij hem zijn,’ gokte hij.


  Altijd, zei Rasmus.


  ‘Dank je,’ zei Wyl en hij meende het. ‘Ik ga nu weg. Ik ben jou dankbaar, Rasmus, en ook de “we” die je steeds noemt, voor de antwoorden en de tijd die je me hebt gegund.’


  Hij stond op, maakte een eerbiedige buiging voor de grote vogel en begon te lopen. Hij veronderstelde dat de Wouden hem nu meteen de kortste weg naar buiten en naar Timpkenny zouden wijzen. Daarom verraste het hem dat Rasmus hem nog iets nariep.


  ‘Wat zei je?’ riep hij.


  Ik vroeg waar je heen ging, antwoordde de vogel.


  ‘Ik wil zo snel mogelijk naar het zuiden, naar Werryl.’


  We zullen je erheen sturen.


  Wyl keek de uil vragend aan. ‘Sturen?’


  Ga in het midden van deze open plek staan, zei Rasmus.


  ‘Ik begrijp het niet.’ Wyl was er niet gerust op.


  Dat komt wel goed. Ga voor me staan en sluit je ogen. Doe ze niet meer open.


  ‘Beloofd.’


  Als je ons niet gehoorzaamt, laten we je nooit meer gaan, waarschuwde de uil.


  Er hing alles vanaf dat hij veilig uit de Wouden kon vertrekken, dus Wyl deed wat hem gevraagd werd. Misschien was dit ‘sturen’ dan uiteindelijk toch een klein blijk van vriendschap. Hij had er geen spijt van dat hij een buiging had gemaakt voor de uil.


  Sta stil, maande de uil hem. Het zal vreemd aanvoelen, maar je moet ons vertrouwen. Verzet je niet. Laat je lichaam gewoon maar zweven. En vergeet het niet: ogen dicht houden.


  Wyl begreep er niets van, maar deed wat hem werd gezegd – als een echte soldaat die orders gehoorzaamde.


  Vaarwel, zei Rasmus, waarna Wyl een krachtige druk tegen zijn hele lichaam voelde, die hem de adem benam. Hij wilde zijn ogen openen, maar herinnerde zich zijn belofte. Hij had moeite met ademen, maar vocht tegen een opkomende paniek. De uil had om vertrouwen gevraagd.


  Als hij de strikte order van de uil in de wind had geslagen, zou hij een wazig beeld van Vink voor zich hebben gezien. Nu zag hij de tranen op Vinks gezicht niet, noch zijn lipbewegingen die bij zijn afscheidsgroet hoorden, maar wel voelde hij de zachte aanraking door de Poortwachter, die het trillende lichaam van Ylena omhulde met samengeperste lucht – en daarna liet verdwijnen.


  Het is gedaan, zei Rasmus. Rust nu maar uit, getrouwe Vink.


  ‘Waarom spreken ze me toch steeds aan met “getrouwe”?’ vroeg Vink fluisterend aan Schelm, die groot en imposant naast hem zat op dat door zonlicht beschenen plekje. Als hij het niet met eigen ogen had gezien, zou Vink nooit hebben geloofd dat de Wouden een open plek als deze konden bezitten. Niet dat de kleine, zonverlichte opening veel verbeterde aan de donkere, broeierige sfeer die in de Wouden hing, maar in elk geval was het hier een stuk minder kil.


  Zo denken wij over jou.


  ‘Hoe bedoel je?’


  Wij hebben vertrouwen in je.


  Vink had willen doorvragen, maar de woorden bestierven in zijn mond, want aan de randen van de open ruimte verschenen allerlei dieren, waarvan hij er vele alleen uit fabels kende.


  ‘Zijn dit jullie vrienden?’ vroeg hij verwonderd.


  Het zijn de schepsels van de Wouden.


  Vinks aandacht werd getrokken door een magnifieke leeuw, die hem vanuit de schaduwen bekeek. Het dier schudde zijn brede lijf en Vink zag verbluft dat er vleugels aan zijn schouders zaten.


  ‘Schelm, dat is de legendarische gevleugelde leeuw!’


  Geen legende, jongen. Je ziet dat hij bestaat.


  ‘Ik ken hem alleen uit oude verhalen. En de beelden in Steenhart. Hij… het is het mythische dier van Wyl. Zijn beschermer.’


  En wie is jouw beschermer?


  ‘De mijne?’ hijgde de jongen, afgeleid doordat hij de al even legendarische grote beer in het oog kreeg. ‘Mijn dier is…’ Vink aarzelde, want een ander wezen drong zijn geest binnen en eiste genoemd te worden. Hij voelde zich een verrader en duwde de opgedrongen gedachte van zich af. ‘Mijn dier is de eenhoorn.’


  Hij komt nu naar je toe, zei Schelm.


  De andere dieren werden stil toen het prachtige wezen in het licht verscheen. Zijn vacht had een uiterst bleekblauwe tint, maar de algehele indruk was er een van stralend wit. Zelfs de beroemde hoorn was zilverwit. Het dier liep langzaam, en zo elegant dat Vink gefascineerd zijn adem inhield.


  Groot en breed, torende de eenhoorn boven de kleine jongen en zijn metgezel uit. Kind, zei hij met een diepe, welluidende stem, het is me een voorrecht je in ons midden welkom te heten.


  De jongen was zo overweldigd door de schoonheid van het fabeldier en het besef dat deze eenhoorn zijn beschermer was, dat hij begon te huilen. Het wezen boog zijn grote hoofd – voorzichtig om Vink niet met zijn dodelijke hoorn te raken – en gaf de jongen een vriendelijk duwtje met zijn neus, waarna Vink zijn armen om de hals van de eenhoorn sloeg. Mijn naam is Roark, zei de eenhoorn, zonder dat anderen behalve Vink het konden verstaan.


  ‘Het voorrecht is aan mijn kant, grote Roark,’ fluisterde Vink.


  Wees opgewekt, getrouwe Vink. Jij bent onze hoop, vernam de jongen in zijn geest.


  Vink vermande zich en droogde zijn tranen. Hij keek onzeker om zich heen en voelde dat er een sfeer van verwachting in de lucht hing. Zijn mond viel bijna open bij het zien van de verbazingwekkende verzameling dieren die zich om hem heen had verzameld.


  En ze bogen nu voor hem, allemaal tegelijk, inclusief Schelm en Roark.


  Je moet je erkentelijkheid tegenover hen tonen, fluisterde Schelm de verblufte jongen in zijn geestelijk oor. Zet je ontzag opzij, jongen. Jij bent degene aan wie wij onze loyaliteit geven. Aanvaard datgene wat je geboorterecht is.


  Vink begreep hier niets van. Hij was een kind van lage komaf en had een nóg lager baantje gehad. Gongjongen was hij geweest. Hoe kon hij het eerbetoon aanvaarden van deze majestueuze fabelwezens? Wie was hij dat hij die rol op zich mocht nemen?


  Het was alsof Roark zijn gedachten had gehoord. Vink, wil je onze gehoorzaamheid en trouw aanvaarden?


  Het was alsof Vink in zijn geest een echo van woorden van Elysius hoorde. Misschien dat de Wouden je voor méér nodig hebben dan alleen om Poortwachter te zijn. Hij kon zijn lot niet ontlopen, dat wist hij. Het was niet meer aan hemzelf om zijn leven te sturen en besluiten te nemen. De keuzen waren al gemaakt, beloften al gegeven.


  Vink zuchtte diep en vond zijn stem terug. ‘Schepsels van de Wouden,’ riep hij, ‘ik zal zorgen dat ik jullie vertrouwen waardig ben.’


  Hij boog, diep en lang. Toen hij zich oprichtte was het alsof er nieuwe kracht in hem tintelde, vanaf zijn tenen tot in zijn vingertoppen. Hij besefte dat dit de Wouden moesten zijn – ze communiceerden met hem en stuurden hem voedende energie. Hij voelde zich gesterkt en zonder dat hij het bewust wilde, verscheen er een stralende glimlach op zijn gezicht.


  ‘Zeg me wat ik moet doen,’ zei hij tegen de wezens om hem heen. ‘Ik ben jullie dienaar.’


  Het was Rasmus die namens de dieren en de Wouden zelf het woord voerde.


  Ga zitten, Vink, stelde hij vanaf zijn tak voor.


  Schelm en Roark bleven staan. Zij flankeerden Vink aan weerszijden.


  Kind, je weet al wat we van je vragen, zei de uil.


  ‘Ja?’


  Elysius deelde dat verlangen.


  ‘Rashlyn,’ mompelde Vink.


  De schepsels en de bomen sidderden van haat voor die man.


  Ja, gaf Rasmus toe. Je moet hem vernietigen.


  ‘Waarom zijn jullie zo bang voor hem?’


  Hij is iemand die bezoedeld is. Hij wil zijn macht misbruiken om al het natuurlijke in de wereld te verderven. Zijn slechtheid is geboren uit zijn afgunst, nadat hem was gebleken dat hij de natuur niet kon manipuleren. Meer dan wat ook begeert hij het vermogen om alle levende schepsels in zijn macht te krijgen. Was hij daartoe in staat, dan kon hij over alle koninkrijken heersen. Stel je voor dat hij adelaars en ekonen te hulp kon roepen! Stel je voor dat hij moord en doodslag opdroeg en dat de dieren niet in staat waren zijn bevelen te weigeren! Je moet hem vernietigen. ‘Kan ik dat?’ vroeg Vink zich hardop af.


  De Wouden en al deze schepsels zullen je helpen.


  Gesterkt door de energie die vanaf de grond waarop hij zat door hem heen zinderde en aangemoedigd door de liefde en de trouw die hem omringden, gaf Vink zijn antwoord. ‘Dan vraag ik niets anders dan jullie vertrouwen.’


  Het waren de juiste woorden. Schelm bevestigde het met een zacht bravo, jongen in zijn geest, terwijl de schepsels hun vreugde toonden – sommige door op te springen, andere door zich op hun twee achterpoten te verheffen, weer andere door te blaten of te blaffen.


  Vink lachte. Hij was vervuld van een blijdschap die hij nooit eerder had gekend. Hij voelde opeens dat hij bij hen allen behóórde. Hij stak zijn hand uit en raakte de grote kop van Schelm aan.


  Ik kan het niet geloven, zei de hond. Zijn stem klonk nederig. Vink meende er zelfs een trilling in te horen. De koning komt.


  ‘De koning?’ herhaalde Vink verbaasd. Sinds ze op deze geestelijke manier met elkaar communiceerden had Vink kunnen vaststellen dat Schelm in het algemeen heel serieus was, net als hijzelf. De hond was niet iemand die met grapjes of met oppervlakkige waarnemingen kwam. Hij sprak alleen als hij iets te zeggen had en in bijna alle conversaties had hij Vink raad gegeven. De jongen wist dat Schelm ernstig van aard was en dat zijn betrouwbare, solide personage waardigheid uitstraalde, maar néderig had hij hem nog nooit meegemaakt. En het woord nederig was misschien nog te zwak. Schelm leek vol éérbied voor degene die in aantocht was. ‘Schelm…’


  Sst, zei de hond en bij het horen van een krachtig fladderend geluid draaide Vink zijn hoofd naar de lichte hemel. Er daalde iets naar beneden. Aanvankelijk was het slechts een schaduw, maar die werd groter en hield ten slotte bijna alle licht tegen.


  Vink hoefde zijn ogen niet meer tot spleetjes te knijpen en keek met grote ogen naar boven, vol ontzag en angst.


  ‘De krijgersdraak,’ fluisterde hij.


  Onze koning, zei Roark zacht. Er klonk ontzag in zijn stem, terwijl het machtige wezen op de open plek landde.


  De andere schepsels bogen diep ter begroeting van het aanbeden dier dat in hun midden was verschenen en waarvan de beroemde, donker-glimmende kleuren de stilte glorieus vulden.


  Vink hoefde niet te worden aangespoord. Hij viel meteen op zijn knieën en liet zich voorover op de grond zakken. Hij sloot zijn ogen en sprak een kort dankgebed tot Shar voor alles wat deze gezegende dag hem had gebracht.


  Vink, sprak een stem die zacht en warm als stroop leek.


  ‘Majesteit,’ zei Vink, die zijn hoofd niet durfde te verheffen.


  Kom voor me staan, beval de stem.


  Vink raapte zijn moed bij elkaar. Terwijl Schelm en Roark hem bemoedigende woorden toefluisterden, deed hij zijn ogen open en keek naar de koning van alle dieren. Het leed geen twijfel dat hier een koninklijke gestalte voor hem stond en dat elke eerbied voor deze luisterrijke majesteit ten volle gerechtvaardigd was. Vink hield zijn adem in. Het leek alsof elke vezel van zijn lichaam nieuw leven en nieuwe kracht ontving, puur door de aanwezigheid van deze grandeur.


  Net als iedereen die het stenen beeld onder de pilaar in de kathedraal van Paarlis kende, had Vink gedacht dat de krijgersdraak slechts een legende was. Hij was als beschermdier geassocieerd met de Morgraviaanse koningen en als zodanig dus de machtigste van alle mythische figuren, maar ondertussen evenmin echt als de gevleugelde leeuw. Maar nu stond deze koning der koningen in al zijn glorie pal voor zijn neus, even echt als Vink zelf.


  Getrouwe Vink, zei de koning. Wees welkom.


  ‘Dank u, majesteit,’ zei hij en maakte een buiging. ‘Ik ben er trots op u te dienen.’


  En wij zijn je dank verschuldigd voor die dienst, kind, die je zo dapper verleent voor iemand die zo jong is.


  Vink zei niets. Wat kon je antwoorden op zulke lof?


  Maar we zullen nog meer van je vragen, vervolgde de krijgersdraak.


  ‘Ik zal mijn leven geven als dat nodig is.’


  De koning keek hem aan met zijn donkere, wijze ogen. We zullen alles doen wat in ons vermogen ligt om te voorkomen dat je een zo kostbaar offer moet brengen.


  ‘Zeg me alstublieft, sire’ – mijn ware koning, dacht Vink erbij – ‘wat u nog van mij vraagt.’


  Het wezen aarzelde geen moment. De koning van Morgravia is een schande voor zijn soort. Hij komt uit een krijgersgeslacht – van mijn eigen bloed, in zekere zin – maar ik walg van hem.


  ‘Celimus is inderdaad schandelijk,’ beaamde Vink zacht.


  Dat vastgesteld zijnde, moet ik zeggen dat er ook al eerder koningen zijn geweest die teleurstelden. Die hebben wij genegeerd. De Wouden en hun schepsels mengen zich niet in de affaires van de mensen, mijn kind. We hebben eeuwen aangezien hoe jullie elkaar uitmoorden en we hebben er ons niet mee bemoeid. Maar in dit geval zijn we door het misbruik van de magie bij de strijd tussen Morgravia en Briavel betrokken geraakt.


  ‘Spreekt u over Myrrens geschenk, majesteit?’


  De koning aarzelde even. Onder andere, ja. Het was fout van Elysius om zijn vermogen via zijn dochter te kanaliseren voor een zo wraakzuchtig doel. Nadat we hem toegang hadden gegeven tot het Wilde, had hij zijn vermogen alleen tot nut van de natuurlijke wereld moeten inzetten.


  Vink voelde zich geroepen om Elysius te verdedigen. ‘Ik geloof niet dat hij volledig heeft overzien wat de gevolgen zouden zijn, majesteit.’


  Magie is altijd gevaarlijk, Vink, ook als je haar met de beste intenties gebruikt. Er zijn altijd gevolgen. Soms zien we pas te laat wélke gevolgen het zijn. Daarom worden de Wouden en hun magie doelbewust afgeschermd van de mensen. Myrrens geschenk heeft al vier levens gekost. Wyl Thirsk had moeten sterven. In plaats daarvan loopt hij nog rond en draagt een dodelijke betovering met zich mee. Niemand van ons weet waar dat kan eindigen.


  ‘Wyl heeft er niet om gevraagd, majesteit,’ mompelde Vink. Hij hoopte dat het niet brutaal klonk.


  Dat weet ik, mijn zoon, antwoordde de koning vriendelijk. Ik voel groot verdriet voor Wyl, die een van de besten onder de mensen is, zoals ook zijn vader dat was. Het is de magie zelf die me zorgen baart. De manier waarop ze in de wereld van de mensen blijft rondspoken. Ik ben van plan er nu een einde aan te maken.


  ‘Door Wyl te vernietigen?’ riep Vink uit.


  In zekere zin is hij al dood, antwoordde het wezen.


  De berustende klank in de stem van de krijgersdraak beviel Vink helemaal niet. Hij zocht wanhopig naar een verzoening – iets waardoor dit machtige schepsel kon worden overgehaald om Wyl geen kwaad te doen. ‘De Wouden en hun wezens hebben me gevraagd om Rashlyn te doden, majesteit. Met hun hulp zal ik proberen de wereld van die destructieve kracht te verlossen. Dan zijn beide broeders weg. Hun magie zal verdwenen zijn.’


  Niet echt, kind, want nu heb jij haar in je bezit. Rashlyn wil de natuurlijke wereld overheersen. Hij is iemand die het natuurlijke bederft. Hij wil macht over de dieren. Maar Celimus is even gevaarlijk. Ook hij wil macht, maar van een andere soort. Als we niet beiden vernietigen, vrees ik dat deze twee ambitieuze mannen zich aaneen zouden kunnen sluiten. Ik weet hoe de geest van hebzuchtige mensen werkt. Als ze Briavel en de Kartels eenmaal in hun macht hebben, zullen ze hun oog daarna vrijwel zeker op het Wilde richten. En met hulp van Celimus zal Rashlyn proberen de Wouden te vernietigen. De koning zuchtte. Zo ver willen wij het niet laten komen.


  ‘Wat kan ik doen om te helpen, majesteit?’ vroeg Vink, deze keer met een ondertoon van wanhoop in zijn stem.


  Ik geef je permissie om de magie van de Wouden te benutten om Wyl Thirsk te helpen in zijn streven om Morgravia van de huidige koning te ontdoen, want zonder Celimus zal Rashlyn zijn waanzin niet ten volle kunnen ontplooien, geloof ik.


  Vink knikte bedachtzaam. Er stroomde opluchting door zijn kleine lijf nu de krijgersdraak kennelijk niet van plan was Wyl metéén aan te vallen. En het was hem niet ontgaan dat de draak niet zijn eigen machtige kracht of vermogens had aangeboden, maar alleen die van de Wouden. Vink begreep ook dat de schepsels van de Wouden het zeer belangrijk vonden hun geheimen te bewaren. Hij voelde zich al een deel van deze mysterieuze gemeenschap en wist dat hij al het mogelijke zou doen om haar en haar geheimen te beschermen.


  ‘Celimus heeft geen erfgenaam,’ waarschuwde Vink, al vermoedde hij dat het koninklijke schepsel dit wel wist.


  Morgravia zal voortbestaan. Doe wat je moet doen. Schelm is je Gids. Maak een goed gebruik van zijn inzichten, kind, en benut je vermogens spaarzaam. Ik neem aan dat Elysius je heeft uitgelegd welke tol ze kunnen eisen?


  Vink knikte. ‘Dat heeft hij gedaan.’


  De koning wachtte even of de jongen iets wilde toevoegen aan die korte reactie. Een smeekbede om genade bijvoorbeeld, of de vraag of zijn leven het lot van de voortijdige dood bespaard kon worden, ondanks zijn gebruik van de magie. Maar er volgde niets van dien aard. De koning sloeg met zijn vleugels als blijk van waardering voor de bescheiden en belangeloze manier waarop deze jongen zich wilde inzetten voor degenen van wie hij hield.


  De blik van de krijgersdraak drong tot in het hart van Vink door en zag daar een kostbaar en verrassend geheim met betrekking tot de jongen. Hij had het niet verwacht, maar de ontdekking ervan gaf hem een warm gevoel. Moest hij het kenbaar maken? Het leven van het kind was al verbeurd. Wat was er te winnen door nog méér verwarring toe te voegen? De koning voelde een verdriet opkomen om de manier waarop ze deze jongen gebruikten. Maar er was geen alternatief. Vink was het offer, hoewel het de krijgersdraak door zijn ziel sneed dat hij een van de zijnen de dood in moest sturen.


  Dan zullen we altijd bij jou in het krijt blijven staan, Vink. De Wouden en hun schepsels zullen je voor eeuwig in hun hart bewaren. We zegenen je en stellen met eerbied ons volle vertrouwen in jou.


  Vink was te zeer bevangen door emoties om het machtigste van alle dieren hierop te durven antwoorden. In plaats daarvan boog hij om zijn volledige aanvaarding kenbaar te maken. Het koninklijke wezen reageerde door nog eens met zijn vleugels te slaan, waarna Vink op de grond viel toen het reusachtige dier moeiteloos omhoog vloog en uit het zicht verdween.


  Roark en Schelm verschenen aan weerszijden van zijn lichaam.


  Hij had zich in geen eeuwigheid aan ons vertoond, zei Schelm, nog steeds met adoratie in zijn stem. Hij is speciaal gekomen om jou eer te bewijzen, kind.


  Vink kon nog steeds niet praten, overweldigd als hij was door deze allesbepalende ontmoeting met de koning der dieren.


  Schelm begreep dat. Hij wreef met zijn snuit over de kleine hand van zijn vriend. Kom mee, getrouwe Vink, we moeten aan een reis beginnen.


  VIER


  [image: ]


  Verzonken in neerslachtige overpeinzingen, steunde koningin Valentyna met haar ellebogen op het witte gesteente van de balustrade van een buitengang die twee paleistorens met elkaar verbond. Het was een privéplekje van haar, waar ze slechts zelden iemand anders toeliet. Romen Koreldy was de laatste die hier met haar had mogen zijn, en voordien was het Vink geweest. Ze kon het niet laten nu aan die twee vrienden terug te denken. Beiden was ze kwijt en de pijn van hun gemis was in beide gevallen als een open wond. Ze legde haar handen om haar gezicht en keek naar het Briavelse landschap waar ze zo dol op was. Ze zag een havik die een eind verderop hoog in de lucht hing en geduldig wachtte tot er een prooi in zicht zou komen. Plotsklaps liet hij zich als een speer naar beneden vallen. De koningin hield haar adem in, uit medelijden voor het schepseltje dat nu de dood vond.


  En zelf voelde ze zich ook zo. Kwetsbaar, onbeschermd en hulpeloos. Celimus van Morgravia was de havik en zij was het schepseltje dat dood zou gaan. Valentyna richtte zich op en schudde haar hoofd om deze sombere bespiegelingen van zich af te zetten. Ze probeerde zich te concentreren op gelukkiger tijden. In haar kinderjaren had ze deze passage een ‘brug’ genoemd. Ze had haar kindermeisjes vaak tot wanhoop gedreven door zich hier achter de halfhoge balustrade te verstoppen. Haar vader was trots geweest op haar onbevreesdheid, hoewel hij haar standjes gaf voor het weglopen bij haar juffen.


  Ondanks haar bewuste inspanning, lukte het haar niet de huidige dreiging van Celimus uit haar hoofd te zetten. Hij drong simpelweg in haar gedachten binnen en verduisterde ze als een grote wolk die voor de zon schoof. Via haar spionnen in Morgravia had ze over voortekenen van een oorlog vernomen. Volgens de rapporten bereidde het Legioen zich voor op gevechten. Valentyna hoefde geen drie keer te raden welke vijand ze op het oog hadden. Was het bluf? Alleen maar een loos dreigement? Volgens haar intuïtie niet, en daarom zou ze heel voorzichtig moeten zijn in haar reactie. Haar gezonde verstand waarschuwde haar dat haar relatie met Celimus op de rand van een catastrofe balanceerde. Alles wat nog tussen vrede voor haar onderdanen en een nagenoeg zeker bloedbad stond was haar geschreven instemming om met de koning van Morgravia te trouwen.


  Voor die wankele zekerheid was ze dank verschuldigd aan kanselier Krell, die haar ertoe had gedwongen en de brief had laten wegbrengen. Toch kon Valentyna haar hoofd slechts in wanhoop laten hangen na de volgende actie door dezelfde kanselier Krell: zijn goedbedoelde, maar kortzichtige brief aan zijn collega in Morgravia, kanselier Jessom, waarin hij deze over recente gebeurtenissen in Briavel informeerde. Nu was Celimus er dus van op de hoogte dat Felrawthy niet alleen nog een hertog had, maar een die Briavel welgezind was. Ze kon wel gillen als ze eraan dacht! In feite was ze zelfs zo kwaad geweest over dit eigenmachtige optreden van de oude man, dat ze tijdens zijn begrafenis het uiterste van haar wilskracht had moeten vergen om zich te beheersen. Hij was in stilte bijgezet op de begraafplaats van het paleis. Er was geen familie komen opdagen. Hij ging even eenzaam de grond in als naar zijn god, en had ongetwijfeld geloofd dat hij veracht werd.


  Krell had bijna veertig jaar lang ijverig en onvermoeibaar voor de koninklijke familie van Briavel gewerkt. Hij was op het laatst zoiets als een oud meubelstuk geweest, een lekkere stoel die altijd op zijn vaste plekje stond. Valentyna had in haar jeugd gemerkt dat haar vader blindelings op hem vertrouwde en was zijn adviezen en trouw later ook zelf zeer gaan waarderen. Ondanks haar woede over het feit dat zijn stomme actie een ramp opriep, voelde Valentyna toch ook een pijnlijk verdriet bij de gedachte dat deze man herinnerd zou worden wegens dit ene domme besluit en niet om de talloze goede besluiten tijdens zijn langdurige en vlekkeloze carrière ten dienste van de kroon.


  Op dit ogenblik – in deze afzondering, op dit moment van bezinning – had ze zelfs spijt van de harde woorden die ze tegen hem had gesproken. Ze betwijfelde geen moment dat ze daarmee zijn zelfmoord had uitgelokt. Ze wist dat ze voortaan met dit besef zou moeten leven. Valentyna had in stilte tranen om hem vergoten en zou zichzelf voor de gek houden als ze beweerde dat ze zijn solide raadgevingen niet miste. Maar ook had ze de waarheid gesproken toen ze tegen hem zei dat ze hem zijn blunder nooit zou kunnen vergeven. Hij was zijn bevoegdheden te buiten gegaan en door dat te doen had hij het leven van alle Briavellers in gevaar gebracht.


  De koning van Morgravia was ijdel, inhalig en wreed, maar geen sufferd. Als gevolg van Krells inschattingsfout wist Celimus nu dat de resten van Alyd Donal naar Briavel waren overgebracht en dat de koningin die hij meende eindelijk te hebben ingepalmd nu weer bedenkingen had en samenspande met zijn vijanden.


  Er was een man aan het einde van de passage die zacht zijn keel schraapte om haar aandacht te trekken. Ze keek zijn kant op, want ze wist wie het was. Slechts weinigen mochten zich hier vertonen, als de plicht dat vereiste. Gewone bedienden mochten haar hier niet storen.


  ‘Liryk, kom gerust bij me,’ zei ze. Hij boog eerbiedig en liep toen naar het midden van de passage.


  ‘Het is mooi, vindt u ook niet?’ zei Valentyna weemoedig, terwijl ze naar het landschap wees.


  ‘Meer nog, majesteit,’ antwoordde de commandant van haar Garde, ‘het voedt de ziel.’


  ‘Liryk,’ riep ze spontaan uit, ‘u bent een dichter!’


  Het was goed weer eens iets opgewekts uit haar mond te vernemen. Dat was de afgelopen weken nauwelijks voorgekomen. ‘Nee, majesteit. Maar ik raak nooit uitgekeken op onze heide en bossen. Ze maken me telkens weer gelukkig als ik naar Werryl terugkeer.’


  ‘Maar u en ik gaan het allemaal opgeven.’


  ‘Majesteit?’


  ‘Dit alles,’ verduidelijkte ze met een breed gebaar van haar hand. ‘We gaan het aan Morgravia weggeven.’ Er klonk nu een boze ondertoon in haar stem. ‘Het zal niet meer van óns zijn.’


  ‘Het is geen weggeven,’ protesteerde Liryk behoedzaam. ‘Ik zie het liever als een délen met Morgravia.’


  ‘Celimus dwingt ons Briavel aan hem te geven,’ zei ze op kille toon. ‘Hij chanteert me, commandant, en ik kan er helemaal niets tegen beginnen. Als ik wil dat onze jonge mannen in leven blijven, moet ik het land opgeven.’


  ‘Neem me niet kwalijk, hoogheid. Ik denk dat ik wat dit betreft namens alle trouwe onderdanen kan spreken, en wij zien het niet zo. Wij juichen uw keuze toe.’


  De koningin zuchtte. ‘Daar ben ik blij om,’ zei ze. ‘Maar zijn jullie me ook nog dankbaar als koning Celimus begint ons land zijn brute vorm van autoriteit op te leggen?’


  Liryk had hierop geen antwoord, en dat had de koningin ook niet verwacht.


  ‘Verder nog nieuws, commandant Liryk?’


  ‘Het Legioen bereidt zich met zekerheid voor op een mars in oostelijke richting, majesteit. Als we de koning van ons buurland nog willen sussen, moeten we het snel doen.’


  Valentyna sloot haar ogen en haalde diep adem. Ze wierp nog een laatste blik op het landschap en gaf toen haar orders.


  ‘Laat Crys Donal ontbieden, alstublieft. Ik wil u beiden in mijn werkkamer spreken. En Elspyth ook.’


  ‘Meteen, hoogheid.’


  Valentyna zag hem weggaan en haatte zichzelf om wat ze van plan was te gaan doen.


  De koningin stuurde de bediende weg en schonk de twee mannen persoonlijk een glas wijn in.


  ‘Waar is Elspyth?’ vroeg ze toen Liryk zijn bokaal van haar aannam.


  ‘Ze is nergens te vinden, hoogheid,’ zei hij, in zijn hart niet rouwig over deze verdwijning. Hij was het met Krell eens geweest dat deze vrouw een gevaarlijke invloed op de koningin uitoefende. De Morgraviaanse had Valentyna vurig en opstandig gemaakt, en daardoor des te meer geneigd om zich tegen Celimus te verzetten.


  Valentyna keek naar Crys en deze haalde zijn schouders op. ‘Ik heb haar al een paar dagen niet gezien, eerlijk gezegd. Ik dacht dat ze bij u was, majesteit.’


  ‘Vreemd,’ mompelde Valentyna. ‘Hebt u wel goed gezocht, commandant?’ vroeg ze Liryk.


  ‘Ik heb verschillende pages op weg gestuurd om het hele paleis uit te kammen. Ze is niet op een van de gebruikelijke plekjes.’


  ‘Heeft iemand haar kamers doorzocht?’ vroeg Crys. ‘U hebt haar kleren geleend, hoogheid,’ vervolgde hij. ‘Zijn ze er nog?’


  ‘Denk je dat ze gevlucht is?’ riep de koningin uit.


  ‘Heeft ze u verteld over een man die Lothryn heet?’ vroeg Crys, die daarna kalm een slok van zijn wijn nam. Hij vermoedde dat ze Elspyth niet zouden vinden. Ze had diverse keren tegen hem gezegd dat ze hier niet meer nodig was. En hij vermoedde ook dat zijn eigen aanwezigheid hier ten einde liep. Wie kon het de Briavellers kwalijk nemen, nu het Legioen zich bij de grens dreigde te verzamelen?


  De koningin knikte langzaam. ‘Vaag.’


  ‘Aan die man zit een heel verhaal vast,’ legde hij uit. ‘Het heeft ook met Koreldy te maken.’ Weer deed het hem pijn te zien hoe de koningin op die naam reageerde. Wyl had hem streng geïnstrueerd dat de koningin onder geen beding de waarheid over Koreldy mocht vernemen, maar het leek Crys érg wreed om haar niet te onthullen dat de persoon op wie ze kennelijk zo verliefd was niet dood was, zoals zij meende, maar in een nieuwe gedaante voortleefde. Het was een verontrustend besef, maar Crys had met eigen ogen gezien hoe Wyls ziel van het ene lichaam naar het andere was verhuisd. Er was geen ontkomen aan die waarheid: Wyl Thirsk was in leven. Door de vloek die op hem rustte, had hij eerst bezit genomen van het lichaam van Koreldy, daarna van dat van Faryl en ten slotte, het akeligste van alles, van dat van zijn eigen zus Ylena. Crys herinnerde zich die afschuwelijke avond in hun huis in Felrawthy, en voelde opnieuw pijn en wanhoop. De volgende dag was nog erger geweest, maar daar wilde hij nu helemaal niet aan denken. Begraaf je verdriet, had zijn moeder vaak tegen hem gezegd. Haal het alleen tevoorschijn als je alleen bent en je sterk genoeg voelt om het onder ogen te zien. En daarom had hij zijn wanhoop over het gruwelijke verlies van zijn broers en zijn ouders begraven, en probeerde hij er zo weinig mogelijk aan terug te denken.


  ‘Crys?’


  Hij geneerde zich toen hij zag dat zowel de koningin als Liryk hem zat aan te kijken.


  ‘Het… het spijt me. Mijn gedachten dwaalden af,’ zei hij zonder verdere toelichting.


  ‘Je had het over Elspyth en Lothryn,’ drong Valentyna aan. De naam van haar geliefde liet ze bewust weg.


  ‘Dat klopt,’ zei Crys. ‘Deze Bergbewoner, Lothryn, heeft in de Kartels het leven van Elspyth en Koreldy gered. Niemand weet of hij Cailechs wraak wegens het helpen van de vluchters heeft overleefd. Elspyth is vastbesloten om na te gaan wat zijn lot is geworden.’


  Geen van beiden verwees naar het feit dat ze wisten dat Elspyth verliefd was op Lothryn. ‘Dus je denkt dat ze daarheen is teruggekeerd?’ suggereerde de koningin.


  ‘Ja, tot zoiets stijfkoppigs acht ik haar goed in staat,’ zei hij, maar hij glimlachte erbij om de koningin duidelijk te maken dat hij Elspyths moed bewonderde.


  ‘Naar de Kartels?’ vroeg Liryk. ‘In haar eentje?’


  ‘Ik weet het niet, meneer. Het is een meisje met passie. Ik geloof niet dat ze zich door angst laat weerhouden. Zonder Elspyth zou ik dood zijn geweest, net als de rest van ons gezin.’


  De nieuwe hertog van Felrawthy kon ondertussen zijn geliefde familieleden ter sprake brengen zonder dat het meteen tranen of woede bij hem opriep. Zijn korte verblijf hier in Werryl, dat hem tijd gaf om wat afstand te nemen, en ook de nieuwe titel, waarmee iedereen hem per se wilde aanspreken, hadden het verschil betekend tussen instorten in verdriet en onomkeerbaar zelfbeklag, en het aanpakken van de uitdaging om te doen wat hij behoorde te doen, datgene waartoe hij zijn hele leven was opgevoed en wat zijn voorbeeldige ouders van hem zouden hebben verwacht.


  Er werd aan de deur geklopt. Liryk zette zijn glas neer. ‘Zal ik opendoen, majesteit? Misschien zijn het de pages.’


  ‘Graag,’ zei de koningin, die met haar gedachten nog bij Elspyths verdwijning was. ‘Ik mis Krell,’ mompelde ze.


  Crys hield zijn tong in bedwang. Niemand had de woordenwisseling tussen de koningin en haar kanselier vlak voor zijn dood gehoord, maar Valentyna had openlijk verklaard dat ze hem met haar harde woorden tot wanhoop had gedreven. Crys bewonderde Valentyna om haar openheid. Ze weigerde zich te onttrekken aan blaam of kritiek, maar ging er zo goed mogelijk mee om. Krells dood was voor iedereen een grote schok geweest, vooral voor Liryk, maar de taaie soldaat had zijn gevoelens voor zich gehouden en was tijdens de begrafenis en de daarna volgende paleisrouw ogenschijnlijk onaangedaan geweest.


  Crys dronk langzaam van zijn wijn en vroeg zich af waarom hij was ontboden, want kennelijk was dit een formele bijeenkomst. Ook ging opnieuw de gedachte door hem heen dat Morgravia alleen maar profijt kon hebben van deze vrouw op de Morgraviaanse troon, zelfs als ze die moest delen met de gehate Celimus. Voor haar zou het beter zijn, dat besefte hij, als hij Briavel verliet. Misschien moest hij het aanbieden, dan kon hij haar de verlegenheid besparen het te moeten vragen.


  Liryk kwam terug en verstoorde zijn mijmeringen. ‘We hebben in Elspyths kamer een briefje gevonden, majesteit.’


  ‘Verder nog iets?’ vroeg Valentyna, terwijl ze het waszegel verbrak. ‘Kleren?’


  ‘Geen, hoogheid,’ antwoordde hij. Hij zag dat ze haar wenkbrauwen fronste toen ze snel het briefje las.


  Ze keek op en zuchtte. ‘Je vermoeden is juist, Crys. Ze gelooft dat ze heeft gedaan waarvoor ze hierheen is gekomen en is daarom vertrokken.’


  ‘Naar de Kartels?’ vroeg Crys.


  ‘Dat schrijft ze niet, maar ik denk dat je gelijk hebt. Ik weet dat ze bijzonder gesteld was op deze Lothryn. Als ik haar was, zou ik ook willen weten wat zijn lot is.’


  Er werd weer aangeklopt. Deze keer kon Valentyna haar ergernis over de storing niet onderdrukken. Ze stak het briefje in haar zak en stond op. ‘Heren, ik ga een ritje maken. We zullen ons gesprek vanavond voortzetten, en dan worden we hopelijk niet gestoord. We hebben veel te bespreken en ik moet nadenken. Liryk, wilt u het regelen?’ Ze knikte naar de deur. ‘Ik vertrek via de achteruitgang.’


  De twee mannen gingen staan en zagen haar weggaan.


  Het hoogste punt van de heide was tevens het verste punt tot waar Valentyna zich van haar onderdanen kon verwijderen – dat was althans wat ze graag wilde geloven – en dus de ideale plek om haar angsten of frustraties uit te leven. Maar de eeuwig aanwezige soldaten waren natuurlijk niet zo ver weg, dus het was geen goed idee om een langdurig, bloedstollend gekrijs in te zetten. In plaats daarvan kreunde ze uit de grond van haar hart. Al te veel van degenen die ze had vertrouwd en van wie ze had gehouden waren haar afgepakt of waren uit eigen beweging vertrokken. Ze staarde naar haar paleis in de verte en telde de gevallen zachtjes na, een voor een.


  Haar vader: vermoord. Wyl Thirsk: vermoord. Romen Koreldy: vermoord. Vink, haar kleine rots in de branding: verdwenen. En nu was ook Elspyth verdwenen, haar nieuwe vriendin en vertrouwelinge. Bijna zeker zou het haar dood worden, daar in het Bergrijk, waar ze wilde nagaan hoe het met haar geliefde Lothryn was afgelopen.


  Valentyna zette haar eigen ellende even van zich af en dacht aan de catastrofe die Crys Donal had getroffen. Een heel gezin in één avond uitgemoord. Al die doden! En om Briavel te beschermen moest ze nu ook haar allerlaatste vriend nog wegsturen. Dit was wat ze met de nieuwe hertog van Felrawthy moest bespreken, maar vanmiddag was het door de storingen onmogelijk geweest.


  De koningin van Briavel schudde wanhopig haar hoofd. Bijna alle rampspoed om haar heen was het werk van één man. Eén enkele wrede, nietsontziende intrigant. En met hem moest ze trouwen, wilde ze voorkomen dat er nog meer doden zouden vallen.


  Ze wierp een mistroostige blik op de soldaten die in de schaduwen van een bosje verderop stonden te lanterfanten. Ze had tegenwoordig telkens drie lijfwachten bij zich. Ze vond het vreselijk, maar schikte zich in haar lot. Liryk had alle redenen om voorzichtig te zijn, maar zij miste haar vrijheid. Ze zwaaide naar hen om duidelijk te maken dat haar niets mankeerde en dat ze alleen een moment alleen wilde zijn. Ze zoog de zoetige lucht van de heide naar binnen, maar dat maakte haar alleen nog zwaarmoediger. Iedereen scheen zich op dit moment zorgen over haar te maken. Ze voelde dat haar adviseurs haar scherp in het oog hielden, ze voelde hun bezorgdheid als een soort strak verband om zich heen, een verband dat haar vrije wil gevangen hield. Valentyna wist wat ze vreesden – en ze hadden gelijk dat ze het vreesden, want als ze een manier kon bedenken om onder het huwelijk uit te komen zou ze geen tel aarzelen. Maar haar gezonde verstand zei helaas dat het onmogelijk was. Niemand zou haar komen redden. De edelen hadden haar aangeraden om Ylena Thirsk te vinden, maar dat zou zinloos zijn. Welk verschil kon dat maken? Ylena’s getuigenis zou hun misschien overtuigend bewijzen dat Celimus een koelbloedige moordenaar was, maar wat dan nog? Het zou hun opvatting over de noodzaak van het huwelijk echt niet veranderen.


  Ze dacht na over Ylena Thirsk en de afschuwelijke dingen die de jonge vrouw had moeten doorstaan. Crys had Valentyna beschreven wat Ylena alleen al op weg naar Felrawthy had meegemaakt. Het had de koningin doen huiveren, want ze wist wat Ylena voordien in Steenhart al had moeten lijden. Ylena was jonger dan zijzelf, maar had een buitengewone moed getoond. Valentyna zou eenzelfde moed moeten opbrengen om nu haar lot onder ogen te zien. Haar vader had gevochten om Briavel te verdedigen. Dat moest zij eveneens doen, maar op een andere manier. Zij zou de vrede moeten kopen met haar lichaam. Zij moest zichzelf aan deze weerzinwekkende man uitleveren, zich door hem triomfantelijk aan zijn hielenlikkers laten vertonen en zich aan zijn wellust onderwerpen. Maar haar liefde zou hij niet hebben - nooit! Haar liefde behoorde slechts één man toe, en deze man was nu dood. Ze zou zich aan Celimus moeten geven in de hoop dat er misschien toch iets moois, iets goeds, iets reins uit kon voortkomen. Misschien zouden ze een kind krijgen. Aan dat kind zou ze dan al haar liefde spenderen, alles wat ze Celimus ontzegde, alles wat ze zo graag aan Romen Koreldy geschonken zou hebben. Ze zou een trotse soeverein opvoeden, die op een dag de kroon van Briavel zou overnemen.


  Valentyna zuchtte toen een briesje haar haren nog meer in de war blies. ‘Geef me een teken, Shar,’ gaf ze de wind als bede mee, in de hoop dat het verzoek de god zou bereiken. ‘Toon me dat het voornemen om met Celimus te trouwen de juiste beslissing is.’


  Na die pathetische woorden had ze zin om te huilen, maar in plaats daarvan veegde ze de ene traan weg die naar beneden was gerold en wreef ze voor de zekerheid ook het andere oog droog. Toen dwong ze zichzelf sterk te zijn, de vrouw die ze naar de mening van haar vader geworden was. Ze liep met grote passen terug naar de gardisten. Die hadden al gezien dat ze in beweging was gekomen en brachten hun paarden in gereedheid om meteen weg te kunnen rijden.


  Doordat ze met samengeknepen ogen tegen de zon in keek zag ze de vogel niet meteen. Het mooie lied dat hij floot trok als eerste haar aandacht. Ze keek scherper om te zien wie de zanger was en zag hem op een lage tak van de hoge iep waar ze zo dadelijk onderdoor zou lopen. Ze herkende de soort meteen. Koning Valor was altijd een echte vogelkenner geweest en had de moeite genomen om zijn enige kind te leren de voornaamste soorten te herkennen. Daarom wist ze dat dit een mooie kleine vink was, wiens melodieuze deuntje haar een glimlach ontlokte. Ze floot terug en het vogeltje bleef fluiten, nog lang nadat zij voorbij was gelopen, haar paard Brutaaltje bij de teugels had gepakt en van het bosje was weggereden.


  Pas toen Valentyna haar paard een half uur later over de brug van Werryl stuurde besefte ze dat ze de hele weg terug een deuntje voor zich uit had geneuried. Het gefluit van de vogel had haar herinnerd aan een liedje dat de beroemdste zanger van Briavel ter gelegenheid van haar negentiende verjaardag had gecomponeerd, Wacht op mij, geliefde. Valentyna was altijd gecharmeerd geweest door de melodie, en de woorden vond ze ook erg mooi. Ze begon ze in stilte te zingen en ze bleven door haar hoofd spelen tot ze in het binnenste gedeelte van de burcht was gekomen.


  Daar maakte Ranald, een staljongen, een buiging, waarna hij de teugels van haar overnam.


  ‘Dank je, Ranald,’ zei Valentyna. Ze schonk de ijverige jongen een glimlach.


  ‘Hoogheid,’ zei hij glunderend, blij dat hij de koningin van zo nabij mocht dienen.


  ‘Het was een heerlijke rit,’ zei ze tegen hem, ingenomen met zijn jeugdige enthousiasme. Was ze zélf maar weer tien, zonder zorgen aan haar hoofd!


  ‘Dat is fijn, hoogheid. Brutaaltje is een prachtige meid. Mijn lievelingspaard,’ kwetterde hij, zonder zich iets aan te trekken van de afkeurende blik van de stalmeester, die naar buiten was gekomen om te zien of zijn pupil het paard correct in ontvangst nam en die de knul natuurlijk te babbelziek vond.


  ‘Ook het mijne,’ zei Valentyna en ze knipoogde naar de staljongen.


  Toen ze zich van de jongen af draaide, kwam het refrein van het liedje weer in haar op, en deze keer drong de tekst pas goed tot haar door.


  Wacht op mij,


  geliefde, aanvaard geen ander woord,


  tot je een dag, vertrouw me,


  mijn eigen stem weer hoort.


  Valentyna verstijfde ter plekke op de binnenhof. Mannen liepen om haar heen, enkele paarden hinnikten even. Een paar honden vochten om een been, bedienden liepen overal bedrijvig rond en riepen elkaar dingen toe. En te midden van die activiteiten stond de koningin daar als bevroren, verdiept in haar gedachten. Wat op die verjaardag charmant en sentimenteel had geklonken, leek nu opeens een boodschap van de doden. En een waarschuwing.


  ‘Romen!’ fluisterde ze angstig. De adem stokte in haar keel.


  ‘Majesteit, voelt u zich niet goed?’ vroeg iemand.


  ‘Nee, nee, het is in orde,’ stamelde ze, waarna ze de binnenhof bijna rennend verliet. Ze vloog het paleis binnen en holde over de prachtige trap twee verdiepingen naar boven. Bedienden zagen verbijsterd dat hun vorstin al hun groeten en buigingen negeerde en regelrecht doorliep, met luid tikkende hakken, naar haar werkkamer op de bovenste verdieping. In die kamer, vroeger van haar vader, sloeg ze de deur met een klap achter zich dicht.


  Ze leunde met haar rug tegen de houten betimmering van de wand. Haar adem kwam met horten en stoten – als snikken. Wacht op mij, geliefde. Was dit het teken dat Shar haar gaf? Was het een boodschap? Waardoor was dit liedje, deze tekst, ineens in haar hoofd opgekomen? De vogel. Een vink! Was deze waarschuwing van Vink afkomstig? Vroeg hij haar te wachten? Op wie? Romen was dood. Koud, zonder leven, zonder bloed… wég.


  Ze besefte opeens dat ze stond te huilen en schaamde zich voor haar gebrek aan zelfbeheersing. Wat overkwam haar toch? Ze liep uit vergaderingen weg, huilde hysterisch, luisterde naar vogels, geloofde in magie. Ze was bezig gek te worden.


  Maar ze had om een teken gevraagd. Misschien was dit het antwoord. Het was uiteraard mogelijk dat ze het zich inbeeldde – een strohalm waaraan ze zich vastklampte om bij Celimus uit de buurt te kunnen blijven – maar het was een fijn gevoel om er wél in te geloven.


  ‘Maar op wie wacht ik dan?’ vroeg ze hardop aan de lege kamer.


  Juist op dat moment werd er aangeklopt. Ze schrok ervan.


  ‘Een moment,’ zei ze, want ze had geen zin om zich in deze toestand te laten betrappen. Ze wachten maar even, dacht ze, nu een beetje gekalmeerd. Ze waste haar gezicht met water uit een gereedstaande kom, droogde het af en wreef haar haren enigszins in model.


  Toen legde ze haar vingers op het bureau dat van haar vader was geweest. Ze ontleende kracht aan zijn nabijheid en haalde een paar keer rustig en diep adem. Haar gedachten kolkten nog steeds alle kanten op, maar ze had plichten te vervullen en het gaf geen pas om onberekenbaar en labiel te zijn nu ze juist op haar best moest presteren. Briavel rekende immers nog steeds op haar leiderschap, ook al was iedereen bereid om haar voor de wolven te gooien – of deze ene wolf, beter gezegd.


  Ze schraapte haar keel. ‘Binnen.’


  Een van de oudere pages kwam binnen en maakte een buiging. ‘Vergeef me dat ik stoor, majesteit.’


  ‘Het is goed, Justen. Wie heeft je gestuurd?’


  ‘Commandant Liryk, majesteit. Hij heeft me gevraagd u meteen na uw terugkeer te waarschuwen. Hij zegt dat het dringend is.’


  ‘Zo? Een probleem?’


  ‘Een bezoekster, majesteit.’


  Valentyna fronste haar voorhoofd. ‘Alweer een? Kan Liryk het zelf niet af?’ vroeg ze geïrriteerd, hoewel ze best wist dat Justen daar geen antwoord op kon geven. Hij deed alleen wat hem was opgedragen.


  De page knipperde met zijn ogen. Hij wist niet wat hij moest zeggen. Ze had meteen spijt dat ze haar ergernis had laten blijken.


  ‘Heeft commandant Liryk je de naam van de bezoekster gegeven, Justen?’ vroeg ze, nu weer op vriendelijke toon.


  ‘Ja, majesteit. Ze heet Ylena Thirsk.’


  VIJF
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  Maegryn kwam de ruiters tegemoet en schrok van de gestalte die over het derde paard hing.


  ‘Het komt wel goed met hem,’ zei Aremys geruststellend tegen de bezorgde stalmeester toen hij hem de teugels van Galapek en Rashlyns paard aanreikte.


  ‘Hij kan me geen zak schelen.’ De felheid in Maegryns stem verraste Aremys. ‘Mijn zorg zijn de paarden. Problemen gehad?’


  ‘Galapek is ergens van geschrokken, maar hij kalmeerde al snel. Een beetje schrikachtig vandaag,’ antwoordde Aremys, die dicht bij de waarheid wilde blijven. Hoe minder leugens, hoe beter. ‘Hij is echt nog spannender om op te rijden dan ik had gedacht. Bedankt, Maegryn.’


  De man kon niet verbergen dat hij genoot van deze lof. ‘Ja, echt een schoonheid. Een prijshengst!’


  ‘Waar komt hij vandaan?’ Aremys vroeg het terloops.


  ‘De barshi heeft hem aan de koning cadeau gedaan. Hij heeft het paard kennelijk stiekem ergens vandaan laten komen. Hij wil niemand zeggen waarvandaan.’


  ‘Dat is wat vreemd, vind je niet? Als daar meer van deze dieren te vinden zijn, wil de koning dat toch graag weten?’


  Maegryn haalde zijn schouders op. ‘Over Galapek mogen we niet al te veel vragen, meneer.’ Het leek alsof hij in verlegenheid was geraakt. ‘Dan ga ik maar. Fijn dat u de rit plezierig vond.’


  Aremys wist dat hij van Maegryn vandaag niet veel wijzer meer zou worden. De stalmeester had besloten verder zijn mond te houden.


  ‘Dank je. Ik hoop dat je het niet erg vindt als ik hem nog eens kom lenen?’


  ‘Ik weet zeker dat hij het fijn zou vinden, meneer. U bent een van de weinigen die hij bij zich duldt. Ik denk dat hij een zwak voor u heeft.’ Hij glimlachte.


  Aremys streelde Galapeks manen toen het paard langs hem heen werd geleid. Hij hoopte op een nieuw teken van de kant van het dier, maar dat bleef uit.


  Myrt riep dat er hulp moest komen om Rashlyn naar zijn kamers te brengen. De barshi lag op de grond en mompelde onverstaanbare dingen. Ook liet Myrt een dokter roepen.


  Daarna richtte de Bergbewoner zich tot Aremys. ‘Kom mee,’ zei hij. ‘Het ergste wacht ons nog.’


  Aremys zuchtte. Hij had geen toelichting nodig. Cailech.


  Ze vonden de koning in zijn wijnkelder, een grotachtige ruimte, diep in de grond, onder een apart gebouw. Toen hij over de stenen trap afdaalde rook Aremys een lekkere, kalmerende geur waarin aarde en kruiden gemengd waren met gist en het eikenhout van de vaten. Het was koel in de kelder, maar niet koud. Hij vermoedde dat de temperatuur er het hele jaar vrijwel constant was. De gewelven in combinatie met de stilte en rust hier deden hem aan de sfeer in een kapel denken. Hij voelde zich hier geborgen.


  ‘Het spijt ons dat we u storen, majesteit,’ begon Myrt.


  De koning stond te praten met de keldermeester, maar hij draaide zich nu om en keek de nieuwkomers grijnzend aan. Kennelijk was hij in een goed humeur, dacht Aremys – jammer dat we het moeten bederven.


  ‘Worp, deze moet je eens proeven!’ riep Cailech hem boven de vaten uit toe. ‘Het is onze lekkerste tot op heden.’ De koning gaf zijn keldermeester een waarderende klap op zijn rug en bracht de proefbeker met de lange steel toen naar zijn mond om hem leeg te drinken. ‘Zo lekker als nectar!’ zei hij genietend.


  ‘Sire.’ Myrt maakte een buiging. Toen hij zich oprichtte bleek de uitdrukking op zijn gezicht in het gedempte licht van de waskaarsen somber genoeg om Cailechs aandacht te trekken. De koning hield op met glimlachen.


  ‘Je kijkt alsof je bedorven vlees hebt gegeten, Myrt. Wat is er gebeurd?’


  ‘Het gaat over de barshi, sire,’ zei Myrt. Cailech gaf de proefbeker terug aan de keldermeester, die zich daarna terugtrok. ‘Hij is onwel geworden,’ legde Myrt uit.


  ‘Zo?’ Cailech keek Aremys aan. ‘Worp, waar gaat dit over?’


  Aremys was verbaasd dat hij bij het gesprek werd betrokken. Hij wilde zijn keel schrapen, maar misschien zou dat worden uitgelegd als een teken van zenuwachtigheid, dus hij begon maar liever gewoon te praten. Hij hield zich zo goed mogelijk aan de waarheid. ‘We namen ergens wat rust, heer, of beter gezegd, de paarden deden dat, na een rit om het meertje heen.’


  ‘We waren bij de Ring, sire,’ vulde Myrt aan.


  Cailech knikte. ‘Ga verder.’ Weer keek hij Aremys aan.


  ‘Ik dronk uit de beek en Myrt en Rashlyn zaten met hun rug tegen een paar rotsblokken geleund. Rashlyn at een hapje en leek in goede gezondheid. We hadden gesproken over mijn hoofdpijn en hij kwam bij de rand van de beek naar me toe om me een flesje te geven met een medicijn dat mij volgens hem zou helpen. Maar op dat moment werden we afgeleid door de paarden.’ Aremys had besloten dat tegenover Cailech beslist de volle waarheid vereist was, en geen aangepaste versie.


  ‘Het was Galapek, sire,’ zei Myrt. ‘Hij was ergens van geschrokken, we weten niet van wat. We zagen niets in zijn buurt.’


  ‘En toen?’ vroeg Cailech. Zijn doordringende groene blik hield Aremys als aan de grond genageld.


  ‘Wel, wat ik me herinner is dat ik naar Myrt rende om hem te helpen de hengst te kalmeren. De paniek van het dier was vrijwel meteen weer over. Misschien was hij gestoken door een bij of had iets anders hem geïrriteerd, wij hebben geen idee. Maar toen we omkeken naar Rashlyn zagen we hem op de grond liggen en had hij kennelijk een soort toeval.’


  ‘Toeval?’


  ‘Zoiets als stuiptrekkingen, sire,’ legde Myrt uit.


  ‘Hij was een poosje alle controle over zijn lichaam kwijt,’ vervolgde Aremys, ‘en daarna verstijfde hij. Ik heb onmiddellijk zijn pols gevoeld – die was krachtig – maar de man was inmiddels bewusteloos.’


  Het gezicht van de koning liet niets doorschemeren van wat hij dacht. ‘Hoe lang heeft deze aanval geduurd?’


  ‘De stuiptrekkingen waren vrijwel meteen weer over,’ zei Myrt. ‘We hebben hem op zijn paard gelegd en zo snel mogelijk hierheen gebracht.’ Hij durfde Aremys na die woorden niet aan te kijken. Onmiddellijke terugkeer naar de burcht was echt niet hun prioriteit geweest.


  ‘Waar is Rashlyn nu?’


  ‘Het schijnt dat hij weer bij zijn positieven is, sire, dus ik heb hem naar zijn kamers gebracht en een dokter naar hem toe gestuurd,’ rapporteerde Myrt.


  ‘Jullie hebben geen idee wat dit te betekenen heeft?’ De koning keek nu beide mannen om de beurt aan.


  Myrt haalde zijn schouders op en schudde zijn hoofd. Aremys vermoedde dat de koning meer verwachtte dan alleen een schaapachtige ontkenning. ‘Ik dacht dat er misschien een stuk kaas in zijn keel was blijven steken, maar de opening bleek vrij,’ verzon hij. ‘En Myrt zegt dat het brood vers was, dus we denken niet dat hij vergiftigd is. Heeft hij last van toevallen, heer?’ vroeg hij op argeloze toon.


  ‘Tegenwoordig wel, naar het schijnt,’ gromde Cailech. Zijn opgewekte humeur was verdwenen en had plaatsgemaakt voor iets wat op een opstekende storm leek. ‘Ik ga hem bezoeken. Hoe was Galapek, Worp?’


  De koning was in staat zo abrupt van gespreksonderwerp te veranderen, dat Aremys wist dat het hem nooit zou lukken zich daarop voor te bereiden.


  ‘Nog voortreffelijker dan ik had gehoopt, sire, dank u. Heerlijk om op te rijden. Ik hoop dat ik nog eens vaker mag!’


  De koning en zijn krijger wisselden een blik. ‘Ik ben blij dat te horen. Myrt, jij gaat met me mee naar de barshi. En Worp…’


  ‘Ja, sire?’


  ‘Jou zie ik later. Morgenvroeg vertrek je naar Morgravia.’


  Toen Aremys terug was bij zijn kamer, waar zoals steeds een wachter voor de deur stond, zuchtte hij van frustratie. Hij was niet van plan een ontsnapping te proberen en wist zeker dat Cailech dat ook wel begreep. Kennelijk wilde de koning hem alleen maar blijven inprenten dat hij een gevangene was en afhankelijk van de monarch. Vandaar de bewapende cipier.


  ‘Maar niet lang meer,’ mompelde hij zacht, terwijl hij zijn waterfles in een hoek smeet. Hij zou met alle plezier over een paar uur naar Morgravia afreizen en daarna zou hij zijn vrijheid herwinnen. Hij vond de Bergbewoners sympathiek. Hij vond het ook niet erg om in deze burcht in hun midden te wonen en zag zelfs een aangenaam toekomstig bestaan in de Kartels voor zijn geestesoog, maar hij voelde zich aan helemaal niemand verplicht, zelfs niet aan een koning en zeker niet aan een koning die hem zowat in de boeien geslagen hield.


  Het irriteerde hem dat Cailech het ene moment zo aardig kon zijn, en het volgende zo dominant. De koning begreep toch zeker wel dat Aremys veel liever hém wilde helpen dan Celimus? Natuurlijk kon hij het Cailech niet echt kwalijk nemen dat deze achterdochtig bleef. Je bleef niet lang koning als je iedereen maar vertrouwde, vooral vreemdelingen die uit het niets opdoken zonder een zinnige verklaring voor de manier waarop ze gekomen waren.


  Dat bracht zijn gedachten terug naar zijn eerdere analyse van de aard van de Wouden en zijn wetenschap dat dit rare natuurfenomeen kennelijk in staat was zélf beslissingen te nemen – zoals het besluit om hem te verstoten. Maar de Wouden en hun magie waren onderwerpen om bij een volgende gelegenheid over na te denken. Dringender was Galapek, dringender was de vraag hoe hij het paard zou kunnen helpen.


  Aremys liet de gebeurtenissen van die middag nog eens aan zich voorbijgaan. De crisis van Rashlyn en het krijsen van Galapek hadden gelijktijdig plaatsgevonden, dat wist hij zeker. Er moest dus iets zijn gebeurd waardoor ze beiden uit hun doen raakten. In de omgeving was niets te merken geweest, anders zouden Myrt en hij op dezelfde manier hebben gereageerd. Dit moest dus iets anders zijn geweest. Misschien een verstoring van de eigenaardige magie, waarmee het paard beladen leek. Had die heelmeester met zijn woeste uiterlijk misschien een soort band met de hengst?


  Aremys bleef hier wat langer bij stilstaan. Zou Rashlyn zelf de hengst betoverd kunnen hebben? Dat zou de band die tussen hen bestond kunnen verklaren. Maar waarom dan? Rashlyn had geen enkele affectie voor het beest getoond, dus de band was niet van een persoonlijke aard. En als het dier door een dwangbuis van magie was omsloten, waarom had Rashlyn dat dan gedaan?


  Omdat Cailech het hem had gevraagd?


  Maar waarom zou de koning zoiets vragen? Aremys achtte het onwaarschijnlijk dat Cailech zo wreed was om een dier op deze manier te willen kwellen.


  Maar misschien was het idee van Rashlyn afkomstig geweest. ‘Omdat Rashlyn de betovering kon uitvoeren en Cailech het hem toestond,’ zei Aremys zachtjes in de stilte in zijn kamer.


  Het was een idee dat een vaste plek kreeg in zijn overwegingen. Jawel, dit begon erop te lijken. Aremys herinnerde zich Wyls verhaal over Cailechs verschrikkelijke dreigement tijdens dat banket, toen hij zijn Morgraviaanse gevangenen als gerecht aan zijn gasten had willen voorzetten. Wyl was ervan overtuigd dat Rashlyn achter die weerzinwekkende plannen zat, maar tevens had hij gemeend dat de barshi in staat was de koning tot zulke dingen te dwingen, ook al wilde hij ze niet. Hoe kon Cailech, het toonbeeld van een dominante heerser, zó zwak zijn als het om Rashlyns invloed ging?


  Daar wist Aremys geen antwoord op. Hij concentreerde zich weer op het oorspronkelijke raadsel. Iets had de magische band tussen de hengst en de barshi verstoord. Het konden de Wouden niet zijn geweest. Anders zou hij er zelf iets van hebben gevoeld. Misschien waren de Wouden er op een andere manier bij betrokken. Kon het zijn dat Wyl iets had gedaan om de balans van deze magie te verstoren? Of zouden de Wouden dat met kracht hebben verhinderd?


  Aremys greep naar zijn hoofd, geërgerd dat zijn gedachten alleen maar in een kringetje ronddraaiden. Denk na! beval hij zichzelf. Had het misschien iets te maken met Elysius? Was Wyl erin geslaagd door de Wouden te trekken en had hij de manheks bereikt? Was dat de verklaring? ‘Mogelijk,’ fluisterde hij. Niet dat dit hem een stapje verder bracht bij het oplossen van het raadsel Galapek.


  En toen herinnerde hij zich het ijselijkste moment van die hele verdomde middag. Hoe kon hij dat vergeten zijn? Het paard had hem een naam weten in te prenten. Elspyth! Hij stond op en begon te ijsberen. Het kon natuurlijk een toevallige samenloop van omstandigheden zijn, maar dat was heel onwaarschijnlijk. Aremys achtte het vrijwel zeker dat het paard iets te maken had met het geheim van Lothryns lot en hij had zijn frustratie wel luidkeels uit willen schreeuwen, maar dan zou de cipier bij hem komen. Liever bonkte hij met zijn vuisten op de muur.


  Maar als Cailech Lothryn wilde straffen, waarom moest hij dan dit paard pijnigen? En in Shars naam, wat kon een paard van Elspyth weten?


  ‘Je begint krankzinnig te worden, Worp,’ zei hij tegen zichzelf, toen hij ten einde raad was. ‘Ondertussen heb je een pratend magisch paard bij elkaar verzonnen.’


  Hij besloot zich te wassen en daarna bij Myrt op zoek te gaan naar meer antwoorden. Er was nog iets anders in zijn achterhoofd gaan knagen en hij wilde nagaan of dat vermoeden op feiten gebaseerd kon zijn. Hij schoot misschien weinig op met het vaststellen van de waarheid, maar het kon geen kwaad om zulke kennis achter de hand te hebben.


  Hij opende zijn kamerdeur en zei tegen zijn cipier – een aardige jongeman die helaas een hazenlip had – dat hij Myrt graag wilde spreken. De wachter knikte. Er verscheen een verlegen glimlach om zijn misvormde mond toen Aremys zei: ‘Na jou.’ Het was een grapje dat ze deelden vanaf de eerste keer dat deze soldaat, Jos, aan Aremys was toegewezen. Als hij voorop ging, had de jongeman toen met wrange humor tegen de huurling gezegd, zou Aremys hem alleen maar een klap op zijn hoofd hoeven te geven om te kunnen vluchten.


  Aremys had daarom natuurlijk moeten lachen. ‘Kijk jezelf nou eens, jongen,’ had hij grijnzend gezegd. ‘Ik heb een bijl nodig om een deukje in jou te slaan. Je bent gebouwd als een os. Je maakt me doodsbang.’ Hij had gezien dat Jos deze woorden – afkomstig van een man die zelf het postuur van een beer had – als een compliment had opgevat. Ze hadden nooit veel met elkaar gesproken, maar Aremys had erop gelet dat de woorden die hijzelf sprak altijd luchtig en vriendelijk waren. Jos had altijd geantwoord, zij het voorzichtig. De wachter was erg jong en zijn zelfvertrouwen moest nog groeien, een proces dat door grappen over zijn handicap extra werd bemoeilijkt, vermoedde Aremys. Wanneer ze schouder aan schouder liepen, zoals nu, deed Aremys altijd zijn best om het zelfbeeld van de jongeman op te krikken door zich tegenover hem respectvol en correct te gedragen.


  Ze vonden Myrt bij de stallen. De Bergbewoner knikte toen hij hen zag komen. ‘Ga eten, Jos. Laat hem maar bij me. Ik ben trouwens bijna klaar. We gaan hier zo dadelijk weg.’


  Aremys glimlachte naar zijn jonge cipier. ‘Vergeet niet wat ik je heb geadviseerd over de jongedame,’ zei hij. Het verwees naar een gesprekje dat ze eerder hadden gehad. ‘Je moet het haar zeggen.’ Hij deed er een knipoog bij.


  Jos grinnikte en hij bracht een hand naar zijn mond om zijn scheve glimlach te verbergen.


  ‘Wat heb jij die jongen allemaal aangepraat?’


  ‘Alleen dingen die jij ook wilde horen toen je zo jong was als hij, Myrt,’ antwoordde Aremys. Hij hielp hem een zware kist op een kar te tillen. ‘Waarom heb jij geen vrouw, Myrt?’


  ‘Wie zegt dat ik er geen heb?’ repliceerde de man op nogal gepikeerde toon.


  Aremys haalde zijn schouders op. ‘Je hebt nooit gezegd dat je een vrouw hebt…’


  Myrt pakte een volgende kist. ‘Heb ik ook niet.’


  ‘Aha.’


  ‘Hoezo, aha?’


  ‘Niks, vriend. Wat heb je?’


  De krijger mompelde iets wat misschien een excuus was. ‘Cailech is woedend over wat er is gebeurd. Hij vraagt steeds weer wat jij aan het doen was toen Rashlyn flauwviel.’


  ‘Hmm, dat verbaast me niets. Ik heb je al gezegd dat hij vermoedt dat ik iets weet.’


  ‘Maar hij is niet zo achterdochtig dat hij geen haast maakt met onze missie. We moeten zelfs nóg eerder vertrekken – al vanavond bij zonsondergang. Jij, ik, Byl en twee anderen.’


  ‘Wat zijn dit voor spullen?’


  ‘Geschenken voor de koning van Morgravia.’


  ‘Toe maar, presentjes.’


  Myrt gromde. ‘Help me maar bij het laden van de rest.’


  De minuten daarna werkten ze snel door.


  Maegryn verscheen. ‘Ik heb paarden voor jullie uitgezocht, Myrt. Worp heeft Vriendje van me gekregen.’


  ‘Klinkt me wat dubieus in de oren,’ zei Aremys voor de grap.


  ‘Maakt je dat ongerust?’ vroeg Myrt.


  ‘Nee,’ antwoordde Aremys vrolijk, ‘maar het lijkt me wat raar om steeds “kom op, Vriendje” te moeten roepen.’


  ‘Dat is juist de lol, Worp,’ zei Maegryn grijnzend. ‘Want zo meegaand is Vriendje nou net níét.’


  De twee Bergbewoners lachten en Aremys even later ook, maar hij wist het nu zeker: Myrt had een geheim en de huurling nam zich voor dat gegeven te benutten.


  ‘De koning verwacht ons in zijn kamer,’ zei de krijger. ‘Hij wil met ons eten voor we vertrekken.’


  Aremys knikte. ‘Zijn we hier klaar?’


  ‘Ja, lijkt me wel. Bedankt, Maegryn. Tot straks.’


  ‘Je ziet maar, Myrt. Ik wacht op je.’ De stalmeester ging weer naar binnen.


  ‘Ik moet eerst even met je praten,’ zei Aremys toen ze naar de burcht liepen.


  ‘Dat had ik al gedacht. Kom mee.’


  Ze liepen in wat Aremys hoopte dat een kameraadschappelijke stilte was via straatjes en binnenplaatsen naar een deel van de burcht waar hij niet eerder was geweest.


  ‘Waar gaan we heen?’ vroeg hij.


  ‘Naar mijn huis,’ was het beknopte antwoord.


  Myrt bleef enkele keren staan om wat woorden te wisselen met bekenden. Ook vroeg hij een jongen om naar Byl te gaan en hem te zeggen dat hij bij het vallen van de avond naar Myrts woning moest komen. De grote krijger stelde Aremys netjes voor aan alle mensen met wie hij praatte en de huurling stelde vast dat ze Myrt met veel respect behandelden. Kennelijk had de man na het verdwijnen van Lothryn een grotere leidersrol op zich genomen. Hij vroeg het ronduit.


  ‘Ja, zo is het wel,’ antwoordde Myrt. ‘Ik wil het niet echt, maar Cailech vindt het prettiger om zijn orders via mij te geven. Zelf zou ik het liever weer hebben zoals vroeger.’


  ‘Met Lothryn als tweede man onder de koning, bedoel je?’


  ‘Ja. Hij was het waard en kon het goed.’


  ‘Waarom was hij beter dan jij?’


  ‘Omdat hij Cailech begreep en omdat hij niet bang voor hem was. Ze waren samen opgegroeid. In de eerste plaats waren ze vrienden van elkaar. Vergelijk het maar met hoe het was tussen de vorige Morgraviaanse koning en zijn generaal, Fergys Thirsk. Die waren ook van kinds af aan bevriend, heb ik me laten vertellen.’


  ‘Ja, ik ook,’ beaamde Aremys.


  ‘Wel, vriendschap die zo vroeg begint, duurt heel lang voort en is ook heel sterk. Ik zal nooit een dergelijke band met de koning hebben. En als een dergelijke band wordt verbroken, dan doet dat pijn.’


  ‘Je klinkt alsof je uit ervaring spreekt, Myrt.’


  ‘In zekere zin,’ mompelde de man, terwijl hij voor Aremys uit met enkele snelle stappen een trap afliep.


  ‘Heb jij Lothryn ook vanaf zijn jeugd gekend?’


  Myrt keek hem een beetje boos aan. Hielden deze vragen nooit op? ‘Ja, als je het weten wilt.’


  Ze kwamen weer uit op een open ruimte, deze keer in het midden van een ommuurd dorp. Aremys werd er totaal door verrast. ‘Bij Shar, wat is dít?’


  Zijn kennelijke verrukking brak de spanning. Myrt grijnsde. ‘Een van Cailechs vele dromen. Dit is zijn grote sociale experiment.’


  ‘Leg eens uit,’ zei Aremys, terwijl hij naar de drukke activiteiten om zich heen keek.


  ‘Wel, niet iedereen wil in of bij de burcht zelf wonen, zoals je natuurlijk hebt gemerkt. Oorspronkelijk behoorden de Bergbewoners tot verschillende stammen, die in verschillende delen van de Kartels woonden. Cailech heeft ons niet alleen tot één volk verenigd, maar droomde tevens van de bouw van een stadje. Hij wil dat de burcht het ware hart van de Kartels wordt en moedigt iedereen aan om zich hier te vestigen. Hij droomt van een eigen Paarlis of Werryl, zou je kunnen zeggen. Hij laat huizen bouwen voor nieuwkomers en er worden hier met regelmaat markten gehouden. Hij heeft zelfs een school gesticht, die heel populair is en steeds groter wordt. Onze koning moedigt het volgen van een opleiding aan en de mensen sturen hun kinderen naar school. Daardoor zien ze in dat het handig is om dicht in de buurt te komen wonen. Cailech geeft nieuwkomers die zich hier permanent vestigen allerlei voordelen. Het is alles bij elkaar een groot experiment en we zijn benieuwd hoe het afloopt. Ik denk dat het zal werken. Cailech zal in de komende jaren een eigen stad krijgen.’


  ‘Zo te zien is het nu al een bloeiend dorp,’ zei Aremys, die ontzag liet doorklinken in zijn stem. ‘En aan de plattegrond te zien is er goed over nagedacht.’


  ‘Zeker.’ Myrt glimlachte. ‘De koning wilde niets aan het toeval overlaten en heeft een stel mensen bij elkaar gehaald die een dorp konden ontwerpen vanuit de visie dat het een stad moet worden. Ik was de eerste die hier kwam wonen en dat heeft anderen over de streep getrokken. Lothryn woonde een eindje verderop, te midden van een aantal mensen die wat ouder waren, zoals voormalige stamhoofden en verre familie van Cailech.’


  ‘Heeft Cailech geen naaste familie?’


  ‘Vreemd genoeg niet. Wij Bergbewoners hebben meestal grote gezinnen, maar hij was enig kind. Zijn moeder is door een ongeluk gestorven, bij een brand. Hij en zijn vader waren toen weg, om ergens in een ruzie tussen twee stammen te bemiddelen.’


  ‘Neemt hij dat zichzelf kwalijk?’


  ‘Nee, ik geloof van niet. Hij wist dat het een ongeluk was. Maar ik weet van Lothryn dat de koning nooit helemaal over dit verdriet heen is gekomen. Daarom wil hij nu zo graag gezinnen bij elkaar houden en is hij dol op de jeugd. Het is een theorie van hem dat kinderen beter gedijen als ze bij hun ouders in de buurt zijn en in een omgeving opgroeien waar ze veel kunnen leren van andere mensen. Volgens mij heeft hij daarin gelijk.’


  ‘Dan zou je toch verwachten dat hijzelf een vrouw en een gezin heeft.’


  Myrt schudde zijn hoofd. Aremys meende dat hij op Myrts gezicht heel even een schaduw van verdriet zag, maar de Bergbewoner wist die verdrongen smart kennelijk te verjagen. ‘Hij heeft nog geen tijd gehad om een vrouw te nemen, denk ik.’


  ‘En jij, Myrt? Heb jij familie?’


  ‘Een zuster. Wij wonen samen. Haar man behoorde tot degenen die zijn omgekomen bij de Grenadynse ramp. Hij was zeventien, ze waren pas enkele weken getrouwd. Dat verhaal ken je zeker?’


  Aremys knikte. Hij wist maar al te goed dat Grenadyn toen zonder reden het Bergrijk had aangevallen en een slachting had aangericht.


  Myrt zuchtte. ‘Wel, mijn zus heeft dat verdriet nooit echt verwerkt. Ze heeft mij zowat opgevoed. Ondertussen is het meer zo dat ik voor haar zorg.’


  ‘Zelf geen liefje, Myrt?’


  De Bergbewoner liep door. ‘Een. Maar zij wilde me niet,’ antwoordde hij met een gesmoorde stem, waarna hij de conversatie afbrak en met een kaarsenwinkelier ging praten.


  Het gaf Aremys de kans om nog even naar Cailechs stad in aanbouw te kijken. De wegen waren bestraat met keien van lokaal rotsgesteente en zo te zien waren er verschillende gebouwen en zijstraten in voorbereiding. Het was nog lang geen Paarlis, maar toch al een behoorlijk groot, ruim opgezet dorp, dat alles in zich leek te hebben om een bruisend stadje te worden. Hij voelde onwillekeurig ontzag voor deze betrekkelijk jonge koning, die een duidelijke visie op de toekomst van zijn volk had, en het was op dit moment dat Aremys besloot dit volk naar zijn beste vermogen te helpen. Het bijdragen aan een haalbare vrede tussen de trotse vorsten van Morgravia en het Bergvolk paste goed in dat streven. Hij deed het niet voor Cailech, maar voor Myrt en Byl, voor Myrts zuster. Misschien kon hij zo de wandaad van zijn eigen volk een beetje goedmaken – die stupiditeit van zo veel jaren geleden. Voor Maegryn en Jos ook, en zeker, zelfs voor Lothryn, waar deze zich ook mocht bevinden.


  Zoals Wyl, geloofde ook Aremys het liefste dat Lothryn nog in leven was. En zo ja, dan was hij van plan hem te vinden. Hij was ervan overtuigd dat hij via het paard en de bijbehorende magie zou uitkomen bij de man, van wie kennelijk iedereen had gehouden, ook de koning zelf.


  ‘Iedereen, behalve Rashlyn,’ wierp Myrt tegen, toen ze in zijn kleine huis zaten en Aremys het onderwerp ter sprake had gebracht.


  ‘Had Rashlyn een hekel aan hem?’


  ‘Zeg liever,’ antwoordde Myrt, die bij de haard bezig was met een theepot, ‘dat Lothryn verachting voor Rashlyn voelde en dat de barshi dit wist.’


  ‘Waarom?’


  ‘Daar staan bekers.’ Myrt knikte in de richting van een kast. ‘Lothryn maakte bezwaar tegen de invloed die Rashlyn op de koning uitoefent. Hij heeft mij niet lang voor zijn verdwijning bekend dat naar zijn gevoel het punt was bereikt dat er iets aan gedaan moest worden.’


  Aremys maakte bijna de verschrikkelijke blunder om over het banket te beginnen, toen Cailech had gedreigd zijn eigen mensen tot kannibalen te maken door hen te dwingen de Morgraviaanse gevangenen op te eten, maar hij hield zich nog juist op tijd in en camoufleerde zijn misser door naar de kast te lopen en bekers te pakken.


  Hij zette ze op het houten tafeltje. ‘Waarom dacht hij dat?’


  Myrt goot kokend water over de theeblaadjes. ‘Laat het even trekken,’ zei hij amicaal. ‘Tja, er waren verschillende redenen. Cailech had een paar grillige beslissingen genomen die eigenlijk niet bij zijn aard pasten, waaronder een nogal schokkend incident met een paar Morgraviaanse gevangenen. Hij wilde met hun straf een voorbeeld stellen, want Morgravia had toen net een groep mensen van óns vermoord. Maar deze gevangenen hadden dat niet gedaan. Ze waren niet eens soldaten, maar een ongeregeld stelletje boeren die de Kartels in waren gestuurd onder leiding van één echte soldaat.’


  Aremys hield zijn adem in. Myrt doelde ongetwijfeld op Wyls vriend, Gueryn le Gant. Hij hield zijn stem onbewogen. ‘En?’


  ‘Wat de koning als straf voorstelde, was nogal gruwelijk om het zacht uit te drukken. Ik wil niet ingaan op de details, maar het zat mij al meteen niet lekker, en niemand trouwens. Begrijp me niet verkeerd, Cailech heeft er geen moeite mee om mensen te laten doden – zoals je weet uit de reacties na die toestand met Grenadyn – maar hij is niet wreed van aard.’


  Aremys knikte. Hij herinnerde zich de gebeurtenissen op het eiland waar hij geboren was maar al te goed. Hij was een aantal jaren verliefd geweest op Lily Koreldy, maar zij was ouder dan hij en had die onbeholpen jongen die in haar nabijheid telkens pioenrood werd natuurlijk niet eens zien staan. ‘Dat was een vreselijke geschiedenis.’


  ‘Ja, maar Cailech heeft Romen Koreldy toen gespaard en hem zelfs een poosje onderdak en gastvrijheid verleend. Uiteindelijk waren ze min of meer vrienden geworden, ondanks de traumatische ervaring die ze met elkaar deelden.’


  ‘Het verbaast me dat Koreldy hem heeft kunnen vergeven.’


  ‘Laat je maar niet voor de gek houden. Koreldy heeft het de koning nooit vergeven en dat wist Cailech heel goed. Daarom heeft hij Koreldy gewaarschuwd dat deze zijn leven zou verliezen als hij zich nog ooit in het koninkrijk van de Kartels zou vertonen.’


  ‘Dus Koreldy was zo iemand als ik? Een gevangene die met fluwelen handschoenen werd aangepakt?’


  Myrt draaide de theepot drie keer rond en grijnsde toen hij zag hoe verbluft Aremys keek. ‘Dat is hier traditie,’ legde hij uit. ‘Jazeker, we gingen met Koreldy ongeveer hetzelfde om als nu met jou, maar hem is nooit een missie tot nut van ons volk toevertrouwd.’


  ‘Heb je Koreldy ooit teruggezien?’ vroeg Aremys. Myrt schonk thee in en gaf geen antwoord. ‘Jullie wisten toch dat hij zogenaamd voor Celimus werkte?’ drong Aremys aan. ‘Maar in het echt werkte hij tégen hem.’


  De Bergbewoner was ineens één en al aandacht. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Koreldy haatte Celimus, en met reden. De koning had hem bedrogen met betrekking tot een overeenkomst die ze hadden. Ik weet dat Koreldy zich aan de code van de huurlingen heeft gehouden – hij heeft de klus geklaard en zijn mond gehouden – maar Celimus heeft hem na afloop proberen te doden om wat hij tijdens die klus aan de weet was gekomen.’


  Myrt kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Je doelt nu op de dood van de Briavelse koning, neem ik aan?’ gokte hij en tot zijn genoegen knikte Aremys bevestigend. ‘Wat weet jij daarvan?’


  ‘Zat. Wat heb jij in ruil te bieden?’


  ‘Hoezo?’ zei Myrt verbaasd. ‘Informatie ruilen?’


  ‘Ja,’ antwoordde Aremys. Hij reikte naar zijn beker. ‘Hoor eens, Myrt, jij weet dingen en ik weet dingen. Ik wil je best vertellen wat ik weet, maar informatie uit jou peuteren is zo moeilijk als het melken van een ekon. Levensgevaarlijk en het levert zowat geen druppel op.’


  Myrt bulderde van het lachen om die zotte vergelijking.


  ‘Goed,’ zei hij. ‘Goed, Grenadyner, jij wint. Jij maakt me tenminste weer eens aan het lachen.’


  Aremys trok een wenkbrauw op. ‘Dat zie ik,’ zei hij. ‘Jouw beurt, Myrt. Die Morgraviaanse soldaat over wie je sprak, is hij nog in leven?’


  ‘Ja,’ zei Myrt, nu serieus. ‘Jouw beurt. Aan welke kant sta jij?’


  ‘Die van Cailech. Ik zal namens hem onderhandelen en ik zal helpen om de vrede die hij wenst tot stand te brengen. Begrijp me goed: ik heb de pest aan Celimus en ik doe alles wat in mijn vermogen ligt om hem onderuit te halen. Ik ben geen vijand van het Bergkoninkrijk.’


  Myrt zei niets, maar Aremys zag een soort glinstering in zijn ogen. Opluchting, vermoedde hij.


  ‘Goed, nu weer een vraag voor jou,’ vervolgde de huurling. ‘Heet die Morgraviaanse soldaat Gueryn le Gant?’


  Daarvan leek Myrt te schrikken. ‘Hoe weet jij dat? Hoe ken je hem?’


  Een leugentje was hier op zijn plaats, meende Aremys. Hij kon de waarheid niet vertellen, want niemand zou hem geloven. ‘Ik ken een nichtje van Le Gant. Ze is ontroostbaar sedert zijn verdwijning en heeft me gevraagd op mijn reizen naar het noorden steeds mijn ogen en oren goed open te houden. Bedankt voor je bevestiging van mijn vermoeden.’


  ‘Hij is opgesloten in onze kerker.’


  Nu was het Aremys die onaangenaam getroffen bleek. ‘Ik moet hem spreken, Myrt.’


  ‘Niet voordat je mijn vragen hebt beantwoord. Koreldy. Waar is hij nu, weet je dat?’


  ‘Waarschijnlijk weggewaaid in alle vier de windstreken.’


  ‘Is hij dood?’ Myrt kon zijn verbazing niet verborgen houden.


  Aremys knikte. ‘Gedood door een van de huurmoordenaars van Celimus. Een vrouw,’ antwoordde hij.


  ‘Dat moet de koning horen.’


  ‘Waarom? Had hij hem met zijn eigen handen willen doden?’


  ‘Hij was ervan overtuigd dat Koreldy ooit zou terugkeren om Le Gant te redden.’


  ‘Wat doet de koning als hij hoort dat Koreldy is uitgeschakeld?’


  ‘Dan doodt hij de Morgraviaanse soldaat.’


  ‘Dan mag hij niet weten dat Koreldy gestorven is,’ zei Aremys op dringende toon.


  Myrt trok een lelijk gezicht. ‘En wie zegt dat? Ik heb je gewaarschuwd dat ik niets doe wat ook maar riekt naar verraad van Cailech. Zeg me eens, als je meer informatie en hulp van me wilt hebben: waarom ben je zo geïnteresseerd in Lothryn? Dat maakt je in mijn ogen verdacht.’


  Aremys schudde zijn hoofd. ‘Nergens voor nodig. Ik ken Elspyth uit Yentro. Je kunt zeggen dat we bevriend zijn, al hebben we elkaar niet lang gekend. Ik heb haar kort na haar ontsnapping hiervandaan ontmoet. Zij hoopte naar de bergen te kunnen terugkeren om het lot van Lothryn te vernemen. Je weet dat ze verliefd op elkaar waren, zij en Lothryn?’


  Myrt vertrok zijn gezicht. ‘Dat vermoedde ik, ja. Ik kon geen andere reden verzinnen waarom Loth ons anders op deze manier verraden zou hebben, en zonder mij iets te zeggen.’


  Aremys was blij dat de Bergbewoner niets zei over het onwaarschijnlijke toeval dat hij twee vrouwen bleek te kennen, los van elkaar, die én Gueryn én Lothryn hadden gekend. Hij kon zichzelf wel voor zijn hoofd slaan wegens dat slappe verzinsel, maar gelukkig lette de grote man niet goed genoeg op om het te merken. Aremys greep de kans aan. ‘Myrt,’ zei hij vriendelijk, ‘ik weet dat ook jij van Lothryn hield, misschien nog meer dan van een broer…’


  De Bergbewoner reageerde alsof hij zich had verbrand. Hij sprong op, schoof zijn stoel naar achteren en keek hem aan met ogen waarin opeens haat brandde. ‘Val dood, Aremys.’


  Aremys bleef zwijgen en verroerde zich niet toen Myrt zijn beker met inhoud en al naar een hoek van de kamer smeet en daarna tegen zijn stoel schopte, waarvan hij een poot brak. De grote man keek de Grenadyner woest aan, alsof hij hem uitdaagde om iets te doen – een excuus om hem te lijf te gaan. Aremys bewoog zich niet.


  ‘Ik wil niet met je vechten,’ zei hij slechts. ‘Ik wil hem voor je vinden.’


  Ondanks deze verklaring, bereidde hij zich eigenlijk voor op een gevecht. Het zou hem misschien een blauw oog kosten, of een paar gebroken vingers. Dus de tranen die kwamen verrasten hem echt en hij schaamde zich meteen voor de botheid waarmee hij Myrts afweerschermen had gesloopt. De man liet zijn verdriet nu de vrije loop en Aremys had geen flauw idee hoe hij daarmee moest omgaan. Hij bleef hulpeloos zitten, maar ging toen staan en deed het enige wat je kunt doen voor iemand die zo verdrietig is: hij sloeg zijn arm om de Bergbewoner heen en trok hem tegen zich aan.


  Ten slotte sprak hij. ‘Hij is in leven, Myrt, ik wéét het. Na alles wat jij me hebt verteld kan ik niet geloven dat Cailech hem heeft gedood. Daarom was de formulering van zijn antwoord aan jou zo cryptisch. Lothryn leeft en Galapek is ons enige aanknopingspunt. Help me, dan zullen we hem samen vinden.’


  De tranen bleven maar kort. Ze droogden vrijwel meteen op nadat ze hadden durven verschijnen. Toorn kwam ervoor in de plaats. ‘Dat kán ik niet!’ brulde Myrt.


  ‘Dat kún je. Wij beiden zijn alles wat hij heeft. Als je van Lothryn houdt – en dat doe je – vécht dan voor hem. Laat ons tenminste uitzoeken of hij nog leeft en in welke toestand hij verkeert.’


  Myrt liep stampend rond in de kleine kamer. Er was nu in zijn binnenste een andere strijd ontbrand. Aremys had al gezien dat het huisje hier en daar de hand van een vrouw verried – een vaas met verse bloemen op de bescheiden kast, keurige stapels borden, geschrobde vloeren, afgestofte meubels. Alles was er bijzonder netjes. Hij was nieuwsgierig waar de zuster was en vroeg het Myrt.


  ‘Ze zal dadelijk wel thuiskomen,’ antwoordde hij verstrooid. ‘Luister, Aremys. Ik help je ter wille van Lothryn, niet omdat ik me bedreigd voel door wat je over mij hebt ontdekt. Als je ooit doorvertelt wat hier gebeurd of gezegd is, zal ik je doden. Ik mag dan verliefd zijn op een man, maar dat belet me niet om andere mannen te doden. Ik wil dat je dat goed begrijpt.’


  ‘Je geheim is bij mij veilig. Of jij mannen dan wel vrouwen prefereert, kan mij niets schelen. Ik heb mijn leven in jouw handen gelegd en dat zal ik blijven doen. Het spijt me alleen dat jij zo ongelukkig bent.’


  ‘Bespaar je de moeite. Ik heb er al mijn hele leven mee moeten omgaan,’ zei de Bergbewoner bot. ‘Maar nu terzake: wat kunnen we doen? We vertrekken over een paar uur en ik denk niet dat Cailech van plan is je hierheen te laten terugkomen.’ Myrts boosheid was gezakt en had plaatsgemaakt voor zoiets als vertwijfeling.


  ‘Ja, dat verandert de zaak. Misschien zul je zonder mij verder moeten zoeken.’ Aremys keek naar het plafond en zette zijn gedachten op een rij. ‘Kun je me nog eens meenemen naar het paard? Ik geloof dat het tijdens onze rit iets aan mij probeerde door te geven.’


  ‘Dat is zeker een grap!’ Toen Aremys echter geen krimp gaf en ernstig bleef kijken, schamperde Myrt: ‘Moet ik van jou geloven dat het paard probeerde je iets te zéggen?’


  ‘Lach me niet uit, Myrt. Ik heb je uitgelegd hoe magie kan werken. Nee, ik zeg niet dat het dier praatte,’ loog hij, ‘maar als ik van hem iets wijzer kan worden, is dit mijn laatste kans om het te proberen. Ook wil ik Le Gant spreken.’


  ‘Nee.’


  ‘Ja! Hij is niet trouw aan Celimus. Hij is als Koreldy en alle anderen die door die klootzak zijn bedrogen en verraden en naar hun dood gestuurd. Wat dacht jij dan dat een soldaat van dat kaliber hier te zoeken had, met dat stelletje boeren? Dacht je werkelijk dat hij uit vrije wil op stap was met wat lui die nog geen zwaard van een mestvork kunnen onderscheiden?’ Myrt beet op zijn onderlip. ‘Kom op, man! Dit was doorgestoken kaart van de Morgraviaanse koning. Hij wilde dat Gueryn door Cailech gedood zou worden, maar ik moet van hem horen waaróm Celimus dat wilde.’


  ‘Denk je dat het je kan helpen bij jouw missie?’


  ‘Natuurlijk, waarom zou ik hem anders willen opzoeken?’ loog Aremys. Het was al zijn tweede leugen en het speet hem dat hij deze goede man zo moest bedriegen. ‘Hou de dood van Koreldy nog geheim, smeek ik je – een poosje nog maar. De koning hoort het straks in Morgravia toch wel. Of anders vertel ik het hem zelf wel, als je dat graag wilt.’


  ‘Ja, dat wil ik.’ Hij keek Aremys dreigend aan.


  ‘Goed. Maar hou het nog even stil tot ik iets meer heb kunnen ontdekken.’


  Myrt knikte. ‘Waarheen nu?’


  ‘Naar de kerker,’ zei Aremys op grimmige toon. ‘En daarna naar Galapek.’


  ZES
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  Gueryn voelde zich verwaarloosd. Het was dagen geleden dat Myrt en zijn maat hem voor het laatst naar buiten hadden meegenomen en hij begon te vrezen dat hij de zoete berglucht nooit meer zou mogen opsnuiven. Wel kreeg hij dagelijks vers voedsel en water, dus hij wist dat ze hem niet echt vergeten waren. Zijn cipier, Haz, kwam nooit met nieuws, hij maakte zelfs geen praatje, dus hem had Gueryn afgeschreven. Eigenlijk was het zijn eigen schuld. In de eerste dagen had Haz wel degelijk willen praten, maar sinds hij bij de koning in ongenade was gevallen omdat hij Gueryn had toegestaan in hongerstaking te gaan, had Haz de gevangene genegeerd en zich beperkt tot de minimaal noodzakelijke dingen.


  Rashlyn was hem twee keer komen opzoeken nadat Gueryn weer in de kerker was opgesloten en de barshi had tevreden geconstateerd dat zijn gezondheid stabiel bleef. De Morgraviaan had bij beide bezoekjes een ijzig stilzwijgen bewaard.


  Toen hij eenmaal besefte dat zijn hongerstaking tot mislukken gedoemd was, omdat Rashlyn hem onder dwang zou laten voeden, besloot hij dat het verstandiger was om weer gezond te worden om vervolgens meer te weten te komen over de koning van de Kartels en zijn plannen. Gueryn was aan zijn conditie gaan werken. Toen hij sterk genoeg was geworden begon hij dagelijks opdrukoefeningen te doen. Inmiddels deed hij er driehonderd per dag. Zijn bovenlichaam was weer gespierd. Ook liep hij. Zijn cel was vrij smal, maar relatief lang en over die lengte had hij onophoudelijk heen en weer gelopen. Hij wist niet meer hoe vaak hij de tegenoverliggende muren had aangetikt, want na de duizendste keer was hij opgehouden met tellen. En om zijn geest even goed te oefenen als zijn lichaam had hij alles wat hij wist in zijn gedachten geordend en was daarna begonnen na te denken over dingen die hij zou kunnen doen.


  De gehate Rashlyn wist iets over Lothryn, dat was een feit dat zeker was. En hij keek er zelfgenoegzaam bij. Volgens Gueryn kon dit betekenen dat de dappere Bergbewoner misschien niet dood was – zoals ze hadden aangenomen. Ook wist Gueryn dat Cailech hem in leven liet in de hoop dat Koreldy zou terugkeren om hem te redden, maar hij had geen idee op grond waarvan de koning dit kon denken. Gueryn had Koreldy nooit ontmoet voordat deze tijdens dat feestbanket in de burcht was aangekomen. Wel was het natuurlijk heel vreemd, dat Gueryn – zo lang zijn ogen nog waren dichtgenaaid – had geloofd dat Koreldy niemand anders dan Wyl Thirsk was. Hij had hierover vaak en lang gepiekerd, en uiteindelijk geconcludeerd dat hij dit kennelijk erg graag had wíllen geloven. Diep in zijn binnenste geloofde hij echter dat er toch iets meer aan de hand was dan wat zijn ogen hadden waargenomen. Zelfs nadat hij het onbekende gezicht had gezien, had hij nog geloofd dat Wyl op een of andere manier aanwezig was. En hoe kon Koreldy de strijdkreet van de familie Thirsk kennen? Of tegen hem praten zoals Wyl dat had gedaan? Daar klopte allemaal niets van, en het feit dat de koning meende dat Koreldy hem zou komen redden, maakte het raadsel alleen maar groter.


  Gueryn zat in een hoekje van zijn cel en dacht nu terug aan de moord op Elspyth, die hij zichzelf nooit zou kunnen vergeven, toen hij hoorde dat de sleutel in het slot werd omgedraaid.


  ‘Je bent vroeg, Haz,’ mompelde hij. Hij wist niet precies hoe laat het was, maar zijn lichaam en de behoeften ervan maakten een redelijk goede schatting mogelijk. En op dit moment had hij nog geen honger.


  Er stapte een grote man de cel binnen, iemand die hij nooit eerder had gezien. ‘Gueryn le Gant?’


  Gueryn knikte en zocht een gevat weerwoord. Elke belediging van zijn cipiers was mooi meegenomen. ‘Wie had je anders verwacht?’


  De man grijnsde, hetgeen Gueryn in verwarring bracht, en knikte toen naar iemand die buiten de deur was blijven staan. Gueryn wist zeker dat het de stem van Myrt was die zei dat hij wacht zou houden.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg hij gealarmeerd.


  ‘Ik heb heel weinig tijd, dus je moet goed luisteren naar mijn snelle uitleg. En je moet me vertrouwen.’


  ‘Waarom zou ik je vertrouwen?’


  ‘Omdat ik een Grenadyner ben, niet iemand uit de bergen. En ik hoef maar een enkel woord te zeggen om je vertrouwen op te roepen.’


  ‘Zo? Welk woord dan wel, Grenadyner?’


  ‘Thirsk,’ zei Aremys botweg. ‘Luister. Onderbreek me niet. Ik ben een vriend, geen vijand.’


  De naam Thirsk was voor Gueryn als een klap in zijn gezicht. De grote man had nu inderdaad zijn volle aandacht.


  ‘Mijn naam is Aremys Worp. Ik ben een huurling en was in dienst van je koning om Ylena Thirsk te achtervolgen en te doden.’


  ‘Wat?’ riep Gueryn, die aanstalten maakte om overeind te komen, maar zich toen bedacht.


  ‘Geen onderbrekingen, soldaat,’ waarschuwde Aremys. ‘Ik heb Ylena gevonden, maar in plaats van haar te doden heb ik haar in veiligheid gebracht in het noorden van Briavel, waar we van elkaar gescheiden zijn. Ik hoop dat ze daarvandaan koningin Valentyna heeft bereikt, in het zuiden. Ik ga nu niet uitleggen hoe ik hier ben beland, maar geloof me: ik zie er misschien uit als een vrij man, maar ben het evenmin als jij. Cailech wil mij gebruiken om over een gesprek met Celimus te onderhandelen. Als dat lukt, krijg ik misschien mijn vrijheid terug en in dat geval ga ik weer naar Ylena en zal ik haar mijn diensten aanbieden. Er is een andere vrouw – een vrouw die jij kent – die sterke gevoelens koestert voor een man die Lothryn heet. Ik heb begrepen dat Lothryn het Bergvolk heeft verraden door jou, Koreldy en deze vrouw te helpen vluchten. Nu ik jou heb gevonden – zoals ik Ylena heb beloofd,’ loog hij, ‘ben ik vastbesloten om ook Lothryn te vinden. Mijn intuïtie zegt me dat de koning hem in leven heeft gehouden om de straf – welke het dan ook mag wezen – des te zoeter te laten smaken. Je moet weten dat Koreldy inmiddels dood is.’ Gueryn sloot zijn ogen toen hij dit hoorde. ‘En dat ik jou op een of andere manier hier weg zal krijgen.’


  Aremys zweeg. Het was duidelijk dat hij te veel informatie tegelijk aan het spuien was. De gevangene leek gechoqueerd.


  En toen begon de Morgraviaan te lachen. Dit was kennelijk niet de reactie die de grote huurling had verwacht, want hij keek beduusd.


  ‘Een woordje van dank lijkt me beter op zijn plaats,’ mopperde Aremys.


  ‘Bedankt voor je komst, Grenadyner. En bedankt voor wat je probeert te bereiken, maar ik ben zo goed als dood, man. Als Koreldy niet meer leeft, is dat mijn doodvonnis,’ zei Gueryn met een trieste berusting in zijn stem.


  ‘Niemand weet het nog van Koreldy, behalve Myrt en ik,’ verzekerde Aremys hem.


  ‘Myrt is een goede vent, maar hij is een loyale krijger van het Bergvolk. De koning zal het ondertussen weten.’


  ‘De koning weet het niet. En ook niet dat wij nu hier zijn. Myrt staat buiten op de uitkijk. Hij beschermt je.’


  ‘Waarom?’ wilde Gueryn weten.


  ‘Dat doet er niet toe.’


  ‘Voor mij wel, want ik snap er niks van.’


  ‘Laten we zeggen dat ik iets over hem weet wat hem aanmoedigt om mij een handje te helpen.’


  Gueryn haalde op een vermoeide manier zijn schouders op. ‘Wat maakt het ook uit. Iedereen om wie ik iets gaf is dood, behalve Ylena, en zo te horen zal Celimus ook haar nog wel vermoorden.’


  ‘Geen schijn van kans.’


  ‘Als je Ylena hebt ontmoet, zoals je beweert, dan weet je dat ze een knap, verwend en kwetsbaar schepsel is. Ze zal Celimus niet te slim af zijn – niet zonder door haar broer beschermd te worden, of door mij.’


  ‘Ze heeft de bescherming van een koningin… en de mijne.’


  ‘Ja, mooi is dat, bescherming van een nieuwe, onervaren koningin die belaagd wordt door koning Celimus, en verder nog van een Grenadynse huurling die een gevangene is van koning Cailech. Neem me niet kwalijk dat ik niet sta te juichen.’


  ‘Wat doe ik hier eigenlijk?’ vroeg Aremys zich hardop af, kennelijk gepikeerd door de ondankbare en botte reactie van Le Gant.


  ‘Goeie vraag. Breng jezelf in veiligheid, als je kunt. Ik heb gezien hoe Cailech Elspyth met eigen handen doodde en ervan genoot. Hij zal hetzelfde met mij doen. En met jou, als je niet oppast.’


  Aremys fronste zijn voorhoofd. ‘Elspyth is niet dood.’


  ‘Ja, dat is ze wel, huurling. Het spijt me dat ik je nog meer van streek moet maken. Zie je deze vlekken op mijn laarzen? Dat is haar bloed. Toen ik weigerde door te slaan tijdens Cailechs kruisverhoor, betekende dat het einde van haar leven. Ik heb bij wijze van spreken zélf mijn dolk in haar buik gestoken,’ eindigde hij verbitterd.


  Voor het eerst sinds zijn binnenkomst in de cel kwam Aremys nu in beweging. Hij hurkte naast Gueryn en durfde de soldaat zelfs bij een hand te pakken. Hij voelde een vreemde spanning vanbinnen. ‘Wanneer is dat gebeurd?’


  Gueryn schudde zijn hoofd. ‘Ik ben hier mijn besef van tijd kwijtgeraakt. Weken geleden, in elk geval.’


  ‘Gueryn, kijk me aan. Ik heb Elspyth een paar dagen geleden gezien. Minder dan tien, absoluut zeker. Zij, ik en Ylena waren alle drie in Felrawthy.’


  ‘Je liegt! Waarom lieg je tegen mij, klootzak?’


  Nu was het Aremys die zijn hoofd schudde, maar met veel medeleven. ‘Nee, ik lieg niet. Ik zweer het bij Shar! We hebben samen thee gedronken. Elspyth is in leven en ze is vast van plan hierheen te komen om te ontdekken wat er van Lothryn geworden is. De laatste keer dat ik haar zag was ze op weg naar Briavel. Daar is ze nu, wed ik.’


  De tegenstrijdige gevoelens in Gueryns binnenste waren duidelijk van zijn gezicht af te lezen. Aremys zag dat de soldaat diep ademhaalde. ‘Worp, ik heb Elspyth gruwelijk aan haar eind zien komen. Een van ons beiden moet dus belazerd zijn. Ik besef dat je weinig tijd hebt, maar ik wil graag alles horen wat je weet.’ Aremys deed zijn best, zo beknopt als hij kon en zonder iets te zeggen over Wyls magische metamorfosen. Deze oude gelouterde soldaat zou van zulke flauwekul geen woord willen geloven. Bovendien had Aremys het aan Wyl beloofd. Hij wilde zich aan zijn eed houden.


  Toen Aremys klaar was met zijn verhaal ging Gueryn staan en begon heen en weer te lopen, diep geschokt door alles wat hij had gehoord. ‘De hertog van Felrawthy dóód?’ vroeg hij ongelovig, tot twee keer toe. ‘Jeryb? Dóód?’


  Aremys knikte. ‘Ik heb dat staaltje van bruut optreden ook pas gisteren vernomen van Myrt, want tevoren was het in de Kartels nog niet bekend. Het schijnt dat Celimus hiervoor de mensen van Cailech de schuld geeft, maar het waren zijn eigen mannen en zijn eigen moordzucht! Ik neem aan dat het bedoeld was als straf voor het feit dat het gezin Ylena onderdak had gegeven. En natuurlijk om elke gedachte aan een opstand van het hertogdom in de kiem te smoren.’


  Dan leek het op een afschuwelijke manier zelfs bijna lógisch. ‘Iedereen?’ vroeg Gueryn.


  ‘Heb ik gehoord. Crys was weg om Elspyth naar de grens te brengen, dus van hem weet ik het niet. De Bergbewoners zeiden dat het hele gezin was omgebracht.’


  ‘Dat is monsterlijk! Het arme meisje. Haar man, Alyd…’ Gueryn sloot uit wanhoop zijn ogen, maar raapte toen zijn moed bij elkaar en deed ze weer open. ‘En nu ga jij over een gesprek tussen deze twee koningen onderhandelen?’


  ‘Om mijn vrijheid terug te winnen, ja. En wat Elspyth betreft – geloof je me nu?’


  ‘Waarom zou ik twijfelen aan iets wat ik met mijn eigen ogen heb waargenomen?’


  ‘Omdat Rashlyn erbij aanwezig was, daarom.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Je weet toch dat hij een beoefenaar van de zwarte magie is?’


  ‘Dat heb ik aan den lijve ervaren,’ zei Gueryn, die nog heel goed wist hoe hulpeloos hij in de lucht had gehangen.


  ‘Is dat nog niet voldoende bewijs?’


  De Morgraviaan draaide zich naar de grote Grenadyner toe en keek hem vragend aan. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Gueryn, hij heeft je voor de gek gehouden. Of het Cailechs idee is geweest dan wel dat van Rashlyn weet ik niet, maar ze hebben je de illusie voorgespiegeld dat je Elspyth zag sterven.’


  ‘Praat niet zo stom!’ brulde Gueryn. ‘Zij was het, ik zweer het je!’


  Aremys beet peinzend op zijn onderlip. Hij had te weinig beseft hoe knap Rashlyn in dit soort dingen was. ‘Ja, ze zal er ongetwijfeld precies als Elspyth hebben uitgezien. Heb je wel eens gehoord van een ogenschijn?’


  ‘Nee. Wat is dat? Een soort magie?’


  ‘Dat is volgens mij wat jij hebt gezien. Wij uit het noorden staan opener ten opzichte van magie dan jullie uit het zuiden. In onze jonge jaren horen we veel verhalen over betoveringen en magie in vroeger tijden. Mijn grootvader heeft me eens verteld over een krachtige vorm van magie die het mogelijk maakt iemand als twee druppels water te laten lijken op een ander. Alleen de knapste magiërs zijn tot het oproepen van een dergelijke ogenschijn in staat.’


  Gueryn vroeg zich af hoeveel schokken zijn hart deze dag nog kon verwerken. Hij staarde Aremys in een verbijsterd stilzwijgen aan.


  ‘Elspyth was levend en gezond toen ik haar verliet,’ vervolgde de huurling. ‘Ik heb haar bij het afscheid omhelsd. Ik wed dat jij haar niet hebt aangeraakt?’


  Gueryn schudde versuft van nee. ‘Ik kon alleen maar toekijken bij haar dood.’


  ‘Het was een andere vrouw, Le Gant. Ze hebben een ander arm slachtoffer genomen om haar tot een ogenschijn om te vormen. Je zei dat ze probeerden informatie van je los te krijgen. Wat was er zo belangrijk dat ze er vóór je ogen een moord voor over hadden?’


  ‘Cailech wilde weten welke relatie ik heb met Koreldy. Ik heb er geen, maar kennelijk had Koreldy wel zoiets als een relatie met míj.’ Hij lachte hees en schamper. ‘Ze hadden mijn oogleden dichtgenaaid als onderdeel van mijn folteringen en ik kon niets zien toen Koreldy hier arriveerde. Maar weet je, Worp, ik dacht toen, als blinde, dat hij Wyl Thirsk was.’ Gueryn begon te huilen. Heel zijn opgekropte verdriet kwam naar boven. ‘Ik heb de jongen in de steek gelaten. Ik heb tegenover de familie Thirsk gefaald.’


  ‘Nee, helemaal niet,’ sprak Aremys hem tegen, machteloos tegenover de golven van Gueryns emoties. ‘Er is heel veel wat ik je graag zou vertellen, maar er is nu geen tijd voor,’ fluisterde hij. Bijna had hij alle geheimen met betrekking tot Wyl Thirsk aan de oude soldaat verklapt. ‘Luister, ik moet weg. Je bent hier het veiligst, tot ik een manier heb bedacht om je te redden. Hou vol. Laat niets blijken van wat ik je heb verteld.’


  Hij stak zijn arm uit en trok Gueryns hand tot tegen zijn hart aan. Het was de plechtigste vorm om van soldaat tot soldaat een belofte te bekrachtigen. Het wilde zeggen: ik heb mijn leven voor je over.


  Gueryn was stomverbaasd door de actie. Slechts twee mannen had hij ooit op deze manier trouw beloofd. Allebei heetten ze Thirsk, vader en zoon. Allebei waren ze nu dood.


  ‘Wacht,’ zei hij, want er schoot hem iets te binnen. ‘Je denkt dat Lothryn nog leeft?’


  ‘Ja.’


  ‘Het paard heeft er iets mee te maken, het paard dat Galapek heet,’ mompelde Gueryn, bijna binnensmonds, alsof hij het zichzelf verweet dat hij alleen zoiets vaags kon zeggen, zonder antwoord erbij.


  ‘Wat?’ vroeg Aremys opgewonden. Hij trok Gueryn met een ruk weer omhoog van de vloer, bijna tot in de lucht. Dit was geen peulenschil, want Gueryn was een forse man – zij het een volle kop kleiner dan de beer van een huurling, die er nu uitzag of hij de ander zou willen verslinden om meer te weten te komen.


  Gueryn schudde zijn hoofd. ‘Ik weet niet goed wat ik zeg. Ik heb alleen een sterk gevóél dat deze nieuwe hengst van Cailech iets met Lothryn van doen heeft.’


  ‘Wat weet je precies?’ Aremys keek nog steeds alsof hij de waarheid desnoods uit hem zou wringen.


  Gueryn trok zijn wenkbrauwen op. Hij had geen idee waarom de Grenadyner zo geagiteerd was. ‘Rashlyn weet de waarheid over wat er met Lothryn is gebeurd. Ik hoorde hem voor de grap tegen Myrt en Byl zeggen dat Lothryn dichterbij was dan ze dachten. En hij maakte een grap over de naam Galapek.’


  Aremys keek peinzend. ‘Ik ken het woord niet. Zo te horen is het uit de oude taal,’ mompelde hij.


  ‘Klopt. En ik ken het wel. Galapek betekent verrader. Cailech heeft zijn nieuwe hengst Verrader genoemd; een ergere naam voor een paard is moeilijk te verzinnen.’


  Aremys keek verbluft. Toen draaide hij zich op zijn hielen om en zei over zijn schouder: ‘Zeg hierover tegen niemand iets! Ik kom terug, Le Gant.’


  De grote man rénde bijna de cel uit en sloeg de deur met een klap achter zich dicht. Gueryn hoorde dat de sleutel werd omgedraaid. Hij bleef alleen achter met zijn zorgelijke gedachten.


  ‘En?’ vroeg Myrt, die met verbazing had gezien hoe Aremys naar buiten was komen stormen.


  ‘Laten we eerst zorgen dat we hier wegkomen,’ zei Aremys. Er gingen fantastische hersenspinsels door zijn hoofd en al zijn zenuwen tintelden van afkeer. Dit kon toch zeker niet waar zijn?


  Gelukkig had Haz geen dienst bij de kerker. Myrt bedankte een jonge, totaal ongeïnteresseerde wachter die daar aan zijn ontevreden gezicht te zien kennelijk voor straf neer was gezet. De knul beperkte zich tot een knikje toen Myrt hem eraan herinnerde dat Gueryn elke dag een poos buiten moest lopen.


  Buiten pakte Myrt Aremys meteen bij de arm. ‘Je hébt iets, geloof ik!’


  ‘Weet jij wat de naam Galapek betekent, Myrt?’ vroeg hij met een zachte, maar kille stem. Toen Myrt zijn hoofd schudde deed Aremys zijn ogen dicht. Hij voelde een mengeling van woede en wanhoop. Wat een wreed lot! ‘Het komt uit de oude taal van het noorden,’ zei hij. ‘Cailechs schoolkinderen kunnen het je waarschijnlijk vertellen. Het betekent verrader.’


  Myrt keek zeer verrast. ‘Hé, dat is inderdaad een rare naam voor een paard, maar wat heeft dit met Lothryn te maken?’


  ‘Domme man, arme domme man,’ kon Aremys niet nalaten te zeggen. ‘Het paard ís Lothryn.’ Zijn stem brak bijna bij het uitspreken van die woorden. ‘Rashlyn is er kennelijk in geslaagd zijn smerige magie te gebruiken om Lothryn in deze hengst te veranderen en nu kan jouw o-zo-trotse koning zijn vroegere vriend als bediende en rijdier gebruiken, tot hij alleen nog maar goed is voor de paardenvilder.’


  Als ontzetting een gezicht had, dan was dit nu bij Myrt te zien. Hij opende zijn mond, maar er kwamen geen woorden. Geen enkel geluid zelfs. Aremys had ooit een man gezien die een beroerte kreeg. Het was abrupt gekomen en bijna even snel weer voorbij geweest, maar de ene helft van het gezicht van die man was verlamd geweest. Zo stond Myrt er nu bij. Verlamd. Zijn gezichtsspieren waren verslapt, alle kleur was weggetrokken uit zijn wangen, zijn ogen zagen eruit als doffe zwarte knopen.


  Ten slotte wist hij zich enigszins te herstellen. ‘Cailech heeft hem persoonlijk getemd. We hebben het allemaal gezien. Het heeft dagen geduurd. Dagen van pijnlijk, hartverscheurend temmen – zo lang inbeuken op het verzet van het paard tot het uiteindelijk zijn hoofd voor hem moest buigen.’


  Myrt huilde toen hij dit zei. Aremys voelde in zijn eigen ogen tranen prikken en hij kon zich niet herinneren wanneer hij voor het laatst om iets of iemand had gehuild. Misschien om zijn zusje, toen hij haar kleine lijkje had gezien, nadat de dodelijke buikwonden die het zwijn haar had toegebracht onder een mooi zijden jurkje waren verstopt. Hij zette die herinnering snel van zich af.


  ‘Hij zei dat hij hem op wilskracht zou temmen,’ besloot Myrt. ‘Dus al die tijd was het Lothryn. Hij was het die dagenlang heeft doorgevochten, tot hij te zwak was geworden om zijn koning nog langer te weerstaan.’


  Aremys schudde zijn hoofd. ‘En dáárom werd ik misselijk van het paard. De magie van de Wouden heeft meteen aangevoeld dat er machtige, kwaadaardige krachten waren gebruikt om een man in een paard te veranderen.’


  Myrt keek hem met betraande ogen aan. ‘Aremys, zeg me nu de waarheid. Je zei eerder iets waarmee ik de spot heb gedreven – dat het paard je iets wist mee te delen. Heeft het werkelijk iets gezégd?’


  Aremys knikte, diep ongelukkig. ‘Een stem fluisterde een naam in mijn geest. Elspyth.’


  De Bergbewoner liep weg om zijn verdriet in eenzaamheid te verwerken.


  ZEVEN
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  Het was voor het eerst sinds zijn jeugd dat Celimus weer eens voet zette in de geliefde wapenkamer van zijn vader. Magnus was graag in die kamer geweest, ook in tijden van vrede. De ramen zagen uit op het oosten, waar de erfvijand woonde, en toen Celimus hier de laatste keer was, had hij gemeend dat hij helemaal tot aan Briavel kon kijken. Zijn vader had toegeeflijk gelachen toen de kleine Celimus dat hardop zei. Het was een van de zeldzame momenten geweest dat vader en zoon een pleziertje deelden. Het moment was meteen weer voorbij geweest, want er kwam een bode met een brief voor generaal Thirsk, die, zoals altijd, aan ’s konings zijde was. Celimus werd meteen naar zijn leraar teruggestuurd, of wat hij maar wilde, want het kon eigenlijk niemand iets schelen wat hij ging doen. Met een wrange realiteitszin had hij al spoedig beseft dat hij geen plaats had in de wereld van deze mannen. Hij was negen jaar, en werd geacht dingen die bij het koningschap hoorden te observeren en te leren, maar Magnus nam niet de moeite om hem te onderwijzen. Het was duidelijk. Sindsdien was hij nooit meer in deze kamer geweest.


  Hier hadden mannen zitten roken en met elkaar geruzied en plannen gemaakt voor hun strijd tegen Briavel. Hier was menige veldslag beraamd, maar ook tot menige vrede besloten. Het was een kamer met een oude, geboende lambrisering en met leren stoelen die al vele jaren in gebruik waren. Als je goed rook kon je nog een vleugje opvangen van de zoete geur van de tabak waaraan koning Magnus altijd de voorkeur gaf. Een wandtapijt dat een befaamd gevecht van lang geleden weergaf, ooit schitterend, maar nu verbleekt, hing aan een van de wanden en een handgeknoopte mat, hier en daar dun van slijtage, lag op de houten vloer, waarvan de oude planken onlangs flink waren geboend.


  Koning Celimus had geen plezierige herinneringen aan deze kamer, waarvan zijn vader zo had gehouden. Veeleer had hij er een hekel aan, want alles hier herinnerde hem aan het feit dat hij en zijn moeder geen liefde van Magnus hadden gekregen – want de koning gaf telkens weer de voorkeur aan het gezelschap van zijn roodharige generaal en de andere militairen die hem in zijn beste jaren omringden. Dat was tenminste hoe Celimus zich deze tijd het liefste herinnerde.


  Maar in deze wapenkamer bevonden zich de stafkaarten van Morgravia en Briavel en dat waren kaarten die hij nu nodig had. Hij wilde ook de indruk versterken dat hij op het punt stond zijn buurland de oorlog te verklaren en dan was dit een mooie symbolische kamer om naartoe te gaan.


  Door na het overlijden van Wyl Thirsk geen nieuwe generaal te benoemen had Celimus het commando over het Morgraviaanse Legioen in feite voor zichzelf opgeëist. Dit had veel van de oude adellijke families gechoqueerd, want zij hadden allemaal gedacht dat Jeryb Donal, met zijn vele zonen, de aangewezen opvolger zou zijn. Donal zelf had de suggestie van de hand gewezen. Hij wilde zich blijven concentreren op het bewaken van de grens tussen Morgravia en de Kartels. Dat deed hij het beste vanuit Felrawthy en daarom voelde hij er niets voor om naar Paarlis te verhuizen. Celimus had van zijn kant duidelijk gemaakt dat hij geen echte generaal nodig had. Hij werkte als hoofd van het Legioen liever rechtstreeks met de verschillende kapiteins. Het rijk was in meerdere opzichten een nieuwe fase ingegaan. Oude tradities werden afgeschaft en er was een nieuwe dynastie in de maak, die werd aangevoerd door de arrogante zoon van de geliefdste koning die Morgravia tot dan toe had gehad.


  Tot wanhoop van de meeste Morgravianen had Celimus onlangs het bevel gegeven een paar divisies van het Legioen te mobiliseren. De mensen hadden gebeden dat de voortdurende oorlogen tussen Morgravia en Briavel voortaan alleen nog in de geschiedenisboekjes te vinden zouden zijn. Het komende huwelijk had immers vrede en voorspoed beloofd voor allebei de landen. Maar wie durfde deze koning tegen te spreken? Hij was de wet zelf.


  Celimus was van plan zijn leger vandaag opdracht te geven om tot bij de grens met Briavel op te rukken.


  ‘Dat geeft onze koningin iets om over na te denken,’ zei hij tegen Jessom, die naast hem stond en zijn soeverein een glas wijn inschonk.


  De wapenkamer was speciaal voor Celimus gepoetst en gelucht. Iemand had zelfs een kom met fruit en een vaas met prachtige, prille tannikabloemen op een hoektafel gezet. Celimus gaf noch om het fruit, noch om de bloemen, maar de kleurrijke accenten in deze saaie, sombere kamer stelde hij wel op prijs. Zijn moeder was dol geweest op deze tannika’s, herinnerde hij zich. Het waren bloemen die slechts enkele weken bloeiden, vroeg in de lente. Hij vond het op een ironische manier wel grappig dat zijn moeders invloed tot op de dag van vandaag in deze kamer zichtbaar bleef – en nog wel in zijn privédomein, strikt voor mannen! Als hij een flesje met haar parfum had bezeten zou hij dit hier overal op hebben gesprenkeld, om alle herinneringen aan Magnus te verdrijven met Adana’s geur. Hij glimlachte grimmig bij die gedachte.


  ‘Wat is hun opdracht, sire?’ vroeg de kanselier, terwijl hij de koning het glas aanreikte.


  ‘In deze fase alleen maar machtsvertoon. Ze moeten op nadere orders wachten,’ zei Celimus verstrooid, terwijl hij naar de bezwete en bestofte koerier keek die door een van zijn adjudanten naar binnen werd gebracht. ‘Ja?’


  De adjudant boog, de koerier ook. ‘Sire,’ zei de adjudant, ‘een koerier uit het noorden.’


  Celimus verborg zijn irritatie over de storing niet. ‘Ik neem aan dat het dringend is?’


  ‘Ik weet het zeker, hoogheid. En de brief is voor u persoonlijk,’ zei de adjudant. Hij had de koning en zijn kanselier nooit durven storen als het niet iets belangrijks was geweest, maar dat vertelde hij er niet bij. Zeg niet meer dan strikt nodig is, was tegenwoordig de stelregel van alle dienaren die met de koning te maken hadden.


  De koerier boog nog maar eens, overweldigd als hij was door de nabijheid van de koning zelf. Zo te zien had hij sinds zijn aankomst in Steenhart niet eens de tijd genomen om een beker water te drinken om zijn dorst te lessen.


  Celimus stond tegen de grote tafel geleund, waarop zijn vader vroeger de landkaarten had uitgespreid, en keek de nieuwkomer verwachtingsvol aan. Doordat hij zijn armen over elkaar had geslagen en zijn benen op enkelhoogte gekruist, drukte zijn pose ergernis en ongeduld uit. Ook sprak hij geen woord om de koerier een beetje op zijn gemak te stellen.


  De man besefte dat zijn moment was gekomen. Hij likte zijn droge lippen en begon te rapporteren. ‘Hoogheid, ik kom van de post in de Middenlanden, waar ik een bericht overnam dat door een andere koerier namens uw kapitein van onze noordelijke basis tussen Deakyn en Felrawthy was gebracht.’ Hij zweeg even om adem te halen en zag niet dat de koning bij deze te lange inleiding een geïrriteerde uitdrukking op zijn gezicht had gekregen.


  De kanselier wel. ‘Kom terzake, man, als het zo dringend is,’ waarschuwde Jessom hem in de hoop een uitbarsting van de kant van de koning te voorkomen. De kanselier had gemerkt dat Celimus die ochtend in een dubieuze stemming was. Het was beter om hem niet te provoceren.


  ‘Neem me niet kwalijk, sire,’ stamelde de man. ‘De boodschap die ik aan u moet afleveren luidt dat koning Cailech van de Kartels overleg met u wenst.’


  Aanvankelijk viel er een verbijsterde stilte in de wapenkamer, maar toen reageerden de koning en de kanselier tegelijkertijd met luide uitroepen.


  ‘Overleg met Cailech?’ brulde Celimus boven de kreten van de kanselier uit. ‘Belachelijk! Waaróver dan wel?’


  De koerier bloosde. Hij had geen andere informatie dan de boodschap die hem was meegegeven. ‘Sire, mij is geen achtergrond bij dit bericht bekend, behalve dat het in eerste instantie aan het Legioen is doorgegeven door een man die Aremys Worp heet.’


  Hij maakte een buiging. Zijn taak zat erop. Elke andere ontvanger zou hebben gemeend dat de koerier zakelijk en bekwaam had gerapporteerd, en zou hem hebben bedankt en weggestuurd om zich te verfrissen. Celimus negeerde hem. In plaats daarvan keek hij kwaad naar zijn kanselier. Voordat er verder werd gesproken stuurde deze zowel de adjudant als de koerier de kamer uit. Wat nu besproken werd was niet voor hun oren bestemd. Hij weerhield de koning van een uitbarsting door hem waarschuwend aan te kijken, waarna ze beiden ongeduldig wachtten tot de twee mannen weg waren.


  ‘Worp?’ riep Celimus. ‘Werkt hij samen met Cailech?’


  Jessom vertrok geen spier, hoewel ook hij verrast was door het nieuws. ‘We weten nog geen details, hoogheid. We kunnen niet gissen wat er is voorgevallen.’


  ‘Welke geheimen heeft hij doorverteld?’ tierde Celimus.


  Jessom schudde zijn hoofd. ‘Hij weet niets, sire. En bovendien zal hij details van zijn betaalde missies nooit delen met Cailech. Huurlingen van zijn niveau laten de ene hand nooit weten wat de andere doet.’


  ‘Dat is precies wat ik bedoel, stomkop,’ zei Celimus, die het niets kon schelen of hij zijn trouwe raadsheer beledigde. ‘Hoe weten we of hij niet stééds voor Cailech heeft gewerkt?’


  De ervaring had Jessom geleerd dat hij beledigingen gewoon moest negeren. ‘Met wat voor nut, sire? Welk voordeel heeft hem dat opgeleverd? Welke geheimen kan hij hebben ontdekt tijdens die paar uren dat hij in Steenhart is geweest? Hij en Leyen werden op mijn bevel in het oog gehouden. Leyen is naar het badhuis gegaan en heeft de middag doorgebracht bij vrouwe Bank. Niemand anders is in die uren in huize Bank op bezoek geweest. Worp maakte het ons nog gemakkelijker. Hij heeft zijn kamer niet verlaten. Hij heeft zich daar zelfs gewassen. Tot zijn diner met u kwam hij niet naar buiten en tijdens de maaltijd is alleen gesproken over de kwestie – Ylena Thirsk – iets waar de bergkoning waarschijnlijk geen belangstelling voor heeft. En daarna is Worp naar zijn kamer teruggekeerd en twee uur later uit Steenhart vertrokken. Met alle respect, sire, maar ik geloof dat we moeten oppassen om geen overhaaste conclusies te trekken.’


  ‘Wat is Worp dan van plán?’ riep de koning, nog niet echt gekalmeerd. ‘Wat voert Cailech in zijn schild?’


  ‘Wel, laten we daar eens goed over nadenken,’ zei Jessom op een toon die bedoeld was om de onnodige verontwaardiging van zijn koning te sussen. ‘Misschien een hinderlaag?’


  ‘Lijkt me niet,’ repliceerde Celimus. ‘Volgens alle berichten is Cailech geen stommeling. Hij zal zoiets heus niet riskeren in de vage hoop dat hij mij te pakken kan krijgen. Nee, er moet een andere reden zijn.’


  ‘We moeten nagaan wat volgens hem het koninkrijk van de Kartels gemeenschappelijk heeft met Morgravia, sire,’ opperde Jessom op een hooghartig toontje en hij wilde op deze gedachte voortborduren, toen de koning hem ruw onderbrak.


  ‘Een gezamenlijk wantrouwen tegen Briavel misschien?’ zei Celimus. Zijn geest werkte nu weer en nam snel een aantal opties door. ‘Laten we aannemen dat Aremys zich aan geen van beide partijen loyaal acht en dat hij het puur doet om er zelf beter van te worden. Of misschien is hij door Cailech gevangengenomen toen hij voor ons aan het werk was, hoewel dat onwaarschijnlijk is. Maar er kunnen ook andere redenen zijn waarom hij bij Cailech was, zoals je al suggereerde. Laten we hem voorlopig maar het voordeel van de twijfel geven.’


  ‘Zoals u wilt, majesteit,’ was Jessom het met hem eens. Hij liet het klinken alsof deze rationele benadering het idee van Celimus zelf was geweest. ‘Wel?’


  ‘Wel, in dat geval ben ik bereid Aremys Worp te ontmoeten, op Morgraviaanse bodem. Ik ben heel benieuwd wat Cailech met zijn overleg voor ogen staat.’


  ‘Wat stelt u concreet voor, sire?’


  ‘Een ontmoeting op een plek die gemakkelijk verdedigd kan worden. Het zou voor hem te lang duren als hij eerst helemaal naar Steenhart moet worden gebracht.’ De koning dacht hardop na. ‘Ergens halverwege. Misschien Rittylwaard?’


  ‘Felrawthy is beter, sire,’ zei Jessom op een toon die van diepe tevredenheid getuigde. ‘De allerbeste plek.’


  ‘Inderdaad,’ beaamde Celimus, die meteen warmliep voor het idee om dat rijke goed persoonlijk in beslag te nemen. Wie kan het iets schelen dat Crys Donal ergens in Briavel nog in leven is, dacht hij. De man is nu een verrader. Felrawthy vervalt aan de kroon. ‘Laat het onmiddellijk regelen. En stuur bericht dat Aremys Worp naar Tenterdyn moet worden gebracht. Daar zullen we hem spreken.’


  ‘Meteen, hoogheid. En Briavel?’


  ‘Dat kan even wachten. Laat Valentyna maar sudderen. Misschien zal de aanblik van ons leger haar gemoed verzachten. Ze zou gek zijn als ze een gevecht aanging.’


  ‘Zou u nog steeds met haar willen trouwen, sire?’


  Celimus keek zijn kanselier aan alsof de man een idioot was. ‘Ik wíl geen oorlog, Jessom. Ik wil dat ze capituleert, nadat ze voor eens en altijd heeft ingezien hoe machtig ik ben. Ik wil haar niet als mijn gelijke – al heeft zij helaas de illusie dat ze dat wél is – maar ik wil haar als mijn koningin. En ik wil een erfgenaam van haar. Ik wil Briavel, man. En daarna ook het Bergrijk. Ik wil het allemáál!’ bulderde hij, waarna hij vol met nieuwe energie met grote stappen de wapenkamer uit liep.


  Aremys voelde zich erg op zijn gemak bij de soldaten van het Legioen. Hij was opgelucht dat de Kartels achter hem lagen en dat hij terug was in Morgravia. Opeens had hij ook het gevoel dat hij Wyl misschien toch weer terug kon vinden. Hij was nog steeds diep geraakt door Myrts verdriet, Gueryns gevangenschap en het akelige lot van Lothryn, maar in geen van die gevallen kon hij op dit moment iets nuttigs doen. Hij moest een taak uitvoeren voor de bergkoning en zo zijn vrijheid terugwinnen.


  Hij mocht Cailech wel, ondanks alles wat hij had ontdekt. De man was intelligent en vlug van begrip. Wat vooral indruk op Aremys had gemaakt was, dat deze koning, die zonder twijfel arrogant en overmatig trots kon zijn, niet te trots of te arrogant was om het mogelijke nut van overleg met de koning van het zuidelijke buurland in te zien. Het was zonneklaar dat Cailech verachting voelde voor Celimus, maar tevens was hij in staat pragmatisch te zijn. Hij had tegenover Aremys toegegeven dat er op de lange termijn veel profijt te behalen viel voor zijn volk als hij een ontmoeting met Celimus zou kunnen doorstaan en tot een soort overeenkomst zou kunnen komen.


  Ze hadden dit besproken tijdens een overvloedige maaltijd, voordat Aremys en zijn escorte vertrokken. Myrt was bijzonder stil geweest, maar Myrt was altijd stil. Alleen Aremys scheen te merken dat Myrt nog stiller was dan anders, de koning had het te druk met het vooruitzicht dat hij zijn collega uit het zuiden zou ontmoeten.


  ‘Is hij te vertrouwen?’ had Cailech zich hardop afgevraagd.


  ‘Dat betwijfel ik. En uzelf?’ had Aremys gezegd, waar de koning hard om moest lachen.


  ‘Jou zal het wel lukken, Aremys. Regel dat overleg voor mij.’


  ‘En wat krijg ik er als beloning voor terug, Cailech?’ had Aremys durven te vragen.


  ‘Mijn toestemming om te blijven leven,’ had de koning geantwoord. Aremys liet zich niet misleiden door de joviale toon. Hij wist maar al te goed dat de koning hem nog steeds met veel achterdocht bezag. Over Rashlyn was geen woord gesproken, op een korte mededeling dat het de barshi weer goed ging na.


  Aremys had niet gereageerd op ’s konings gevatte antwoord, maar was Cailech vragend blijven aankijken, zonder zijn ogen neer te slaan.


  ‘Wel, huurling, ik heb wel begrip voor je behoefte om er iets concreets voor terug te krijgen,’ had Cailech toegegeven. Zelfs met een glimlach. ‘Waarmee zou ik je een genoegen kunnen doen?’


  Aremys had tevoren al besloten het te riskeren. ‘Ik zou Galapek willen hebben.’


  De reactie van de koning was dramatisch, al deed hij zijn best om dat te verbergen. Zijn ogen vernauwden zich tot spleetjes en Aremys zag dat Cailech zijn kaken strak op elkaar beet. Kennelijk had de wens een open zenuw geraakt.


  ‘Waarom heb jij belangstelling voor mijn paard?’ had Cailech gevraagd, op een toon die aan kwaadheid grensde.


  ‘Ik wil het alleen maar hébben, sire,’ loog Aremys. ‘Het is de mooiste hengst die ik ooit heb gezien, en dat wil iets zeggen voor een Grenadyner, zoals ik.’


  ‘Hij is voor mij nog nieuw. Ik ben er dol op.’


  ‘Tja,’ zei Aremys. Hij probeerde zijn toon luchtig te houden om verder geen ergernis te wekken. Het was tijd voor een terugtrekkende beweging. ‘Koning Cailech, ik zal proberen dit overleg voor u tot stand te brengen. Ik hoef van u geen betaling, zelfs niet uw mooie hengst. Alleen vraag ik mijn vrijheid terug, nadat u de kans hebt gehad met Celimus tot een vredesregeling te komen.’


  Cailech had hem onmiddellijk zijn hand toegestoken, deze keer met de palm naar boven gedraaid. Aremys wist dat dit een zeldzaam vertoon van vriendschap was voor een man als Cailech, die zichzelf ongetwijfeld zag als iemand die geen gelijken had. En weer verblufte het hem hoe snel deze koning van stemming kon veranderen.


  ‘Dat wil ik graag bezegelen met een handdruk, Aremys,’ had de koning gezegd. ‘En het bevalt me dat je erop vertrouwt dat Celimus en ik gemeenschappelijke belangen zullen vinden.’ Aremys had zijn hand op die van de koning gelegd. ‘U alleen zult het laten gebeuren, heer. Ik heb volledig vertrouwen in u.’


  Cailech had geglimlacht, nu zonder dubbelzinnigheid, maar met oprechte warmte. ‘Ik hoop dat je zult besluiten om bij ons te blijven, Grenadyner. Maar ik beloof dat je onafhankelijk zult zijn, zodra de overeenkomst rond is.’


  Aremys had gekozen voor een speels antwoord. ‘Ik móét wel vrijkomen, hoogheid. Mijn geheugen zegt dat er een vrouw op me wacht,’ had hij met een knipoog gezegd, tot groot plezier van Cailech.


  En zo was het gekomen dat Aremys Worp van Grenadyn was voorzien van een escorte, een goed paard en een boodschap om aan Celimus door te geven, hetgeen hij vervolgens keurig had gedaan, nadat hij met opgestoken handen uit de Kartels was komen aanrijden, terwijl Myrt en zijn andere twee metgezellen op zijn aandringen hetzelfde deden.


  Aremys had Myrt doelbewust gevraagd hem zo dicht mogelijk bij Felrawthy te brengen, want hij wist van Wyl dat de Legioensoldaten aan de grens daar niet van het type waren dat eerst schoot en dan pas vragen stelde. Ze waren naar Morgravia gereden over een pas die Haldors Tand heette en zo kwamen ze regelrecht uit in het hertogdom Felrawthy en wel in een dorpje dat voornamelijk werd bewoond door soldaten en dat op tien mijl van Brynt lag. De mannen van kapitein Bukanan waren goed geoefend in het maken van gevangenen om ze mee te nemen voor ondervraging. Aremys meende dat hij Jeryb Donal dankbaar mocht zijn voor deze gelukkige omstandigheid.


  Hij had ontspannen naar Myrt geknikt om hem duidelijk te maken dat de Bergbewoners hun handen moesten laten boeien. Ook die van hemzelf waren vastgebonden, en terwijl de mannen uit de Kartels waren meegenomen naar een barak, was Aremys bij Bukanan gebracht, die met intense belangstelling naar zijn verhaal had geluisterd.


  ‘Overleg, zeg je?’ had de kapitein met het blozende gezicht herhaald.


  ‘Ja, meneer. Dat is de boodschap die ik kom brengen,’ had Aremys bevestigd, nog steeds met vastgebonden handen.


  ‘Je begrijpt hoe ongewoon dit is?’


  ‘Zeker, meneer. Daarom ben ik uitgekozen om het bericht te komen brengen. De koning kent mij en hij zal me vertrouwen.’


  Bukanan had hem nog eens scherp bekeken. Ten slotte antwoordde hij: ‘Je blijft onder onze hoede tot we antwoord hebben gekregen uit Paarlis.’


  ‘Dat begrijp ik,’ had Aremys gezegd, glimlachend om de eufemistische woorden waarmee te kennen werd gegeven dat ze gevangenen van Morgravia waren. ‘Maar u moet begrijpen dat deze mannen uit de bergen geen kwaad mag worden gedaan en dat u ze vrijlaat zodra u bericht van koning Celimus hebt.’


  ‘Wie stelt deze voorwaarden?’ had de kapitein beleefd gevraagd, al had Aremys een harde ondertoon in zijn stem kunnen horen.


  ‘Cailech van het Bergvolk. Hij staat erop dat zijn mannen niet geblameerd worden door de aanwezigheid van koning Celimus.’


  ‘Is hij in een positie om zoiets te eisen?’ had de kapitein gevraagd, enigszins verbaasd door de driestheid van de bergkoning.


  ‘Kapitein Bukanan, ik ben niet meer dan een loopjongen tussen twee machtige mannen. Als mijn poging om de twee bij elkaar te brengen slaagt, betekent het dat u en ik in vrede kunnen voortleven. Ik denk dat Morgravia vrede wenst en zelf wil ik als een vrij man mijn leven hervatten. Laten we ervoor zorgen dat het gebeurt, u en ik. Als Cailechs mannen iets overkomt of als ze langer hier worden gehouden dan hem redelijk lijkt, zal hij het overleg afgelasten en dan krijgt u misschien een oorlog op twee fronten – hier en met de koningin van Briavel. Dat zou toch onplezierig zijn, vindt u niet?’


  Als het zó werd gesteld, was Bukanan het volledig met Aremys eens. Zijn vrouw had zojuist het leven geschonken aan een zoon, na twee dochters, en de kapitein was vast van plan in leven te blijven om die geliefde zoon persoonlijk op te voeden. ‘We aanvaarden deze voorwaarden, Worp. Maar je zult weinig meer te onderhandelen hebben als Cailech eenmaal op Morgraviaanse bodem is, want je kunt er gif op innemen dat Celimus niet zal instemmen met een bezoek aan de bergen.’


  ‘Laat dat maar aan mij over,’ zei Aremys cryptisch.


  De kapitein haalde zijn schouders op. ‘Zoals je wilt. We zullen onze koerier meteen op weg sturen. Maak het je maar gemakkelijk in ons midden. Het zal een paar dagen duren.’


  ACHT
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  Liryk had de vrouw die zichzelf Ylena Thirsk noemde in eigen persoon naar een kleine ontvangkamer begeleid. Ze zag er verfomfaaid uit en antwoordde slechts met woorden van een of twee lettergrepen, nadat ze met nadruk had gezegd dat ze met de koningin wilde spreken en dat deze haar verwachtte. Liryk had geen idee of dit echt Ylena Thirsk was dan wel een bedriegster en daarom had hij haar grondig laten fouilleren om zelfs het kleinste wapen te vinden. De vrouw had niet geprotesteerd en ze had niets anders bij zich dan de rijkleren die ze aan had. Het was eigenlijk nogal gênant geweest, maar Liryk troostte zich met de gedachte dat de recente gasten uit Morgravia allemaal sterke verhalen hadden verteld, dus dat het verstandig was om op alles voorbereid te zijn.


  De vrouw leek echt niet op de beroemde Thirsks. Afgezien van haar gouden haar – op zich al een afwijking – was ze ook nog heel mooi, en dat was geen kwaliteit waar de beide heren Thirsk om bekend hadden gestaan. Hij zag dat ze een trotse en rechte houding had, zoals bij een edele afkomst mocht worden verwacht, en aan de uitdagende manier waarop ze hem aankeek toen hij probeerde haar in het wachthuis te ondervragen zag hij dat ze niet geïntimideerd werd door hem en zijn mannen. Uiteindelijk had hij erin toegestemd een bode naar de koningin te sturen.


  ‘Het is aan hare majesteit om te beslissen of ze u wil ontvangen,’ waarschuwde hij.


  ‘Reken er maar op dat uw koningin me wil spreken,’ had de vrouw geantwoord, waarna ze de soldaat zwijgend naar de ontvangkamer was gevolgd. De commandant van de Briavelse Garde had geen idee wat dit onverwachte bezoek voor de koningin of voor de toekomst van Briavel zou betekenen, maar hij voelde aan dat het wederom een gevaarlijke aanslag kon betekenen op de trouwplannen, die toch al wankel leken en geheel afhingen van de luimen van de Morgraviaanse koning. De edelen hadden gezegd dat ze Ylena Thirsk wilden spreken en het leek nu alsof Shar Valentyna’s vurigste gebed had verhoord.


  ‘Vrouwe Thirsk, mijn mannen zeggen dat ze u in het bos buiten het paleisterrein hebben aangetroffen.’


  ‘Ja, zo is het,’ antwoordde Wyl. ‘Ik was verdwaald, commandant Liryk, en blij dat ze me de weg wezen. Ik heb u al gezegd dat mijn paard in Beuking kreupel is geraakt,’ loog hij, nog steeds een beetje beduusd door de magische manier waarop hij naar de bossen van Werryl was getransporteerd. Rasmus had het letterlijk bedoeld, dat ‘sturen’. ‘Ik heb het daar achtergelaten,’ zei hij, tegelijk beseffend dat dit een fout was, want de commandant kon het gemakkelijk laten verifiëren.


  ‘En u bent vanaf Beuking komen lopen? Kon u geen ander paard kopen?’


  ‘Eerlijk gezegd heb ik daartoe niet genoeg geld bij me, meneer. En het was niet meer ver.’


  ‘De meeste edele dames vinden vijf mijl een hele expeditie, te voet.’


  ‘U vergeet dat ik een Thirsk ben,’ bracht Wyl daartegen in. ‘Zelfs de vrouwen in onze familie zijn taai,’ voegde hij eraan toe. Hij deed zijn best om zijn ergernis uit zijn stem te houden.


  Voordat Liryk nog iets kon zeggen, werd de deur van de kamer opengegooid en kwam koningin Valentyna met grote passen naar binnen gelopen. Ze zag er enigszins verhit uit na haar gehaaste tocht door het paleis.


  Wyl had met bonkend hart op haar komst gewacht – misschien was hij daarom zo brutaal tegenover de commandant geweest – en nu hij haar zag, barstte het bijna uit zijn borst. Hij maakte meteen een diepe buiging en was blij dat hij rijkleren droeg en dus geen mooie vrouwelijke revérence hoefde te maken. ‘Hoogheid,’ mompelde hij, want zijn vrouwenstem bleef half steken in zijn keel. Hij rook een vage geur van lavendel. Hij wilde niets anders dan haar vastpakken, haar kussen. Maar dat was allebei onmogelijk.


  ‘Wees welkom, Ylena,’ zei Valentyna, die even zenuwachtig was, maar om andere redenen.


  Wyl keek naar de vrouw van wie hij hield en die haar hand naar hem had uitgestoken. Hij kon het niet laten: hij nam die hand in zijn eigen elegante, zojuist nog gewassen handje en kuste hem – heel ongebruikelijk voor een vrouw. Hij keek op en zag dat ze haar wenkbrauwen lichtjes fronste. Was dat uit consternatie of had ze misschien iets herkend in zijn blik? Hij wist dat hij met zulke hypothesen naar strohalmen greep. Natuurlijk zag ze niets anders voor zich dan een nogal haveloze dame.


  ‘Dank u, majesteit, dat u me een audiëntie toestaat,’ begon hij. Meer durfde hij zijn onbetrouwbare stem nog niet te laten zeggen. Gelukkig kwam er op dat moment een bediende binnen die een blad met verversingen droeg.


  ‘Het genoegen is aan mijn kant, Ylena,’ zei de koningin, die nog steeds een beetje verbluft keek. ‘Laten we naar het balkon gaan. Het is een prachtige morgen.’ Valentyna ging hem voor. ‘Liryk, u mag gerust blijven,’ zei ze, hetgeen de commandant terecht opvatte als een verzoek om weg te gaan.


  ‘Ik neem liever afscheid, majesteit,’ zei hij en hij zag hoe opgelucht zijn koningin hierop reageerde. ‘Ik zet een man voor de deur, voor als u me weer nodig hebt,’ vervolgde hij, met een zijdelingse blik in de richting van Ylena Thirsk. De verhulde boodschap was duidelijk. De koningin gaf hem een knikje en de bediende een dankbaar glimlachje, waarna ze haar gast aanbood een glas zoete wijn voor haar in te schenken. Liryk was al vergeten. Hij vertrok ongelukkig en dat was aan zijn gezicht goed te zien.


  Hoewel Wyl zich slecht op zijn gemak voelde, was het duidelijk dat ook Valentyna hulp nodig had om het gesprek op gang te brengen. Wyl besloot dat hij het initiatief moest nemen, want hij was degene met alle geheimen.


  ‘U hebt mijn komst zeker verwacht, majesteit?’ vroeg hij, nadat hij het glas wijn had aangenomen.


  ‘Ja, dat is zo,’ begon Valentyna, maar toen schudde ze licht haar hoofd. ‘Het is iets raars, Ylena – mag ik je zo noemen?’


  Ik had liever dat je me Wyl noemde, dacht hij. ‘Dat spreekt vanzelf, majesteit. Gaat u verder, alstublieft.’


  ‘In je brief schreef je dat ik op je moest wachten en dat ik op je komst mocht rekenen. Mijn edelen zeggen dat ze zonder jouw getuigenis geen geloof aan de recente aantijgingen tegen de koning van Morgravia hechten, dus ik bad in stilte dat je zou komen. Maar het vreemde is – en denk niet dat ik een rare ben…’


  ‘Dat zou ik nooit dúrven,’ zei Wyl vurig. Hij boog zich naar voren en pakte haar hand vast. Het voelde heel gewoon en natuurlijk aan om dat te doen, maar tegelijk besefte hij dat de koningin het vreemd moest vinden dat haar gast meteen zo familiair deed.


  Maar Valentyna leek geen moeite te hebben met zijn directe manier van spreken. ‘Zelfs in deze verfomfaaide toestand ben je zo mooi – je líjkt gewoon niet op Wyl,’ zei ze, waarna ze in een heerlijk gelach uitbarstte. Wyl dacht meteen aan een zon die achter wolken vandaan kwam en de aarde met licht en warmte verwende. Hij zou willen dat deze lach – speciaal voor hém – haar gezicht nooit meer zou verlaten. Hij lachte mee. Hoe was het mogelijk dat deze vrouw een pijnlijke waarheid kon zeggen zonder dat het hem als iets anders dan een speelse plagerij in de oren klonk?


  ‘Wyl was niet knap, hoogheid… en dat wist hij,’ gaf hij toe.


  ‘Ach,’ zei de koningin meteen, ‘ik heb Wyl maar kort gekend, maar ik weet dat hij innerlijk waarschijnlijk een van de edelste mensen was die ik tot mijn vreugde ooit heb ontmoet.’


  Wyl gloeide van binnen. ‘Als mijn broer dit had kunnen horen, hoogheid, zou hij buiten zichzelf van blijdschap zijn geweest.’


  ‘En ongetwijfeld van top tot teen gebloosd hebben,’ vulde de koningin aan, waarna ze weer lachte. ‘Ja, het was wreed van me, maar Wyl leek me iemand die zich goed leende om eens lekker geplaagd te worden,’ zei ze, waarna ze op ernstige toon vervolgde: ‘Hij heeft zich tegenover mijn vader en mij zó edelmoedig gedragen. Ik voel me nog steeds schuldig, want ik weet dat hij zijn eigen leven had kunnen redden.’


  ‘Het is misschien niet correct dat ik er zo openlijk over praat, hoogheid, maar Wyl was verliefd op u. En niet zo’n klein beetje ook.’


  Nu was het Valentyna die een blos voelde opkomen. ‘Hoe kun je dat weten?’


  ‘Romen heeft het me gezegd,’ antwoordde Wyl. Hij zag dat de koningin even met haar ogen knipperde toen de naam van haar geliefde werd genoemd. Het was fout van hem om dit te doen, maar hij was in haar aanwezigheid een beetje de controle over zichzelf kwijt. Het was een gevaarlijke gewaarwording – bijna alsof alles nu mogelijk was. Hij temperde zijn emoties.


  ‘Hoe goed heb je Romen gekend?’ vroeg de koningin voorzichtig.


  ‘We zijn een aantal dagen bij elkaar geweest toen we over het platteland naar Rittylwaard en het klooster daar reisden. Ik heb hem toen goed leren kennen, zoals dat gebeurt als mensen met elkaar eten en de nacht doorbrengen en gedachten met elkaar delen die ze voor vreemden verborgen houden.’


  ‘Romen heeft een poos hier gewoond. Wist je dat hij je broer iets heeft beloofd?’


  ‘Dat hij ons beiden zou beschermen. Ja, dat heeft hij verteld.’


  ‘Ik… ik wil eerlijk tegen je zijn,’ zei Valentyna. Ze worstelde. ‘Ik was verliefd op Romen – ik ben het nóg.’


  Ylena kon dit niet weten, dus Wyl bracht haar gezicht in een plooi die milde verbazing uitdrukte. Hij knikte, want hij wilde dit voor Valentyna zo gemakkelijk maken als hij maar kon. ‘Dat kan ik begrijpen, hoogheid. Romen was erg lief voor mij en ik wist dat hij een goed hart had, ondanks zijn beroep. Ik zie helemaal voor me wat voor een perfect paar u samen gevormd zou hebben.’


  Valentyna’s ogen glinsterden bij dit compliment. ‘Echt?’


  Wyl knikte. Hij verafschuwde zichzelf, maar was ook blij dat hij haar kon opbeuren.


  ‘Dat zou hier verder geen mens met je eens zijn, Ylena,’ zei Valentyna droog. ‘Romen mag dan een edelman zijn geweest, in dit land heeft men zijn zinnen op een huwelijk tussen de twee koninklijke huizen gezet. Maar vergeef me mijn gebabbel, ik begrijp heel goed welke schokkende verliezen je hebt geleden en ik deel je verdriet.’


  Wyl boog zijn hoofd, maar Valentyna stak haar hand uit en kneep in die van Ylena. Haar aanraking stuurde een rilling van genot door hem heen.


  ‘Ik heb ook vernomen hoe moedig je daarna bent opgetreden en ik weet dat je broer trots op je zou zijn.’


  ‘Hoe hebt u dit vernomen, hoogheid?’


  ‘Van Crys Donal.’


  Wyl maakte zijn hand los uit de hare, verbaasd over dit nieuws. ‘Is Crys hier?’


  De koningin knikte. ‘Het spijt me, misschien had ik er eerder over moeten beginnen. Er is heel veel te vertellen en zijn aanwezigheid hier wijst op tragisch nieuws uit het noorden van Morgravia.’


  Wyl liet zich tegen de rugleuning zakken. Zijn hart bonkte weer, nu niet van liefde, maar van angst. Wat was er gebeurd? ‘Zeg het me, alstublieft,’ zei hij.


  ‘De rest van de familie Donal is vermoord.’


  Wyl sprong overeind, wankelde, moest zich vastgrijpen aan de leuning van het balkon. Hij dwong zichzelf om een paar keer diep adem te halen. ‘Hebt u bewijzen?’ Zijn stem klonk als een gekreun.


  Valentyna antwoordde zachtjes. ‘Ja. Hun dood is door een getuige bevestigd.’ Ze wachtte even om hem de kans te geven tot zichzelf te komen. ‘Crys begeleidde Elspyth naar de grens met Briavel,’ vervolgde ze toen. ‘Zo is voorkomen dat ook hij werd vermoord.’ Valentyna’s stem trilde nu ze aan dit alles terugdacht. ‘Het was Pil… de noviet… je weet wie ik bedoel?’


  Wyl knikte, zonder zijn gezicht haar kant op te draaien. Hij kon er zichzelf nu niet toe brengen om uit te leggen dat hij samen met Pil naar de Donals was gereisd. Het was na dit verpletterende nieuws ook niet meer echt relevant.


  ‘Het was Pil die Elspyth en Crys vlak bij de grens inhaalde en hun inlichtte over de tragedie. Elspyth heeft er toen bij de nieuwe hertog van Felrawthy op aangedrongen haar tot in Werryl te begeleiden.’


  Wyls stembanden weigerden woorden te vormen. Hij was dichtgeklapt en droog en dor als aanmaakhout.


  ‘Neem me niet kwalijk, Ylena. Ik had bij het begin moeten beginnen,’ zei Valentyna. ‘Het is voor ons allemaal een grote schok geweest.’


  ‘Was het Celimus?’ vroeg Wyl schor.


  ‘Kennelijk wel. De mannen droegen zijn kleuren, volgens Pil en vrouwe Donal.’


  Hij draaide zich naar haar toe. ‘Leeft vrouwe Donal nog?’


  Valentyna schudde bedroefd haar hoofd. ‘Het spijt me, nee. Ze is aan haar wonden overleden, maar de dappere vrouw heeft helemaal tot in Brakstede kunnen komen, hier niet ver vandaan, om mij een zak met…’ Ze zweeg abrupt, want ze begreep dat Ylena alleen nóg meer overstuur zou raken door wat ze had willen zeggen.


  ‘Ja?’ drong Wyl aan.


  Valentyna ging staan, bood Ylena haar hand en sloeg haar armen vervolgens in een tedere omhelzing om haar gaste heen. Ze praatte zacht. ‘Ylena… laat me opnieuw beginnen, dan vertel ik je alles wat ik weet.’


  Wyl knikte somber.


  ‘Laten we wat gaan lopen. Ik kan die pijnlijke zaken gemakkelijker ophalen als ik in beweging ben.’ Ze wist een flauw glimlachje te produceren, maar haar gaste lukte dat niet. ‘Kom, dan gaan we wat wandelen in de tuin, als je niet te vermoeid bent.’


  ‘Nee, dat ben ik niet,’ zei Wyl, blij met elk moment dat hij met deze vrouw samen mocht zijn, ook al had de schok van het nieuws hem verdoofd. ‘Waar is Crys nu?’


  ‘Ik laat hem waarschuwen, dan zie je hem nadat we gewandeld hebben.’


  ‘En Elspyth? Zij is ook hier, neem ik aan?’


  De koningin zweeg even om de juiste woorden te zoeken, maar kon niets troostends vinden. Daarom zei ze Ylena maar rechtstreeks waar het op stond. ‘Ze is vannacht van hier verdwenen. Je hebt haar nét gemist, Ylena.’


  Deze nieuwe schokkende mededeling had verder geen uitwerking meer op Wyl. Hij keek met een vermoeide blik naar de vragende blauwe ogen van de lange vrouw die voor hem stond. ‘Dan is ze achter Lothryn aan,’ zei hij berustend.


  ‘Ken je hem?’


  Hij knikte. ‘Wat een puinhoop,’ mompelde hij. ‘Wat een puinhoop is mijn leven.’


  Valentyna begreep de diepere waarheid van die opmerking niet, maar ze knikte lief en nam haar gaste bij haar ranke arm. ‘Kom mee, de tuin zal je opbeuren, ook al kunnen mijn woorden dat helaas niet.’


  ‘Majesteit, misschien is het verstandig mijn aanwezigheid hier voorlopig zo geheim mogelijk te houden.’


  ‘Ja? Maar de edelen vroegen me jou te zoeken en…’


  ‘Dat weet ik, maar vermoedelijk dachten ze dat u dat tóch niet kon of wilde. Ze zullen niet van mening veranderen, hoogheid, wat ik ook zou zeggen en getuigen. Ze willen hoe dan ook dat dit huwelijk doorgaat. En alle Morgravianen willen het eveneens.’


  Bij het verlaten van de kamer zag hij het verdriet dat op haar gezicht was afgetekend. Het deed hem pijn.


  De twee vrouwen, die zo verschillend van uiterlijk waren, liepen in stilte door de vredige kruidentuin. Valentyna’s donkere haren contrasteerden perfect met het goudblond van Ylena. Ze droegen beiden rijkleren en Valentyna was stiekem heel blij dat deze edelvrouw niet eens met haar ogen had geknipperd toen ze haar in die kleren voor zich zag. Het was voor haar ongewoon, want de meeste vrouwen die ze ontmoette vonden het raar dat ze vaak aan deze mannenkleren de voorkeur gaf. Ylena zelf leek een fragiele schoonheid die het vreselijk vond om in iets anders dan een volmaakt afgewerkte japon te verschijnen, maar toch liep ze hier in bestofte kleren, met haar haren naar achter gebonden, een vuil gezicht, nagels die in haast, slordig waren schoongemaakt, zonder dat het haar iets leek te kunnen schelen. Ze had zich een heel andere vrouw voorgesteld. Vink had haar een nauwkeurige beschrijving van Wyls mooie zuster gegeven – hoe elegant en verfijnd ze was – en de vrouw die naast haar liep leek daar helemaal niet op. Maar toen herinnerde Valentyna zich dat Ylena in de afgelopen weken verschrikkelijke dingen had meegemaakt, en ook dat ze per slot van rekening een Thirsk was. Dat laatste bleek nu wel duidelijk, concludeerde ze. In feite deed Ylena haar steeds meer denken aan Wyl, die ze maar zo kort had gekend.


  Ze bespaarde de jonge vrouw geen enkel detail en vertelde haar alles wat ze wist over de gebeurtenissen in Morgravia, precies zoals ze het zelf had gehoord van de getuigen en aangevuld met gegevens die later duidelijk waren geworden.


  ‘Waar is het hoofd van Alyd nu?’ vroeg Wyl. Valentyna was verbaasd over de directheid van de vraag en over de zelfbeheersing waarvan de jonge vrouw blijk gaf. Ze had een uitbarsting van verdriet verwacht, maar Ylena had geen traan vergoten.


  ‘Ylena, ik weet dat het erg moeilijk voor je is,’ begon de koningin, die het pijnlijke onderwerp van de resten van Alyd Donal probeerde te ontwijken. ‘Ik zal doen wat je maar wilt.’


  ‘Begraaf hem dan hier,’ zei Wyl zonder aarzeling. ‘Er zijn op Tenterdyn al genoeg graven. Leg hem naast zijn moeder.’


  Valentyna knikte. ‘Zo dacht Crys er ook over, wat Aleda betreft. Hij wilde dat ze voorlopig hier werd bijgezet.’ Ze hadden inmiddels verschillende rondjes door de kruidentuin gelopen. ‘Ben je moe?’


  ‘Dat wel, maar ik zou nu toch niet kunnen slapen,’ antwoordde Wyl, nadat hij zijn hoofd had geschud. ‘Al dat gruwelijke nieuws. Er moeten plannen worden gemaakt. Vertel me meer over Celimus, hoogheid.’


  Licht verwonderd over haar bereidheid al haar zorgen te delen met deze jonge vrouw, die amper iets kon doen om haar te helpen, vertelde Valentyna Ylena alles wat ze wist.


  ‘Ik kan niet geloven dat Krell tot zoiets in staat was,’ zei Wyl. Hij was geschrokken van de mate waarin de toestand inmiddels was verslechterd.


  ‘Als je hem had gekend, zou je weten hoe raak die opmerking is,’ beaamde Valentyna. ‘Het was ongelooflijk stom en het was niets voor Krell om zo overhaast in actie te komen. Maar nu weet Celimus alles.’


  ‘Niet alles, hoogheid,’ waarschuwde Wyl haar, en Valentyna verbaasde zich over de tintelende opwinding die deze strijdlustige tegenwerping bij haar opriep. ‘Hij heeft geen idee waar ik ben. Zo moeten we het houden.’


  ‘Het zal snel uitlekken. Ik heb zelf spionnen in Morgravia en hier in Briavel zal het wemelen van die lui.’


  ‘Zeker. Het was fout dat ik mijn echte naam heb opgegeven,’ gaf Wyl toe. ‘Maar het was de enige naam die me toegang tot het paleis zou geven. Ik heb wat tijd nodig om na te denken, hoogheid. Mag ik nu dan gaan rusten?’


  ‘Natuurlijk. Ik ben blij dat je hier bent, Ylena,’ zei Valentyna, die zichzelf verbaasde over die onomwonden vaststelling. ‘Je ziet er weliswaar niet uit zoals je broer, maar qua persoonlijkheid lijken jullie verbluffend veel op elkaar. Hij gaf me een gevoel van veiligheid, en jij ook, merkwaardig genoeg.’


  Ylena’s gezicht glunderde namens Wyl. ‘Ik ben uw dienaar, hoogheid. Zoals mijn broer ooit trouw beloofde aan Briavel, zo doe ik dat nu ook.’


  ‘Ik aanvaard het in dank, Ylena, maar wat kunnen wij, twee vrouwen, tegen die verraderlijke koning ondernemen? Ik heb geen idee. Ik zal binnenkort met hem trouwen, weet je dat?’


  Wyl reageerde niet zoals hij dat graag had willen doen. ‘Misschien is het een noodzaak, hoogheid, maar doe het niet onvoorbereid,’ zei hij op een geruststellende toon. ‘Laat alle recente informatie verzamelen, alles wat uw spionnen te weten kunnen komen.’


  De koningin vroeg zich af op welk moment tijdens hun conversatie Ylena zich deze autoriteit had aangemeten, maar ze knikte instemmend. ‘Het was mijn bedoeling om Crys Donal te vragen Briavel te verlaten,’ zei ze nog.


  ‘Ja, hij kan hier niet blijven. Dat zou de situatie alleen maar explosiever maken, nu Celimus weet dat hij nog in leven is. Bovendien kan hij in Morgravia veel nuttiger zijn voor onze zaak.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Dat weet ik nog niet precies, majesteit. Kunnen we ons gesprek over een paar uur voortzetten?’


  ‘Zeker,’ zei de koningin, waarna ze eraan toevoegde, niet in staat het voor zich te houden: ‘Het is griezelig…’


  ‘Wat, majesteit?’


  ‘Ofwel ik ben gek aan het worden, ofwel Shar zelf doet zijn best om me in verwarring te brengen.’ Ze keek Wyl lang, onderzoekend aan en hij zag tot zijn ontsteltenis dat haar ogen vochtig werden. ‘Het klinkt waanzinnig. Je lijkt niet alleen een echo van je broer, maar de manier waarop je met me praat doet me ook sterk aan Romen Koreldy denken. Ook met hem heb ik niet zo lang geleden plannen gesmeed om onder een huwelijk met Celimus uit te komen. Het lijkt wel alsof die tijd is teruggekeerd.’ Er maakte zich een traan los uit haar ooghoek en hij rolde over haar wang. ‘Ach, vergeef me, Ylena. Ik weet dat ik onzin praat.’


  ‘Niets om spijt van te hebben,’ zei Wyl, die zijn hand in een zak stak en de koningin het tevoorschijn gehaalde zakdoekje aanreikte.


  Valentyna lachte even, schamper. ‘Nee, je kunt het niet begrijpen. Onze gemeenschappelijke vriendin, Elspyth, vroeg me een paar dagen geleden om mijn ogen en oren goed open te houden bij iedereen die ik in mijn leven zou ontmoeten.’


  ‘Nee, ik begrijp het inderdaad niet,’ gaf Wyl toe. Hij glimlachte in een poging het luchtig te laten klinken.


  Valentyna depte het traanvocht van haar wang. Er knaagde iets aan haar geest, maar ze schonk er weinig aandacht aan. ‘Ik vind het afschuwelijk als ik zo zwak ben. Iemand hoeft de naam Romen maar te noemen, of me aan hem te herinneren, en ik raak van streek.’


  ‘Gebruik uw herinneringen aan hem dan om uzelf stérk te maken. Als hij in staat was u een gevoel van veiligheid te geven, roep dat gevoel dan bij u op om kracht te verzamelen en laat u er niet door van streek brengen.’


  Valentyna was blij dat ze niets had verteld over de vink en zijn deuntje. Deze dappere jonge vrouw, die zelf zoveel had verloren, zou dan beslist hebben geloofd dat de koningin van Briavel bezig was haar verstand te verliezen.


  ‘Wat wilde u zeggen over mensen die u in uw leven zou ontmoeten?’ vroeg Wyl nog.


  ‘Ach, niets bijzonders,’ zei de koningin zuchtend. Ze gaf hem het mooie linnen zakdoekje terug. Weer knaagde er iets aan haar onderbewustzijn, maar ze liet zich afleiden om een lavendeltakje te plukken en het tussen haar handen fijn te wrijven.


  Wyl moest zijn blik afwenden, want dit was een pijnlijke herinnering aan gelukkiger tijden, toen Valentyna ditzelfde had gedaan en Romen daarna de lavendelgeur had laten opsnuiven. Deze keer hield ze haar handen niet voor zijn neus, maar ze wist ook niet dat dezelfde persoon – in geestelijk opzicht – nu weer voor haar stond.


  ‘Elspyth was beslist van mening dat ik Romen moest wegbergen en mijn hart moest openen voor anderen die van me zouden houden,’ vervolgde ze nu verlegen.


  Wyl hoorde alarmbellen in zijn hoofd. ‘En wat heeft onze wijze Elspyth u verder nog geadviseerd, hoogheid?’


  Valentyna glimlachte om zijn gemoedelijke ironie, zonder te weten hoe kwellend deze conversatie voor haar gaste was. ‘Het was een vreemd moment, want ik had haar nog nooit op een zo intense manier horen praten. We waren op deze zelfde plek, moet je weten, en ze smeekte me om het vooral niet te negeren als iemand me sterk aan Romen zou herinneren.’


  Wyl voelde dat zijn maag zich omdraaide, maar deze keer van opluchting. Kennelijk had Elspyth op het randje van de waarheid gebalanceerd. In Tenterdyn had ze op de pijnlijkste manier ervaren wat het kon betekenen als ze haar mond voorbij sprak. Het had zijn zus haar leven gekost. Die fout zou Elspyth niet meer maken, maar een toespeling op zijn geheim had ze toch niet geschuwd.


  Hij moest nu weggaan voordat deze conversatie nog gevaarlijker werd.


  ‘Ik ben er echt trots op dat ik u herinner aan iemand van wie u zoveel hebt gehouden, majesteit,’ zei hij, waarna hij zich boog en haar hand kuste om afscheid te nemen. Zo snoof hij alsnog de geur van lavendel op, zoals Romen Koreldy niet lang geleden, en hij voelde een vloedgolf van bewondering en begeerte door zijn lichaam gaan.


  Wyl vluchtte uit de kruidentuin, opgejaagd door pijnlijk zoete herinneringen, en liep tot zijn genoegen tegen de jonge Stewyt aan, de page die hem ook tijdens zijn vorige verblijf hier – als Romen – van dienst was geweest. Maar hij herinnerde zich juist op tijd dat hij de jongen niet mocht herkennen.


  ‘Hallo,’ zei hij, terwijl hij hem op zijn schouder tikte.


  ‘Vrouwe?’ zei de jongen, met een buiging.


  Hij was in de korte tijd dat Wyl weg was flink gegroeid. ‘Hoe heet je?’


  ‘Stewyt, vrouwe. Kan ik u van dienst zijn?’


  ‘Ik hoop het. Ik ben hier te gast en…’


  ‘Ja, de staf is ingelicht, vrouwe Ylena. Ik ben aangewezen om u te dienen, als u het goed vindt.’


  Al bij hun eerste kennismaking had Wyl het idee gehad dat dit een slimme jongen was en zijn intuïtie had hem niet bedrogen. De jongen was erg zelfverzekerd geweest en Wyl had hem aangezien voor een spion van kanselier Krell.


  ‘Zeker vind ik het goed,’ zei hij. ‘Ik vroeg me af waar mijn kamer is.’


  ‘Ik zal u erheen brengen, vrouwe. Als u me wilt volgen?’


  Ze praatten over ditjes en datjes, terwijl de jongen hem tussen de officiële ontvangkamers van het paleis door naar de mooie marmeren trap bracht en vandaar naar de logeerkamers op de tweede verdieping. Onderweg bleek Stewyt een capabele gids te zijn, die hem in deze westelijke vleugel van het paleis wetenswaardige dingen vertelde. Wyl was in dit deel van het complex niet vaak geweest.


  ‘We hebben een suite voor u in gereedheid gebracht, vrouwe. Ik hoop dat het onderkomen u bevalt. Laat het me weten als ik iets voor u kan doen.’


  ‘Dank je,’ zei Wyl, die onder de indruk was van het competente optreden van de jongen. Hij stapte achter Stewyt de zitkamer binnen, die kennelijk zojuist gelucht was.


  ‘Die deur leidt naar uw slaapkamer, vrouwe, en de andere naar een kleedkamer, waar ook wasgerei aanwezig is. Zal ik een badkuip laten komen?’


  ‘Graag.’


  ‘Wilt u een meisje om u bij het toiletmaken te helpen?’


  ‘Wel… nee, dank je, momenteel ben ik liever alleen.’ Wyl wist dat hij om schone kleren moest vragen, maar zijn nieuwe bestaan was zó al moeilijk genoeg. In deze rijkleren voelde hij zich inmiddels aardig op zijn gemak.


  Stewyt knikte. ‘Zoals u wilt, vrouwe.’ Met een formele buiging nam hij afscheid.


  Het kwam Wyl voor alsof hij nu nergens meer aan lavendel kon ontsnappen. Er stond een verse ruiker in een glazen vaas voor het venster en vandaar blies een zacht briesje de geur de hele kamer binnen. Er stonden ook een paar takjes munt tussen. Echt Valentyna, dacht hij. Waarschijnlijk had ze de takjes zelf geplukt.


  Vanuit het raam had hij uitzicht op de Brug van Werryl. Vanaf dit hoge punt vormde deze een nog mooiere aanblik. Er liepen stoeten mensen op, naar beide kanten, de stad Werryl in en uit, en hij zag dat ze allemaal een stille groet brachten aan het nieuwste standbeeld in de rij, dat van koning Valor, die nu zijn plaats had ingenomen tussen de oudere koningen die daar in versteende vorm de wacht hielden, maar tevens een welkom en vaarwel toeriepen aan alle gasten die over de brug arriveerden en vertrokken. Dat de mensen dol waren op Valor bleek uit de eerbiedige manier waarop ze zijn beeld toeknikten of de voeten ervan aanraakten. Het was roerend om te zien en Wyl wenste dat ze in Morgravia iets soortgelijks voor hun geliefde doden zouden bedenken. Toen moest hij een nerveus gegiechel onderdrukken, want voor zijn geestesoog zag hij opeens de hele bevolking van Paarlis naar het standbeeld van Celimus spuwen.


  Hij moest nu stérk blijven, hield hij zichzelf verwijtend voor, vechtend tegen het gevaar dat hij buiten zinnen zou raken nu hij zo dicht bij zijn geliefde Valentyna was – maar helaas opgesloten in de gedaante van Ylena. Hij besloot dat hij even moest gaan liggen, ook al zou hij geen oog dicht kunnen doen. Binnen enkele tellen sliep hij.


  En in zijn dromen verscheen Vink hem.


  Ik kan niet lang blijven. Ik ga met Schelm op weg naar de Kartels.


  Vink! Ben jij het echt?


  Wyl, het is voor mij heel moeilijk zo contact te leggen, dus zeg niets, luister alleen. Ik weet wat je problemen zijn. Bied aan om namens Valentyna naar Paarlis te gaan. Win tijd voor haar.


  Celimus zal me laten doden.


  Maar je bént al dood, Wyl. Vaarwel. Ik hoop dat we elkaar weer zullen spreken.


  Vink? Vink!


  Trillend werd Wyl wakker, volkomen in verwarring.


  NEGEN


  [image: ]


  Vink plofte neer op het heuveltje bij de hut van Elysius. ‘Mijn hoofd doet pijn.’


  Schelm liep vlakbij. Allicht. Elke keer als je magie gebruikt zal de pijn een beetje erger worden.


  ‘Ik moest wel.’


  Schelm gaf geen commentaar, maar slechts een advies. Neem wat sharvanblaadjes uit de pot in de hut. Elysius gebruikte ze als pijnstiller.


  Vink knikte. Hij dwong zichzelf op te staan, ondanks de voortdurende hoofdpijn. ‘Vertrekken we meteen?’


  Zodra jij je sterk genoeg voelt.


  ‘Ik zou willen dat ik hier niet weg hoefde. Hier voel ik me veilig.’


  Dat begrijp ik goed, Vink.


  ‘Waarom is hij gekomen, denk je?’


  Schelm wist op wie de jongen doelde. Om je te bedanken.


  ‘Er is iets vreemds gebeurd.’


  Schelm zweeg, maar de stilte was vol onuitgesproken vragen.


  Vink legde zijn hand op de grote kop van de hond, terwijl ze naast elkaar naar de hut liepen. ‘Misschien heb ik het mij verbeeld, maar ik voelde me op een of andere manier met de koning verbonden.’


  Dat gevoel hebben wij allemaal.


  ‘Nee, het was méér dan dat. Ik had het gevoel dat ik een innige band met hem had,’ zei Vink zacht, een beetje verlegen, ‘hoewel ik weet dat Roark, de eenhoorn, mijn beschermdier is.’


  De hond kwam niet met een verklaring en Vink voelde aan dat zijn vriend in verwarring was. Toch gaf Schelm antwoord. Het kan nooit kwaad een band te voelen met de koning der dieren.


  Vink begreep dat hij van Schelm verder niets wijzer zou worden. Hij wist dat de krijgersdraak zelf ook iets speciaals tussen hen beiden had bespeurd. Hij had een soort herkenning in de donkere ogen van het wezen zien glinsteren. Maar ondertussen was de koning weer verdwenen en had het geen zin om over deze vraag langer te piekeren.


  Er moest een reis worden gemaakt, een man worden gedood en een andere gered.


  Wyl voelde zich niet in het minst uitgerust en Vinks woorden hadden hem zo van slag gebracht, dat hij zijn hoofd niet meer op het kussen durfde te leggen. Gelukkig kwam er toen een legertje bedienden om de badkuip te brengen, heet water, schone kleren en niet in de laatste plaats een blad met voedsel en wijn.


  Hij nam de tijd om lekker lang in het hete water te blijven genieten en keek ondertussen naar de drie japonnen die Valentyna hem had gestuurd om uit te kiezen. Hij haatte de aanblik en vooral het vooruitzicht dat hij zich in een ervan zou moeten hijsen, om straks een revérence te maken voor de vrouw van wie hij hield. En wat nog erger was: er gebeurde iets akeligs in Ylena’s lichaam. Eerst had hij geen idee wat de aansluipende pijn was, die laag en diep in zijn onderbuik was begonnen. Sinds hij wakker was leek het alsof hij daar steeds opnieuw door pijnlijke naalden werd gestoken. De warmte van het badwater had de steken verdoofd, maar niet verdreven, en nu was er een nieuwe pijn bij gekomen, onder in zijn rug. En toen zich daar het doffe bonken van hoofdpijn bij voegde, wist hij dat hij ziek was. Pas toen hij nadacht over de aard van die ziekte, omdat hij gericht naar een geneesmiddel wilde vragen, begreep hij opeens wat er aan de hand was. Ylena’s maandelijkse bloeding! Dat besef veroorzaakte meteen een golf van misselijkheid. Was hij al niet genóég vernederd, verdomme? Moest dit er nou echt ook nog bij? Het antwoord was ja, wist hij. Geen mens kon het tegenhouden.


  Hij ging in zijn herinnering terug naar gelukkiger tijden, toen het leven voor Ylena nog stralend en zorgeloos was. Hij wist dat ze elke maand een dag had dat ze zich terugtrok en rustte, maar daarover had hij altijd alleen maar vaagheden gehoord, zoals ‘je zus voelt zich niet goed en vraagt je om morgen terug te komen, dan zal het wel weer gaan’. Achteraf kon hij er in dit warme water bitter om glimlachen. De eerste dag is altijd het ergste, had ze hem uitgelegd, toen hij het later eens brutaalweg had durven vragen. Je moest de pijn een dag lang verdragen. En daarna? Hoe lang bleef het bloeden? Hij wist dat ze iets deden met opgevouwen linnen lapjes, die regelmatig vervangen werden, maar dit was iets van de vrouwenwereld. Dus nu ook zíjn wereld! Wat een ellende! Hij liet zich dieper in het water zakken.


  Wat Vink had gezegd zat hem erg dwars. Zijn kleine vriend had gelijk: wat maakte het uit of Ylena stierf door toedoen van Celimus of van wie ook? Door haar dood zou Valentyna tijd winnen. Wyl Thirsk zou ook nu wel weer in leven blijven, bedacht hij grimmig. Misschien kon hij Celimus verlokken om de moord eigenhandig te plegen, om eens en voor al een einde aan de cyclus te maken, maar toen herinnerde hij zich dat Elysius hem hiertegen gewaarschuwd had: als hij zijn eigen dood beraamde, zouden de gevolgen verschrikkelijk zijn. Hij wilde niet riskeren dat wéér iemand ter wille van hem moest lijden en hij wist zeker dat die verschrikkelijke gevolgen iemand anders zouden treffen dan hemzelf.


  Diep gefrustreerd liet hij Ylena’s hoofd in haar handen zakken, maar eigenlijk had hij zijn beslissing al genomen. Het advies van Vink was verstandig. Wyl kon namens Valentyna naar Celimus gaan. De koning van Morgravia zou Ylena met open armen ontvangen en haar meteen weer in de kerker gooien… of erger. Het kon hem niets schelen. Hoe eerder hij Ylena’s lichaam kwijt was, hoe liever. Hij voelde zich ziek bij het vooruitzicht dat hij haar opnieuw zou verliezen, maar hij zou blij zijn als hij niet meer in haar gedaante hoefde rond te lopen.


  Wyl dacht na over een plan, terwijl hij ondertussen Ylena’s haren waste en zich voorbereidde om zich weer aan de koningin te presenteren. Hij bofte dat er een kamermeisje kwam om het dienblad op te halen. Haar kon hij iets vragen, dat binnen enkele minuten geregeld was. Ze bracht hem stroken linnen en een onbekende bruine vloeistof, die vies rook en nog viezer smaakte.


  Het jonge meisje glimlachte naar hem toen hij haar bedankte. ‘De pijn zal vlug wegtrekken, vrouwe. Ik laat nog wat lapjes klaarleggen.’


  De hertog van Felrawthy kwam naar hem toe en nam Ylena Thirsk in zijn armen. ‘Wyl,’ fluisterde hij zijn gevangene in het oor, ‘Shar zij gedankt dat je in veiligheid bent!’


  Wyl voelde zich onbehaaglijk bij dit vertoon van hartelijkheid, maar wist dat dit in de ogen van de koningin, die majesteitelijk stond toe te kijken, alleen maar normaal was. Ze verheugde zich over het weerzien van haar twee gasten uit Morgravia. Ze zag er die avond magnifiek uit in een donkerbruine japon van een simpele snit. Strak om haar lichaam gezeten, zonder opschik, plooien of ruches, deed deze haar grote, slanke gestalte optimaal recht, terwijl de donkere kleur nog eens accentueerde hoe fraai haar stralende ogen contrasteerden met het crème van haar huid en het donkere bruin van haar haren, die ze achter haar hoofd tot een knot had gedraaid en vastgezet met een kam van schildpad.


  Toen Crys hem weer op de vloer had laten zakken nam Wyl de hand van de hertog in de zijne en legde die gezamenlijke vuist op zijn hart. Het was het gebaar van Legioensoldaten onder elkaar en in een Morgraviaans gezelschap zou het er niet alleen vreemd hebben uitgezien, maar ook vulgair als een vrouw het deed. Gelukkig had Valentyna geen idee van de betekenis van de geste. Daarentegen zou Crys onmiddellijk Wyls bedoeling begrijpen: dit was de enige manier waarop hij vanuit zijn ware ik ten volle kon uitdrukken hoezeer hij meeleefde met Crys.


  ‘Het nieuws over je familie heeft me tot in het diepst van mijn ziel geschokt,’ zei hij zacht.


  Crys had moeite om zijn onpeilbare verdriet weggeborgen te houden. Hij wendde zijn knappe gezicht af en Wyl zag hoe het langzaam een gekwelde uitdrukking kreeg.


  ‘Ik kan niet…’ begon Crys hakkelend.


  ‘Dat weet ik,’ zei Wyl, die moest vechten tegen de brok die zijn eigen keel dreigde te verstikken. ‘Ik begrijp het.’ En Crys wist dat juist Wyl, van alle mensen, wist waarover hij sprak, want hij was iemand die alles kwijt was geraakt, behalve zijn ziel. ‘Blijf sterk, Crys. Hun dood zal niet vergeefs zijn geweest.’


  Crys stond op dat moment niets anders te doen dan zijn verdriet snel weer weg te stoppen. Het enige alternatief was een totale ineenstorting. Hij knikte en wendde zich af.


  Het was Valentyna die hen beiden uit de situatie redde. ‘Ylena, Crys, kom, ik heb een tafel bij de haard laten zetten. We gaan samen wat eten, goed?’


  Had de koningin hiervoor opzéttelijk de kamer gekozen waar Wyl haar en haar vader voor het eerst had ontmoet, de kamer met de geheime deur en met het grote wandtapijt dat de toegang tot het privaat verhulde? Hij had er geen idee van, maar het gaf hem een merkwaardig geruststellend gevoel om weer hier te zijn. Het leek alsof er een cirkel werd gesloten. Er was in de kamer weinig veranderd, afgezien van een paar Valentyna-achtige versieringen, zoals hij ze in gedachten was gaan noemen: een vaas met bloemen, wat verse lavendel en kruiden op de vloer om vertrapt te worden en hun geurtjes te verspreiden, een dik tapijt, een houtskoolportret van koning Valor, gemaakt door zijn dochter, en bescheiden in een hoek opgehangen. Het was geen groot kunstwerk, maar toch had ze in de onbeholpen schets de essentie van de man weten te treffen. Het was een mooi werkstuk, dat ongetwijfeld vanuit een diepgevoelde liefde was vervaardigd. En een laatste vrolijk detail was een jong hondje dat bij de warmte van de haard met een bot aan het spelen was.


  Toen ze gingen zitten zag Valentyna hoe geamuseerd Wyl naar het hondje keek. ‘Ik mis Schelm,’ zei hij ter verklaring. Valentyna fluisterde: ‘Ik hoor dat je je stonde hebt. Heb je wat frambozenthee gedronken?’


  Wyl knikte, al had hij geen notie wat voor thee hij had genuttigd, en verbaasde zich over haar openheid. Of spraken vrouwen onderling zonder gêne over dit ongemak?


  Valentyna’s glimlach getuigde van medeleven. ‘De eerste dag is altijd het ergste.’


  Wyl vroeg zich af of zijn hoofd even rood van verlegenheid was als hij vréésde dat het was, en was blij dat Crys zijn aandacht vroeg en hem verloste van de samenzweerdersblik waarmee de koningin hem aankeek.


  ‘Heb je gehoord dat Elspyth vertrokken is?’ vroeg Crys aan Wyl. De jonge hertog had zich weer helemaal onder controle.


  Wyl was trots op hem. Met jonge mannen als hij bezat Morgravia goede leiders voor de toekomst. Als het hem zou lukken de huidige monarch uit de weg te ruimen, was er nog hoop. ‘Ja, regelrecht in de klauwen van Cailech, vrees ik.’


  ‘Wat kunnen we doen?’ vroeg Crys, meer aan zichzelf dan aan de anderen.


  ‘Ik zal achter haar aan moeten.’


  ‘Wat?’ riep Valentyna uit. Wyl kon begrijpen hoe raar zijn aankondiging haar in de oren moest klinken. ‘Wat kan een klein schepseltje als jij beginnen tegen Cailech en zijn mannen?’


  ‘Ach,’ zei Wyl, en hij produceerde een lome glimlach waar Romen, wist hij, trots op zou zijn geweest, ‘dat zou u nog verbazen, majesteit.’


  ‘Maar je bent er nooit eerder geweest. Je ként die man niet eens!’ protesteerde Valentyna. Het zelfbewustzijn van deze edele jongedame herinnerde haar aan iemand van wie ze had gehouden.


  ‘Dat klopt,’ zei Wyl, die hoopte dat het onderwerp hiermee voorlopig was afgehandeld, anders had hij nog een lange en riskante avond voor de boeg. ‘Maar Elspyth heeft haar eigen keuze gemaakt,’ vervolgde hij, ‘en we hebben nog wel even de tijd. Ik neem aan dat ze te voet is vertrokken?’


  De koningin knikte. ‘Ze heeft niets meegenomen, zelfs niet het paard waarop ze is gekomen.’


  ‘Dan is ze voorlopig nog niet in de Kartels. Ondertussen staat er een heel koninkrijk op het spel.’


  De koningin keek haar nieuwe vriendin aan en er verscheen een droevig glimlachje op haar gezicht. ‘Ze hebben vanmiddag de maat voor mijn bruidsjurk genomen.’


  ‘Zo hoort het ook,’ zei Wyl, die tot zijn ergernis steeds een maagkramp voelde als het woord bruid of huwelijk viel. ‘U moet de indruk wekken dat u gehoorzaam bezig bent het huwelijk voor te bereiden, majesteit. Laat de spionnen maar doorgeven dat u precies doet wat elke aanstaande bruid zou doen.’


  Valentyna zette haar glas neer en trok een lelijk gezicht. ‘En ondertussen sta ik hem toe mijn volk te intimideren door zijn arrogante Legioensoldaten in kampen langs onze grens te posteren?’


  Ze lichtte haar gasten in over de stand van zaken. Wyl dacht na over de informatie en dronk rustig van zijn wijn toen hem een kipgerecht werd voorgezet. Valentyna’s gerechten waren simpel, maar smakelijk, en sloten in dat opzicht precies aan bij haar karakter. Wyl keek naar de gebraden kip, de geurige schijfjes citroen, de rozemarijn, het teentje knoflook – allemaal geurtjes waarvan het water hem in de mond liep.


  ‘Die verhuizing van het Legioen stelt verder niets voor,’ zei hij van zijn bord opkijkend. Hij klonk helemaal niet als een verwende jonge edelvrouw.


  ‘Pardon?’ vroeg de koningin en de vork waarmee ze een brokje vlees naar haar mond bracht, bleef halverwege hangen.


  ‘Denk je dat het bluf is?’ vroeg Crys.


  Wyl schudde zijn hoofd. ‘Geen bluf. Celimus zal niet aarzelen om zijn mannen hierheen te sturen, als het moet, maar hij heeft militair inzicht. En hij is nu een koning die van plan is zijn rijk uit te breiden, niet om zijn onderdanen van zich te vervreemden. Nee, ik denk dat we dit mogen opvatten als het eerste bedrijf. Als ik in zijn schoenen stond, zou ik precies hetzelfde doen.’


  ‘Hoe bedoel je?’ vroeg Valentyna, die tot haar verbazing constateerde dat Ylena nu op Liryk leek, en zelfs op haar vader. Ze kon zich voorstellen dat Ylena’s broer, Wyl Thirsk, exact op deze manier gesproken zou hebben als het om een krijgstactiek ging, en hij had het ongetwijfeld op dezelfde manier aangepakt als zijn vader.


  ‘Etaleer de macht van het Legioen, peper Briavel in hoe sterk het buurland is. Hij weet dat u beseft dat een oorlog met Morgravia waanzin zou zijn en dat u er niet in zult toestemmen.’


  ‘Doe ik dat niet?’ vroeg ze met een holle stem. Het klonk bijna alsof ze het alsnog in overweging nam. De aanwezigheid van Ylena – hoe fragiel de jonge vrouw ook leek te zijn – scheen haar nieuwe hoop te hebben gegeven.


  ‘Nee, majesteit,’ antwoordde Wyl. Ylena had een hoge, zeer vrouwelijke stem, maar hij wist er een toon in te leggen die geen tegenspraak duldde. ‘In plaats daarvan zult u hem een bevestiging van uw positieve gevoelens sturen, dus zeg maar een herhaalde verzekering van uw voornemen om met hem te trouwen en voor vrede in beide landen te zorgen.’


  Ze keek Wyl met een verzengende blauwe blik aan. Het was alsof zijn keel opeens werd dichtgeknepen. Wat had hij haar graag in zijn armen genomen en gekust! Wat wilde hij haar graag zijn liefde verklaren en alles uitleggen, en wat maakte het verdomme uit of ze het wel of niet geloofde? Een pijnscheut in zijn onderbuik herinnerde hem aan het feit dat de koningin naar een jonge vrouw zat te kijken en beslist niet dezelfde gevoelens door zich heen voelde gaan. Erger nog, haar gezichtsuitdrukking eiste dat hij zijn advies zou toelichten.


  Hij wilde daar juist mee beginnen, toen er op de deur werd geklopt. Een van Valentyna’s adjudanten kwam binnen en Wyl zag op haar gezicht een lichte ergernis. Hij begreep opeens dat ze Krell erg moest missen. Hij had dit soort interrupties meestal voorkomen of afgehandeld.


  De man boog. ‘Hoogheid, commandant Liryk meent dat u deze informatie onmiddellijk zult willen lezen.’ Hij gaf een document.


  ‘Dank je,’ zei de koningin. Ze stond op om het papier in ontvangst te nemen en stuurde de bode met een knikje weg. Ze liep naar de haard om meer licht te hebben. ‘Neem me niet kwalijk,’ zei ze tegen haar gasten.


  Ze zagen dat haar gezicht betrok naarmate ze verder las, tot het duidelijk op onweer stond. Het geluid dat ze maakte leek op een schamper en wanhopig lachje. Wyl schoof zijn stoel naar achteren en liep naar haar zijde – vol ergernis over het ruisen van zijn rok en het tikken van zijn hakjes.


  ‘Wat is er, hoogheid?’ Hij zag dat ze was verbleekt.


  Crys was ook opgesprongen. ‘Majesteit?’


  De koningin schudde haar hoofd. Ze kneep haar ogen dicht en beet haar tanden op elkaar om haar zelfbeheersing te bewaren. Toen ze haar ogen opende waren ze betraand. ‘Onze spionnen melden dat koning Celimus van Morgravia op weg is naar Felrawthy in het noorden en dat hij daar overleg zal voeren met de koning van het Bergvolk.’


  ‘Cailech en Celimus?’ mompelde Wyl ongelovig.


  Ze knikte. ‘En we hebben het uit betrouwbare bron.’


  ‘Wat kunnen zij in hemelsnaam aan gezamenlijke belangen hebben?’ vroeg Crys zich in de gespannen stilte hardop af.


  ‘Briavel!’ Valentyna sloeg met haar vuist op de schoorsteenmantel en maakte een wanhoopsgeluid. ‘Ze zijn van plan ons te vernietigen!’


  ‘Wacht, Valentyna!’ zei Wyl, die zichzelf en alle protocol even vergat. ‘Laat me nadenken.’ Hij begon heen en weer te lopen.


  Iedereen die Fergys Thirsk had gekend, of zijn zoon, wist dat dit een familietrekje was. Het had Magnus altijd weer geamuseerd om Fergys door de kamer te zien ijsberen als hij plannen voor oorlog of vrede aan het uitbroeden was. Als Ylena of Alyd nog had geleefd, hadden ze kunnen bevestigen dat Wyl er ook zo eentje was. Maar de twee personen die het nu zagen hadden Fergys en Wyl Thirsk niet goed genoeg gekend. Wel had Valentyna Romen precies op dezelfde manier zien lopen en de herinnering daaraan was zo dwingend, dat haar adem in haar keel stokte. Nog verontrustender was het feit dat Ylena onder het lopen af en toe aan haar oor trok. Het was een gewoonte waarmee Valentyna Romen tijdens hun korte samenzijn vaak had geplaagd. Kijk, nu ook weer – even aan de rechter oorlel trekken, kalme passen, een verstrooide uitdrukking op het gezicht. Bij Shar, ze was bezig gék te worden! Ze wendde haar blik af, liep naar de tafel en dronk haar wijnglas in één teug leeg. De drank kalmeerde haar, maar kon de schok over Romens griezelige, verborgen aanwezigheid niet wegnemen.


  En opeens moest ze terugdenken aan Vinks rare suggestie dat Wyl Thirsk en Romen Koreldy een en dezelfde geest hadden bezeten. De jongen had nog net niet gezegd dat ze een en dezelfde persóón waren. Hoe was het mogelijk dat ook Wyls zuster nu weer dezelfde trekken leek te vertonen? En toen herinnerde ze zich wat Elspyth had gezegd.


  Ik geloof dat sommige mensen reïncarneren. Misschien had u beter moeten luisteren naar uw vriendje Vink. Dit is namelijk wat hij bedoelde, dat weet ik zeker. En u moet me iets beloven. Als u ooit iemand tegenkomt die naar u kijkt en op u het emotionele effect heeft dat Romen had, omdat hij u op een griezelige manier doet denken aan de man van wie u hield, geef daaraan dan toe.


  Valentyna wist nog dat ze licht geamuseerd gevraagd had: Moet ik hem dan toestaan om van mij te houden, bedoel je?


  Maar Elspyth had ernstig geknikt. Misschien zelfs als het een vrouw is.


  Valentyna keek naar Ylena. Misschien een vrouw. Opnieuw stokte haar adem in haar keel. Ze maakte een geluid dat een schrikreactie was en wendde snel haar gezicht af om haar ontsteltenis te verbergen. Wat gebeurde hier? Waarom deed Shar haar dit aan? En er was nog iets anders wat aan haar geest knaagde, iets wat nog steeds op de grens van haar herinnering zweefde, als een stukje van een legpuzzel dat zelf al precies wist waar het paste. Maar het bleef nét buiten haar bereik, onvatbaar en schimmig, en omdat de jongste actie van de Morgraviaanse koning haar primaire zorg was, zette ze het irritante geknaag van zich af. Ze moest zich nu concentreren op Celimus en zijn plannen, niet op haar verwarde gevoelens en zotte gedachten dat Ylena een incarnatie van Romen was, of dat vogels tegen haar konden praten. Bij Shar, gebruik je gezonde verstand! riep ze zichzelf inwendig toe.


  Crys drong er bij Wyl op aan om zich uit te spreken.


  Wyl draaide zich zwierig om. Weer vond hij het ruisen van zijn japon bijzonder stuitend. Liever was hij Faryl gebleven, die tenminste groot en sterk was geweest, en kleren van een mannelijker snit had gedragen. ‘Ik ken Celimus,’ zei hij en bijna had hij er uitgeflapt dat hij ook Cailech kende. ‘En ik heb gereisd met iemand die Cailech kende,’ maakte hij ervan.


  ‘Ja?’ drong Valentyna aan om snel over iets anders na te kunnen denken dan over haar idiote ideeën.


  Wyl stak Ylena’s delicate handjes omhoog in een gebaar dat om geduld vroeg. ‘Celimus veracht Cailech. Hij wordt eigenlijk geobsedeerd door de bergkoning, majesteit, en zal zelf zeker niet de aanvechting voelen om te overleggen met een koning wiens rijk hij in zijn dromen ongetwijfeld allang heeft ingelijfd.’


  ‘Wat dat betreft zijn de ambities van Celimus dus in elk geval consequent te noemen,’ zei Valentyna op bittere toon. ‘Ga verder.’


  ‘Uit alles wat ik heb vernomen blijkt dat Cailech van zijn kant de Morgraviaanse koning even vurig haat – en in feite met veel meer reden.’ Wyls geest werkte op topsnelheid. ‘Dus ook van hem kan ik me nauwelijks voorstellen dat het idee van overleg uit zijn eigen koker is gekomen. Er moet een of andere aanleiding zijn geweest.’


  ‘Zoals de koningin zei – hun krachten bundelen tegen Briavel,’ opperde Crys.


  Wyl schudde zijn hoofd. Hij voelde Ylena’s haren meezwaaien en trok een lelijk gezicht. ‘Nee,’ zei hij toen. ‘Celimus heeft de bergkoning niet nodig om Briavel onder de voet te lopen. Het Legioen kan de Briavelse Garde verpletterend verslaan. Als hij wil, kan hij Briavel veroveren en dan met de gezamenlijke legers op Cailech af gaan. Dat is een scenario dat veel meer voor de hand ligt – en ik bedoel het niet onaardig, hoogheid.’


  ‘Nee, het is goed,’ zei zij, terwijl ze tegelijk haar voorhoofd fronste. Er was geen twijfel mogelijk: het leek alsof ze naar een ervaren militair had geluisterd, een soldaat met strategisch inzicht. ‘Waartoe dan overleg?’


  ‘Zegt de brief daar niets over?’


  Valentyna las hem vlug nog eens over. ‘Nee, alleen nog de naam van de man die het voorstel vanuit de Kartels aan Celimus is komen overbrengen.’


  ‘Wie was het?’ vroeg Wyl. Hij vermoedde dat het een betrouwbare Bergbewoner zoals Myrt was geweest.


  Valentyna tuurde naar de brief. ‘Een beroerd handschrift,’ klaagde ze. ‘Hier… er staat Worp. Ja, Aremys Worp.’


  De reacties van haar beide gasten verbaasden haar zeer.


  TIEN
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  Door regelmatig verse paarden te nemen had koning Celimus de poort van Tenterdyn in korte tijd bereikt. Hij was onder de indruk van het uitgestrekte landgoed van de hertog van Felrawthy en zag tot zijn genoegen dat ook het huis zelf bijzonder fraai was. En het was van alle gemakken voorzien, ook al lag het diep in de provincie. Het had de familie Donal niet aan luxe ontbroken.


  Celimus had zich gewassen en omgekleed, en vervolgens bezit genomen van Jerybs magnifieke werkkamer, vanwaar hij een schitterend uitzicht had over het heidelandschap, de weiden en de bossen. Hij knikte nu naar de kanselier, die bij hem was. ‘Laat hem maar komen.’


  Jessom liep naar de kleine kamer waar Aremys Worp had moeten wachten. ‘Ik neem aan dat je niets in je schild voert,’ waarschuwde hij de huurling.


  Aremys keek naar de kanselier met de grote haakneus. ‘Ik moet gewoon mijn kost verdienen, Jessom,’ antwoordde hij. ‘Gaat u maar voor.’


  Aldus geschiedde.


  ‘Worp,’ zei Celimus van bij het venster waar hij van het uitzicht had staan genieten.


  ‘Hoogheid,’ zei Aremys, terwijl hij een diepe buiging maakte.


  ‘Dit is een grote verrassing.’


  ‘Dat was niet mijn bedoeling, sire,’ antwoordde de huurling, terwijl hij zich oprichtte.


  ‘Kun je me uitleggen hoe het komt dat je voor mijn vijand werkt?’


  ‘Hoogheid, ik ben iemand wiens diensten kunnen worden ingeroepen door iedereen die er genoeg geld voor heeft. Ik ben altijd loyaal aan mijn opdrachtgever, zoals uw kanselier weet. U hoeft niet te vrezen dat ik geheimen heb gedeeld met Cailech, zo min als hij bang hoeft te zijn dat ik de zijne zal delen met u. De twee opdrachten hebben geen verband met elkaar,’ zei Aremys vlot.


  ‘Dus je geeft toe dat hij geheimen heeft?’ zei Celimus, terwijl hij zich op zijn soepele, elegante manier bewoog en op de hoek van Jerybs oude bureau ging zitten.


  ‘We hebben allemaal geheimen,’ zei Aremys voorzichtig. ‘Het wil niet automatisch zeggen dat ze voor een ander van belang zijn.’


  ‘Worp, ik zou graag weten hoe jij in de Kartels terecht bent gekomen, terwijl je betaald werd om een klus voor de kroon van Morgravia te doen,’ antwoordde Celimus gepikeerd. Hij had geen zin meer in woordspelletjes.


  Het was een vraag waar Aremys op voorbereid was. ‘Ik volgde het spoor van Ylena Thirsk, majesteit, zoals u me had gevraagd.’


  ‘Heb je Leyen ingehaald?’ wilde de koning weten.


  ‘Nee, majesteit. Maar ik geloof dat zij heeft vastgesteld dat onze prooi in dit huis op bezoek is geweest.’


  ‘Is dat zo?’ vroeg Celimus, terwijl hij zijn olijfkleurige ogen tot spleetjes kneep.


  Aremys kwam nu aan het hachelijkste deel van zijn verzonnen verhaal. Hij moest het overtuigend laten klinken. ‘Ik heb geen idee wat er met Leyen gebeurd is. Ik denk dat ze haar achtervolging om een of andere reden heeft opgegeven, want ik heb na Tenterdyn geen spoor meer van haar aangetroffen. Misschien had ze nog andere taken?’ vroeg hij behoedzaam. Hij deed alsof hij niet zag dat de koning en de kanselier een blik wisselden.


  ‘Ik begreep dat Ylena Thirsk Tenterdyn al had verlaten voordat Leyen hier arriveerde,’ vervolgde Aremys, ‘en ik ben toen zelf achter de oudste zoon van Felrawthy en het meisje Thirsk aan gegaan, want die leken helemaal naar de noordelijke grens met de Kartels te zijn gegaan, en pas daarvandaan naar het oosten.’


  Celimus knikte. ‘Naar Briavel.’


  Aremys aarzelde. Hij keek vragend. Wist de koning iets wat hij niet wist?


  ‘We hebben in een rapport vernomen dat Crys Donal zich in het paleis van Valentyna bevindt. Misschien is Ylena bij hem.’


  Aremys vroeg zich af hoe de erfgenaam van Felrawthy in Werryl terechtgekomen kon zijn, al had hij dezelfde dag nog vernomen dat zijn hele familie was uitgemoord – maar hij mocht zich nu over niets verbaasd tonen. ‘Niet noodzakelijkerwijs,’ zei hij in een stilte die al lang duurde.


  ‘Wat bedoel je?’ wilde Celimus weten.


  ‘Hebben uw spionnen de aanwezigheid van Ylena Thirsk al bevestigd?’


  ‘Nee, nog niet.’


  ‘Hm,’ zei Aremys. Hij keek er moeilijk bij, alsof hij iets ingewikkelds aan het overwegen was.


  ‘Worp, je hebt nog steeds niet verklaard hoe je bij Cailech en zijn mensen bent beland,’ drong Jessom aan.


  Aremys begreep nu beter waarom Faryl een zo intense afkeer van Jessom had gehad. Hij voelde zijn nekhaartjes rechtop gaan staan bij het zien en horen van deze zacht pratende, broodmagere man, die in de schaduwen leek te leven, maar alles scherp in het oog hield.


  ‘Zo ver was ik nog niet, kanselier. Ik overnachtte in een gehucht en was van plan de volgende dag de grens met Briavel over te steken om te zien of ik het spoor van Ylena Thirsk kon vinden. Er was daar geen herberg, alleen een soort kroeg, en misschien heb ik een paar glazen te veel gedronken – ik weet het niet. Ik vermoed dat de dieven iets in mijn drankjes hebben gedaan om me des te gemakkelijker te pakken te kunnen nemen. Het schijnt dat ik in een soort roes tot buiten dat dorpje ben gegaan en ik herinner me dat ik waggelend op een pad uitkwam dat regelrecht naar de Kartels leidde. Ik had het vreselijk koud, weet ik nog, en wilde niets liever dan gaan liggen. Ik weet ook nog dat mannen uit de kroeg achter me aan waren gekomen, want dat was de reden waarom ik dat pad naar de bergen insloeg. Maar verder weet ik er helaas niet veel meer van, sire.’


  De koning schudde zijn hoofd. ‘En wat gebeurde er toen, Worp?’


  ‘Ik heb gereconstrueerd dat de dieven me aanvielen, maar dat ze zijn weggejaagd door een paar mannen uit de Kartels, die kennelijk over dat pad op weg waren naar Morgravia. Ze hebben snel afgerekend met de dorpelingen en vervolgens besloten mij mee te nemen.’


  ‘Waarom?’ vroeg Celimus.


  ‘Ik weet het niet, sire. Misschien omdat ze wisten dat ik zou doodvriezen als ze me daar lieten liggen. Ze hadden gezien dat ik verdoofd was, en een slachtoffer van bandieten. Ze voelden zich verplicht het te doen.’ Hij haalde zijn schouders op.


  ‘Verplicht?’ riep Celimus uit. ‘Om iemand uit Morgravia te helpen?’


  Aremys wilde zich niet laten intimideren. Hij sprak zonder stemverheffing. ‘Het zijn niet allemaal moordenaars en dieven, hoogheid. De mensen uit de bergen hebben een geweten, en een gezin, en een verlangen naar vrede…’


  ‘Aha, je sympathiseert met die horde, Worp?’ onderbrak de koning hem op hatelijke toon.


  ‘Hoogheid, ik kom van Grenadyn, dus ik heb zelf ook de ziel van een noorderling. Ik zie liever dat landen voorspoed kennen in vrede dan dat ze oorlog met elkaar voeren.’


  ‘Is dat alles waar het om draait?’


  ‘Ja, hoogheid.’


  ‘Cailech reikt Morgravia een olijftak aan?’ Het ongeloof in de stem van de koning was duidelijk te horen.


  Aremys knikte langzaam. ‘U zult hem waarderen, majesteit, als u erin toestemt hem te ontmoeten.’


  ‘Dit is een sterk verhaal, Worp. Wanneer precies ben je van verdoofde gevangene tot raadsheer des konings bevorderd, als ik vragen mag?’


  ‘Koning Cailech wilde natuurlijk de gevangene wel eens zien die ze zo dicht bij de grens hadden opgepikt. Hij kreeg van mij te horen dat ik van Grenadyn ben, maar in Morgravia als huurling aan het werk was voor de vorst van het land. Hij kent geen details van mijn werk voor u, majesteit, en heeft er ook niet naar gevraagd. Ik zou natuurlijk niets hebben verteld. Tijdens ons gesprek kwam de toekomst van het Bergvolk ter sprake. Toen hij zei dat het zijn grootste wens was om voor vrede in de regio te zorgen heb ik hem gevraagd wat hem weerhield om dit met de koning van Morgravia te bespreken. Ik wees hem erop dat u een huwelijk voorbereidt en dat de landen Morgravia en Briavel binnenkort in vrede verenigd zouden zijn. Dat heeft hem geïnspireerd, denk ik. Hij vroeg me om een overleg met u te regelen.’


  ‘Is dat alles?’ vroeg Jessom op scherpe toon. ‘Ben je alleen maar een tussenpersoon?’


  Aremys keek de kanselier niet aan, maar richtte zich tot Celimus. ‘Ja, sire, dat is precies wat ik ben. Omdat ik rechtstreeks voor u heb gewerkt, meende Cailech dat ik zonder veel moeite een verzoek om een gesprek zou kunnen doorgeven. Hij verwachtte dat u mij meer vertrouwt dan hem.’


  ‘Ik vertrouw niemand, Worp, en al zeker geen huurlingen die zonder loyaliteit aan wie ook zijn.’


  Aremys zei niets, maar hij kromp niet ineen onder de doordringende blik van de koning. Hij besefte dat Celimus gewoon was anderen op deze manier klein te krijgen. Hij zal het wel oefenen voor de spiegel, had Wyl een keer sarcastisch gezegd. Aremys moest er opeens aan terugdenken en was bijna gaan glimlachen.


  ‘Koning Celimus, ik verkoop mijn diensten, niet mijn ziel,’ antwoordde hij, vastbesloten om niet te wijken. ‘Ik ben geen slaaf van Cailech – en ook van niemand anders. Ik ben hier om u, soeverein vorst van een machtig land, eerbiedig te vragen of u het de moeite waard vindt om te luisteren naar wat uw noordelijke buurman te zeggen heeft. Er kan vaak veel meer worden bereikt aan een eettafel, sire, dan op een slagveld, als ik het zo mag uitdrukken.’


  ‘Dus tegenwoordig ben je filosoof en vredestichter, Worp? Ik had je kunnen laten doden voor je brutaliteit.’


  ‘Ja, dat had best gekund, sire,’ antwoordde Aremys. Aan zijn toon was te horen dat hij wist dat andere onschuldigen nog wel erger te lijden hadden gehad door deze man. ‘Maar ik vraag uw vergeving als ik de indruk heb gewekt aanmatigend te zijn. U moet begrijpen, sire, dat mijn eigen leven op het spel staat.’


  Dit leek de koning wel interessant te vinden. Hij wenkte Jessom dat deze wat wijn moest inschenken. ‘Ga verder,’ zei hij tegen Aremys.


  Aremys zag tot zijn opluchting dat ook hem een glas wijn werd aangeboden. Misschien zou zijn leven toch gespaard worden.


  ‘Dank u,’ zei hij, voordat hij verder praatte. ‘Ik wek misschien de indruk dat ik een vrij man ben, sire, maar in feite ben ik een gevangene van Cailech. Ik heb mijn vrijheid teruggekocht door mijn belofte dat ik zou proberen dit overleg tot stand te brengen. Er komt voor mij geen geld bij kijken.’


  Celimus hield zijn glas in de hoogte bij wijze van ironische heildronk. ‘Je speelt nogal gemakkelijk met je leven, huurling.’


  ‘Tja, het is míjn leven, majesteit, al had ik in dit geval weinig te kiezen, geloof ik.’


  ‘En heb je gedacht dat ik meteen zou instemmen?’


  ‘Dat kon ik alleen maar hopen, sire.’


  ‘Om jouw nek te redden?’ vroeg Celimus spottend.


  ‘Nee, heer. Om Morgravia een oorlog te besparen. Ik neem aan dat u liever in vredestijd trouwt.’


  Celimus trok een van zijn perfect geschapen wenkbrauwen op. ‘Dus die parvenu uit het Bergland gelooft dat hij een oorlog tegen mij kan wagen, is dat zo?’


  Aremys begon er genoeg van te krijgen, maar hij wist dat hij zich op glad ijs bewoog. Naar wat hij van Celimus had gehoord, bewoog deze zich op het randje van de waanzin en doodde hij een mens even gemakkelijk als een vlieg. Hij moest dus zeer voorzichtig zijn. ‘Nee, majesteit. Ik geloof dat hij denkt dat hij vrede tussen uw rijk en het zijne kan bereiken.’


  Celimus glimlachte sluw en liep om Jerybs bureau heen om op de stoel plaats te nemen. Tijdens deze beweging zag Aremys een woord dat door een kind met onbeholpen letters in het bureaublad was gekrast. Alyd. En hij moest eraan denken hoe de jongeman die zo heette door deze zelfde koning was behandeld – wegens een gril van het leven beroofd, onder de ogen van zijn vrouw en zijn beste vriend. Dezelfde vriend die nu door Aremys als zijn vriend werd beschouwd. De huurling voelde een hete golf van drift door zich heen gaan nu hij weer volop besefte dat de twee meest vooraanstaande geslachten van Morgravia – de Donals in het noorden en de Thirsks in het zuiden – zo goed als uitgeroeid waren door de wrede despoot die hier voor hem zat.


  Hij zag dat Celimus achteroverleunde in de fraaie stoel van Jeryb en dat hij een slok nam van de wijn, die naar alle waarschijnlijkheid uit Jerybs kelder kwam. Zijn woede was als een knoop in zijn maag. Hij deelde Wyls gevoelens volledig: dit was een man om vuriger te haten dan wie ook, levend of dood, en die koste wat het kost te gronde moest worden gericht.


  ‘Worp,’ begon de koning op het toontje van iemand die iets evidents uitlegt aan een idioot, ‘je weet heel goed dat ik mezelf niet in gevaar zal brengen door naar de Kartels te gaan om daar met jouw laffe opdrachtgever te praten, iemand die een van mijn eigen mensen stuurt – als ik je zo mag noemen – om namens hem met mij te onderhandelen.’


  ‘Dat begrijp ik, sire.’


  ‘Dus ik moet aannemen dat hij bereid is te riskeren in zijn eentje hierheen te komen, want ik wil niet toestaan dat mannen van hem voet zetten op Morgraviaanse bodem.’


  ‘Ze zouden hun kamp opslaan aan de andere kant van de grens,’ antwoordde Aremys, alsof Cailech en hij deze tegenwerping al hadden voorzien. Hij voelde zich opgelucht dat de kapitein kennelijk niet had gerapporteerd dat hijzelf bij zijn komst naar Morgravia door Bergbewoners was begeleid. In gedachten prees Aremys kapitein Bukanan. De man had de situatie niet erger willen maken dan nodig was. Vermoedelijk had hij begrepen hoe licht ontvlambaar zijn koning was en had hij willen voorkomen dat deze afgezanten namens Cailech als afschrikwekkend voorbeeld zouden worden aangepakt.


  ‘Juist. Dat betekent dus dat het Cailech niets uitmaakt om naar mij toe te komen, in Morgravia, zonder andere bescherming dan het zwaard van een Grenadyner die in mijn dienst is en momenteel in mijn handen?’ De stem van Celimus was doordrenkt met cynische geamuseerdheid.


  ‘Ik ben niet zijn beschermer, sire. Ik ben alleen maar zijn afgezant.’


  ‘Uitstekend. Dan is zijn situatie nog penibeler, want dan zal hij moederziel alleen op Morgraviaanse bodem zijn. Wat zal me er dan van weerhouden hem simpelweg te doden?’


  ‘Uw verlangen naar vrede, sire,’ zei Aremys. Hij probeerde het argeloos te laten klinken. ‘De mannen van het Bergvolk zijn verdomd listig en niet vergevingsgezind, heer. Ik denk dat ze het grensgebied systematisch zouden blijven teisteren met aanvallen, tot hun laatste man toe… of zelfs hun laatste vrouw.’


  ‘Dat maakt mij niet bang, Worp,’ antwoordde de koning, die loom met zijn wijnglas speelde. ‘Eerlijk gezegd zie ik liever zijn kop op een staak voor Steenhart dan dat ik met hem praat.’


  ‘Natuurlijk heeft hij iets achter de hand, sire.’


  Celimus lachte. Deze keer klonk er echte geamuseerdheid in het geluid door. ‘Natuurlijk heeft hij dat! Maar wat kan Cailech aanbieden dat ik niet al heb, of zou kunnen begeren?’


  Aremys voelde een huivering van angst door zich heen gaan.


  Hij stond op het punt de gewaagdste leugen tot nu toe te gaan vertellen, de enige troef die hij achter de hand had, en dat tegenover een koning die bij een vermoeden van bluf zonder met zijn ogen te knipperen kon opdragen dat de keel van de bluffer van oor tot oor moest worden doorgesneden. ‘Ik geloof dat u momenteel maar één echt cadeau op uw verlanglijst hebt staan, sire.’


  ‘Ik wist niet dat je zulk magisch inzicht in mijn wensen hebt, Worp. Misschien moet ik je als manheks laten martelen en verbranden.’


  ‘Het heeft niets met tovenarij te maken, sire,’ antwoordde Aremys kalm. ‘Eenvoudige logica maakt me duidelijk wat u op dit moment begeert.’


  ‘En dat is?’ vroeg Celimus, die er spottend bij keek.


  ‘Ylena Thirsk, hoogheid.’


  De spot verdween onmiddellijk van het gezicht en de nonchalante houding die de koning had aangenomen maakte plaats voor alertheid. Celimus boog zich naar voren. ‘Heb je haar?’


  ‘Ik zal haar bij u afleveren, majesteit, op voorwaarde dat u belooft dat zowel Cailechs leven als het mijne onder uw volledige bescherming staat. We zullen voor het overleg naar Morgravia komen en u zult hem een escorte van zijn eigen mannen toestaan. Kanselier Jessom en twee van uw beste kapiteins, waaronder Bukanan, die toch al in het noorden aanwezig is, zullen bij de grens blijven in het gezelschap van de krijgers uit het Bergrijk. Nadat het overleg is afgerond zullen wij naar de grens van de Kartels worden begeleid en een vrije aftocht naar de bergen krijgen. Als u dit zwart op wit belooft en het tevens openlijk aan uw volk verkondigt, zal ik ervoor zorgen dat Ylena Thirsk bij u wordt gebracht.’


  Celimus negeerde alles wat Aremys had gezegd.


  ‘Héb je haar, Grenadyner?’ brulde de koning.


  ‘Jawel, sire,’ loog Aremys, die zijn uiterste best deed om er eerlijk bij te kijken. ‘Maar ik heb niet de vrijheid om u te zeggen hoe dat komt of waar ze verblijft.’ Hij glimlachte. ‘Ik vraag geen betaling voor haar uitlevering. Dat zou ik niet eerlijk vinden,’ besloot hij en hij durfde er flauwtjes bij te glimlachen.


  Het idee om Ylena als ruilobject te gebruiken was pas bij Aremys opgekomen toen hij voor kapitein Bukanan stond en blufte dat hij wel iets wist om Cailechs leven te garanderen. Hij had geen idee waar Wyl momenteel was of hoe hij hem kon bereiken, maar hij gokte dat Celimus wel zou geloven wat hij beweerde, ten eerste omdat hij als huurling betaald was om haar op te sporen en ten tweede omdat Celimus haar tot elke prijs wilde hébben. Zijn wraakgierige begeerte om het laatste lid van de Thirsk-dynastie nog meer te folteren woog voor hem veel zwaarder dan zijn eventuele twijfel aan de eerlijkheid van Aremys – dat was althans waar de laatste op rekende. Hoe hij zich aan de belofte zou kunnen houden of, beter gezegd, er onderuit moest komen, was straks een heel ander probleem. Voorlopig stond hij hier om zijn leven te onderhandelen en Wyl was de enige troef die hij had. Als Celimus erin trapte, zou Aremys van Cailech zijn vrijheid krijgen. Hij verzekerde zichzelf dat hij Wyl natuurlijk niet zou verraden. Hij gebruikte Ylena’s naam alleen om wat tijd te winnen en zijn eigen veiligheid zeker te stellen.


  Celimus sprong overeind uit zijn stoel en nam een houding aan alsof hij zijn soldaten de opdracht wilde geven iemands keel van oor tot oor door te snijden, of zoiets lugubers. Zijn ogen waren donker van woede en bloeddorst. Even vreesde Aremys dat hij Celimus verkeerd had ingeschat, maar het viel mee. Het losgebarsten onweer verdween even snel uit ’s konings blik als het erin was verschenen. De koning begon te lachen en hij klapte zelfs voor Aremys.


  ‘Bravo, Worp. Echt waar, bravo! Ik zal jouw leven en dat van koning Cailech garanderen voor de duur van zijn verblijf op Morgraviaanse bodem. Is dat goed genoeg?’


  ‘Plus de bijkomende voorwaarden, sire.’


  ‘Ja, akkoord. Wanneer?’


  ‘Wanneer het u past, majesteit. U bent de gastheer.’


  ‘Waar, Jessom?’ zei Celimus. Hij richtte zich nu automatisch tot de man van wie hij een passend voorstel kon verwachten.


  ‘Hier, natuurlijk, sire. Tenterdyn is vanaf de grens gemakkelijk te bereiken en beschikt over alle faciliteiten van een groot landhuis. Ik adviseer u een feest en amusement, majesteit. Laat Cailech zien dat u een vrijgevige gastheer bent, die wil horen wat hij te zeggen heeft en tegelijk een vriendschapshand uitsteekt.’


  ‘Goed, regel het maar, Jessom.’ Celimus wendde zich weer tot Aremys. ‘En Ylena?’


  ‘Ik zal beginnen met de voorbereidingen, sire,’ zei Aremys, die nu erg nerveus was geworden.


  ‘Verspil geen minuut, Worp. Keer terug naar degene die je gevangen heeft genomen en geef hem je nieuws door. Ik wil dat het vrouwtje Thirsk meteen na de gesprekken bij me wordt afgeleverd.’


  Aremys boog en vertrok, blij dat hij uit het gezicht van de koning kon verdwijnen.
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  ‘Hoe kwam deze Aremys in de Kartels terecht, terwijl hij eerst bij jou in Briavel was?’ vroeg de koningin, nadat haar was uitgelegd waarom haar twee gasten zo verbluft op het noemen van zijn naam hadden gereageerd.


  ‘Ik heb geen idee,’ zei Wyl, die opgelucht was dat Aremys nog leefde. ‘We zijn elkaar in het noorden kwijtgeraakt.’


  ‘Hoe raak je iemand kwijt?’ vroeg Valentyna, nadat ze een slok wijn had genomen.


  Het was geen serieuze vraag en Wyl ging er niet op in. ‘Een lang verhaal,’ mompelde hij. ‘Ik heb iets bedacht,’ vervolgde hij snel, want hij vreesde dat de koningin het lange verhaal toch zou willen horen. Vinks voorstel had een betere kans, na dit jongste bericht over Aremys.


  ‘Alweer een plan?’ vroeg Valentyna, niet geheel zonder ironie in haar stem. Ze sloeg haar armen over elkaar.


  ‘Ja. Maar het zal u niet erg bevallen.’


  ‘Waar heb je het over?’ vroeg Crys.


  ‘We moeten bij Celimus wat tijd zien te winnen,’ legde Wyl uit en Crys knikte instemmend. ‘Laten we die kopen met mij.’


  ‘Hij zal je doden!’ riep Valentyna uit.


  ‘Nee, hoor,’ zei Wyl zonder het zelf te geloven.


  ‘Hij heeft het klooster in Rittylwaard overvallen en het dorp platgebrand, hij heeft er tientallen mensen gedood om vervolgens naar Tenterdyn te gaan en mijn hele familie uit te roeien,’ zei Crys met een kille stem. ‘Allemaal in zijn jacht op jou. Zeg me niet dat hij je niet zal vermoorden. Heel zeker, meteen als hij je te zien krijgt!’ Hij praatte op een kalmere toon verder. ‘En je weet wat er dan zal gebeuren.’ Een boze blik van Ylena waarschuwde hem om verder te zwijgen.


  ‘Wat zal er dan gebeuren?’ vroeg Valentyna, die een soort spanning bespeurde.


  Wyl schudde zijn hoofd en negeerde de vraag. ‘Wegens Cailech zal hij me niet doden,’ zei hij. ‘Ik moet zorgen dat mijn komst samenvalt met de aanwezigheid van de bergkoning. Als ze inderdaad tot een soort verdrag willen komen, zal Celimus niet zo stom zijn om een edelvrouw te laten doden voor de overeenkomst gesloten is.’


  ‘Waarom niet?’ vroeg Valentyna. Ze keek vragend, met tevens een blik van ontzetting in haar ogen. ‘Je stelt zijn gevoel voor hoffelijkheid wel érg op de proef.’


  Wyl was opgelucht dat ze van het vorige onderwerp was afgedwaald, maar hij keek Crys voor de zekerheid nogmaals waarschuwend aan. Hij moest zijn kiezen op elkaar houden.


  ‘Ik ken Celimus,’ legde Wyl uit. ‘Ik ben in zijn omgeving opgegroeid. Als hij een bijzondere kwaliteit heeft, dan is het zijn charme. Nee, ik denk niet dat hij me kwaad zal doen zo lang hij de schijn moet ophouden dat alles koek en ei is.’


  ‘En daarna, als Cailech vertrokken is?’ vroeg ze.


  ‘Dan zal ik weer weg zijn. Aremys is er ook. Hij zal me helpen ontsnappen.’


  ‘Nee,’ zei Valentyna vanaf haar plek bij de haard, nu met stemverheffing. ‘Dat kan ik je niet laten doen. Het is onzin en heeft geen nut. Ik sta het niet toe.’


  Wyl haalde een keer diep adem. Het volgende zei hij met grote tegenzin. ‘Het is niet aan u om mij te bevelen, majesteit.’


  Het effect was alsof hij haar met een vuistslag had geraakt. Ze probeerde haar gezicht in de plooi te houden, maar niettemin was er even een grimas van intens verdriet te zien. ‘Neem me niet kwalijk, Ylena. Ik denk dat ik je woorden van daarstraks verkeerd heb begrepen,’ zei de koningin. Haar toon was even lauw als het gestolde vet rond de kippen die ze alle drie waren vergeten te eten.


  ‘Nee, hoogheid. Er is geen misverstand. Ik ben uw dienares. Dat zal nooit veranderen. Maar ik zal mijn eigen beslissing nemen over hóé ik u zal dienen.’


  ‘Je gaat je dood tegemoet, Ylena!’ snauwde de koningin.


  ‘Dat geloof ik niet, maar ik zal hoe dan ook deze weg kiezen.’


  ‘Niet ter wille van mij! Ik wil niet dat jouw bloed én dat van je broer aan mijn handen kleeft!’


  ‘Ik wed dat u ook hebt geprobeerd Wyl te commanderen, hoogheid, maar naar het schijnt eveneens zonder effect. Ik ben precies even koppig als hij, als het gaat om het beschermen van iemand van wie ik houd.’ Dat laatste ontglipte hem. Wyl voelde dat zijn wangen weer rood werden.


  Valentyna leek de misser ontgaan te zijn. ‘Ylena, je bent nog maar amper een vróúw geworden!’ gilde ze bijna.


  ‘En het is mijn vrouwelijkheid die nu vraagt dat ik uw tafel verlaat, hoogheid. Neem me niet kwalijk,’ zei Wyl, die opeens een vreselijke ontlading voelde van de onderdrukte pijn die hem al de hele dag kwelde. Ondertussen was het wel een mooi excuus om zich aan de bevelen van de koningin te onttrekken.


  Crys keek verbijsterd, maar de koningin, hoe kwaad ze ook was, beperkte zich tot een knikje. Ze begreep precies waar Ylena op doelde. ‘Natuurlijk.’


  Wyl vluchtte naar zijn kamer, het schone linnen en het flesje koude frambozenthee. Hij walgde ervan een vrouw te zijn! En vooral walgde hij nu van de minachting die vrouwen vaak ondervonden van de kant van hun eigen seksegenoten. Hoe haalde Valentyna het in haar hoofd om Ylena onbekwaam te achten voor deze taak? Nou, dat was niet helemaal eerlijk, verweet hij zichzelf, toen hij over de laatste treden naar boven rende. Niet ‘onbekwaam’, maar veeleer zoiets als ‘minder geschikt’. Hij dacht aan Faryl en zou willen dat Valentyna die dame ooit had leren kennen. Dan had ze nu geweten dat een vrouw zich best kon meten met een man!


  De volgende vijf minuten was hij met een vies gezicht bezig het linnen lapje te vervangen en koude frambozenthee te drinken. Toen hij daarmee klaar was voelde hij zich uitgeput. Uit pure ergernis kleedde hij zich om in een rijbroek met een overhemd, hoewel hij moest toegeven dat in zijn huidige conditie een rok eigenlijk handiger was.


  Shar, help me hier vanaf, bad hij na het laatste slokje van de bittere thee. Hij wilde weer een man zijn!


  Juist op dat moment werd er op zijn deur geklopt. Hij was niet verbaasd dat het Valentyna was, maar het bracht hem wel in verlegenheid.


  ‘Mag ik binnenkomen?’ vroeg ze.


  ‘Natuurlijk, hoogheid,’ zei Wyl, nadat hij zijn keel had geschraapt. ‘Het spijt me dat…’


  ‘Nee, niet nodig, ik ben degene die zich verontschuldigt. Neem me deze storing niet kwalijk,’ begon Valentyna. Ze zag de beker. ‘Mooi, ik zie dat je nog wat thee hebt gedronken. Hoe gaat het nu?’


  ‘Ach, u weet het, zo’n eerste avond,’ zei Wyl op een nonchalante toon.


  ‘Had je gehoopt dat je zwanger was?’ vroeg de koningin tot zijn grote verrassing op haar liefste toon.


  ‘Nee, hoogheid. Ik wist het al,’ loog Wyl, die zo snel niets beters wist te zeggen.


  ‘Het spijt me. Ik had het niet moeten vragen. Ik dacht alleen dat jij en Alyd, pas getrouwd, misschien… enfin, je begrijpt me wel…’


  ‘Ja,’ zei Wyl, diep ongelukkig wegens de richting die het gesprek had ingeslagen. Hij voelde zich meer dan ooit een bedrieger. ‘Geen baby.’


  Valentyna keek zo bedroefd alsof ze elk moment kon gaan huilen. ‘Weet je, Ylena, soms wens ik diep in mijn hart dat ik met Romen naar bed was geweest en dat zijn zaad me had bevrucht.’


  Wyl moest zijn blik afwenden, zo gênant vond hij dit. Hij deed alsof hij zijn uitgetrokken japon moest wegleggen.


  Valentyna forceerde een glimlach en veranderde van onderwerp. ‘Ik zie dat je de jurk hebt uitgetrokken. Vind je hem niet mooi?’


  ‘Jawel, heel mooi, hoogheid. Maar ik ben de laatste dagen aan deze reiskleren gehecht geraakt. Ze bevallen me.’


  Valentyna knikte begrijpend. ‘Mij ook. Mannen hebben het maar gemakkelijk. Ik denk vaak: was ik maar een man! Heb jij dat ook?’


  ‘Inderdaad, hoogheid. Vooral op dit moment, om eerlijk te zijn.’ Het was een waarheid die hoorbaar uit de grond van zijn hart kwam.


  Valentyna schreef zijn hartstochtelijke toon aan iets anders toe. ‘Ja, dat kan ik begrijpen. Je hebt waarschijnlijk veel pijn. Ik moet bekennen dat ik meestal weinig krampen heb. Shar is me in dit opzicht genadig.’


  ‘Ziet u er persoonlijk naar uit om kinderen te krijgen?’ vroeg Wyl, die wanhopig graag van de vrouwenonderwerpen af wilde, maar dan eigenlijk iets beters had moeten verzinnen.


  ‘Ja. Ik hou mezelf voor ogen dat dit het enige goede is dat aan dit huwelijk verbonden kan zijn. Celimus zal mijn liefde niet hebben, maar alleen mijn lichaam. Zo kan hij me iets kostbaarders géven dan hij me afpakt.’


  Wyl trok een grimas nu een pijnscheut in zijn schoot werd versterkt door de geestelijke pijn van een visioen waarin hij een bed voor zich zag, waarop Celimus bezig was een kind bij Valentyna te verwekken.


  Valentyna vulde de pijnlijke stilte. ‘Ik ben gekomen om mijn excuus aan te bieden voor mijn botte optreden daarstraks. Als kind probeerde ik al over iedereen de baas te spelen,’ zei ze in een poging de sfeer wat te laten opklaren. ‘Ik weet best dat ik je niets kan toestaan of verbieden, Ylena. Ik wil alleen niet dat jij je leven waagt om mij van Celimus te redden.’


  ‘Ik denk niet dat ik u het huwelijk kan besparen, maar ik kan u meer tijd geven om aan het idee te wennen,’ zei Wyl. De terechtheid van de berusting in zijn stem was iets om gék van te worden.


  ‘Maar je kunt me niet garanderen dat je weer zult ontsnappen.’


  ‘Er bestaan in dit leven geen garanties, hoogheid. En ik heb in korte tijd te veel verloren om me nog druk te maken over garanties.’


  ‘Maar ik wil jou niet óók nog verliezen,’ zei de koningin. Het klonk bijna smekend.


  ‘Dat zal niet gebeuren.’


  ‘Wat ben je precies van plan?’ vroeg Valentyna. ‘Nee, wacht, ik zal wat warme melk laten brengen. Als we daar een lekker drankje bij nemen sust dat je pijn en zul je straks goed slapen.’


  Wyl knikte. De koningin stak haar hoofd buiten de deur en zette Stewyt aan het werk, die nooit ver uit de buurt was.


  ‘Zo, vertel me nu alles,’ zei ze, nadat ze zich pal naast Ylena op de zachte sofa bij de haard had genesteld.


  Ze was ondraaglijk nabij, maar Wyl had liever zijn keel doorgesneden dan haar te vragen een eindje op te schuiven. Als dit alles was wat hem was toegestaan, dan moest het maar genoeg zijn.


  ‘Ik zal naar Felrawthy gaan en me aan koning Celimus presenteren – als ik zeker weet dat koning Cailech aanwezig is – om van hem wat meer Morgraviaans geduld te vragen.’


  ‘Maar wat is de bedoeling daarvan? Ik zie er het nut niet van in, als ik tóch met hem moet trouwen.’


  ‘Wel, onder andere komt er dan gelegenheid om het Legioen weer bij de grens met Briavel weg te roepen. Uw onderdanen zijn erg nerveus door de aanwezigheid van die soldaten, en terecht.’


  ‘Maar je zei dat ze slechts vlagvertoon zijn.’


  ‘Dat neem ik aan, hoogheid. Maar niemand kan de grillen van Celimus echt voorspellen. Ik zie liever dat hij zijn Legioen daar daadwerkelijk vandaan haalt.’


  ‘Denk je dat hij dat zal doen?’ vroeg de koningin verbaasd.


  ‘Ja. Ik zal zeggen dat u er zenuwachtig van wordt, dat u zich bedreigd en geschoffeerd voelt. Dat was natuurlijk exact zijn bedoeling, maar ik zal doen alsof u daar geen benul van hebt. Ik zal zeggen dat uw persoonlijke voorbereiding al ver gevorderd is en bovendien zal ik hem een teken geven van uw trouw aan hem en van de waarheid van wat u zegt.’


  ‘Wat voor teken?’


  ‘Mezelf.’


  ‘Om je te laten vermoorden?’ riep Valentyna uit, nu weer geagiteerd.


  ‘Dat zal hij in aanwezigheid van Cailech niet doen, hoogheid. Maar hij zal zich gesust voelen. Hij zal begrijpen dat zijn intimidatie goed heeft gewerkt, anders zou u mij nooit hebben laten gaan. Het plan is volmaakt in zijn eenvoud. Mijn aanwezigheid zal niet alleen bewijzen dat vrede en het huwelijk bij u voorop staan, maar ook dat u bang voor hem bent. Zo bang, dat u een vijand aan hem overlevert die zich tot u had gewend om bescherming.’


  ‘Maar hoezo is dat jóúw redding, Ylena?’


  ‘Dat is het niet, majesteit, maar alstublieft, laat dat mijn eigen zorg zijn. Ik heb nog wel een paar trucs van mezelf achter de hand.’


  ‘Weet je dat je me vreselijk in de war brengt?’ vroeg Valentyna. ‘Je klinkt soms alsof je Wyl en Romen sámen bent!’ Toen zweeg ze abrupt, gechoqueerd door wat ze zich had laten ontvallen.


  ‘Echt waar? Wat merkwaardig,’ antwoordde Wyl.


  Ze staarden elkaar aan. Het licht van de kaarsen en het haardvuur wierp een zachte gloed over hun mooie gezichten. Ze waren bijzonder dicht bij elkaar, besefte Wyl opeens. Dicht genoeg voor een kus. Hij werd bevangen door een waanzin die zijn gezond verstand benevelde. Het was de actie van een gek, en hij wist het, maar niettemin boog hij zich twee handbreedten naar voren – zo dicht waren hun hoofden bij elkaar – en drukte Ylena’s lippen op die van de koningin.


  De koningin reageerde alsof ze was getroffen door een vonk uit de haard. Ze sprong overeind en wreef met fanatieke bewegingen over haar mond. ‘Ylena!’ zei ze gesmoord. Haar gezicht straalde geschoktheid en woede uit. Voor Wyl was dat een afschuwelijke aanblik.


  ‘Het spijt me.’ Meer kon hij niet bedenken. ‘Ik smeek om vergeving, hoogheid.’


  De koningin leek in dubio of ze moest wegvluchten, dan wel de vrouw tegenover haar een klap geven. Toen herstelde ze zich. ‘Nee,’ zei ze, een hand opstekend, ‘ik moet allemaal verkeerde signalen hebben gegeven. Vergeef me, Ylena, ik had vanavond niet naar je kamer moeten komen. En al dit gepraat over baby’s en veranderen in mannen…’ Ze lachte gegeneerd en toen kwam die lelijke uitdrukking van afkeer weer terug op haar gezicht.


  Wyl ging nu ook staan. Hij had medelijden met hen beiden. ‘De verontschuldiging moet geheel en al van mijn kant komen, Valentyna. Ik begrijp echt niet wat me heeft bezield. Ik heb de afgelopen weken veel meegemaakt en al die emoties moeten me van de wijs hebben gebracht,’ opperde hij. Zelf vond hij het niet erg sterk klinken, maar hij praatte manmoedig door, terwijl hij haar naar de deur begeleidde, want alles was beter dan de beladen en akelige stilte die zou blijven hangen als hij dat niet deed. ‘En ik heb twee lange etmalen achter de rug, bijna zonder slaap, dus ik vrees dat de frambozenthee mijn verstand heeft beneveld, hoogheid.’


  ‘Ja,’ stamelde Valentyna, maar zonder dat de uitdrukking van gekrenktheid van haar gezicht verdween. ‘Ik heb gehoord dat je ervan kunt gaan hallucineren.’


  ‘En u líjkt niet eens op Alyd,’ zei Wyl, maar hij bespotte zichzelf om dit flauwe grapje ten koste van zijn vriend en zijn lieve zus.


  Er werd op de deur geklopt. De koningin keek naar haar handen die ze ineen gewrongen had. ‘Dat zal de warme melk zijn,’ zei ze. Wyl hoorde een licht hysterisch ondertoontje in haar stem. Hij boog zijn hoofd en schaamde zich diep. ‘Ik laat je nu alleen,’ wist Valentyna met enige waardigheid uit te brengen.


  ‘Nee, ik laat ú alleen, hoogheid,’ zei Wyl cryptisch. Hij boog zich om haar hand te kussen en voelde dat ze haar vingers uit weerzin terugtrok toen zijn lippen ze raakten. Hij had wel kunnen huilen om zijn gebrek aan zelfbeheersing en verstand, enkele momenten geleden. Hij zou het zichzelf nooit vergeven en Valentyna zou dat evenmin doen.


  De koningin – verhit en geagiteerd – opende de deur en haastte zich weg. Hetzelfde dienstmeisje dat Wyl eerder die dag had geholpen kwam binnen.


  ‘Dank je,’ zei hij lusteloos, nadat ze het dienblad op een tafeltje had gezet. ‘Wil je de page vragen me wat papier te brengen en straks een paar brieven voor me te bezorgen?’


  Er was niets om in te pakken en slechts zijn herinneringen zouden hem nog langer hier kunnen houden. Hij pakte de brieven op, blies de flakkerende kaars uit en keek naar de rommel die hij had gemaakt – gebroken pennen, zegellak, inktvlekken. De verfrommelde kladbrieven op de grond raapte hij op om ze in het door hem verwaarloosde haardvuur te werpen. Het papier krulde op en knetterde even om vervolgens in een laatste oplichtende vlam voor altijd te verdwijnen. Zo ging het met de moeizame, onbeholpen woorden van uitleg die hij de vrouw van wie hij hield had proberen te schrijven en zo was het eigenlijk ook gegaan met de fragiele relatie die hij met haar had gehad, en die nu geruïneerd was.


  Hij wierp een blik op de brief die hij in zijn hand hield. Na verschillende pogingen had hij uiteindelijk besloten om als Wyl te schrijven: beknopt en zakelijk. In niets was de charme van Romen te lezen, van Faryls vernuft, of van Ylena’s hoffelijke aard. Hij had zich beperkt tot een simpele verontschuldiging voor zijn onvergeeflijke gedrag en verder alleen maar meegedeeld dat hij naar Felrawthy vertrok. Geen zoete woorden van afscheid, geen belofte van terugkeer, geen poging om hun onaangename uiteengaan te vergoelijken. Hij was nu voor eens en altijd uit haar leven verdwenen. Wel had Wyl de moeite genomen om haar geluk te wensen in haar aanstaande huwelijk en haar aangemoedigd om sterk en stoïcijns te zijn in alles wat haar te wachten stond. En om nooit te vergeten wie ze was en aan haar belofte te blijven denken om een zoon te baren, die beide rijken straks met zorg en liefde zou besturen. Wyl wist dat hij in al deze aanbevelingen zijn hart volgde. Hij kon haar het lot – de beproeving – van een ongelukkig huwelijk met Celimus niet besparen, maar hij kon haar laten weten dat hij haar zacht uitgesproken woorden had onthouden en dat hij haar de vreugde van een kind toewenste. Hij vermoedde dat dit deel van de brief haar misschien aan het huilen maakte, maar voor de rest, wist hij, zou ze hem lezen met niets anders dan opluchting en dankbaarheid dat hij verdwenen was. ‘Zo zij het,’ mompelde hij toen hij naar de deur liep.


  Stewyt zat op de gang. Hij was niet stiekem een dutje aan het doen en zag er niet eens vermoeid uit. Hij hoefde zich niet de slaap uit zijn alerte ogen te wrijven, dacht Wyl.


  ‘Dank je voor het wachten, Stewyt,’ zei hij.


  ‘Graag gedaan, vrouwe. Ik ben hier om u van dienst te zijn,’ zei de page. Hij klonk wijzer dan bij zijn leeftijd paste. ‘Zal ik deze van u overnemen?’


  ‘Graag,’ zei Wyl.


  ‘Ik zal ze persoonlijk en meteen bezorgen, vrouwe.’


  ‘Nee, Stewyt, ik heb liever dat je daarmee wacht tot in de vroege uren van de ochtend. Ik wil niet dat de ontvangers vannacht gestoord worden, want er staat niets in dat zo belangrijk is dat het niet tot morgen kan wachten.’


  Stewyt knikte, maar hij aarzelde en Wyl zag dat hij naar de rijkleren keek die Ylena had aangetrokken. ‘Kan ik nog iets voor u doen, vrouwe? Iets te eten of te drinken halen? De haard opporren?’


  Wyl weerde het aanbod af door vriendelijk een hand op te steken. ‘Niets, dank je,’ zei hij met een geforceerde glimlach. Hij wilde deze nieuwsgierige page niet aan zijn neus hangen wat hij van plan was. ‘Ik ben erg moe en het bed roept.’


  ‘Dan zal ik zorgen dat u niet meer gestoord wordt, vrouwe. Welterusten, slaap lekker.’ Stewyt maakte een hoffelijke buiging en verdween in de schaduwen van de gang om te gaan regelen dat de brieven morgenvroeg bij de geadresseerden werden afgeleverd.


  Wyl wachtte in zijn kamer een naar zijn gevoel eindeloze tijd tot hij zeker wist dat de alerte page zijn vertrek niet zou opmerken. Toen liep hij op zijn tenen door de gang en over de trap naar beneden. Op een overloop hing een portret van Valentyna dat hij niet eerder had opgemerkt. In het zwakke licht van de toortsen leek het alsof haar gestalte uit de wand naar buiten stapte, op hem af. De uitdrukking op haar gezicht leek beschuldigend en haar glimlachje had iets spottends. Wist ze de waarheid maar, dacht hij. Hij voelde een bittere spijt dat hij deze niet met haar kon delen. Hij stak zijn hand uit naar het schilderij en vond het jammer dat zijn vingers niet tot bij haar lippen konden komen, slechts tot haar borst. Maar dat was hoog genoeg.


  ‘Vaarwel, geliefde,’ fluisterde hij, waarna hij over de laatste trap naar beneden rende en naar een deur ging die hij zich uit zijn periode als Romen herinnerde. Deze bracht hem in de keuken, waar hij een slapende kokshulp zag zitten, die in de grote ketel soep behoorde te roeren die ’s nachts altijd warm werd gehouden. Het meisje zag er vermoeid uit. Ze had haar lippen een eindje open en lag licht snurkend voorover op de tafel. Wyl glimlachte. Heerlijk, een simpel leven, met niets anders dan een uitbrander door de kokkin om bezorgd over te zijn!


  Hij glipte via een van de vele groentetuinen naar buiten. Daar stoorde hij alleen twee katten, die samen een rat te lijf waren gegaan. Een van de twee rende weg, met het stervende knaagdier in zijn snuit. De andere kat protesteerde krijsend. Wyl negeerde ze en keek om zich heen. Toen hij zich had georiënteerd liep hij naar de stallen, klaar voor zijn reis naar het noorden.


  TWAALF
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  Valentyna ontbeet vroeg en in haar eentje op het balkon van haar slaapkamer. Ze was niet lang geleden naar andere kamers verhuisd. Aanvankelijk had ze na het bericht van de moord op Romen elke herinnering aan hem willen vasthouden, vooral elk van zijn woorden, glimlachjes en aanrakingen die ze, hoe kort ook, in haar slaapkamer met hem had gedeeld. Maar later, toen het gevreesde huwelijk naderde en de man die ze afgezien van haar vader als enige had liefgehad, dood bleef, had ze zich willen ontdoen van alles wat haar aan dat pijnlijke verlies deed denken. Vandaar de verhuizing. Haar nieuwe kamer was vroeger van haar moeder geweest en het was eigenlijk heel gepast, besefte Valentyna, dat ze nu in deze kamer woonde, die tere kleuren had en prachtige wandkleden en tapijten. Het was immers van haar moeder dat ze haar eigen smaak voor eenvoudige, mooie dingen had geërfd. Net als haar moeder, hield Valentyna meer van een enkele verse roos dan van een hele kamer vol opzichtige, dure ornamenten. Deze kamer en de aangrenzende wisten door natuurlijk licht en evenwichtige proporties een gevoel van kalmte en vrede op te roepen, begreep Valentyna tegenwoordig. En kalmte was precies wat ze nu nodig had. Ze was nog steeds zwaar geschokt door het gebeuren van de vorige avond. Na een rusteloze nacht en een te vroeg ontwaken hield ze zich nu aan haar vaders advies, dat je slecht nieuws en een slecht humeur het beste kon verwerken op een volle maag – ook al had ze eigenlijk geen eetlust. Ze had dus een zeer lichte maaltijd besteld, bestaande uit één zoet broodje, één gekookt eitje, één geschilde peer en een pot sterke thee.


  Ze had de brief van Ylena ongeopend naast haar bord laten liggen, tot ze een paar hapjes van het ei en de peer had genomen – geen van beide smaakte haar – en haar eerste kop thee had gedronken. Valentyna verwachtte dat de brief een opeenvolging van bloemrijke, kruiperige verontschuldigingen zou bevatten en verafschuwde het idee dat ze die allemaal moest lezen, laat staan dat ze de vrouw die haar affectie zo verkeerd had begrepen weer onder ogen moest komen. Ze wist bijna zeker dat haar gezicht nog steeds nagloeide van afschuw én verlegenheid wegens Ylena’s vergissing, ook al verkeerde ze in dubio of het intense gevoel van onbehagen haarzelf gold, dan wel Wyls zuster. Allebei evenzeer, dacht ze somber.


  Ze schonk zich een tweede kop thee in, nu met een schijfje citroen erin, en geen honing, en wachtte tot ze een eerste slokje van de hete vloeistof had gedronken alvorens het zegel van de brief te verbreken. Het was een pijnlijke verrassing voor haar dat de inhoud helemaal niet bleek te zijn wat zij had verwacht. Een beknopte verontschuldiging voor wat Ylena haar ‘onvergeeflijke gedrag’ noemde werd gevolgd door een even beknopte mededeling dat ze al onderweg was naar Felrawthy. Ze vroeg nadrukkelijk om geen mensen achter haar aan te sturen – die haar trouwens toch niet zouden kunnen vinden. Valentyna, die boos was dat Ylena in de nacht was weggeglipt, vroeg zich af wat ze daarmee kon bedoelen, want haar soldaten zouden toch zeker wel een edelvrouw te paard kunnen opsporen! Ylena adviseerde de koningin dringend om Celimus onmiddellijk te schrijven dat ze de zuster van Wyl Thirsk naar hem toe had gestuurd als teken van haar loyaliteit aan de koning van Morgravia.


  De tweede helft van de tekst was zachter van toon en woordkeus, en deed Valentyna denken aan dingen die haar vader gezegd zou kunnen hebben. Maar anders dan wanneer haar vader ze zei, voelden deze woorden aan alsof ze werden geuit door iemand die niet gewend was openlijk van zijn gevoelens blijk te geven, maar niettemin zeer sterk meeleefde met haar lot. Eerlijk gezegd, dacht Valentyna verwonderd, terwijl ze met haar vingers op haar stoelleuning trommelde, kénde Ylena haar gewoon niet goed genoeg om met zo tedere, zij het onbeholpen vertrouwelijkheid tot haar te spreken.


  Er brandden tranen in haar ogen en ze knipperde ze weg. Ze was niet van plan om te huilen, maar toch gebeurde het, en ze verafschuwde zichzelf om haar hysterische gedrag van de afgelopen dagen. Na Wyls beschrijving van zijn zus, wat nu een eeuwigheid geleden leek, had ze verwacht dat Ylena Thirsk een lief, teer typetje zou zijn. Hoewel ze naderhand had vernomen welke gruwelijke beproevingen Ylena had moeten doorstaan, was Valentyna nog steeds stomverbaasd over de zelfverzekerde, directe manier van doen van de jonge vrouw die aan het hof van Briavel was verschenen.


  Ze legde de brief neer, pakte haar kopje op en liet haar gezicht verwarmen door de hete damp van de thee, want het was op deze prille lentemorgen nog behoorlijk fris buiten. Het was Valentyna niet ontgaan dat Ylena zich tijdens haar korte verblijf in Werryl voortdurend op een nogal mannelijke manier had gedragen. Het was haar al vóór de kus opgevallen en ook al vóór de avondmaaltijd. Al tijdens hun wandeling in de tuin was dit tot het onderbewustzijn van Valentyna doorgedrongen. Ylena leek in haar hele houding en gedrag op een beschaafde jonge vrouw uit adellijke kringen, maar ze scheen te denken als een man en soms ook te handelen als een man. Valentyna beschouwde zichzelf als iemand met veel mensenkennis, maar het karakter van Ylena was moeilijk te doorgronden en tegelijk afwijkend genoeg om op te vallen. Dat was tenminste haar mening. Aanvankelijk had Valentyna gedacht dat ze het zich verbeeldde, maar tijdens de maaltijd had Ylena de leiding van het gesprek naar zich toe getrokken en over Celimus en Cailech gepraat alsof ze met wat officieren in de wapenkamer zat. Ze had haar vader vaak genoeg met soldaten horen praten om te weten hoe zoiets in zijn werk ging. De meeste jongedames uit de adel zouden niet graag over zulke dingen praten, laat staan dat ze het gesprek zouden domineren.


  Nog afgezien daarvan, dacht ze nu ook terug aan Ylena’s griezelige gewoonte om tijdens het piekeren door de kamer heen en weer te lopen. Daardoor was Valentyna nauwelijks minder gechoqueerd dan door de kus. De gelijkenis met de manier waarop Romen dat had gedaan was te akelig om te zien. Valentyna wist nog dat ze haar hoofd had moeten afwenden en dat haar ademhaling onregelmatig en gejaagd was geworden. En dan nog het ergste voorbeeld – dat vreselijke incident in Ylena’s kamer. Valentyna verweet het zichzélf dat dit was gebeurd. Ylena had iedereen verloren – haar ouders, haar broer, haar kersverse echtgenoot, de vriend des huizes, Gueryn le Gant, met wie ze een hechte band had gehad. En ze had nog maar nét gehoord welke tragedie het gezin Donal had overvallen. Al die emoties moesten haar op dat moment totaal in de war hebben gebracht en toen had ze liefde gezocht bij iemand die die liefde leek aan te bieden. Valentyna maakte onwillekeurig een geluidje van afschuw, nu ze weer aan de kus terugdacht. Maar tegelijk leek deze verklaring té gemakkelijk, té voor de hand liggend. Het leek bijna alsof ze elk denkbaar excuus verzon om het rare fenomeen Ylena Thirsk maar te kunnen verklaren.


  Het was veel waarschijnlijker, beweerde een praktische stem in Valentyna’s hoofd, dat het meisje gewoon een voorkeur had voor vrouwen. Ook die hypothese sloeg eigenlijk nergens op, sprak ze zichzelf inwendig tegen. Een vrouw die het graag met andere vrouwen wilde doen, zou toch zeker niet vanaf haar prille jeugd een vriendje hebben? En daarmee bovendien nog trouwen, zodra ze oud genoeg waren? Toen Wyl die avond haarzelf en haar vader tijdens het diner over Alyds dood had verteld, had hij indringend beschreven hoe innig Alyd en Ylena van elkaar hielden.


  Gefrustreerd sloot ze haar ogen. En toen kwam eindelijk de knagende gedachte aan de oppervlakte, de kriebel die haar al van vlak na Ylena’s aankomst hinderde en die nu veranderde in een griezelig raadsel. Het zakdoekje! Ylena had Valentyna in de tuin een heel mooi zakdoekje gegeven om haar tranen te drogen. Het besef raakte haar als een vuistslag. Dit was het zakdoekje dat zijzelf aan Romen had gegeven! Hoe kon Ylena het dan in hemelsnaam in haar bezit hebben?


  Het idee alleen al was zo onrustbarend dat Valentyna abrupt haar kopje neerzette, opsprong en tegen de leuning van het balkon ging staan. Had ze last van waanideeën? Nee! Het was haar eigen zakdoekje. Ze had er bij Aleda’s bijzetting zelfs met Elspyth over gesproken. Elspyth had toen gehuild en Valentyna had een arm om haar tengere vriendin heen geslagen en haar een fraai geborduurd linnen zakdoekje gegeven. Ze kneep haar ogen dicht om zich te herinneren wat ze tegen Elspyth had gezegd. Ik heb Romen ook zo’n zakdoekje gegeven, had ze gefluisterd. Hou het. Nu hebben allebei mijn vrienden er een.


  Ze herhaalde de woorden in haar geest en keek ondertussen naar de Brug van Werryl beneden haar, en naar de eindeloze stroom van mensen die kwamen en gingen. Het was zeer beslist hetzelfde zakdoekje. Ze waren geborduurd door haar moeder en Valentyna hechtte er een bijzonder hoge waarde aan, dus ze schonk er alleen een weg aan mensen die ze zeer hoog achtte… Maar Romen was gestorven in een bordeel in Briavel! Ylena was alleen met Romen in contact geweest tijdens hun reis van Paarlis naar Rittylwaard, zo ging ze in haar gedachten na. Daar waren ze uiteengegaan en volgens haar informatie hadden ze elkaar sindsdien nooit meer gezien. Valentyna had Romen de zakdoek pas gegeven nadat hij Morgravia en daarna de Kartels allang had verlaten, en hij de laatste paar dagen tot zijn dood in Briavel had doorgebracht.


  Toen kwam er een nieuw idee op bij de koningin. Misschien had dat vreselijke mens, die Hildyth, het zakdoekje van hem gestolen. Maar wat moest zij beginnen met een zakdoekje, dat voor haar niets betekende? En zelfs al had ze het in de Verboden Vrucht van Romen gepikt, hoe kon Ylena het dan nu in haar bezit hebben?


  Wyl, Romen, Ylena en Hildyth – wat hadden zij met elkaar gemeen? Waarom bracht zij deze vier trouwens met elkaar in verband? Wyl en Ylena waren broer en zus, die relatie was duidelijk. Romen en Wyl hadden samen vergeefs gevochten om haar vader te redden, en in elk geval hadden ze haar het leven gered. Romen had Ylena gered, nadat hij het aan haar broer Wyl – inmiddels dood – had beloofd. En Hildyth? Hildyth had alleen een connectie met de man van wie Valentyna had gehouden, en wel via de dood – door het mes dat ze in zijn hart had gestoken.


  Of niet? Was er niet ook nog een ander verband? Ze schudde haar hoofd in een futiele poging om het te ontkennen, maar het was een fluistering die zich in haar turbulente gedachten hoorbaar maakte. Een heldere, duidelijke veronderstelling die door de draaikolk van haar geest naar boven schoot en haar raakte als een pijl. Een suggestie die haar door twee mensen van wie ze hield, onafhankelijk van elkaar, voorzichtig was voorgehouden: door Vink subtiel en door Elspyth op een dringender manier.


  Vink had beweerd dat hij geloofde dat Wyl en Romen één en dezelfde geest waren. Toen ze hieraan terugdacht herinnerde ze zich meteen ook Schelm en de verhalen over magie die om de hond heen hingen. Ze wist nog hoe verbaasd Vink was toen Wyls angstaanjagende hond zich meteen aan Romen had gehecht en dat Romen in Steenhart de naam van de hond had geroepen, hoewel hij hem nooit eerder had gezien. Vink had met eigen ogen en tot zijn verbijstering gezien hoe speels en liefhebbend de vreemdeling Romen door de hond Schelm was begroet. Ook herinnerde de koningin zich Vinks getuigenis, dat de kleur van Wyls ogen tijdens de heksenverbranding tijdelijk was veranderd. Ook dat was een blijk van magie, dat ze tot nu toe had genegeerd. En daarna was Elspyth met haar suggesties gekomen. Ze had er bij Valentyna op aangedrongen dat deze het idee van reïncarnatie moest accepteren en ze had bijna met evenzoveel woorden beweerd dat ook zij geloofde dat Wyl in de gedaante van Romen was wedergeboren, en dat de geliefde van de koningin geestelijk aanwezig zou kunnen zijn in weer een volgende persoon – eventueel zelfs een vrouw. Wyl… Romen… Ylena.


  Valentyna verbaasde zichzelf doordat ze nu acuut moest braken. Ze wist nog juist te voorkomen dat de viezigheid op haar kleren kwam. Ze zakte ineen op de vloer van het balkon, waarbij ze het serviesgoed op het dienblad omstootte, en begon met diepe, traanloze snikken te huilen. Ze begreep er niets meer van.


  Ze bleef ineengedoken op het balkon zitten tot de kou en het zurige luchtje om haar heen haar terugriepen naar het heden en de barre werkelijkheid die ze niet kon negeren. Trouwen met Celimus. Vandaag was de laatste en belangrijkste pasbeurt voor haar bruidsjurk. Ze moest zich opmaken voor die gebeurtenis, klaar zijn om naar het aanhoudende gebabbel van de naaister te luisteren, braaf meewerken aan het gedoe met de spelden en de verzoekjes om te draaien. Pas daarna had ze vrij om onmiddellijk Crys bij zich te roepen. Het aantal dagen tussen nu en het moment waarop de koning van Morgravia haar wettig in zijn bed kon ontbieden was op haar vingers af te tellen.


  Valentyna haalde diep adem, stopte alle gedachten aan reïncarnatie en magie diep weg in haar binnenste en zette zich schrap om in de komende dagen aan haar koninklijke plichten te voldoen.


  Ze wilde een vrede afdwingen en dat was waar ze al haar energie nu op moest concentreren.


  Ze moest een oorlog voorkomen en zich prepareren op haar huwelijk. Ze zou doen wat Ylena Thirsk had voorgesteld en een verzoenende brief aan Celimus sturen, waarin ze hem Ylena als zoenoffer aanbood. Ze kon het gerust doen, want Ylena had haar offer inmiddels toch al gebracht.


  Crys was later opgestaan dan Valentyna, maar hij had Ylena’s brief al vóór zijn ontbijt gelezen. Wyl gaf hem twee opties in overweging. De eerste was dat hij kon proberen Elspyth in te halen, die volgens Wyl aan een onhaalbare missie was begonnen, maar naar zijn overtuiging nog niet in direct gevaar verkeerde. Zowel Wyl als hijzelf had beschermende gevoelens ten opzichte van Elspyth, en nu ze zo weinig bondgenoten hadden, moesten ze op elkaar proberen te passen. Als tweede mogelijkheid stelde Wyl voor dat Crys in vermomming naar Paarlis zou kunnen gaan, in het bijzonder naar het Legioen daar. Hij kon dan de waarheid over de moord op Jeryb en zijn gezin rondvertellen. Wyl gaf een paar namen van mannen aan wie Crys de informatie zou kunnen doorgeven – ook over de manier waarop Ylena en Alyd waren behandeld. Neem het hoofd van je broer mee, had hij aangeraden. Geef hun een bewijs. Maar tegelijk moest Crys geduldig zijn en niet overhaast te werk gaan, en ook bij woedende Legioensoldaten moest hij vooralsnog aandringen op geduld en voorzichtigheid. Wyl vroeg hem zich binnen het Legioen gedeisd te houden tot hij van Wyl bericht had ontvangen. Ook drong hij er bij Crys nogmaals op aan dat hij de koningin zelfs geen zweem van de waarheid omtrent hemzelf en Ylena mocht verraden. Het geheim moest worden bewaard. Tot slot wenste hij Crys geluk en sprak de hoop uit dat ze elkaar spoedig zouden weerzien. In een PS maande hij Crys om het wachtwoord niet te vergeten, want hij kon niet beloven dat hij Ylena zou blijven.


  Crys glimlachte grimmig om dat naschrift. Elke vreemdeling kon in de toekomst naar hem toe komen en beweren dat hij Wyl was. Hoe angstaanjagend moest die gedachte niet zijn voor Wyl zélf! Daarna dacht Crys na over zijn vertrek. Hij verheugde zich op de kans om weg te gaan en iets te dóén aan de vurig gewenste ondergang van Celimus. Wyl had gelijk. Er waren slimmere, minder bloedige manieren om de moord op zijn familieleden te wreken dan door botweg de koning te doden, zoals zijn eerste impuls was geweest.


  Hij zou vandaag vertrekken, vanmorgen al, en hij wist zeker dat de koningin stilletjes een zucht van opluchting zou slaken.


  Valentyna beet op haar tanden en wist de pasbeurt te doorstaan. Zoals ze had verwacht, hadden de naaister en haar hulpjes een uur lang gekwebbeld. Helaas hadden ze haar geen enkele keer met een speld geprikt, dus ze had geen excuus gehad om met wat lekkere scheldwoorden lucht te geven aan haar frustratie. In plaats daarvan had ze met een geforceerde glimlach aangezien hoe iedereen met een glunderend gezicht haar strakke crèmekleurige japon had bewonderd.


  Ze had eenvoud gevraagd en die had ze gekregen. Maar mevrouw Eltor had zichzelf deze keer overtroffen. Ze wist precies wat Valentyna mooi vond en wat niet, want ze had al japonnen voor haar ontworpen sinds de koningin oud genoeg was om bij officiële gelegenheden aanwezig te zijn. Haar hoefde niet gezegd te worden wat Valentyna mooi vond, maar ze wist dat er deze keer iets gemaakt moest worden dat duidelijk uitdrukking gaf aan de persoonlijkheid die de koningin van Briavel was. Daarom had ze gekozen voor lange, ongecompliceerde lijnen in een stof die zelfs haar de adem benam toen ze hem om het volmaakte lichaam van Valentyna zag hangen.


  ‘Je bent nu een vrouw,’ had ze gefluisterd toen Valentyna lichtjes haar wenkbrauwen had gefronst bij het zien van de brede V-hals vanaf de uiterste buitenkant van haar schouders. Niet alleen haar blote schouders, maar ook de bovenkant van de welving van haar borsten werd gul geëxposeerd, zonder dat er echt sprake was van een decolleté.


  ‘Je zult straks natuurlijk moeten worden ingenaaid, liefje,’ waarschuwde mevrouw Eltor tussen de spelden in haar mond door. Ze kende Valentyna al zo lang, dat ze verlof had om haar aanspreektitels maar over te slaan. ‘Anders krijgen we nooit een perfecte pasvorm om je buste voor elkaar.’


  Valentyna knikte verstrooid. ‘Zijn we nu klaar?’


  ‘Nee,’ luidde het antwoord. ‘Sta eens stil, kind.’ De koningin van Briavel kon een glimlach niet onderdrukken bij het horen van de reprimande, want die had ze uit de mond van mevrouw Eltor al vaker vernomen dan zij beiden zich konden herinneren.


  De enige versiering op de jurk was een garnering van pareltjes om de halslijn en de randen aan het einde van de driekwarts-mouwen om Valentyna’s lange armen te accentueren.


  ‘Ik durf te wedden dat iedereen deze zomer deze mouwlengte zal dragen, hoogheid,’ zei een van de hulpjes enthousiast.


  Valentyna en mevrouw Eltor wisselden via de spiegel een blik.


  Zij beiden zetten in Briavel al jaren nieuwe modetrends, al was het allerminst Valentyna’s opzet om haar volk door opzichtige kleding te verblinden.


  ‘Wil je het nu zien mét sluier?’ vroeg mevrouw Eltor, hoewel ze het antwoord wel wist.


  ‘Niet vandaag, Margyt,’ smeekte Valentyna. ‘De volgende keer, ik beloof het. Nu moet ik me dringend met het besturen van het land bezighouden.’ Ze schonk de oude dame er een onweerstaanbare glimlach bij.


  De naaister knikte. Ze keek alsof ze pijn in haar buik had. ‘De volgende keer dan maar,’ gaf ze toe, maar op strenge toon vervolgde ze: ‘Dat is over vier dagen, hoogheid. Dus hou er rekening mee!’


  Valentyna kreunde. ‘Bedankt iedereen,’ zei ze, terwijl ze zich haastig uit de japon wurmde.


  ‘Bloemen?’ vroeg mevrouw Eltor.


  De koningin zuchtte. ‘Wordt aan gewerkt. Je collega, mevrouw Jen, heeft gekozen voor open, crème-witte rozen en feeënzucht voor het boeket, plus een krans van witte knopjes op mijn hoofd. Zelf had ik liever lavendel gekozen.’


  ‘Dat zou niet goed passen,’ zei mevrouw Eltor ronduit. Ze was gewend aan Valentyna’s tegenstribbelen. ‘Die witte knoppen vinden hun echo in de parels en versterken de schittering van de Steen van Briavel. Die draag je toch, neem ik aan?’


  Valentyna knikte. Ze moest bekennen dat de japon met zijn gladde stof en klassieke snit haar beviel. Ze hield niet van de gekunstelde, bewerkelijke jurken die veel van de dames aan het hof prefereerden. Het beviel haar dat haar naaister het ietwat mannelijke in haar figuur liet contrasteren met een brede, gewaagde halslijn, en dat de jurk zo weinig opsmuk had, dat ze zich bijna kon voorstellen dat ze er rijlaarzen onder droeg. Inwendig glimlachte ze bij deze gedachte. Hoe mooi ze de jurk ook vond, ze kon het niet laten zich af te vragen waarom haar volk haar jongensachtigheid gewoon wél accepteerde zonder daar vreemde associaties aan te verbinden, terwijl ze zelf niet kon accepteren dat Ylena Thirsk iets mannelijks uitstraalde. Omdat het niet klópte, meende ze.


  ‘Wat zeg je, liefje?’ vroeg mevrouw Eltor. Ze hield de trouwjapon eerbiedig met gestrekte armen voor zich uit om hem te laten inpakken voor de terugreis naar haar atelier in de stad Werryl.


  ‘Niets,’ mompelde Valentyna, die zich geneerde dat ze haar gedachte hardop had uitgesproken. ‘Dank je, Margyt. Dan zie ik je binnenkort weer.’ Ze begeleidde de naaister en haar babbelende hulpjes naar de deur en riep een page.


  ‘Haal Stewyt, alsjeblieft, Ross, en zeg tegen de hertog van Felrawthy dat ik hem graag wil spreken in mijn solarium. Over een uur.’


  De jongen maakte een buiging en rende weg. Valentyna bond haastig haar haren naar achteren. Ze zou het ook tijdens de bruiloft graag op deze manier dragen – naar achteren in een vlecht. Ze wriemelde nog wat aan een paar sliertjes die buiten de vlecht waren gebleven, maar gaf haar pogingen al snel geërgerd op. Er werd zacht geklopt.


  ‘Stewyt, fijn dat je meteen gekomen bent.’


  ‘Majesteit,’ zei hij na een diepe buiging. ‘Hoe kan ik u van dienst zijn?’


  Stewyts volwassen manier van doen maakte haar soms nerveus. Het leek dan wel alsof ze tegen Krell of iemand van diens leeftijd en ervaring sprak. Ze begreep dat Stewyt te zijner tijd een goede kanselier kon worden. Hij bezat daarvoor de vereiste kwaliteiten, van discretie tot en met onblusbare nieuwsgierigheid naar alles en iedereen. Hij kon heel goed luisteren en je hoefde hem maar hoogst zelden iets twee keer te zeggen. Nadat deze gedachten door haar heen waren gegaan, besefte ze opeens dat de jongeman haar geduldig en met een neutrale blik stond aan te kijken.


  Ze schraapte haar keel. ‘Ik wil met je praten over vrouwe Ylena.’


  ‘Ja, hoogheid. U hebt haar brief ontvangen, neem ik aan?’


  ‘Inderdaad, dank je. Maar je hebt hem niet bij mij afgeleverd. Ik kreeg hem bij het ontbijt.’


  ‘Dat is correct, majesteit. Vrouwe Ylena wilde niet dat u vannacht gestoord zou worden. Er stond niets dringends in, zei ze, en ik moest met beide brieven tot vanmorgen wachten.’


  ‘Beide brieven?’


  ‘De andere was voor de hertog van Felrawthy,’ legde Stewyt uit. ‘Is er iets mis, majesteit?’


  ‘Nee, helemaal niet. Ik heb gehoord dat vrouwe Ylena vannacht het paleis heeft verlaten. Leek ze van streek toen jij haar zag?’


  Stewyt fronste zijn voorhoofd. ‘Nee, hoogheid. Ze was erg actief, moet ik zeggen, misschien een beetje overactief, als ik dat mag zeggen.’


  Valentyna knikte, als steeds onder de indruk van zijn kalmte. ‘Ga door.’


  ‘Vergeef me, majesteit, maar ik heb de vrijheid genomen vrouwe Ylena in het oog te houden.’


  ‘Ja?’


  ‘Haar manier van doen leek me een beetje ongewoon. Ze deed nogal veel moeite om me duidelijk te maken hoe moe ze was en dat ze naar bed wilde, maar tijdens ons gesprekje was ze klaarwakker. Het leek alsof ze dringend iets van plan was.’


  ‘En daar had je natuurlijk gelijk in,’ spoorde Valentyna hem aan.


  ‘Inderdaad,’ zei de jongen onwillekeurig op een zelfvoldane toon. ‘Ik deed wat ze mij had gevraagd, maar keerde meteen daarna terug om te zien of mijn intuïtie me niet had bedrogen. Kanselier Krell heeft me geleerd dat ik mijn ingevingen moet volgen, hoogheid,’ vervolgde hij. ‘Ik zag vrouwe Ylena in grote haast uit haar kamer komen.’


  ‘Ze schreef in haar brief dat ze van plan was in de nacht al te vertrekken,’ antwoordde Valentyna. Ze wilde niet dat de jongen zou denken dat Ylena iets kwaads in de zin had. Ze wilde niet riskeren dat zulke roddeltjes in de wereld kwamen, want dat kon alleen maar tot onrust leiden. ‘Je weet, Stewyt, dat ik je heb gevraagd haar aanwezigheid geheim te houden. Daarom heb ik persoonlijk jou als haar page en Florrie als haar kamermeisje gekozen.’


  Hij knikte ernstig. ‘Ik heb niemand iets over haar aanwezigheid gezegd, hoogheid.’


  ‘Is er nog iets anders voorgevallen wat je het melden waard lijkt?’


  ‘Nou…’ De page leek opeens minder op zijn gemak.


  ‘Zeg het maar.’


  ‘Ze…’ Hij begon de zin opnieuw. ‘Bij het passeren van uw portret op de overloop van de eerste verdieping, hoogheid, bleef ze even staan… met opzet.’


  ‘En?’ vroeg Valentyna. Ze begreep niet waarom de jongen zo treuzelde.


  ‘Ze raakte het aan, majesteit. Ter hoogte van… eh… van uw borst, majesteit.’


  Valentyna schrok. ‘Zei ze iets?’


  ‘Ze mompelde een vaarwel aan u, majesteit. Eerlijk gezegd moet ik erbij zeggen, dat ze volgens mij probeerde uw gezicht te bereiken, maar ze was niet lang genoeg.’


  ‘Ik begrijp het. Dank je, Stewyt.’ De koningin stuurde de page weg en verliet toen ook zelf haar kamer om naar het solarium te gaan voor haar gesprek met Crys Donal.


  Hij wachtte al op haar. ‘Goedemorgen, majesteit,’ zei hij na een buiging.


  ‘Crys, je ziet eruit alsof je op reis gaat,’ zei ze bij het zien van zijn jas. Ze liep naar hem toe en verraste hem door een kusje op zijn wang. Ze had het gevoel dat hij haar enige overgebleven bondgenoot was.


  Hij bloosde. ‘Jawel, hoogheid, ik heb besloten weg te gaan. Dat lijkt me veel beter, gezien uw moeilijkheden en de aanwezigheid van het Legioen en zo. Ik vrees dat ik een doorn in uw vlees ben. Ik ben het met Ylena eens dat ik beter naar Morgravia kan gaan om daar een doorn in het vlees van de koning te zijn.’ Hij grijnsde erbij, maar niet overtuigend.


  ‘Heb je hier met Ylena over gesproken?’ vroeg de koningin verrast.


  ‘Nee. Ze heeft me een brief geschreven, die ik vanmorgen kreeg. Ze stelde voor dat ik in het Legioen zou infiltreren om in die kringen het verhaal over de slachting in Tenterdyn rond te vertellen, plus alles wat verder dienstig is om het leger tegen de koning op te zetten, majesteit.’


  ‘Is dat haar plan?’


  Crys schudde zijn hoofd. ‘Ik weet niet wat haar plan is, hoogheid.’


  Valentyna ging in haar lievelingsstoel bij het raam zitten, met haar rug naar haar gast, zodat hij haar niet in haar ogen kon zien. ‘Crys, sinds wanneer neemt een hertog van Felrawthy, of welke Morgraviaanse hertog ook, orders aan van een jonge edelvrouw van geringe rang?’


  Er volgde een pijnlijk zwijgen, zoals ze had verwacht, en daarna een even pijnlijk lachje. ‘Majesteit, Ylena Thirsk is geen gewone edelvrouw. De achternaam zegt het al.’


  Hij wilde meer zeggen, maar ze onderbrak hem. ‘Het feit dat ze de dochter is van de beroemde Fergys Thirsk en de zuster van de kennelijk aanbeden Wyl Thirsk maakt haarzélf nog geen militair strateeg, of wel? Ik dacht dat een vrouw als Ylena verstand zou hebben van borduren, tafelmanieren en het voeren van een conversatie met vreemden, terwijl ze elegant door een kamer drentelt.’


  ‘Precies zoals uzelf, hoogheid,’ zei Crys, die meteen spijt had van zijn licht sarcastische repliek, want Valentyna staarde hem aan.


  ‘Neem me niet kwalijk, majesteit, ik bedoelde het niet hatelijk. Ik bewonder u geweldig om de onnavolgbare manier waarop u de status van mooie vrouw met die van koningin weet te combineren. Dat is niet gemakkelijk, majesteit, en iedereen met een beetje verstand kan begrijpen dat die kunst een vrouwelijke en een mannelijke kant vereist.’


  Valentyna moest zich inspannen, maar wist toen toch een glimlach te forceren om te tonen dat ze niet gepikeerd was. Het was duidelijk dat Crys zijn lof oprecht meende, al was het minstens even duidelijk dat hij Ylena beschermde en erg zijn best deed om iets voor haar verborgen te houden. ‘Ik weet het niet, Crys. Ik had aanvankelijk de indruk dat Ylena een lief, maar totaal verwend vrouwtje zou zijn.’


  ‘Dat wás ze ook, hoogheid, volgens mij. Maar ze heeft heel veel meegemaakt en men zegt dat bloed zich niet verloochent.’


  ‘Ja, dat zégt men,’ antwoordde Valentyna cryptisch. ‘Als je me niet kwalijk neemt dat ik zo diep op dit pijnlijke onderwerp inga – haar relatie met Alyd, weet je daar meer van?’


  ‘Alleen dat ze stapelverliefd op elkaar waren. Zijn brieven stonden bol van de adoratie voor allebei de Thirsks. Ze waren als familieleden voor hem tijdens zijn verblijf aan het hof. Wat zit u dwars, hoogheid?’


  Ze voerde een inwendige strijd. Kon ze het hem zeggen? Ze móést het met iemand delen en Crys was even betrouwbaar als wie van haar raadsheren ook. ‘Je gelooft dus niet dat ze een voorkeur had voor vrouwen?’


  De hertog leek geschokt. ‘Ylena? Néé! Hoe komt u op dat idee?’


  Valentyna trok een lelijk gezicht. ‘Ach, door iets wat gisteravond tussen ons is voorgevallen. Ik wil er liever niet over praten.’


  ‘Maar dat dóén we al,’ zei hij grijnzend, want hij begon te vermoeden wat er gebeurd kon zijn. Hij voelde veel medelijden met Wyl, maar begreep nu waarom hij midden in de nacht was weggevlucht. ‘Nee, ook Ylena heeft ons brieven geschreven, hoogheid, en het was werkelijk een meisje dat intens verliefd was op Alyd. Ze had het voortdurend over hem en hun huwelijk en de kinderen die ze zouden hebben. Ze wilden er een heleboel.’


  ‘Wilden ze meteen kinderen hebben?’


  ‘Zeer zeker! Zelfs Alyd wilde onmiddellijk een gezin stichten.’ Hij lachte. ‘Ze zijn zelfs getrouwd voordat wij erbij konden zijn, zó groot was hun haast.’


  Valentyna schudde haar hoofd, verbijsterd, want ze herinnerde zich Ylena’s verwarring toen ze over haar eventuele zwangerschap was begonnen. Het had haar geleken alsof de jonge vrouw nauwelijks had begrepen waar ze het over had.


  ‘Wel, ze is niet zwanger, dat kan ik je verzekeren. Daarom moest ze zo plotseling van tafel – ze was ongesteld.’


  Het kwam waarschijnlijk door zijn nervositeit over deze hachelijke conversatie, maar Crys kon het niet laten te grinniken bij de gedachte dat Wyl met het vrouwenkwaaltje kampte.


  ‘Ik weet echt niet wat daar zo amusant aan is, Crys,’ zei Valentyna met een ondertoon van gekwetstheid in haar stem.


  ‘Nee, het is niet grappig, hoogheid. Het moeten mijn zenuwen zijn,’ zei hij eerlijk en slecht op zijn gemak.


  Valentyna wist zeker dat hij meer wist dan hij vertelde, maar ze had geen idee in welke richting ze het moest zoeken. ‘Is er nog iets anders wat me kan helpen, Crys? Alsjeblieft. Ik begin het gevoel te krijgen dat ik de weg door een moeras probeer te vinden.’ Hij keek haar met teder medeleven aan. ‘Hoogheid, Ylena is u volkomen toegewijd. Na alles wat Celimus haar eigen familie en haar schoonfamilie heeft aangedaan, is ze hem niet meer trouw. We houden allemaal van Morgravia, maar zo lang Celimus op de troon zit zouden we liever aan de kant van Briavel meevechten.’ Hij verraste haar door zich op een knie te laten zakken. ‘U kunt mij vertrouwen en u kunt Ylena vertrouwen. Zij begeeft zich dapper in de leeuwenkuil, zouden we kunnen zeggen. Of Celimus haar al dan niet gedood zal hebben, maakt geen verschil. Wij zullen Ylena nooit terugzien, dat kan ik u verzekeren.’ Het laatste was op bittere toon gezegd.


  Valentyna stak haar hand uit naar zijn gebogen hoofd. Ze was geroerd door zijn woorden. ‘Crys, ik wil haar dood niet op mijn geweten hebben!’


  ‘Ze heeft u niets anders te bieden dan haar leven, hoogheid. Ylena wil het leven niet meer, begrijpt u dat niet? Dat is waarom ze het zo roekeloos in de waagschaal stelt. En voor iemand die ze liefheeft.’


  Met het laatste woord was hij te ver gegaan, vreesde hij, en Valentyna’s verontwaardigde reactie bewees het.


  ‘Ik wíl haar liefde niet, Crys!’ De koningin was geschokt door de wrange uitdrukking van verdriet die de hertog bij die woorden op zijn gezicht kreeg.


  ‘Aanvaard haar offer dan in dank en maak er een nuttig gebruik van, zoals zij vraagt.’


  ‘Ik begrijp niet eens waaróm ze naar Felrawthy is gegaan,’ antwoordde Valentyna bitter.


  Crys ging staan. ‘Ik vermoed dat ze de onderhandelingen met Cailech wil verstoren,’ zei hij. ‘En de terugkeer van het Legioen naar Paarlis wil bepleiten, zodat uw volk weer vrij kan ademhalen en het huwelijksfeest van harte kan vieren.’ Hij nam haar hand vast. ‘Ik denk dat u aan het huwelijk niet kunt ontkomen, majesteit, maar u kunt gelijkwaardigheid eisen. U kunt beïnvloeden hoe de komende era voor Morgravia en Briavel door het volk zal worden ervaren. Geloof me, als we een manier kunnen vinden om Celimus van de troon te stoten, zullen we het doen. Maar ondertussen moet u dit huwelijk laten doorgaan en doen wat u kunt, mochten wij falen.’


  Ze had hetzelfde eerder gehoord, uit andere monden, en het was precies het gezonde advies dat ze zichzelf steeds voor ogen had gehouden. Het werd tijd om er uitvoering aan te geven. ‘Je hebt gelijk. Ongetwijfeld zien we elkaar weer in Paarlis.’


  ‘Ik ga misschien niet regelrecht naar de hoofdstad, majesteit,’ zei Crys, alsof de gedachte zojuist pas bij hem was opgekomen.


  ‘Toch niet naar Felrawthy?’ vroeg ze angstig.


  ‘Nee, dat zal moeten wachten, hoogheid. De tijd is nog niet rijp om mijn bezittingen weer op te eisen. Ik dacht aan Elspyth.’


  ‘Ga je achter haar aan?’ Het gezicht van de koningin drukte opluchting uit.


  ‘Naar mijn mening moet ik dat doen. Ze is een krachtige persoonlijkheid en weet wat ze doet, maar niettemin blijft ze toch maar een meisje alleen in een vreemd land, zonder wapens of bescherming…’


  ‘Op weg naar het koninkrijk van de Kartels om daar een gevangene uit de handen van de koning zelf te redden,’ maakte de koningin de zin af en ze schudde haar hoofd. ‘Ik ben blij dit te horen, Crys. Dank je.’


  De hertog haalde zijn schouders op. ‘Elspyth was goed voor me op een moment dat ik herinnerd moest worden aan wie ik was en wat ik moest doen. Zonder haar tegenspraak zou ik als een onnozele hals naar Tenterdyn zijn teruggereden, waar ik natuurlijk niets meer had kunnen bereiken.’


  ‘En zelf je leven verloren zou hebben. Dan had Felrawthy nu geen hertog meer gehad.’


  ‘Ja,’ gaf hij toe. ‘Ze heeft me tegen mijn eigen woede en stupiditeit beschermd.’


  ‘Wel, je hebt nog steeds het volste recht op woede, en ook om wraak te willen, Crys. Dankzij Elspyths optreden heb je nog steeds de kans.’


  Hij voelde het verdriet achter deze bemoedigende woorden. ‘Het spijt me dat u niet dezelfde kans hebt, hoogheid.’


  Ze dwong zich tot een glimlachje. ‘Ach, ik zal mijn eigen weg wel vinden.’


  Crys wist even goed als zij dat dit alleen maar stoerheid was en hij beantwoordde haar glimlach met een kneepje in haar hand.


  ‘Hoe ga je achter haar aan?’ vroeg Valentyna om van onderwerp te veranderen.


  ‘Ik zal beginnen bij Liryk, denk ik. Volgens mij is uw commandant zeer opgelucht dat Elspyth uit uw omgeving weg is, hoogheid’ – hij glimlachte toen ze samenzweerderig knikte – ‘maar misschien hebben zijn mannen haar zien vertrekken.’


  ‘Wat heb je daaraan?’


  ‘Tja, Elspyth had haast om uit Werryl te vertrekken en wilde een eind weg zijn voordat wij terugkeerden. Dus ik gok dat ze heeft geprobeerd met iemand mee te rijden.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Misschien dat Liryks soldaten me een tip kunnen geven om haar te vinden.’


  De koningin knikte. ‘Pas goed op jezelf, Crys. We zullen elkaar spoedig weerzien, hoop ik.’


  Vol emotie kuste hij haar hand; toen verliet de laatste van haar bondgenoten de Briavelse monarch en liet haar alleen met haar eenzaamheid en mistroostige gedachten.


  DERTIEN
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  Nadat hij Werryl had verlaten begaf Wyl zich regelrecht naar een van de bergplaatsen van Faryl in Crowyll, waar hij een beurs met geld opgroef. Het deed hem genoegen dat hij zich nog steeds de plek van enkele van die locaties kon herinneren. Hoewel hij liever geen bloedgeld gebruikt zou hebben, had hij het in dit geval hard nodig om meer bloedvergieten te voorkomen.


  Hij liet zijn uit de stallen van de koningin geleende paard zo lang en zo hard als het kon rennen, ging de rest van de nacht te voet verder en besteedde de volgende morgen het grootste deel van het geld om een nieuw paard te kopen. Hoewel hij niet had geslapen, wilde hij meteen verder. Het nieuwe dier was uitgerust en gretig, en genoot ervan de vrije teugel te krijgen. Wyl was van plan de grens te volgen en pas naar Morgravia over te steken als hij zo dicht mogelijk bij Felrawthy was. Hij kon niet riskeren dat hij op Legioensoldaten zou stuiten die Ylena herkenden.


  Rond het middaguur van de volgende dag bereikte hij het dorpje Derryn gelukkig juist in de fase dat niet alleen zijn paard rust nodig had, maar ook hijzelf, om over eten en drinken en vooral de behoefte aan een bad nog te zwijgen. Zijn pijn was verdwenen en afgezien van zijn vermoeidheid voelde hij zich goed, maar het scheen dat het bloeden nog een paar dagen zou voortduren. Erg hinderlijk en plakkerig.


  Als het aan hem lag, zou Wyl nooit meer een vrouw willen zijn. Dat optutten, die revérences, de noodzaak om er steeds elegant en verzorgd uit te zien – en dat waren slechts een paar van de ergerlijkste dingen. Hij had medelijden met Valentyna, maar bewonderde haar tevens. Zij wist een evenwicht te vinden tussen vrouwelijk en krachtig optreden. Niemand kon haar een opgedofte juffer vinden. Ylena was dat misschien wel, maar zij was er vanaf haar kinderjaren voor opgevoed. Een dochter uit een adellijke familie, en zeker uit een zo verheven geslacht als dat van de Thirsks, had slechts één enkele taak: een goed huwelijk sluiten. Om dit te bereiken werd ze geschoold in alle vaardigheden die haar kansen konden vergroten, vanaf het leiden van een huishouding tot en met de kunst van het borduren. Koning Magnus had een heel legertje leraressen in dienst gehad om Ylena meteen vanaf haar komst naar Paarlis in dat soort bekwaamheden te onderwijzen. En zijn zus had bewezen dat ze een uitstekende leerling was.


  Nieuw verdriet kwam bij hem op nu hij nogmaals vaststelde dat de kleine Ylena haar ongeluk toch echt niet verdiend had. Ze had geen vijanden, stond altijd klaar met een vriendelijk woord voor iedereen en kon met haar glimlach zelfs het rotste humeur laten opklaren. Ze was een ware schoonheid, in elke betekenis van het woord. Dat in haar geest gedachten en ambities als die van Valentyna ontbraken, kon Ylena niet worden verweten. Zij volgde gewoon een vast patroon, terwijl Valentyna een uniek personage was. En toch was Ylena’s leven binnen een paar weken vergruizeld en had de periode die de gelukkigste van haar leven moest worden zich ontpopt als een tragedie. Wyl voelde een vertrouwd soort misselijkheid opkomen en wist dat hij moest ophouden over het lot van zijn zuster te treuren. Ylena was dood. Intens zelfbeklag noch het vergieten van hete tranen zou haar weer tot leven brengen.


  Wyl begreep dat zijn maandelijkse ongesteldheid en zijn uitputting bij droegen aan het morbide karakter van zijn overpeinzingen. Na een goede maaltijd en wat slaap zou hij zich zeker weer wat beter voelen. Toen hij naast zijn paard door de hoofdstraat liep stelde hij vast dat er geen herberg te zien was, maar hij vernam van een jonge vrouw die langskwam dat een weduwe die Mona Dey heette elders in het dorp een logement dreef. Hij bracht zijn paard onder in een stal, betaalde vooruit om desgewenst snel te kunnen vertrekken, en begaf zich toen naar het logement.


  Ook Mona betaalde hij vooruit, zeer tot haar genoegen, waarna hem een net kamertje aan de achterzijde van haar grote pand werd gewezen. Hij hoorde van de praatgrage weduwe dat haar man een rijke koopman was geweest, maar wel gierig, om het zacht uit te drukken, en met een onstuitbare drang naar andere vrouwen, vooral hoeren. Het laatste woord had ze gefluisterd. Volgens Mona was haar gemaal gestorven tussen de benen van een weelderige meid van tweeëntwintig, nadat hem een dolk tot aan het heft in de rug was gestoken. Ze vertelde het gruwelijke verhaal met een ingetogen leedvermaak, maar bij Wyl riep het akelige herinneringen op.


  ‘Een handvol zilverstukken, meer heeft die slet niet gekregen voor haar inspanning,’ zei Mona tevreden. ‘De rest was voor mij.’ Ze glunderde. Van toen af was haar leven zonnig geworden. Ze had er met volle teugen van genoten en doelbewust met het geld van haar man gesmeten, als wraak voor zijn gemene gedrag, tot er zowat niets meer over was. ‘Ik hield net genoeg over om me van de straat te houden,’ bekende ze Wyl, maar zonder een spoortje van bitterheid. ‘En nu heb ik betalende gasten in huis en leid een kalm leventje.’


  ‘Veel kalmer dan in Derryn lijkt me onmogelijk,’ zei Wyl, die zich verbaasde over haar openhartigheid.


  ‘Daar hebt u gelijk in, vrouwe,’ riep Mona uit, waarna ze schaterde alsof ze een geweldige grap had gehoord.


  Hoe open Mona Dey ook was over haar eigen verleden, tot genoegen van Wyl toonde ze geen enkele nieuwsgierigheid naar het zijne. Ofwel ze was volmaakt egocentrisch, ofwel ze was slim genoeg om te weten dat de meeste vreemdelingen liever niet over hun antecedenten spraken. Het was eigenlijk vreemd, mijmerde hij, dat herbergiers en kroegbazen de naam hadden een nieuwsgierig volkje te zijn. Wyl gaf de vrouw nog een fooi uit waardering voor het feit dat ze zo discreet was. Ze had hem niet eens gevraagd waarom hij in zijn eentje op reis was!


  Het avondmaal, zo deelde Mona mee, werd bij zonsondergang geserveerd en geen moment later. Wyl trok een lelijk gezicht en vroeg beleefd of hij misschien nu meteen iets bezorgd kon krijgen op zijn kamer. Hij legde uit hoe moe hij was en dat hij zich door zijn ongesteldheid als een slappe vaatdoek voelde. Dat had hem een blik van oprecht medeleven opgeleverd – het was iets waar vrouwen veel begrip voor hadden, was hem inmiddels duidelijk geworden – en zijn genereuze fooien zouden ook wel een rol hebben gespeeld. In elk geval reageerde Mona Dey heel aardig.


  ‘Och arme, ik zal eens kijken wat ik bij elkaar kan krijgen,’ zei ze. ‘Zelf had ik ook altijd veel pijn op uw leeftijd. En mijn Garth trok zich nergens iets van aan, die beriep zich altijd op zijn recht als echtgenoot.’ Wyl had geen behoefte om dit alles te vernemen, maar kennelijk had Mona Dey in Derryn al een hele poos geen nieuwe luisteraars meer kunnen vinden, dus hij trok zijn gezicht in de juiste plooi en gaf blijk van belangstelling. ‘En een pijn! Shar moge me bewaren, ik dacht dat ik doodging,’ vervolgde ze. ‘Mijn moeder toonde geen medeleven. Ze zei dat ik er maar aan moest wennen, omdat ik deze vloek het grootste deel van mijn leven zou moeten meedragen. Mijn moeder was een verbitterde vrouw, moet u weten. Mijn vader was jong gestorven en had haar met een huis vol kinderen, maar zonder geld achtergelaten. Haar eigen stonden waren ook beroerd. Ze was een week per maand zo ziek dat ze niet kon werken, en dan leden we honger.’


  De weduwe leek aanstalten te maken de maandcycli van haar moeder meer in detail te beschrijven, maar Wyl simuleerde een halve flauwte. Dat onderbrak haar monoloog. Mona haastte zich weg om een natte doek en reukzout te halen. Toen de jonge vrouw een beetje opgeknapt leek, suggereerde de weduwe dat ze een bad zou nemen. Er was een kamer in het huis die daarvoor al in gereedheid was. ‘Ik heb ook wat kruiden die de pijn kunnen verzachten, mijn beste,’ bood ze vriendelijk aan.


  Wyl was haar dankbaar en zei dat ook, wat hem een brede glimlach van de weduwe opleverde. ‘En ik zal u wat frambozen-blaadjes brengen,’ vervolgde ze. ‘Goed op kauwen, vrouwe. Het smaakt smerig, maar helpt veel beter dan een slap theebrouwsel.’


  Wyl stamelde een bedankje en liet zich naar de badkamer begeleiden. Deze had een afvoer in een van de hoeken en bevatte een grote oude badkuip, waarin Ylena’s uitgeputte lijfje zowat helemaal zou verdwijnen. Hij zou zich desnoods met koud water hebben willen wassen, maar daar was Mona op tegen. ‘Warmte moet u hebben, mijn beste. Tegen de pijn.’


  Hij legde liever niet uit dat hij eigenlijk geen pijn meer had. Hoe sneller hij rust en privacy kreeg, hoe liever. Dus hij liet haar regelen dat een hele stoet jongens kannen dampend water kwam brengen, afkomstig van de smid, die een grote ketel water permanent heet hield. Ook was zij degene die de jongens hiervoor betaalde. Toen de deur eindelijk achter Mona’s gebabbel was gesloten en hij zich in de kuip kon laten zakken, was het genot dat hij voelde maar nét iets minder dan toen hij voor de eerste keer door Valentyna werd gekust, destijds in zijn gedaante van Romen.


  Naderhand at ze een maaltijd van koud vlees, aardappels met een romige saus en wat kaas, waarna ze tussen de oude, maar schone lakens van het bed kroop en vrijwel onmiddellijk in slaap viel.


  Toen hij ontwaakte was hij gedesoriënteerd. Het was donker buiten en zo stil als in een graftombe. Mona had gelukkig een kaars in zijn kamer achtergelaten. Het stompje daarvan gaf nog wat flakkerend licht. Hij schatte dat hij minstens twaalf uur geslapen had. Stilletjes, om niemand in huis wakker te maken, maakte hij gebruik van de po, waarna hij snel zijn bestofte, maar comfortabele reiskleren aantrok. Wyl vond het niet prettig om weg te sluipen zonder Mona te bedanken, maar hij had geen spullen bij zich om een briefje te schrijven, dus hij moest zich beperken tot wat geld, dat hij op het door hem opgemaakte bed legde. Hij achtte het onwaarschijnlijk dat de weduwe ooit zou terugdenken aan deze jonge vrouw die een nacht bij haar had gelogeerd, maar mocht ze dat doen, dan zou ze zich Ylena herinneren als een genereuze dame.


  Hij wilde een vertrek via de voordeur niet riskeren. Omdat zijn kamer zich gelukkig op de eerste verdieping bevond kon hij zich uit het raam laten zakken en op de grond laten vallen. Daar liet hij zich opzij rollen, zoals hij dat als jongetje had geleerd. Hij moest een das of een ander klein dier in het bos aan de rand van het dorp hebben opgeschrikt, want daarvandaan hoorde hij geritsel tussen de bomen. Hij bleef stil liggen luisteren of er nog andere geluiden te horen waren, maar dat scheen niet zo te zijn. Niettemin nam hij de voorzorg om via paadjes aan de achterzijde van de huizen naar de stal te lopen. Zoals hij had verwacht was daar niemand anders dan een slapende staljongen aanwezig, die amper wakker te krijgen was. Toen hij de jonge edelvrouw had herkend, wees hij naar een box en mompelde iets onverstaanbaars. Wyl herkende zijn paard, zadelde het en reed toen zo snel en stil als hij kon weg.


  Hij negeerde het zachte knorren van zijn hongerige maag en bevond zich al binnen enkele tellen nadat hij van de stal was weggereden op de open weg. Derryn lag achter hem. Hij schatte dat hij nog maar één dag hoefde door te rijden, dan kon hij afbuigen naar het hertogdom Felrawthy in Morgravia. Daar zou hij het tijdelijke hol van Celimus binnengaan en misschien de kans krijgen om gedood te worden en een nieuw, geschikter lichaam in bezit te nemen.


  Cailech zat in een geheime grot bij Haldors Tand en dacht na over de situatie die zich ging voordoen. Wat de Grenadyner hem had geadviseerd over het smeden van een alliantie met Morgravia sloot naadloos aan bij de kern van datgene waar de bergkoning altijd in had geloofd. Daarom ergerde het hem dat hij niet zelf op het idee was gekomen, veel eerder al, om met koning Magnus en zijn generaal Thirsk te praten. Dan zou het proces beslist gemakkelijker zijn verlopen. Hij vroeg zich af waarom hij dit alles nu zo helder inzag, terwijl zijn intuïtie had gefaald om hem dit idee aan de hand te doen. Misschien kwam het doordat Rashlyn vanaf zijn aankomst in de Kartels consequent alle gedachten aan het aanknopen van banden met Morgravia had bespot, maar Cailech was eigenlijk niet iemand die zich zo gemakkelijk door anderen liet beïnvloeden. Hij probeerde zich te herinneren wanneer hij zijn idealen van vreedzaam samenleven met zijn buren had laten varen, maar wist het niet meer. En ook niet meer waaróm. Even overwoog hij dat Rashlyn dit misschien uit zijn geest had gewist. Een belachelijk idee – als íémand hem trouw was, dan toch wel zijn barshi!


  Maar toen Aremys was teruggekeerd in de grot en verslag had gedaan van zijn ontmoeting met Celimus voelde Cailech toch een zekere bezorgdheid. Ging hij nu zijn dood tegemoet? Hoe kwam het dat hij hier, hoog in de bergen, de contouren van zijn leven opeens veel scherper leek waar te nemen?


  ‘Weet je zeker dat het geen valstrik is?’ vroeg hij Aremys.


  ‘Nee, sire. Maar ik heb onze afspraak zo veilig gemaakt als maar mogelijk is, gegeven de omstandigheden. Celimus zal ons een paar gijzelaars sturen en zelf heb ik een aanvullende zekerheid beloofd.’


  De huurling legde uit dat zijn ruilobject Ylena Thirsk was, dochter en zus van de twee vorige generaals van het Legioen van Morgravia. Cailech kende de naam en hij had geen scrupules om een Morgraviaanse edelvrouw in te zetten als onderpand voor hun veiligheid. Maar hij had nog wel een vraagje. ‘Best, waar is ze?’


  Aremys verbaasde de koning door te lachen en zijn schouders op te halen. ‘Ik heb geen idee, sire. Maar dat is een zorg voor later. Als het aan de orde komt, bent u alweer terug op eigen bodem.’


  Cailech glimlachte. De manier van redeneren van deze grote Grenadyner beviel hem. Worp had hem vanaf hun eerste ontmoeting geïmponeerd, en hoewel de huurling zeker meer wist dan hij losliet en een ongepaste belangstelling voor Galapek had getoond, zag Cailech de man toch eigenlijk als een vriend. Hij had het nooit uitgesproken, maar ze voelden het beiden zo aan. Er was sprake van wederzijds respect en wederzijdse bewondering. Misschien kwam het gewoon doordat Aremys hem met zijn heldere manier van denken en droge humor aan Lothryn herinnerde. Hij miste Lothryn zo vreselijk, dat het hem bijna fysiek pijn deed om aan hem te denken.


  Dat zijn beste vriend en vertrouweling hem had verraden was de schokkendste ervaring van zijn leven geweest. Hoe was het mogelijk dat Lothryn de Morgravianen had verkozen boven zijn eigen volk en zijn eigen koning? Cailech had zich dat in aanwezigheid van Myrt ook hardop afgevraagd, maar deze had een dof stilzwijgen bewaard – en dat zwijgen was veelzeggend genoeg geweest. Cailech had in stilte bewondering voor Myrts trouw aan zijn vriend. Loth zou veel van Myrt hebben kunnen leren op het gebied van broederschap, eer en vertrouwen! Cailechs trots verbood hem zijn jeugdvriend zelfs maar een beetje genade te gunnen, ook al was deze misschien hopeloos verliefd geweest op die vrouw uit Yentro en al had hij ervoor gezorgd dat geen van de krijgers van het Bergvolk tijdens de achtervolging van de vluchtelingen gewond was geraakt. Het maakte niets uit waaróm Lothryn deze keuze had gemaakt, alleen dat hij het had gedaan. Een foute keuze.


  Toen het bericht kwam dat ze Lothryn levend bij hem terug brachten had Cailech hem het liefste al meteen eigenhandig vermoord op de berijpte stenen van de eerste binnenplaats van zijn burcht. Hij wilde zijn voormalige boezemvriend – nu een verrader – geen stap verder naar binnen laten. Maar toen was Rashlyn bij hem gekomen en hij had de koning op andere gedachten gebracht en overgehaald om een veel zwaardere straf op te leggen.


  Vervolgens had de koning zich om een of andere reden tot het toestaan van magisch gedoe laten verleiden. Ziedend van onbeheersbare woede had hij vol afschuw en geboeid geluisterd naar Rashlyns suggestie dat er een veel mooiere optie was dan een snelle dood door het zwaard. Doordat de barshi telkens de woorden ‘verraad’ en ‘verrader’ had herhaald, was ’s konings toorn opgezweept tot een withete wraakzucht. Hij had ingestemd met Rashlyns plan, want hij geloofde dat hij Lothryns respéct kon verdienen door hem te bezitten en tot onderdanigheid te dwingen door met Rashlyns hulp zijn geest te breken. Zijn voormalige vriend en makker zou de vernedering ondergaan dat hij voortaan de koning op zijn rug moest meedragen, altijd ondergeschikt aan Cailech, zonder dat hij ooit zou kunnen vergeten wie de baas was.


  Pas nu zag Cailech in hoe pervers en ziekelijk dat hele idee was. Als hij de magie ongedaan had kunnen maken zou hij het doen, zeker nu Aremys een verdachte belangstelling voor de hengst bleek te hebben. De waarheid was dat zijn zogenaamde overwinning op Lothryn hem een hol gevoel gaf. Zeg maar gerust: een pijnlijk gevoel. Zoals ook zijn dreigement om van zijn eigen mensen kannibalen te maken, was dit een bewijs van laaghartig gedrag. Het was meer ingegeven door woede dan door zijn verstand. Waarom had hij Rashlyn toegestaan hem tot zulke afschuwelijke acties te verleiden? Hij schudde zijn hoofd.


  ‘Een zilverstuk voor uw gedachten, sire,’ zei Aremys. Hij liep naar de koning toe, die op een rotsrichel zat vanwaar hij tot diep in Felrawthy kon kijken. Hij had een stenen wijnkruik bij zich, waaruit hij de koning en zichzelf een beker inschonk. Myrt en de andere krijgers waren bezig hun zwaarden bij te slijpen, al hoopten ze die niet te hoeven gebruiken.


  ‘Ik zat te denken hoezeer je me aan Lothryn herinnert.’


  ‘Dat vat ik op als een compliment, majesteit. Ik heb mensen met veel respect over uw adjudant horen praten, ondanks zijn laatste actie.’


  ‘En terecht,’ zei Cailech, die zijn verdriet niet verborgen kon houden.


  ‘Niemand kan me zeggen wat er met hem is gebeurd, sire. Ik neem aan dat u hem hebt terechtgesteld?’


  Aremys merkte de aarzeling op. ‘Ja, hij is dood,’ zei de koning kortaf.


  ‘Maar dat weerhoudt u er niet van hem te missen, zie ik.’


  Cailech knikte. ‘Ik mis hem nog elke dag. We zijn samen opgegroeid, we begrepen elkaar, we beschermden elkaar. Dat is de reden waarom zijn verraad zo schokkend was. We hielden van elkaar, Worp. We waren als broers.’


  ‘Als u zoveel van hem hield, had u dan geen manier kunnen bedenken om hem te sparen?’ drong Aremys aan. Hij hoopte de koning tot onthullingen over Galapek te verlokken.


  ‘Er zit maar een heel dun vliesje tussen de uitersten van passie, Grenadyner.’


  ‘Hoe bedoelt u, sire?’


  ‘Ik bedoel dat mijn liefde voor Lothryn zo mateloos groot was, dat mijn haat na zijn verraad aan onze vriendschap even mateloos moest zijn.’


  ‘Ik begrijp het.’ Aremys wist dat hij niet op de gewenste bekentenis hoefde te hopen.


  In plaats daarvan bleef er een lange stilte hangen, tot Cailech zich uit zijn mijmeringen losrukte en met de vraag kwam waar ongetwijfeld ook zijn mannen over piekerden.


  ‘Is dit een verstandige zet, Worp?’


  ‘Velen zouden het dwaasheid noemen, gezien de reputatie van de Morgraviaanse vorst,’ antwoordde Aremys. ‘Maar ik ben van mening dat juist ú de capaciteit hebt om hem tijdens een ontmoeting duidelijk te maken dat een verbond voor iedereen beter is dan een voortzetting van de schermutselingen bij de grens, die gemakkelijk in een oorlog kunnen ontaarden.’


  Cailech knikte, gerustgesteld door het vertrouwen waarvan de Grenadyner blijk gaf. ‘En zijn huwelijk?’


  ‘Zal volgens de plannen binnenkort plaatsvinden. Daarom is dit tijdstip zo belangrijk. Als straks ook nog het leger van Briavel op afroep voor hem beschikbaar is, kan deze grillige koning zich van alles in zijn hoofd halen.’


  ‘Ik heb gehoord dat hij zijn Legioen bij de grens met Briavel heeft neergezet. Niet echt een charmant cadeau voor de bruid.’


  ‘Puur machtsvertoon,’ raadde Aremys. ‘Als Celimus een land door een huwelijk kan inpikken, heeft het geen zin om het in een oorlog te veroveren.’


  ‘Het intimideren van de bruid is een dubieuze manier om een verdrag tussen twee naties in te leiden,’ bracht Cailech hier tegenin.


  ‘Het schijnt dat Celimus geen andere manier kent. Als kind moet hij al een dwingeland zijn geweest, heb ik me laten vertellen. Waarom zou dat veranderen nu hij koning is?’


  ‘Precies mijn idee,’ zei Cailech mijmerend.


  Ook de stilte die volgde vond Aremys raadselachtig. Hij had geen idee wat de koning met zijn woorden bedoeld kon hebben. ‘Er zal niets verkeerd gaan, sire. Maar ga niet treuzelen. Zeg wat u op uw hart hebt en stel vast dat gezanten kunnen worden ingezet om de rest te regelen. Het belangrijkste is dat de twee koningen elkaar ontmoeten en dat het hun beiden bevalt wat ze zien.’


  Cailech knikte. ‘Wanneer worden we verwacht?’


  ‘Morgen. Hij wil ter ere van u een feest geven. Ik stel voor dat alleen Myrt, Byl en ik u begeleiden.’


  Cailech kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Een lijfwacht van niks.’


  ‘Dat geeft blijk van vertrouwen.’


  ‘Dat ik niet heb.’


  ‘Precies!’


  De bergkoning kon erom lachen. ‘Ik hoop niet dat straks mijn bloed aan je handen kleeft, Grenadyner, want dan krijg je honderden van mijn krijgers achter je aan die om het jouwe brullen.’


  Cailech hief zijn beker omhoog en Aremys deed hetzelfde. ‘Op het verdrag, sire.’


  ‘En onze vriendschap, Worp. Bedankt voor je hulp.’


  ‘Wil dat zeggen dat ik nu een vrij man ben?’


  Cailech dronk zijn beker leeg. ‘Jawel, maar ik hoop dat je met ons zult terugkeren naar mijn burcht.’


  ‘Als we na dit avontuur allemaal nog leven, sire, zal het me een eer zijn.’


  Celimus reed over grasland in de nabijheid van Tenterdyn en bekeek het landschap, dat hij nu zag als een kroondomein.


  ‘Het is hier mooi, majesteit,’ zei Jessom vanaf zijn paard, als een echo van wat de koning dacht.


  ‘Ik zat te denken dat ik van Tenterdyn mijn zomerpaleis kan maken en van Argorn mijn koninklijke winterverblijf,’ antwoordde Celimus met een zelfvoldaan glimlachje, terwijl hij naar de majestueuze Kartels staarde die in de verte als een wazig purper te zien waren.


  ‘Crys Donal en Ylena Thirsk zouden daar misschien iets over op te merken hebben, hoogheid,’ waarschuwde de kanselier, die oppaste dat hij geen toon aansloeg waaruit tegenspraak of een verwijt kon worden opgemaakt.


  ‘Niet vanuit hun graf, hoor,’ snauwde Celimus.


  Het idee was in het onderbewustzijn van de kanselier zo stilletjes ontstaan, dat hij er zich pas op dit moment van bewust werd – maar nu was het hem opeens duidelijk dat hij genoeg had van de humeurige maniertjes van deze man en van zijn volstrekte onverschilligheid voor al degenen die probeerden aan zijn nukken en behoeften te voldoen. Voor geen enkele bediende, van hoog tot laag, toonde hij meer respect dan voor een landloper die om geld bedelde. In het geval van Jessom had de gedienstigheid zich zelfs uitgestrekt tot moord – zonder dat hij er extra voor beloond was, laat staan bedankt. Jessom was geen tere ziel, die ervoor terugdeinsde iemand uit de weg te ruimen. Een koninkrijk kon niet voortbestaan, geloofde hij, als de leiding te teerhartig of te gevoelig optrad. Een succesvolle koning moest mensen om zich heen hebben die bereid waren om in voorkomende gevallen hun handen vuil te maken en verraderlijk op te treden. Maar in het geval van Celimus duurde de inwerkperiode met bruut geweld volgens Jessom nu wel érg lang. En het leek alsof het bloedvergieten alleen nog maar escaleerde.


  Celimus was jong en brutaal, en zijn gretigheid om zijn stempel op het koninkrijk te drukken – en op de aangrenzende rijken – was begrijpelijk. Maar vanaf het moment dat Jessom in het leven van Celimus was verschenen had hij gehoopt deze briljante jongeman te kunnen omvormen tot een monarch van wie een slim en doordacht optreden mocht worden verwacht. Jessom had al zijn levenservaring en talrijke talenten aan de koning ter beschikking gesteld, met de bedoeling dat deze ervan zou leren.


  Maris Jessom was het zevende kind van een rijke vader, een bankier, die betrokken was bij vele projecten, van bruggenbouw tot brouwerijen. Maar zelfs bij zulke rijkdom kon een zevende zoon nooit een machtige aandeelhouder worden. Het imperium werd onder zijn drie oudste broers verdeeld en de anderen, ook zijn drie zusters, moesten maar voor zichzelf zorgen. In het geval van de zussen was dat gelukt, want wegens hun status konden ze goede huwelijken sluiten. De jonge Maris met zijn grote haakneus had al op jonge leeftijd aanvaard dat hij geen mooie man was. Hij had geconcludeerd dat hij maar één troef had om in het leven vooruit te komen: zijn ongeëvenaarde intelligentie. Zelfs het verzamelde vernuft van al zijn broers en zussen samen zou zich niet kunnen meten met de snelheid van inzicht en het denkvermogen van hun jongste broer. Hoewel Maris zijn wapen verborgen hield, was hijzelf de overtuiging toegedaan dat zijn vader hém had moeten kiezen om zijn zaken voort te zetten, want alleen hij bleek de slimheid en sluwheid te hebben geërfd die zijn vader tot een van de rijkste mensen in Tallinor hadden gemaakt. Maar Jessom senior had nooit veel notitie van zijn slungelige jongste zoon genomen. Toen Maris oud genoeg was, had men hem aangeraden uit huis te vertrekken en zijn eigen geluk te zoeken. Zijn moeder, die van hem hield, had hem een dikke beurs met goudstukken meegegeven. ‘Maak er een verstandig gebruik van, Maris,’ had ze gezegd, en bij de laatste omhelzing van haar jongste had ze tranen in de ogen gekregen.


  En dat had hij gedaan. Als reizend bankier was hij kriskras van noord naar zuid en van oost naar west door Tallinor getrokken en had alle dorpen en stadjes bezocht, een geheel nieuw en buitengewoon lucratief idee, dat heel handig was voor mensen die een lening wilden. Het geld kwam als het ware naar hen toe! En misschien waren er ook klanten bij die verwachtten dat hij het geld nooit terug kwam vragen, al hadden ze gezien dat de magere man met zijn slimme donkere ogen hun lening had genoteerd in een in leer gebonden boek. Maar hij kwam wél terug. En de mensen die van hem hadden geleend ontdekten op de pijnlijke manier dat hij geen uitstel verleende. Betalen, of een veiling van je hele hebben en houden, was zijn stelregel. En hij had de wet aan zijn zijde, want hij kwam nooit te vroeg om aflossing vragen en bracht geen rente in rekening die als woeker kon gelden. Maar de jonge Jessom was meedogenloos en dat droeg bij aan zijn snelle succes.


  Het duurde niet lang, of hij moest reizen met een lijfwacht, en later twee, uit angst dat hij zou worden bestolen door een soort bandieten dat scheen te denken dat je van rijken gerust geld mocht stelen, omdat zij het immers konden missen. Dit bezorgde Jessom – die niet gauw kwaad werd – een langzaam groeiende toorn. En uiteindelijk reisde hij rond met een eigen legertje huurlingen, die zulke bandieten voor hun genoegen doodden en de buit mochten houden.


  Twee decennia genoot Jessom van deze levenswijze en in die tijd bouwde hij in het hele land een netwerk van contacten op, waarna hij besloot zich in Tal te vestigen, niet ver van zijn geboorteplaats. Daarvandaan wilde hij een imperium van kredietverlening opzetten, waarin hij huurlingen zou inzetten voor het vuile werk van de landelijke incasso. Zijn beide ouders waren inmiddels overleden en zijn arme zusters woonden overal verspreid. Met de drie broers die de zaken van zijn vader hadden overgenomen, was het slecht gegaan. Ze stelden zich nu agressief tegenover hun schatrijke jonge broertje op.


  Rond deze tijd besloot koning Sorryn van Tallinor dat geldschieters – waarvan het aantal tijdens Jessoms leven was verdrievoudigd – een ‘gierput in de samenleving vormden, die gedempt moest worden’, waarna hij hun greep op de armen door wetgeving begon af te breken. Jessom zag deze zogeheten Demping aankomen en vluchtte ruim op tijd naar Morgravia.


  Daar was hij weliswaar rijk, maar nog steeds zonder huis en grond, en zonder gezin. Gedesillusioneerd besloot hij een nieuwe carrière te zoeken. Maris Jessom achtte zich te oud om een heel nieuw imperium op te bouwen, dus hij vroeg zich af wat hij het beste kon gaan doen. Omdat het observeren van trends en het aanvoelen van behoeften zijn sterkste punten waren, zag hij een mogelijkheid als adviseur van de koning, toen deze zelf nog niet door had dat hij er een nodig had.


  Toen Magnus regeerde, bestond de functie van kanselier nog niet, want deze koning had voldoende aan de adviezen en het gezelschap van zijn militaire adviseur, de generaal van zijn Legioen. Maar vriendschap garandeerde nog niet dat je goede adviezen kreeg, meende Jessom. Hij had zich meteen na het overlijden van Magnus aan het hof gemeld, waar hij had geconstateerd dat de zoon Celimus weinig van zijn vader had geleerd. Jessom zag zichzelf echter als een koning-maker. Hij had ook binnen Morgravia al een netwerk van spionnen en huurlingen, en hij had jaren ervaring in geldzaken en het onderkennen en benutten van zwakten in de menselijke natuur.


  Al voordat hij naar het hof kwam had Jessom Celimus lang genoeg geobserveerd om te weten dat deze jongeman een probleemgeval was en dat het jaren zou kosten om hem bij te scholen tot een effectieve heerser. Maar hij zag ook zijn charme en energie, die bij een betere inzet konden helpen om de liefde van zijn onderdanen te winnen. Jessom gaf toe dat het idee om met Valentyna te trouwen meesterlijk was. De moord op haar vader, Valor, was daarentegen een stommiteit geweest, echt de daad van een arrogante man, die te onervaren was om te snappen dat een suggéstie van zijn macht meer dan genoeg zou zijn geweest. Jessom geloofde dat Valor het idee van een huwelijk zou hebben gesteund. Zijn dood was dus zinloos.


  Ook de moord op Thirsk was een zinloze actie, hoewel Jessom besefte dat er een voorgeschiedenis was die het oordeel van de koning vertroebelde en hem belette objectief te zijn. Jessom had de jonge generaal lang genoeg meegemaakt om te weten dat hij loyaal was aan Morgravia. Celimus had alleen maar een beroep hoeven te doen op die loyaliteit, dan waren de executie van de jongste Donal, het bloedbad in Rittylwaard, de moorden in Tenterdyn en elders, inclusief die op de hulpeloze jonge Jorn, helemaal niet nodig geweest.


  Moorden waren gevaarlijk. Ze hadden de neiging om zich als een boemerang tegen de moordenaar te keren. Jessom had het akelige gevoel dat de koning te veel lijken aan zijn voeten had liggen – mede door toedoen van zijn kanselier – om daar ongestraft mee weg te komen. De weerslag kon niet uitblijven. Er was alleen nog een oproep nodig. Een aanmaning door een stem die telde, bijvoorbeeld van Ylena Thirsk of Crys Donal of zelfs Aleda Donal, waar zij ook mocht uithangen. Een paar geruchten die de oren van heer Bank bereikten konden een catastrofale serie vragen aan de koning oproepen – en Jessom begreep heel goed wie dan aan de hitte van het vuur geofferd zou worden. Niet Celimus!


  Maar toch, als hij nu maar naar Jessom zou willen luisteren kon Celimus nog altijd een sterke, machtige koning worden, die over welvarende landen heerste. Niet twee, maar drie, dus het hele rijk waarvan de koning droomde. Nóg was niet alles verloren. Misschien konden ze Ylena Thirsk gebruiken – er was altijd een manier te verzinnen – in plaats van haar zo maar te vermoorden.


  Hij besefte dat hij met zijn hoofd zat te schudden en dat Celimus zijn paard had laten draaien en zijn kanselier met een vragende blik aankeek.


  ‘Majesteit, mag ik openhartig zijn?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Wel, sire, nu u misschien een alliantie met de bergkoning zult sluiten, plus een soort sprookjeshuwelijk met Briavel, hebt u eigenlijk iets bereikt waarvan de meeste monarchen niet durven te dromen, laat staan dat ze het proberen.’


  ‘Hoe bedoel je dat?’


  ‘Ik bedoel, majesteit, dat u in de benijdenswaardige positie zult verkeren dat u het in drie rijken voor het zeggen hebt, zonder dat er verzet is geweest, zonder bloedvergieten en zonder dat de beide andere monarchen beseffen hoe machtig u in feite bent.’


  ‘Waarom is dit iets goeds, Jessom?’


  ‘Er is een gezegde, majesteit, dat in bijna alle facetten van het leven toepasbaar is: laat de ene hand niet weten wat de andere doet.’


  ‘Geef me geen raadsels op, gek. Spreek vrijuit.’


  Jessom haalde diep adem om te verhinderen dat zijn minachting zichtbaar zou zijn. ‘Na het huwelijk zal Valentyna verplichtingen aan u hebben als echtgenote, dus niet meer tegen u in actie kunnen komen. Dan staat de bergkoning dus helemaal alleen, mocht hij het gevoel krijgen dat de alliantie voor hem niet voordelig genoeg is. Maar ik vermoed dat hij zo slim is om niettemin de voorkeur te geven aan vrede en vrijhandel en toenemende welvaart. Om het kort samen te vatten, heer, als u dit voorzichtig aanpakt hébt u vanaf nu het grote rijk waarvan u altijd hebt gedroomd.’ Is dit duidelijk genoeg geformuleerd, gek? had hij er graag hardop aan willen toevoegen.


  ‘Denk je echt, Jessom,’ antwoordde Celimus, ‘dat ik dit zelf niet kan bedenken? Moet je elk scenario voor me spellen, omdat ik te achterlijk ben om verder te kijken dan mijn neus lang is?’ Zijn toon was sarcastisch en gevaarlijk.


  ‘Helemaal niet, sire,’ zei Jessom even kalm, maar op hoffelijke toon. ‘Ik denk alleen dat het doden van Ylena Thirsk en Crys Donal nogal… overhaast… zou zijn, als dat het juiste woord is.’


  ‘Zie jij dan liever dat ik die twee gevaarlijke monden vrijuit laat praten?’


  ‘Ik suggereer alleen, sire, dat u wacht. Binnenkort zal Ylena Thirsk uw gevangene zijn. Ga dan niet te snel tot actie over. Denk aan de wisselende situaties die zich nog zullen voordoen. Ik kan me voorstellen dat Ylena Thirsk zich op dit moment buitengewoon eenzaam voelt. Ze heeft geen ouders meer, is haar mentor kwijt en haar lieve broer is dood. Haar jonge echtgenoot en zijn familie – de enige bondgenoten die ze had – zijn voer voor de wormen. Behalve Crys Donal, heeft ze niemand tot wie ze zich kan wenden. Ze is een mooie, kwetsbare jonge vrouw, die ongetwijfeld terugverlangt naar haar beschermde leventje in een eigen suite, met eigen bedienden om haar te verwennen, met mooie kleren in de kast en geld om uit te geven. Precies zoals het vroeger was. Bekijk het eens op die manier, sire. U kunt haar redder zijn. U kunt alles vergeven en vergeten en het arme eenzame meisje overstelpen met luxe en uw goede zorgen – tot ze u maar al te graag steunt.’


  Celimus had deze keer zonder een zelfvoldane grijns op zijn gezicht geluisterd. ‘Ze is altijd een verwend nest geweest. Volgens mij was ze al bang voor schaduwen.’


  ‘Dat is wat ik bedoel, sire. Ze draagt dan wel de naam Thirsk, maar ze is slechts een meisje. Haar wereld is in elkaar gestort en verdwenen. Wat ze nu nodig heeft is een herrijzenis uit de puinhopen. Als u daarvoor kunt zorgen, maakt het niet uit welke excuses of verzinsels u opdist om uw gedrag in het verleden te verklaren. Ze zal alles slikken, want ze wil haar oude leventje terug, ze wil veiligheid. Regel een goed huwelijk voor haar – waar u van profiteert. Ik denk bijvoorbeeld aan een krijger van hoge rang in Cailechs bende. Daarna hebt u nooit meer last van haar.’


  Het paard van de koning werd rusteloos. ‘Ik zal nadenken over je woorden, Jessom,’ zei Celimus. ‘Hoe laat wordt de bergkoning verwacht?’


  ‘Rond het middaguur, hoogheid. We kunnen nu beter naar het huis terugkeren.’


  ‘Mijn zomerpaleis,’ corrigeerde Celimus hem glimlachend.


  Jessom zag geen warmte in die glimlach, maar als hij eerlijk was, moest hij bekennen dat hij in Celimus nóóit iets van warmte had bespeurd. Deze keer zat het hem dwars, en dat was verrassend. Zijn ontevreden, kritische stemming had hem zo onverhoeds bevangen, dat hij begreep dat ze gevaarlijk was. Net als de koning had hij enig denkwerk te verrichten. Maar hij was opgelucht dat Celimus erin had toegestemd om Ylena Thirsk niet onmiddellijk te doden, zoals hij ongetwijfeld van plan was geweest. Dat was een succesje. Nu bad de kanselier tot zijn aangenomen godheid Shar dat koning Celimus en koning Cailech een beetje met elkaar overweg zouden kunnen. Dat was toch niet te veel gevraagd, in naam van de vrede?


  De koning reed voorop en Jessom galoppeerde in een kalmer tempo achter hem aan naar Tenterdyn, zwijgend, diep verzonken in zijn gedachten.


  VEERTIEN
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  Valentyna schreef haar brief aan Celimus meteen de middag nadat Crys Donal was vertrokken. Ze koos haar woorden voorzichtig en schreef dat ze de vrouw Ylena Thirsk aan zijn hoede toevertrouwde. Dat suggereerde dat zij verwachtte dat hij voor Ylena zou zorgen, ook al werd ze nu overgedragen aan de Morgraviaanse kroon. De koningin sprak als haar mening uit dat bekende vijanden van Morgravia geen vrienden van Briavel konden zijn en dat zij, hoe hulpeloos Ylena ook was, niet wilde ingaan tegen de expliciete wensen van haar aanstaande echtgenoot. Ze voelde zich misselijk toen ze die leugens op papier zette, maar schreef manmoedig verder en deed verslag van de voorbereidingen van hun huwelijk. Ze beschreef haar bruidsjapon niet, maar deed er alvast heel enthousiast over. Ook besprak ze haar opvattingen over de samenstelling van de groep die haar naar Morgravia zou begeleiden, geen onbelangrijk onderwerp, en kondigde voorzichtig aan dat ze na de bruiloft snel naar Briavel wilde terugkeren om ook haar eigen volk een ceremonie voor te schotelen. Zeer tegen haar zin voegde ze hieraan vleierig toe dat het volk van Briavel er natuurlijk naar snakte om de nieuwe koning aan haar zijde te zien.


  Ten slotte moest ze bijna braken van de gladde manier waarop ze had gelogen om zichzelf te beschermen en om het gemak waarmee ze Ylena’s kostbare leven afschreef. Ze had gruwelijke visioenen over de manier waarop Celimus Wyls zuster zou vermoorden – want haar dood stond vast – en herinnerde zich maar al te goed dat ook Wyl destijds zichzelf ter wille van Briavels erfdochter had geofferd. Stank voor dank kreeg hij van haar! Het liefste zou ze de hele brief meteen weer hebben verscheurd.


  Maar Ylena had zelf botweg gezegd dat de koningin haar niets te bevelen had en dat ze er zelf voor koos naar Celimus te gaan, en die overweging gaf de doorslag. Ylena had zelf besloten haar leven te offeren en Valentyna begreep dat ze de jonge vrouw vreselijk zou kwetsen als ze die wens niet respecteerde. Haar leven was toch al verbeurd, troostte Valentyna zichzelf. Celimus zou hoe dan ook op haar blijven jagen tot hij haar te pakken had en het geslacht Thirsk definitief kon uitroeien. Dit was een feit dat zeker was. Ylena wilde graag dat haar dood nog enig nut had. Misschien had ze het idee dat haar offer ter wille van Briavel – de vroegere erfvijand van Morgravia – een pendant zou zijn van Wyls eigen offer en daardoor zijn dood extra zinvol maakte. Door Valentyna meer tijd te geven om Celimus dwars te zitten en hem nog één keer – hoe machteloos ook – uit te lachen, kon Ylena een klein beetje wraak nemen voor het leed dat ze had moeten doorstaan.


  ‘Wat jammer,’ mompelde Valentyna voor zich uit. ‘Je geeft je leven te goedkoop weg, Ylena, want ik schiet er weinig mee op. Aan mijn huwelijk met hem is niet meer te ontkomen.’


  Ze liet de brief meteen wegbrengen, bang dat ze van gedachten zou veranderen, en ging zelfs zo ver dat ze het verzegelde perkament persoonlijk naar de stal bracht om het aan de koerier te overhandigen.


  ‘Hoe lang duurt het?’ vroeg ze hem. Briavel had een eigen systeem van koeriersdiensten en haar mannen zouden in Morgravia ongetwijfeld vrije doortocht krijgen, zeker als ze een dringende brief aan de koning bij zich hadden.


  ‘Twee dagen als we allemaal hard doorrijden, majesteit,’ zei de jongeman.


  ‘Gebruik alle koeriers die je nodig hebt om de brief zo snel mogelijk te bezorgen. Het is heel dringend dat koning Celimus hem in handen krijgt.’


  ‘Zelf zal ik rijden als de wind, majesteit,’ zei hij, waarna hij vanaf het zadel voor haar boog en zijn paard met kletterende hoefslagen over de Brug van Werryl stuurde, zo snel het dier maar kon lopen.


  Valentyna wendde zich van dat tafereel af. Ze had een hol gevoel in haar maag en had zich nooit eerder in haar leven zo eenzaam gevoeld. Omdat ze als enig kind was opgegroeid, was ze gewend zichzelf bezig te houden en weinig aanspraak te hebben, maar niets had haar voorbereid op dit radicale verlies van al haar familieleden, vrienden en bondgenoten. Toch viel dit nog bijna in het niets bij het verlies dat Ylena Thirsk had moeten lijden, besefte ze. Geen wonder dat Wyls zuster haar leven zo vastbesloten wilde vergooien. Het verklaarde misschien ook haar plotselinge omslag in seksuele voorkeur. De koningin had de herinnering aan Ylena’s kus nog niet van zich af kunnen zetten, het voorval spookte nog steeds door haar hoofd. Er had echte tederheid in gezeten… nee, meer dan dat, echte líéfde. Valentyna was pas één keer eerder op die manier gekust en dat was door Romen. Hoewel het deze keer een andere mond was, een ander gezicht, een andere… álles, was de passie in het liefdesbetoon op een pijnlijke manier identiek geweest. Tegelijk was de herinnering aan de fysieke liefde iets wat Valentyna kwaad maakte. Kwaad genoeg om te willen vechten, niet met Ylena, maar met de persoon die al dit verdriet had veroorzaakt. Op de terugweg naar het paleis, vol opgekropte wrok over het onrecht in de wereld, liet ze commandant Liryk door een page ontbieden.


  Hij arriveerde ietwat buiten adem in haar werkkamer. ‘U wilt me spreken, hoogheid?’


  Valentyna vond dat Liryk er opeens oud uitzag. Ze had zijn en Krells aanwezigheid als iets vanzelfsprekends gezien, alsof ze voor altijd tot haar leven behoorden, maar deze man moest al over de zeventig zijn. Het besef dat hij op een dag weg zou zijn, schrijnde. Dan was ze wéér een bondgenoot kwijt! Maar de gedachte sterkte haar in haar voornemen.


  ‘Ja, fijn dat u zo snel bent gekomen, commandant. Bij ontstentenis van een kanselier wil ik u vragen namens mij de edelen bijeen te roepen.’


  ‘Natuurlijk, hoogheid,’ zei Liryk, die ondanks zijn beleefde houding zijn wenkbrauwen lichtjes optrok. ‘Allemaal?’


  ‘Ja. Het is dringend. Hoe snel kunt u ze bij elkaar krijgen?’


  Hij dacht even na en zij vroeg zich af of hij over haar vraag dan wel haar geestestoestand piekerde. Hij vermoedde waarschijnlijk dat ze iets ingrijpends van plan was. ‘Drie dagen, majesteit, als ik de koeriers meteen op weg stuur.’


  ‘Doe het alstublieft, Liryk. Ik zou het waarderen als u er de hoogste prioriteit aan gaf.’


  ‘Vanzelfsprekend, hoogheid.’ Ze wachtte, en natuurlijk kwam er een voorzichtig commentaar. ‘Het is ongewoon. Kan ik misschien een kleine indicatie meegeven over het onderwerp dat u dringend wilt bespreken?’


  Ze glimlachte. Dit had ze verwacht. ‘Staatsgeheim, zeg maar,’ antwoordde ze en ze wendde zich van hem af, niet onvriendelijk, maar resoluut genoeg om Liryk duidelijk te maken dat hij kon gaan. ‘Dank u, Liryk,’ zei ze ook nog, voor het geval dat hij het in zijn hoofd zou halen nog een poging te wagen.


  Valentyna hoorde een zachte zucht, een vaag gekraak van protesterende knieën en daarna het geluid van een deur die werd gesloten. Ze deed haar ogen dicht, dankbaar dat dit niet was ontaard in een discussie waarin ze zich verplicht zou hebben gevoeld al haar acties toe te lichten. Nu moest ze zorgvuldig voorbereiden wat ze tegen de edelen kon zeggen om een schijn van kans te hebben dat zij hun mening over de komende unie met Morgravia zouden herzien.


  Rond dezelfde tijd, toen de edelen voor hun jonge koningin verzameld waren in de Grote Zaal van Werryl, had Wyl zich bewust door Morgraviaanse soldaten laten oppakken. Tot zijn opluchting waren het echte Legioensoldaten, geen huurlingen. Het waren jonge mannen en hij kende er geen van, maar zíjn naam kenden ze allemaal. Er viel een gespannen stilte nadat Wyl zich had voorgesteld.


  ‘Bent u echt de zuster van generaal Wyl Thirsk?’ vroeg de verblufte leider voor alle zekerheid.


  ‘Dat ben ik,’ antwoordde Wyl. Zijn humeur klaarde meteen op. Hij wist dat zijn optreden de onvermijdelijke loop der dingen wel niet zou veranderen, maar nu hij zijn naam met zoveel eerbied hoorde uitspreken herwon hij zijn vertrouwen dat hij tenminste kon probéren Celimus te dwarsbomen. En misschien zou hij daarna in een volgend lichaam weer kunnen doorvechten.


  Hij vroeg zich af of Valentyna zijn advies had gevolgd en Celimus een brief had geschreven met de mededeling dat ze Ylena naar hem toe stuurde. Maar ze waren op een zo pijnlijke en ongelukkige manier uit elkaar gegaan, dat de koningin waarschijnlijk blij was van hem verlost te zijn.


  De jonge officier kon zich niet inhouden. ‘Wat doet u hier? We hebben gehoord dat u verdwenen was.’


  Wyl was niet van plan meer uit te leggen dan strikt noodzakelijk was. ‘Wat is je naam?’ vroeg hij.


  ‘Harken,’ antwoordde de jongeman. ‘Nou… kapitéín Harken, hoop ik, aan het eind van dit jaar.’


  ‘Mooi, Harken, vergeet dan om te beginnen niet tegen wie je het hebt. Ik ben de dochter van generaal Fergys Thirsk, hertog van Argorn, en de zuster van generaal Wyl Thirsk. Behandel me alsjeblieft zoals je dat met elke edelvrouw zou doen.’


  Harken bloosde van verlegenheid na dit verwijt. Zijn wangen en oren werden rood. ‘Ik… neem me niet kwalijk, vrouwe Thirsk.’


  Toen hij zag dat zijn reprimande het gewenste effect had, keek Wyl om en deed hij alsof hij bang was. Hij moest nu zijn plannen doorzetten en kon alleen maar hopen dat de koningin van Briavel er door een brief aan had meegewerkt dat in elk geval zijn eerstvolgende dood ergens goed voor was. ‘Dank je, Harken. Zijn ze weg?’


  ‘Wie, vrouwe?’ vroeg de man, die zijn slechte start heel graag wilde goedmaken. Hij keek over haar schouder in de verte en zijn medesoldaten, opeens zenuwachtig, deden hetzelfde.


  ‘De Briavelse gardisten die me tot de grens hebben begeleid.’ Ze trokken meteen hun zwaarden en het gekletter van metaal klonk luid in de stilte van de ochtend. ‘Wees niet bezorgd, heren,’ verzekerde Wyl hun, ‘ze hebben geen twist met jullie. Ze hebben me hierheen begeleid, als cipiers, zogezegd.’


  Wyl hield zijn adem in en hoopte dat zijn nonchalante houding en zelfverzekerde toon de illusie zouden wekken dat hij werkelijk door een gewapend escorte hierheen was begeleid. ‘Waarom hebben ze u gebracht, vrouwe?’


  ‘Ik ben een cadeau,’ zei Wyl, die grimmig glimlachte om de ironie van zijn woorden, ‘voor je koning.’


  De kapitein in spe keek verbluft en stamelde: ‘Ik begrijp het niet.’


  ‘Dat hoeft ook niet. Je soeverein zal het begrijpen en het zal zijn toorn wekken als ik niet onmiddellijk bij hem word gebracht. Ik heb geen plannen om te ontsnappen,’ vervolgde hij, na een blik op iemand die zenuwachtig een touw in zijn handen had genomen. ‘Jullie hoeven me alleen maar naar Tenterdyn te begeleiden. Dwang is onnodig.’


  ‘Doe dat weg,’ snauwde Harken tegen de man die nog jonger was dan hijzelf. ‘Weet je niet wie dit is?’ Hij leek kwader op zichzelf dan op de soldaat. ‘Vrouwe Thirsk! Behandel haar met respect!’


  ‘Dank je, Harken. Mijn broer zou trots op je zijn geweest.’


  ‘Ik heb hem nooit ontmoet, vrouwe. Hij is juist gestorven in de week dat ik tot het Legioen toetrad, maar de naam van uw familie betekent alles voor mij. Ik ben ermee opgegroeid en als kind wilde ik al naar het leger om door generaal Thirsk gecommandeerd te worden.’


  ‘Ben je de zoon van Laud Harken?’


  ‘Ja, vrouwe. Het verbaast me dat u hem kent.’


  Wyl besefte dat het misschien een foutje van hem was geweest om dit te zeggen, maar hij was aangenaam verrast. Harken was een van de beste soldaten van het Legioen. ‘Mijn broer had een hoge dunk van hem. Hoe maakt hij het?’


  ‘Hij is dood, vrouwe. Onlangs in het noorden gevallen.’


  ‘Hoe?’


  Harken haalde zijn schouders op. Het maakte hem verlegen dat zijn stem opeens haperde. ‘Door de pijl van een Bergbewoner, zegt men, maar hij was het oneens met het schandaal van Rittylwaard, vrouwe, en daar heeft hij ongetwijfeld te veel over gezegd, en te luid.’


  Er ontstond geroezemoes in de groep. De opmerking grensde aan verraad, maar bewees Wyl dat de naam Thirsk binnen het Legioen nog steeds in hoog aanzien stond. Het was een naam die een eerlijkheid opriep waarvan ze tegenover een vreemdeling niet zo gemakkelijk blijk zouden geven. Dit was ook de reden waarom hij verwachtte dat Crys in Paarlis onrust kon stoken.


  ‘Ik begrijp het, Harken, en ik leef van harte mee met je verlies. Nu moet je me naar Tenterdyn brengen.’


  De patrouille bleef achter, want de jonge aanstaande kapitein besloot vrouwe Thirsk in zijn eentje te begeleiden. Dit kwam Wyl goed uit, want hij wilde de lichtgelovige jongeman graag uithoren. Ze reden een poosje voort. Toen hij de tijd rijp achtte begon Wyl zijn ondervraging.


  ‘Ik neem aan dat de brief uit Briavel inmiddels is bezorgd?’


  Harken fronste zijn voorhoofd. ‘Het spijt me, vrouwe, ik weet van niets.’


  Wyl voelde een golf van teleurstelling door zich heen gaan. Misschien had hij dan tóch niets aan Harken. ‘Een koerier van koningin Valentyna zou mijn komst aankondigen.’


  Harken schudde zijn hoofd. ‘We kunnen het nagaan. Ik zal het vragen als we daar zijn.’


  ‘Wie is nu jullie generaal?’ vroeg Wyl. Hij zag Tenterdyn in de verte al liggen. Ze zouden er spoedig aankomen.


  ‘De koning is onze generaal, vrouwe.’


  Wyl voelde zich misselijk worden. Dus Celimus had eindelijk zijn zin gekregen – het Legioen was van hem.


  ‘Aha. En ik heb gehoord dat hij overleg met de koning van het Bergvolk voert?’


  ‘Ja. Dat vindt vandaag plaats, is me gezegd. Koning Cailech arriveert rond het middaguur en er is een feestmaal te zijner ere.’


  ‘Het klinkt alsof je opgewonden bent, Harken.’


  ‘Dat ben ik ook, vrouwe. Als onze koning met koningin Valentyna trouwt en dit overleg tot een verdrag tussen Morgravia en het rijk van de Kartels leidt, zal er eindelijk vrede komen.’


  Wyl liet Ylena glimlachen. ‘Ik dacht dat de meeste jonge mannen van jouw leeftijd van oorlog dromen.’


  ‘Ik ben verloofd, vrouwe. Ik droom vaker van mijn Alys dan van vechten voor mijn land.’ Hij beantwoordde haar glimlach met een verlegen grimas.


  ‘Gelijk heb je. Het is een verheven droom. Denk je dat je koning deze twee opgaven voor elkaar krijgt?’


  Harken glimlachte weemoedig. ‘Als iemand het kan, is het koning Celimus.’ Wyl vermoedde dat Harken – hoe jong hij ook was – niet zo dom zou zijn om openlijk iets verraderlijks te zeggen, al suggereerde zijn toon kritiek.


  ‘Vrede voor de regio zou een bijzondere prestatie zijn.’


  ‘Is de koningin zo mooi als iedereen zégt dat ze is?’ flapte Harken er opeens uit.


  Wyl knikte. ‘Je zult je ogen niet geloven.’


  ‘Ik heb gehoord dat u een schoonheid was, vrouwe,’ begon Harken, maar opeens zweeg hij, geschrokken. ‘Vergeef me, vrouwe,’ hakkelde hij toen, ‘zo bedoel ik het niet…’


  ‘Het is goed. Ik zie er natuurlijk vreselijk uit – gekleed als een man, na dagenlang te paard te hebben gereisd,’ gaf Wyl toe. ‘Het valt niet mee om in die omstandigheden een schoonheid te zijn.’


  ‘Het spijt me, vrouwe Ylena, dat was tactloos van me. Mag ik vragen waarom u zich aan de koning aanbiedt? Het gerucht ging…’ Hij piekerde over woorden die hij zou durven zeggen.


  ‘Dat hij heeft geprobeerd me te laten doden?’ hielp Wyl hem. De jongeman knikte. ‘Het is waar, Harken. Je koning is geen edel mens, moet ik helaas zeggen, en ik denk dat jij dat ook wel weet. Je vermoedt dat je vader op een andere manier is gestorven dan jou is wijsgemaakt en ik denk dat je daarin gelijk hebt. Als Laud zich openlijk heeft beklaagd over het lafhartige gedrag van de koning in Rittylwaard, zal hij daarvoor zeker op een dramatische manier hebben geboet. Het spijt me echt voor jou en je familie.’


  Harken keek hem met grote ogen aan. Voor het eerst was er op zijn gezicht iets van angst te lezen. Ze waren vlak bij de toegangspoort tot Tenterdyn. Wyl praatte snel. ‘Luister. Ik ben hier om de koning aan het schrikken te maken. Vertrouw me, ik ben niet hier om het vredesverdrag te bemoeilijken. En het huwelijk van de koning met de koningin van Briavel kan het begin zijn van een grootse gezamenlijke toekomst van de twee landen. Misschien lukt het Celimus om vrede te sluiten met koning Cailech, maar helaas is Celimus iemand die nooit te vertrouwen is. Onthou dat, Harken. Onthou deze woorden, gesproken door iemand die houdt van Morgravia en het volk van Morgravia… en die vooral trouw is aan het Legioen.’


  De jongeman hoorde nu duidelijke wanhoop in haar stem. ‘Ik wil u niet naar binnen brengen, vrouwe,’ zei hij ontdaan. Beiden zagen ze de poortwachter naar hen toe komen.


  ‘Het moet. Maar je moet ook doen wat je hart je ingeeft.’


  ‘Dat begrijp ik niet,’ zei Harken op dringende toon.


  ‘Dat komt nog. Als Legioensoldaat ben je gewend orders op te volgen, maar een van de wezenskenmerken van een officier van het Legioen is, dat hij nooit iets doet wat een andere Morgraviaan deert, behalve als die ander een landverrader is. Neem dat goed ter harte! Sta deze koning niet toe jou en je mannen en de andere soldaten over het pad van de duisternis te voeren. Wees allereerst trouw aan het Legioen.’


  ‘Wie is daar?’ De stem van de poortwachter sneed als een mes door hun gespannen gefluister.


  ‘Zeg maar gewoon de waarheid,’ moedigde Wyl zijn begeleider aan. ‘Je kunt me niet redden.’


  Harken keek de jonge vrouw naast zich gekweld aan. Wyl had medelijden met hem. De aanstaande kapitein wist van niets, maar werd niettemin verscheurd door twijfel, want in zijn hart begreep hij dat het niet kon deugen dat hij Ylena Thirsk naar het hol van de drakenkoning begeleidde.


  ‘Kom, jongen, ik heb niet de hele dag,’ drong de wachter geïrriteerd aan. ‘Wie breng je daar?’


  Wyl schraapte zijn keel. ‘Ik ben vrouwe Ylena Thirsk, meneer. En ik wil koning Celimus spreken.’


  De poortwachter lachte. ‘Ja, en ik ben vrouwe Knipoog en ga met hem trouwen. Wie is dit?’ Het laatste brulde hij naar Harken.


  ‘Let op je woorden!’ commandeerde Harken. De soldaat zag kennelijk nu pas het rangteken op het uniform van de jongeman. Hij besefte dat het een aankomende officier was. Wyl lachte in zijn vuistje om die fout.


  ‘Ze is werkelijk vrouwe Ylena Thirsk,’ bevestigde Harken, nu met vaste stem. ‘Ze is al gefouilleerd, maar je kunt het nog eens doen, als dat verplicht is.’


  De poortwachter – niet meer zo spraakzaam – wenkte een collega naderbij. Die vroeg Wyl om van zijn paard te stappen, wat Wyl deed. Hij werd gefouilleerd en Harkens papieren werden op hun echtheid gecontroleerd. Kennelijk was de koning nog steeds bang dat hij elk moment kon worden vermoord. Daarna mochten ze door de poort naar binnen, begeleid door de poortwachter, die ondertussen schaapachtig keek. Er kwam een andere soldaat bij, hoger in rang, die vragen begon te stellen en meteen zijn wenkbrauwen optrok toen hij de naam Thirsk hoorde.


  ‘Haal de kanselier,’ zei hij tegen een metgezel. En toen op beleefde toon tegen Wyl: ‘We wachten, vrouwe.’


  Hij richtte zich tot de Legioensoldaat. ‘Bedankt, Harken. We nemen het over. Je kunt terug naar je mannen.’


  Wyl bood de jongeman zijn hand aan. ‘Dank je voor het escorte,’ zei hij en hij hoopte dat zijn blik nog veel méér meedeelde. ‘Nogmaals, het spijt me erg van je vader,’ zei hij ten slotte.


  Harken keek bezorgd en onzeker. ‘Meneer, is er al een brief uit Briavel afgeleverd? Over vrouwe Thirsk?’


  De man schudde zijn hoofd. ‘Er is niets uit Briavel gekomen en ik kan het weten, want alles loopt via mij.’


  ‘Misschien moet ik nog wachten…’ begon de jongeman.


  ‘Nee, Harken. Je compagnie heeft nu geen leider. Keer terug naar je post,’ zei de oudere soldaat, deze keer op zo besliste toon dat verder tegensputteren niet raadzaam leek. Wyl kende deze soldaat en wist dat hij jongere collega’s graag afblafte. Als generaal was hij van plan geweest hem uit zijn hoge positie weg te werken, maar de lotgevallen in zijn leven hadden dat verhinderd. Nu waren het mannen zoals hij die zich – even zeker als water naar beneden stroomt – in de kring van vertrouwelingen van Celimus hadden binnengewurmd.


  Harken boog. Toen hij zich oprichtte, zag alleen Wyl de woede en ongerustheid in zijn blik. Na een laatste saluut liep Harken terug naar de poort.


  ‘Kijk, daar is hij,’ mompelde de oudere soldaat. Wyl draaide zich om en zag kanselier Jessom uit het hoofdgebouw naar buiten komen, een blije uitdrukking op zijn gezicht. Hij reduceerde deze snel tot een schraal glimlachje, maar Wyl had de opgetogenheid gezien. Zou verbazing, of tenminste irritatie, niet méér voor de hand hebben gelegen, nu hij iemand zag waarvan ze hadden gehoopt dat ze dood was? Vanwaar deze blijdschap?


  Jessoms schreden getuigden van zelfvertrouwen en hij bereikte het wachthuis verrassend snel. ‘Ylena Thirsk. Een bijna volmaakte timing.’


  Het bracht Wyl in verwarring. Hij hield zijn gezicht zo ondoorgrondelijk mogelijk, maar zijn brein werkte als een razende om de implicaties te begrijpen. Hij liet Jessom verder praten. ‘De koning vroeg zich al af wanneer u zou worden afgeleverd. Dit is een bijzonder verjaardagsgeschenk voor hem en hij zal Aremys er ongetwijfeld rijkelijk voor belonen, dat hij uw leven in zijn handen heeft gelegd.’


  Hadden ze de komst van Ylena verwacht? Hoe was dat mogelijk, als ze nog geen bericht van Valentyna hadden ontvangen? En wat had Aremys hiermee te maken?


  Wyl concludeerde dat hij moest proberen tijd te winnen om meer inzicht te krijgen. ‘Het spijt me, ken ik u?’


  Jessoms glimlach werd nog iets schraler. ‘Neem me niet kwalijk, we zijn nooit aan elkaar voorgesteld. Ik ben Jessom, kanselier en raadsheer van de koning.’


  ‘Sinds wanneer neemt Celimus iemands ráád aan?’ vroeg Wyl zo ijzig mogelijk, waarna het laatste restje van Jessoms zogenaamde glimlach van zijn gezicht verdween.


  ‘Dank je, Bern. Ik zal vrouwe Ylena meenemen,’ zei Jessom tegen de officier. De man knikte en verliet hen, blij van de verantwoordelijkheid verlost te zijn, maar Wyl had net als Jessom gezien dat hij zijn wenkbrauwen had opgetrokken bij het horen van Wyls hatelijke commentaar. Wyl moest Jessom laten voorgaan, maar deze liep vanaf de poort niet naar het hoofdgebouw. Kennelijk hadden ze andere plannen met vrouwe Thirsk.


  Jessoms stem klonk snijdend. ‘U bent in een gevaarlijke situatie, Ylena Thirsk. Het lijkt me beter dat u het niet erger maakt voor uzelf,’ adviseerde hij.


  Wyl liet Ylena’s mooie gezicht minachtend kijken. ‘Hoeveel erger kan het dan nog worden, Jessom? De slang die op de troon van Morgravia zit zal heus geen genade tonen. Ik ben niet bang voor hem.’


  ‘Toch raad ik u aan koning Celimus niet openlijk te beledigen. Dat kan erg slecht voor u aflopen.’


  ‘U begrijpt het niet, kanselier. Ik ben niet bang om dood te gaan. Ik ben niet bang voor Celimus en zijn primitieve folteringen. Elke kans die ik krijg om hemzelf en de teef die hem gebaard heeft openlijk te beledigen, zal ik aangrijpen.’


  Jessom was iemand die zijn gevoelens gewoonlijk onder controle had, maar de strijdlustige woorden van deze jonge vrouw brachten hem uit zijn evenwicht. ‘Ik denk niet dat de koning begreep hoe heroïsch u bent geworden, Ylena, toen Aremys beweerde dat hij u hier kon afleveren. Het schijnt dat uw strijd om in leven te blijven u flinker en sterker heeft gemaakt. Des te meer zal hij ervan genieten om u te kwellen. Zelf ben ik niet wreed van aard en ik keur het zeker niet goed als vrouwen iets wordt aangedaan. Daarom adviseer ik u nogmaals om het uzelf niet lastiger te maken dan nodig is.’


  Wyl was tevreden dat hij de man tenminste éven van zijn stuk had kunnen brengen, maar belangrijker was het gegeven dat Aremys voor de tweede keer was genoemd. Had Aremys gezegd dat hij haar kon afleveren? Wat was hier aan de hand?


  ‘Fijn dat ik u heb geïmponeerd, kanselier, maar eerlijk gezegd was dat niet mijn intentie. Ik zal bij de koning niet smeken om genade. Hij kan met me doen wat hij wil.’


  ‘Wat is uw bedoeling dan? Wat kunt u door een uitdagende houding winnen?’


  ‘Alles zal duidelijk worden, geloof me,’ antwoordde Wyl cryptisch. Het was evident dat hier nog geen brief van Valentyna was ontvangen.


  Het gezicht van de kanselier verried dat hij in het duister tastte. Wyl begreep dat dit een man was die gewend was de beste en laatste informatie over alles en iedereen te hebben. Geen wonder dat hij nu van slag leek.


  ‘De koning zal u op een geschikt moment ontvangen,’ zei Jessom, nu op een zakelijker toon. ‘In de tussentijd zult u hier verblijven.’ Ze waren bij een bijgebouw gekomen. Het was een opslagruimte in de schaduw van een grote eik, waar Aleda de spullen had bewaard die koel moesten blijven. ‘Ik vrees dat u uw komst iets te vroeg hebt gepland, Ylena. Koning Cailech kan elk moment arriveren.’


  Wyl maakte een afkeurend geluid.


  Jessom wees naar een emmer water. ‘Ik stel voor dat u zich wast. Ik kan een japon voor u laten zoeken, als u dat wilt.’


  ‘Nee, dat wil ik niet. Ik zal tegenover de koning staan zoals nu tegenover u, kanselier. En overigens… volgens uw nieuwe status als bediende van de koning…’ Wyl sprak het woord ‘bediende’ met ironische nadruk uit, zag dat het Jessom pijn deed en juichte vanbinnen. ‘Is het u niet toegestaan een edelvrouw anders dan met haar correcte titel aan te spreken, meneer. U noemt me dus vrouwe Ylena Thirsk of vrouwe Ylena Donal, kiest u maar, maar zult me het kleine beetje respect tonen waar ik recht op heb, gevangene of niet.’


  De kanselier was onaangenaam getroffen, maar had zichzelf snel onder controle en nam meteen wraak. ‘Morgravia is u vergeten, jongedame, en de naam Thirsk wordt bij elke gelegenheid door het slijk gehaald. Klim van uw voetstuk af, Ylena. Ik ben niet geïntimideerd door uw edele afkomst. Ik vraag me af hoe lang men u zal respecteren als uw hoofd op een paal buiten Paarlis hangt te rotten. Ik zal u een genoegen doen – ik laat het hoofd van Alyd Donal halen, dan kunnen jullie gezellig samen rotten.’ Het was ongewoon wreed voor zijn doen. Hij bond haar bij haar enkel vast aan een houten paal in de schuur. ‘Dus was je nou maar vrouw, en bereid je voor om je soeverein te ontmoeten.’


  Voor het eerst van zijn leven spuwde Wyl naar iemand. Het was de enige vurige repliek die hij kon bedenken voor dit serviele onderkruipsel dat de koning diende. Hij hoopte dat Jessom hem in een driftaanval zou doden. In dat geval zou hij in de gedaante van de kanselier aardig wat schade kunnen aanrichten.


  Maar Jessom was geen man van geweld. Hij wist veel subtielere manieren om iemand pijn te doen. Dus in plaats van Wyl te doden maakte hij een bestraffend tut-tut-geluidje, zoals een ouder dat zou doen. ‘En jij wilt behandeld worden als een dame?’


  Hij lachte. Het klonk schril en hatelijk. ‘Er wordt al mijn leven lang op mij gespuwd, Ylena,’ zei hij, terwijl hij het speeksel van zijn kleren veegde, ‘maar ik heb mijn vijanden altijd verslagen.’


  Hij draaide zich om toen bij het wachthuis een bel werd geluid. Dit was het teken dat koning Cailech en zijn metgezellen waren aangekomen.


  ‘Vaarwel, Ylena. We laten je op een geschikt moment wel halen.’


  VIJFTIEN
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  Vink en Schelm stonden aan de voet van de Kartels bij een smal, onbewaakt paadje dat hun toegang tot het hogere gebergte zou geven. Ze hadden onderweg geen soldaten gezien en hun reis van het Wilde naar hier was zonder incidenten verlopen. Vink had dat zeer gewaardeerd, want hij had tijd nodig om na te denken. Schelm was geen gezelschap dat uit zichzelf aan een conversatie begon. Hij gaf antwoord op vragen en lokte ze uit als hem dat belangrijk leek, maar voor de rest zweeg hij. Vink hield van de kolossale hond, waardoor hij zich geen moment onveilig of eenzaam voelde.


  ‘Waarom lopen we? De Wouden kunnen ons toch wel sturen?’ vroeg Vink op een gegeven moment.


  Jíj kunt ons sturen, zei Schelm, met een voor hem zeldzame ondertoon van geamuseerdheid in zijn geestelijke stem. Maar dat is te gevaarlijk. We kunnen niet het risico lopen dat Rashlyn een zo hevige manifestatie van magie zou opmerken. Misschien heeft de komst van Aremys hem ook al bevreemd. Hij zal niet begrepen hebben hoe dat is gebeurd en hopelijk heeft hij die vraag ondertussen van zich af gezet. Maar sindsdien is er weer van alles geschied – de verzending van Wyl naar Briavel, het overlijden van Elysius, de aankomst van onze krijgersdraak en de machtsovername door jou. Een zo groot aantal magische fenomenen is niet over het hoofd te zien.


  Vink knikte ernstig toen hij over deze opeenvolging van magisch machtsvertoon nadacht. ‘Denk je echt dat hij weet dat Elysius dood is?’


  Ik vermoed dat hij er iets van heeft bespeurd. Maar wat belangrijker is: ik ben bang dat hij de overdracht van de macht kan hebben opgemerkt.


  ‘Hoe zou dat voor hem aanvoelen? Als een soort pijn?’


  De hond ging hem voor over het smalle pad. Geen van beiden keken ze achterom, al was dit de plaats waar ze Briavel officieel verlieten.


  Dat zou kunnen. Maar het is waarschijnlijker dat het voor hem een soort attaque is. Niet direct pijn, maar het abrupte verlies van controle over zijn lichaam, misschien met bewusteloosheid. Het zou hem meer tot verbijstering brengen dan pijn doen.


  ‘Zou hij de oorzaak ervan onderkennen?’ drong Vink aan, terwijl hij wat overhangende takken opzij duwde.


  Wie weet, Vink? Het zal een schok voor hem zijn om te ontdekken dat Elysius dus al die jaren in leven is geweest, als hij een paar dagen geleden echt geconcludeerd heeft dat hij het sterven van zijn broer heeft gevoeld. Maar ik kan me nauwelijks voorstellen dat hij zelfs maar het idéé kan hebben dat de vermogens van Elysius nu aan iemand anders zijn overgedragen.


  ‘Dit raad je alleen maar, wed ik.’


  Natuurlijk. Maar vergeet niet dat jouw talent voor magie en je vermogen om magie te gebruiken alleen bekend zijn aan ons van de Wouden. Rashlyn mag dan een magiër zijn, hij is niet gevoelig voor de natuurlijke wereld. Elysius was het tegenovergestelde. Hij was volkomen één met Shars schepping, terwijl zijn broer een gruwel in die schepping is.


  Het pad ging hier steil omhoog en ze begonnen in stilte te klimmen. Vink moest zijn aandacht richten op het moeilijke, ietwat glibberige pad, dat bezaaid was met halfvergane bladeren. Pas een halve eeuw later, naar zijn gevoel, bereikten ze een rotsplateau. Het deel met de bomen lag nu onder hen. Het was koud op deze hoogte, waar ze niet beschut waren tegen de opgestoken wind. Vink was buiten adem en rilde. Hij hield niet van kou. Wegens zijn magere lijf had hij er eerder last van dan anderen en daarom was hij blij met de jas van schaapsvacht die Schelm voor hem had gevonden in de hut van Elysius en die hij van de hond had moeten aantrekken.


  We moeten voorzichtig zijn, want op het komende stuk hebben we geen dekking, waarschuwde Schelm hem.


  Vink liet zich op zijn hurken zakken en haalde diep adem om nieuwe kracht te verzamelen. Hij trok zijn jas dichter om zich heen en nam een slok uit zijn waterzak.


  ‘Heb je honger, Schelm?’ vroeg hij, terwijl hij zich meteen afvroeg of het wel verstandig was om de hond te laten jagen.


  Ik heb geen voedsel nodig, Vink. Als hond van Wyl heb ik alleen gegeten om normaal te lijken.


  ‘Helemaal geen voedsel?’ vroeg Vink ongelovig.


  Niets. Ik ben een wezen van de Wouden.


  ‘Maar tegelijk ben je toch ook écht, Schelm? Of niet?’ Er klonk iets smekends in de stem van de jongen.


  Echt genoeg, maak je geen zorgen.


  Vink zuchtte en bekende toen: ‘Ik heb zelf ook maar zelden honger. Ik eet omdat ik weet dat het moet, nooit omdat ik echt trek heb.’


  Dat komt door wat je bent en waar je toe behoort. En de vermogens waarover je beschikt.


  ‘Hoe kan dat? Ik bezit pas magische vermogens sinds de dag waarop Elysius gestorven is.’


  Vink, de capaciteit om bepaalde magische krachten te gebruiken heb je altijd gehad. Alleen wéét je het pas sinds kort.


  Vink schudde zijn hoofd, maar hij was te verrast door wat Schelm beweerde om er nu tegenin te gaan. Hij nam een slok water om zichzelf te kalmeren. ‘Hoe lang duurt het nog voordat we de burcht bereiken?’ vroeg hij, nadat hij zijn mond met zijn mouw had afgeveegd en zich had voorgesteld hoe zijn oudste zus hem daarvoor berispt zou hebben. Hij zou er alles voor over hebben om nog eens door haar op de vingers getikt te worden, maar hij verwachtte niet dat hij zijn familie ooit zou weerzien.


  Ja, de burcht, daarover heb ik nagedacht, antwoordde de hond. Als we ’s middags rusten, leggen we ’s nachts misschien een grotere afstand af, heb ik het idee.


  ‘Als we magie gebruiken, bedoel je?’


  De hond reageerde daar niet meteen op, maar hij snoof de lucht op. Vink zei niets. Hij wist dat Schelm nu nadacht over een zeer moeilijke beslissing.


  Ja, zei de hond. Als Rashlyn een normaal leefpatroon volgt, kan hij tijdens zijn slaap de kleine erupties van magie misschien niet voelen. Eerlijk gezegd geloof ik niet dat hij zou wéten wat het was, als hij ze voelde, maar ik heb het risico toch niet willen nemen.


  ‘Maar nu opeens wel?’


  Schelms stem klonk vriendelijk. Ik geloof dat ik over het hoofd heb gezien hoe tenger je bent, Vink. Ik vrees dat we minder snel vooruitkomen dan ik had gehoopt. Het is een heel eind vanaf Briavels kant van de Kartels tot bij Cailechs burcht aan de westelijke rand. Ik besef nu dat het op deze manier te lang zou duren. We zullen het risico moeten nemen. De laatste woorden hadden een spijtige ondertoon.


  ‘Hou het alsjeblieft bij beperkte afstanden!’ zei Vink angstig.


  De hond keek hem met zijn donkere ogen meelevend aan. Het spijt me dat ik het moet vragen, maar ik vrees dat je vanaf nu regelmatig sharvanblaadjes moet kauwen.


  ‘Heb geen spijt, het is nu eenmaal mijn lot,’ antwoordde Vink, die zou willen dat hij zich even dapper voelde als hij sprak. Hij probeerde een opgewekte toon aan te slaan. ‘Zo hebben we al eens eerder gereisd, toch? Van Baelup naar de Wouden?’


  Met dit verschil dat ik toen kon rekenen op de Wouden en Elysius om ons daarheen te halen. Deze keer zullen we op eigen kracht moeten reizen.


  ‘Weet je zeker dat het kan?’ Vink had geen idee hoe hij dat voor elkaar moest krijgen. Hij had verwacht dat hij na de overdracht door Elysius een soort reservoir van krachten in zich zou voelen klotsen, een bron van magie, waaruit hij naar hartelust kon putten. Niets was minder waar. Hij voelde geen enkele verandering in zijn binnenste. Hij zei dit nu ook tegen zijn vriend.


  Schelm dacht na. Weer wachtte Vink geduldig. De hond zuchtte. Voor mij is het anders. Ik ben van de Wouden, dus ik vertrouw erop dat ik van die zijde met magische krachten word opgeladen als dat nodig is. Ik voel de energie dan in mijn binnenste bruisen. Iedereen die geraakt wordt door de Wouden voelt het op die manier, dat weet ik zeker. Wyl voelt een soort echo van de magie in zijn binnenste, en Aremys ook. Ze zijn beiden door de Wouden aangeraakt.


  ‘Waarom ik dan niet?’


  Omdat jij méér bent dan wij, denk ik, Vink, zei de hond.


  ‘Meer dan jij?’ vroeg de jongen niet-begrijpend.


  Schelm probeerde het opnieuw. Ik behoor tot de Wouden. Wyl, Aremys en ongetwijfeld ook nog anderen zijn erdoor geraakt. Ze hebben er geen magisch vermogen door verworven, maar zijn toch op een of andere manier beïnvloed. Maar Elysius had een verbintenis met de Wouden die ik niet kan duiden, en jij nu ook. Wezens als ik hebben geen magie van buiten de Wouden om uit te putten. Maar Elysius en jij wel.


  ‘Aha,’ zei Vink, die het nog steeds niet begreep.


  Maar ik denk, vriend, dat het wat jou betreft nog veel verder gaat.


  ‘Hoe bedoel je?’ Vink fronste zijn voorhoofd.


  Schelm gromde even, alsof hij wilde onderstrepen hoe moeilijk de vraag was. Het lijkt alsof jij en de Wouden één zijn. Terwijl Elysius een passant was – bij gebrek aan een beter woord – lijk jij bij de Wouden te hóren, en zij bij jou. Elysius heeft alleen iets toegevoegd aan vermogens die in jou al ontwaakt waren. En de koning der schepselen is niet één keer bij Elysius op bezoek gekomen. Ik had hem nog nooit gezien – net als de meesten van ons.


  De ernst van Schelms uitleg trof Vink als een klap. De woorden en de betekenis die erin opgesloten lag, maakten hem bang. Er zat iets onherroepelijks in wat Schelm suggereerde. Het was alsof de Wouden een greep op hem hadden, waaraan hij nooit meer kon ontkomen. Hij wilde daar nu niet langer over nadenken. En evenmin over de diepere zin van het bezoek van de drakenkoning en die wetende blik in zijn ogen. Het was te verwarrend allemaal. Te vreeswekkend.


  ‘Dus wat is nu precies je plan?’ vroeg hij, in een bewuste poging om van onderwerp te veranderen.


  Schelm moest Vinks geheime angst hebben aangevoeld, want hij liet het vorige onderwerp onmiddellijk rusten. We reizen overdag te voet. Daarna slaap je vanaf de namiddag zo lang je wilt. We kunnen pas in de vroege ochtenduren per verzending reizen. In dat deel van de nacht ligt Rashlyn te slapen, mag ik hopen.


  ‘En zo niet?’


  Als een hond zijn schouders kon ophalen, zou Schelm dat nu hebben gedaan. Als hij jouw magie opmerkt, kunnen we daar niets aan verhelpen. We zullen de zendingen telkens kort doen, dan merkt hij ze nooit lang genoeg om echt nieuwsgierig te worden. En hij kan je niet zien, Vink. Zelfs niet via zijn eigen magie.


  ‘Hij zou hoogstens vóélen dat ik in aantocht ben, bedoel je dat?’


  Misschien. Ik weet het niet. Maar hij zal niet weten wie of wat hem nadert, geloof ik.


  ‘Vooruit dan maar,’ zei Vink, nu in een fatalistische stemming. En als hij eerlijk was, moest hij bekennen dat hij eigenlijk van nature nogal fatalistisch was. Hij was nooit een kind geweest dat van de toekomst droomde en plannen maakte voor later. Hij had in die jaren elke dag genomen zoals deze zich aandiende en genoten van wat het leven te bieden had. Hij had een zonnig humeur. Zijn moeder had vaak genoeg gezegd dat hij voor iets heel bijzonders was voorbestemd, maar hij had dat nooit begrepen en alleen maar geglimlacht om haar wazige blik. Ondanks haar eigenaardigheden had hij veel van haar gehouden. Hij moest nu aan haar denken. Vaak was ze weg geweest, maar telkens keerde ze na enkele dagen terug. Op die momenten was ze afstandelijk en een beetje humeurig, en soms ook boos, niet op haar kinderen, maar op zichzelf. Toen hij op een avond naar huis kwam van zijn werk in Steenhart had Vink zijn ouders horen ruziemaken. Zijn vader had zijn moeder een slet genoemd. Vink wist niet wat dat woord betekende, maar de heftigheid waarmee het werd uitgesproken had hem geschokt. Zijn moeder had op haar klaterende manier gelachen en een antwoord gegeven dat zijn vader nóg woester maakte. Een jaartje later was Vink te weten gekomen wat de belediging betekende en hij had zijn oudere zus ernaar gevraagd. Zij had het pijnlijk gevonden, maar niettemin antwoord gegeven, want ze was eerlijk van aard, net als hijzelf. Ze had haar broertje uitgelegd dat haar moeder een vrije geest was. ‘Dan wordt ze een beetje gek,’ had ze gezegd; dat wist hij nog goed.


  ‘En wat gebeurt er dan?’ had Vink gevraagd, want hij begreep er niet veel van.


  ‘Wel, die vrije geest neemt haar dan bij ons weg,’ had zijn zusje op liefdevolle toon gezegd, terwijl ze met haar vingers door zijn haren woelde. ‘Soms heeft ze ruimte en vrijheid nodig.’


  Vink was een jongen die alles haarfijn wilde weten, dus hij drong aan. ‘Wat doet ze als ze weg is?’


  Hij herinnerde zich dat zijn zus had gezucht. ‘Dan laat ze zich pakken door mannen, Vink. Het is niets ergs. Vader zegt dat het een soort ziekte is en dat we er ons niet druk om moeten maken.’


  De kleine jongen had het eindelijk gesnapt. Hij wist al dat zijn moeder een helderziende was. Ze zag dingen in haar dromen, hoorde stemmen die tot haar fluisterden. De meeste mensen in haar omgeving meenden dat ze op de grens van de waanzin balanceerde, maar zelf kon hij zich zijn moeder gewoon niet anders voorstellen. Hij hield van haar zoals ze was, met al haar merkwaardige trekjes, en hoewel het hem bezorgd had gemaakt, wat hij nu over deze andere kant van haar leven had vernomen, zei hij er nooit meer iets over. Maar hij dacht er soms aan en vroeg zich dan af welke mannen van haar gunsten gebruik hadden gemaakt. Ze was mooi om te zien, daarover bestond geen twijfel. Ze was klein, tenger en elfachtig. En als ze haar lange gouden haren los liet hangen, een bad nam en een schone jurk aantrok, benam ze zijn vader nog steeds de adem. Hij was stapelgek op haar en dat maakte haar uitspattingen des te pijnlijker. Elke keer dat zij verdween dronk hij zich bewusteloos, alsof dronkenschap verdriet kon wegnemen.


  Kort nadat hij dit geheim van zijn moeder had ontdekt, begon Vink zich af te vragen of zijn vader wel zijn echte vader was. Vink leek weinig op zijn broertjes en zusjes. Die waren allemaal donkerharig, met een gedrongen figuur, terwijl hijzelf blond haar had, goudkleurig zelfs, en ook verder even elfachtig was als zijn moeder. Sedert hij op de hoogte was van haar ‘momenten’, zoals hij ze noemde, had hij zichzelf voorgehouden dat hij nu eenmaal sprekend op zijn moeder leek. Maar hij had zijn twijfel behouden – zonder deze ooit met iemand te delen. Nou ja, met geen mens. De Drakenkoning had het meteen gezien, dat wist Vink zeker. In zijn drakenogen was een flikkering te zien geweest toen hij tot in Vinks ziel keek en daar de geheime twijfel had opgemerkt.


  Terwijl ze verder naar boven klommen in de Kartels dacht Vink nog eens na over wat de koning der schepselen van hem had gevraagd. Misschien had hij in zijn hart altijd al geweten dat zijn leven kort zou duren en had hij daarom willen genieten van elk moment dat hem gegeven werd. Zo zij het dan maar. Hij was niet bang meer om te sterven, maar wilde wél dat zijn dood iets goeds zou voortbrengen. Zoals de drakenkoning het vernietigen van Rashlyn als prioriteit zag, wist Vink dat zijn eigen trouw bij Wyl lag, al wilde hij dit geheim met niemand delen, zelfs niet met Schelm. Hij moest proberen Wyl te helpen om Celimus te verslaan. Dat was de reden waarom hij de extra hoofdpijn op de koop toe had genomen om Wyl naar Werryl te zenden. Ook had hij, tegen het advies van Schelm in, de vink een deuntje voor Valentyna laten fluiten om haar aan te sporen op Ylena te wachten. Hij had zelfs nóg meer hoofdpijn geriskeerd door Wyl droomgedachten te sturen, waarin hij hem adviseerde de confrontatie met Celimus op te zoeken en desnoods opnieuw te sterven.


  Vink wilde niets liever dan de Morgravianen bevrijden van hun huidige koning, en Wyl en Valentyna beschermen. In zijn hart wist hij wel dat Valentyna met Celimus moest trouwen. Als er in haar land vrede moest komen, was dit nu eenmaal de enige optie. Maar tegelijk vroeg hij zich af hoe lang zij dat huwelijk zou overleven, want hij kende de wreedheid van Celimus. Erger was zijn diepgewortelde vrees dat het Wyl niet zou lukken Celimus te worden. Als hij dieper over dit ijzingwekkende voorgevoel nadacht, kon hij geen andere verklaring bedenken dan zijn eigen angst dat Wyl Celimus zó vurig haatte, dat hij voor geen góúd in diens gedaante zou willen voortleven. Zijn leven als Celimus zou tevens zijn laatste leven zijn – dat had Elysius expliciet gezegd. Maar als Wyl het einde van het fenomeen van de Bezieling niet kon afdwingen door zelf Celimus te worden, kon de rest van zijn leven nog bestaan uit een hele serie lichaamsverwisselingen. Of misschien het omgekeerde, bedacht hij. Misschien kon Wyl definitief sterven in het lichaam van een eenzame grenswachter, die gewoon een pijl in zijn rug kreeg. Vink begreep – misschien beter dan Wyl zelf – dat Wyl in elke gedaante gewoon om het leven kon komen door een ongeluk of een natuurlijke oorzaak. De Bezieling werkte alleen – voor zover Vink het begreep – als de moordenaar enig contact met Wyl had, via een wapen of een aanraking. Dat was de reden waarom Myrren niet in staat was geweest zichzelf in een ander lichaam te redden. Zij was aan de staak gebonden geweest en de vlammen hadden haar lichaam verteerd.


  Schelm drong binnen in zijn gedachten. We moeten verder. Hier zijn we te onbeschut.


  Vink ging staan, hing zijn rugzak goed, knoopte zijn jas dicht en liep achter de hond aan.


  Waar dacht je aan? vroeg Schelm.


  Het verraste Vink. De hond stelde hem maar zelden een vraag om een praatje aan te knopen. ‘Aan Myrren,’ antwoordde hij.


  Ja?


  ‘Ik heb Elysius gevraagd waarom ze zichzelf niet kon redden door middel van de Bezieling en hij zei dat Myrren wist dat ze niet door de hand van een persoon zou sterven. Ze wist dat de vlammen haar zouden doden. Dus de Bezieling kon haar niet redden en in plaats daarvan heeft ze wraak genomen. Had ze dat maar niet gedaan,’ besloot hij op een toon die bitterder was dan hij had bedoeld.


  Het zou Wyls lot niet hebben gewijzigd, zei Schelm zacht. Celimus zou hem hoe dan ook op die verraderlijke reis naar Briavel hebben gestuurd. Daar zou hij door Romens zwaard zijn omgekomen. Ylena zou zijn weggerot in de kerker en Gueryn zou in de Kartels dood zijn gegaan.


  Vink knikte somber. ‘Ja, je hebt gelijk.’


  Ik keur niet goed wat Myrren en Elysius hebben gedaan, Vink, maar Wyls leven was verbeurd vanaf het moment waarop Celimus de troon besteeg. Misschien is het verstandig als je de Bezieling ook eens bekijkt als een geschenk en niet als een vloek.


  Vink wreef over Schelms grote kop om hem voor de meelevende, vriendelijke woorden te bedanken. Niemand kon echt blij zijn met de Bezieling, maar er zou uiteindelijk misschien toch iets goeds uit kunnen voortvloeien. Hij dacht aan de ekonen, elders in deze Kartels, die Wyl gemakkelijk hadden kunnen doden. In dat geval zou er geen Wyl meer zijn geweest, in welke gedaante ook, want Elysius had gezegd dat de magie van de Bezieling alleen van mens tot mens werkte. Ze hadden heel wat om Lothryn voor te bedanken, als deze nog leefde, want zijn moed had de ekonen op een afstand gehouden en daardoor het lot van het koninkrijk – misschien – een andere kant op gestuurd.


  Vink besefte niet dat hij deze gedachte als het ware hardop had uitgesproken in zijn geest, waardoor ze voor de hond verstaanbaar was. Pas toen Schelm erop reageerde begreep Vink dat hij zijn brein beter moest leren afschermen.


  Begrijp je nog steeds niet, Vink, dat het lot van alle drie de koninkrijken in jouw handen ligt? vroeg de hond. Het zullen jouw daden zijn – niet die van Lothryn of Cailech, niet die van Celimus of Valentyna, zelfs niet datgene wat Wyl misschien nog kan bereiken – die het Land zullen redden. Jij bent degene die de afloop zal bepalen. Dat is de reden waarom jij het Lot wordt genoemd.


  Er liepen tranen van hulpeloosheid over de wangen van de jongen. Hij was het offer, concludeerde hij, terwijl hij op het zoveelste plateau klom. En dat moest dan maar.


  ZESTIEN


  [image: ]


  Rashlyn kwam na zijn stuiptrekkingen bij bewustzijn en voelde tot zijn afschuw een hand op zijn voorhoofd, die het zweet afveegde. Hij haalde uit naar de persoon die hem verpleegde en raakte haar in het gezicht. Er kwam bloed uit haar lippen. ‘Verdwijn, wijf!’ brulde hij, terwijl hij tegelijk probeerde zich te oriënteren. Hij bevond zich in een onbekende kamer. Buiten was het donker.


  ‘Wacht!’ riep hij naar de vrouw, die haar rug naar hem toe had gedraaid.


  Ze keek hem aan. Er liep een straaltje bloed van haar mondhoek over haar kin. Rashlyn zag de haat in haar ogen – maar daaraan was hij gewend.


  ‘Waar ben ik?’ vroeg hij op hoge toon. ‘En waarom ben ik niet in mijn eigen kamer.’


  ‘De koning heeft gezegd dat we hier voor u moeten zorgen tot u geheel hersteld bent,’ antwoordde ze nors. Ze raakte haar mond aan en zag dat de twee vingers met bloed bevlekt waren. ‘Hij zei dat u niemand in uw kamers wilt dulden.’


  Hij negeerde haar verwonding. ‘Hoe lang ben ik hier?’


  ‘Twee dagen.’


  Dat schokte hem. ‘Waar is de koning?’


  ‘Weg.’ Ze liet het woord als een bedreiging klinken. ‘Hij is op de dag van uw toeval met de Grenadyner vertrokken.’


  Ze riep iemand en er kwam een man de kamer binnen. Hij keek even naar de vrouw en wierp Rashlyn toen een woedende blik toe.


  ‘Ik neem aan dat ik hier niet meer welkom ben,’ zei Rashlyn in de hoop de man van zijn stuk te brengen.


  ‘U bent hier nooit welkom geweest, barshi,’ antwoordde de Bergbewoner, in het geheel niet geïmponeerd. ‘We hebben u uitsluitend in ons huis opgenomen omdat onze koning het had gevraagd. Mijn vrouw heeft u goed verzorgd.’


  ‘En ik heb spijt van mijn rare manier om haar te bedanken, Rollo,’ zei Rashlyn, die het paar nu herkende. Zij was een vroedvrouw en een capabele verpleegster en Rollo, haar man, was een van de oudere, vertrouwde krijgers van Cailech. Het zou dom zijn hen nog meer te beledigen.


  ‘Neem me niet kwalijk, Kaylan,’ vervolgde hij, terwijl hij langzaam rechtop ging staan. Hij voelde zich nog duizelig. ‘Ik moet nog half gedroomd hebben. Het spijt me dat je gewond bent.’


  ‘Vertrek, smeerlap,’ gromde Rollo.


  Het verbaasde Rashlyn niet. Bij afwezigheid van Cailech gedroegen de Bergbewoners zich lang niet zo eerbiedig tegenover hem als wanneer de koning erbij was.


  ‘Wees voorzichtig, Rollo. Ik heb vernomen dat je dochter in verwachting is. We willen toch zeker niet dat het kleintje iets overkomt, of wel?’ zei Rashlyn als terloops, terwijl hij langs het echtpaar liep.


  De man brulde van woede en wilde zich op de barshi storten, maar zijn vrouw hield hem tegen. ‘Niet doen, Rollo. Wie weet waartoe hij in staat is,’ zei ze, doodsbang nu. Ze was haar bloedende lip vergeten en vergat ook haar trots, want ze keek de barshi smekend aan om haar familie met rust te laten.


  Dat leek er meer op, dacht Rashlyn, terwijl hij meewarig tegen de geïntimideerde Rollo glimlachte en genoot van de angst in Kaylans stem. Op een dag zou hij ze allemaal laten boeten voor hun minachting. Hij verliet het bedompte huis en zoog gulzig de frisse berglucht naar binnen. Hij liep hinkend naar een nabije bron en dronk twee bekers van het koude water. Dat gaf hem voldoende kracht om zonder wankelen naar zijn eigen lege kamers te lopen.


  Binnengekomen, vergrendelde hij de deuren en controleerde alle sloten. Pas daarna begon hij zich te ontspannen. Nu hij alleen was durfde hij toe te geven aan zijn angst om het verlies van twee volle dagen uit zijn leven. Wat was er in die dagen gebeurd? Hij was gewend aan korte perioden waarin hij tegen wil en dank transformeerde in zijn andere ik, en wist dat die perioden telkens iets langer duurden, maar kon zich dat al uitstrekken tot twee dagen? Tot dan toe was hij hoogstens een halve dag in waanzin weggezakt en dat had hem al bang genoeg gemaakt. Twee hele dagen! Gewoonlijk wist hij zich tijdens deze zwarte episoden – zo noemde hij ze – redelijk te gedragen, zij het naar zijn gevoel als iemand anders. Niet dat Rashlyn zijn andere ego haatte. Die ander was iemand die flamboyant, zelfverzekerd en zeer creatief was. Het was tijdens deze episoden dat zijn geest scherper was dan ooit en hem op grootse nieuwe ideeën bracht. In die toestand voelde hij zich onoverwinnelijk. Geen enkel roesmiddel dat hij kende was in staat hem een zo euforisch gevoel van macht te schenken, een voorbode van de geweldige macht die hij ooit zou uitoefenen over de natuur zelf.


  Zonder het te weten, was Rashlyn tot dezelfde conclusie gekomen als zijn broer. Hij geloofde dat de Natuur een afspiegeling was van Shar zelf. Als hij, Rashlyn, macht kon uitoefenen over de dieren des velds, zou hij dan niet zélf een goddelijke status hebben bereikt? En als Elysius het kon, dan kon hijzelf het ook! Maar op momenten dat hij helder kon denken wist hij dat deze euforische episoden niet van gevaar ontbloot waren. In deze perioden gedroeg hij zich onvoorspelbaar en was hij tot alles in staat. Hij zou dan zelfs een arm of been willen offeren om die gesteldheid van zijn geest te kunnen handhaven, maar met behoud van zijn zeggenschap over zichzelf. De krachten die hem bevingen dwongen hem echter steeds om zijn zelfbeheersing prijs te geven. Het was een vorm van waanzin en dat besef accepteerde hij. Een waanzin die al jaren sluipenderwijs aan het groeien was. Zijn broer had de kiem als eerste in hem ontdekt en zijn vader niet lang daarna. Vervloekt allebei!


  Toch voelde het deze keer niet precies hetzelfde aan. Zijn lichaam trilde nog na van de toeval, zoals Kaylan die had genoemd. In gewone gevallen kwam hij altijd bij uit een duisternis, besefte dan dat hij zichzelf een poos ‘kwijt’ was geweest en ging zo goed mogelijk na wat er in zijn ‘afwezigheid’ – dat was het beste woord – was voorgevallen. Maar deze keer was het anders gegaan. Zo te horen was hij simpelweg in elkaar gezakt. Cailech moest hem in deze conditie hebben gezien, anders zou hij geen opdracht hebben gegeven om voor hem te zorgen. Wie had hem verder nog gezien, behalve de koning en de twee die hem hadden verzorgd? Waar was hij toen hij die toeval kreeg? Wat was de laatste bewuste gedachte die hij zich kon herinneren?


  Rashlyn was uitgehongerd, maar hij negeerde de signalen vanuit zijn maag. Hij riep op magische wijze een vlam op, stak de haard aan en bracht wat water aan de kook. Hij deed er verrunbast en een handvol arkadblaadjes in en probeerde aan niets anders te denken dan aan het brouwen van dit medicijn, dat hij vervolgens in een kommetje goot om af te koelen. Zodra hij de eerste bittere slokken van het brouwsel binnen had, klaarde zijn geest op alsof de nacht werd verdreven door de dageraad.


  Hij ging bij het open raam zitten en zoog de koude lucht naar binnen die hem hielp om zijn hoofd helder te maken. Ook bleef hij drinken. De thee werkte steeds beter. De laatste wazigheid verdween uit zijn hoofd en hij was in staat om zijn herinneringen aan de laatste paar dagen op te halen.


  Nu wist hij het weer. Hij was uit rijden geweest met de Grenadyner en Myrt. Zijn achterdocht met betrekking tot de vreemdeling was niet verminderd, nu hij hem beter kende. Rashlyn was ervan overtuigd dat er aan deze man een of ander mysterie kleefde. Als hij fysiek contact met hem kon maken, zou hij daarover meer te weten komen. Rashlyn was geschrokken toen hij van de koning hoorde dat Worp zo heftig had gereageerd nadat hij de nek van Galapek had gestreeld. Kennelijk had hij de magie in de hengst aangevoeld en dat kon alleen betekenen dat de huurling zelf ook magische krachten had of er tenminste mee in aanraking was geweest. Cailech had dat idee willen wegwuiven, maar Rashlyn geloofde niet dat een reactie als deze kon worden afgedaan als toeval. En daarom had de koning erin toegestemd om Worp tot een rit op Galapek te dwingen, mits Rashlyn mee zou gaan om de Grenadyner te observeren.


  De barshi herinnerde zich nu dat de huurling niet op dezelfde manier had gereageerd als de koning toen die voor het eerst met het betoverde paard in contact kwam. Ofwel had de Grenadyner zijn gevoelens met veel inspanning onder controle weten te houden, of ze hadden zich vergist. In dat geval had de man niet gelogen toen hij beweerde dat het door zijn vermoeidheid na zijn avontuur in de bergen was gekomen. En toch wist Rashlyn zeker dat Worp iets verborgen hield. De vreemdeling was te zelfverzekerd geweest. Hij had gedaan alsof hij wíst dat dit ritje op Galapek als een test was bedoeld. En hij had Rashlyns vragen gladjes beantwoord en juist toen Rashlyn dicht genoeg bij hem kwam om hem aan te raken, had hij hem handig ontweken. Hoe had hij dat gedaan? En de barshi herinnerde zich de eigenaardige duizeling die hem had overvallen. Hij wilde de Grenadyner een flesje met een medicijn aanreiken, zogenaamd om hem van zijn chronische hoofdpijn af te helpen, maar in werkelijkheid om Worps hand te kunnen aanraken. En in plaats daarvan was hijzélf door iets getroffen.


  Hij sloot zijn ogen en verplaatste zich naar het moment dat het paard was gaan krijsen, als een soort echo van zijn eigen wens om óók te krijsen, omdat hij in zijn hele lichaam opeens een aanzwellende innerlijke druk had gevoeld. Het was geweest alsof iemand hem in verschillende richtingen tegelijk had proberen te trekken. Echt pijn kon je het niet noemen, maar het was een beangstigende ervaring geweest, gevolgd door een intense misselijkheid… en daarna was alles zwart. De vrouw, Kaylan, had het een toeval genoemd, dus waarschijnlijk had hij in zijn bewusteloosheid stuipen gehad.


  ‘Dit is niet door mijn waanzin veroorzaakt,’ mompelde hij. ‘Waardoor dan wél?’


  ‘Door magie,’ luidde zijn eigen antwoord en hij lachte even, schamper, alsof er een nieuwe aanval van waanzin aan zat te komen. ‘Máchtige magie,’ fluisterde hij, want hij kon het zich nu beter herinneren.


  Galapek had het ook gevoeld. De hengst was gaan krijsen. De barshi vroeg zich af of het paard daarna verzwakt of ziek was geweest, zoals hijzelf. Maar de merkwaardige gebeurtenis had ook iets anders opgeroepen… een vaag soort angst. Hij had geen idee hoe of waarom, maar het onheilspellende gevoel dat er iets naar hem toe kwam was zeer sterk. Voor de eerste keer in zijn leven was Rashlyn erg bang.


  Elspyth had besloten weg te glippen op het moment dat ieders aandacht op Brakstede en het sterven van vrouwe Donal was gericht. Ze vond het heel erg dat ze moest vertrekken zonder afscheid te nemen van Crys, en trouwens ook van de koningin. Valentyna had hen warm ontvangen toen ze in nood waren. Ze had zonder aarzeling onderdak en bescherming aangeboden. Elspyths stiekeme vertrek zou zeker worden opgevat als iets ongepasts en dit zat de vrouw uit Yentro dwars. Maar Elspyth wenste geen gedoe, geen tranenrijk vaarwel en vooral geen pogingen om haar op andere gedachten te brengen, want dat zou de koningin ongetwijfeld proberen. Het leek haar verstandiger om stilletjes weg te gaan, zonder iets mee te nemen, zelfs niet het paard dat haar naar Briavel had gebracht.


  Het stiekeme van deze aftocht speet haar het meest, want het kon verkeerd worden uitgelegd. Ze had zelfs geen briefje achtergelaten voor Wyl, hoewel hij dat toch tenminste verdiende. Waarom had ze niet een paar minuten uitgetrokken om een tweede briefje te krabbelen, ditmaal voor vrouwe Ylena Thirsk? Elspyth wist zeker dat Wyl onderweg was en ze had hem in het briefje kunnen verzekeren dat ze geen overhaaste dingen zou doen. Ze had kunnen beloven dat ze zou terugkomen. Maar ze kon alleen maar aan Lothryn denken en aan haar kans om nu ongemerkt weg te komen. Ze wist dat Krell en Liryk haar dolgraag zagen vertrekken. Hun tersluikse blikken en woorden hadden dat overduidelijk gemaakt. Ze wist ook waarom – ze was te radicaal in haar kritiek op Celimus en haar advies aan Valentyna om vooral niet met hem te trouwen. Op sommige momenten had Elspyth het gevoel gehad dat een van die twee haar graag geraakt zou hebben met iets afdoenders dan alleen maar een dodelijke blik.


  Dus toen ze de koningin en haar gezelschap over de Brug van Werryl had zien wegrijden, pakte ze haar rugzakje en vluchtte via een achteraf gelegen tuinpoort, waarvan Valentyna had bekend dat ze er als kind vaak gebruik van maakte. Buiten liep ze door de stad Werryl, maar niet over de prachtige toegangsbrug. De oude stad was ommuurd en Elspyth was van plan ongezien weg te komen door zich in het drukke verkeer te mengen en via de noordelijkste poort te vertrekken. Ze vertrouwde erop dat ze wel iemand zou vinden met wie ze mee kon reizen tot Crowyll. Misschien dat ze daar een pony kon kopen en op vier voeten in plaats van twee kon doorreizen naar Bankdorp in het uiterste noorden, vanwaar ze dan de grens kon oversteken om naar Felrawthy te gaan. Dat was in grote lijnen het plan, maar ze was flexibel. Eigenlijk was ze van plan om de eerste de beste kans om met iemand mee te reizen aan te grijpen.


  Het was het kind op de brouwerskar dat haar als eerste zag. De kar reed naast Elspyth toen de plompe tred van het oude paard zich aanpaste aan de trage gang van de menigte die door de poort liep. De wachters leken weinig aandacht te besteden aan degenen die de stad verlieten, dus Elspyth achtte het onwaarschijnlijk dat iemand haar zou tegenhouden of ondervragen. Ze konden nu nog niet naar haar aan het zoeken zijn. Maar uit haar vorige avonturen had ze geleerd dat het verstandig was om voorzorgsmaatregelen te nemen. Ze had een onschuldige dekmantel nodig, zoals het gezin op deze kar. Ze keek naar het meisje, dat voorzichtig naar haar glimlachte.


  ‘Waar ga je heen?’ vroeg het meisje met de onschuld van alle nieuwsgierige kinderen, zonder zich af te vragen of dat wel beleefd was.


  Elspyth lachte breeduit. ‘Naar het noorden,’ zei ze.


  ‘En wat ga je daar doen?’ wilde het kind weten.


  ‘Nou, ik ga naar huis,’ loog Elspyth en ze wierp een vragende blik – red me, alsjeblieft – naar de man op de bok, die verontschuldigend zijn schouders ophaalde.


  ‘Heb je een man en kinderen?’


  ‘Nee,’ zei Elspyth, die zich verbaasde dat een kind haar dit vroeg. ‘Ik heb niemand die zich zorgen om mij maakt, maar ik kom uit het noorden en daar voel ik me op mijn gemak.’


  ‘Het noorden van Briavel?’


  ‘Het noorden van Morgravia!’ zei ze theatraal.


  ‘Waar is dat?’


  Elspyth lachte. ‘Ver weg. Ik kom uit een plaats die Yentro heet.’


  ‘En moet je dat hele eind nu lopen?’ vroeg het meisje, dat natuurlijk geen idee had waar Yentro lag.


  ‘Sst, Jen, val mevrouw niet lastig,’ zei de man, nu toch in verlegenheid gebracht. ‘Het spijt me, juffrouw,’ vervolgde hij, met een verlegen blik naar Elspyth. ‘Ze verveelt zich altijd op onze tochten en we zijn nog maar net vertrokken.’


  ‘Het geeft niets, hoor,’ antwoordde ze, nadat ze een snel besluit had genomen. Dit was haar reisgezelschap. Ze keek naar het meisje. ‘Ik heb een knappe vrouwe gekend die ook Jen heette en ze had even mooie rode haren als jij.’ Het was gelogen, maar Elspyth wilde snel in het gevlei komen. Ze wist dat Shar het haar vergaf. Ze had een goede reden.


  Jen zette grote ogen op van blijdschap. ‘Ben ik knap?’


  ‘Ik vind van wel. En je vader vindt het ook, dat weet ik zeker.’


  ‘Wil je naast me komen zitten?’ vroeg Jen.


  Elspyth had het kind willen knuffelen. Dit was precies de uitnodiging waarop ze had gehoopt. Reizen met een gezinnetje was de veiligste en onopvallendste manier.


  Elspyth keek nadrukkelijk in de richting van de man. ‘Ach, ik denk dat je vader…’


  Hij reageerde precies zoals ze had bedoeld. ‘U mag gerust met ons meerijden, juffrouw,’ bood hij vriendelijk aan. ‘We gaan tot Coneham, als dat helpt.’


  ‘O, vast wel,’ zei ze glimlachend. ‘Waar ligt het?’


  ‘Klim op de bok. Ten noorden van Brakstede.’


  Jen schoof dichter tegen haar vader aan en maakte zo plaats voor Elspyth. ‘Dank u,’ zei ze opgelucht. ‘Stoppen we in Brakstede?’ vroeg ze langs haar neus weg. Ze had niet de behoefte om Valentyna en Crys tegen het lijf te lopen.


  ‘Nee. We logeren niet in herbergen en zo, juffrouw,’ zei de voerman. ‘We zoeken een plekje achteraf. We hebben alle spullen zelf bij ons.’


  Elspyth glimlachte. Mooier kon het niet. ‘Dank u. Ik denk dat ik de kleine meid onderweg wel wat kan amuseren.’


  ‘Mijn naam is Eriks,’ zei de man. Op zijn vermoeide gezicht was een uitdrukking van dankbaarheid verschenen. Elspyth had een vaag schuldgevoel over de doortrapte manier waarop ze deze goede ziel had gemanipuleerd.


  De kar bolderde door de noordelijke poort en Jen praatte honderduit over alles wat ze zag. Elspyth zei voortdurend ‘ja’ en gaf ook echte antwoordjes als dat nodig was. Ze trok haar blauwe mantel dichter om zich heen, want het was een koude ochtend. Bij het passeren van de gardisten bij de poort had ze geprobeerd ieders blik te ontwijken, maar Elspyth had zelf nooit door hoe attractief ze eigenlijk was. Haar donkere haren en mooie gezicht trokken vanzelf hun aandacht.


  ‘Moge Shar je begeleiden,’ zei een poortwachter tegen haar. Het was de gangbare zegenwens voor reizigers in Morgravia en Briavel, maar vanwege de knipoog die ze erbij kreeg moest ze glimlachen. ‘Blijf niet te lang weg,’ vervolgde de man, aangemoedigd door dat lachje. ‘Ik doe geen oog dicht tot ik je knappe snoetje weer zie.’


  Elspyth maakte een afwerend gebaartje, alsof ze wilde zeggen dat ze met haar man naast zich van zulke praatjes niet gediend was, maar de kar was al doorgereden en de gardist had haar gespeelde protest gemist. Ze wuifde naar hem.


  Het was lang geleden dat Elspyth zich zo opgewekt had gevoeld als op dat moment. Misschien kwam het door het besef dat ze eindelijk iets actiefs deed om haar geliefde terug te vinden. Ik kóm, Lothryn, riep ze hem in stilte toe. Ze hoopte dat Shar medelijden met haar had en dat de arme Lothryn haar stille aanmoediging hoorde.


  Terwijl Elspyth haar geslaagde ontsnapping vierde, had Gueryn een woordenwisseling met Rashlyn, die hersteld was en bij de gevangene op bezoek was gegaan.


  ‘Wie kan het deren?’ vroeg Gueryn.


  ‘Niemand. Maar ik snap je verzoek niet,’ zei de barshi.


  ‘Omdat ik hier wegrot.’


  ‘Hoezo is dat mijn probleem?’


  ‘Omdat jij wordt geacht voor mij te zorgen,’ zei Gueryn, op de ijzigste toon waartoe hij in staat was. ‘Ofwel maak je het mogelijk, Rashlyn, of ik vind een manier om mezelf te doden, ik zweer het je, al is het maar door met mijn hoofd tegen de muur te beuken tot ik neerval.’


  Hij wist dat het wanhopig klonk – hij kon het zelf horen – en het was zeer onwaarschijnlijk dat hij een haalbare methode van zelfmoord kon verzinnen. Niettemin was het een dreigement en de barshi keek peinzend. Gueryn besloot de gok te wagen om een beslissing te forceren. ‘De koning wilde zelf dat er voor mij werd gezorgd. Ik weiger om dag in, dag uit in je smerige kerker te zitten.’


  ‘Is dat niet het lot van elke gevangene?’


  De luchtige toon van de man wakkerde Gueryns irritatie verder aan. ‘Laat me gewoon wérken! Ik zal elke dag een portie eerlijke arbeid leveren in ruil voor de kans om frisse lucht in te ademen en mijn spieren aan het werk te zetten. Je kunt me desnoods aan de ketting houden.’


  ‘Ja, dat zeker,’ mompelde Rashlyn.


  Gueryn voelde dat hij zijn zelfbeheersing verloor. Hij vloog de barshi alleen niet naar de keel, omdat hij nog goed wist dat Rashlyn de vorige keer magie had gebruikt om hem tegen te houden en hem had gedreigd met pijn als hij het nóg eens zou wagen.


  Dus hij probeerde het opnieuw, nu met wat nederigheid in zijn stem. ‘De koning heeft me een dagelijkse wandeling toegestaan om me naar omstandigheden enigszins in conditie te houden. En in Shars naam, ik wil er best voor wérken!’


  ‘Waar?’


  Het overviel Gueryn. Hij hield op met ijsberen en wendde zich naar de heelmeester. ‘Waar wat?’


  ‘Waar zou je willen werken?’


  Had hij gewonnen? Hij moest nu bij het onderhandelen nog voorzichtiger zijn dan een muis die langs een slapende kat sluipt. Hij deed zijn best om een wanhopige ondertoon in zijn stem te houden, alsof het hem alleen ging om de kans uit de eenzaamheid en de beslotenheid van het kerkerbestaan verlost te worden. Niemand mocht zijn ware bedoeling raden, en zeker Rashlyn niet. ‘Waar? Maakt niet uit! De keuken, de wijngaard, de stallen…’ Hij wreef met zijn hand over zijn grijzende haar om te benadrukken dat hij alles best zou vinden.


  ‘Wat heeft je voorkeur?’


  ‘Maakt dat verschil?’ repliceerde hij, terwijl hij zich afvroeg of Rashlyn diepere bedoelingen had met zijn vraag. ‘Ik ben goed met paarden. Ik wil best in de open lucht werken. Als je liever hebt dat ik borden en pannen afwas, dan doe ik dat met genoegen. Waarom kies je zelf niet?’


  ‘De keuken zou jou niet willen hebben, Morgraviaan,’ zei Rashlyn op een peinzende toon. ‘En zelf wil ik je ook niet bij messen en andere potentiële wapens in de buurt zien.’ Hij krabde aan zijn smerige baard en er viel iets uit. Hoe haveloos Gueryn zelf er ook uitzag en hoe vies hij zich ook voelde, hij walgde van Rashlyns goorheid.


  ‘Laat me dan in de stallen werken,’ zei hij. ‘Ik zal de mest opruimen, de paarden borstelen en drenken, met ze gaan lopen – alles wat de stalmeester me opdraagt.’


  Rashlyn staarde hem aan. Hij had kleine, donkere oogjes, een kille blik waarin geen glimpje warmte smeulde. ‘Ik zal met Maegryn praten,’ zei hij na lang zwijgen. ‘Onthoud mijn les, soldaat. Nu de koning weg is, hoef je op geen enkele bescherming te vertrouwen, want mijn wil is wet.’


  ‘Ik wist niet dat je koninklijk bloed had,’ durfde Gueryn te zeggen.


  ‘Wees heel voorzichtig, Le Gant,’ waarschuwde de donkere man hem. Zijn lippen krulden zich tot een wreed glimlachje te midden van de groezelige klitten van zijn baard.


  Gueryn mocht in het felle licht van een lentemorgen naar buiten. Zijn ogen deden pijn van het zonlicht, maar de rest van zijn lichaam genoot van de zachte, koesterende warmte en de kans om lucht in te ademen die niet zo bedompt was als in zijn cel. Hij had gewonnen!


  Hij stond tussen twee bewakers, die hij geen van beiden kende, en zag een man naderen. Rashlyn was nergens te zien.


  ‘Ik ben Maegryn, de stalmeester,’ zei de man toen hij bij hem was gekomen.


  Gueryn knikte. ‘Bedankt dat ik in de stal mag komen werken. Ik zal je niet teleurstellen.’


  Maegryn maakte een afkeurend geluidje. ‘Dat is je geraden ook, soldaat. Kom mee.’


  Gueryn volgde hem zo snel zijn aaneengebonden enkels dat toelieten.


  ‘Hij hoeft toch niet de hele dag zo rond te lopen?’ vroeg Maegryn.


  ‘Bevel van Rashlyn,’ zei een van Gueryns twee cipiers schouderophalend.


  ‘En wie is hij dan wel dat hij opdrachten kan geven?’ vroeg Maegryn, en binnensmonds: ‘Haldor moge me helpen.’


  Gueryn greep de kans aan. ‘Hij zei tegen mij dat hij de stem van de koning is, als zijne hoogheid niet hier is,’ zei hij tegen Maegryn, die inmiddels het touw om zijn enkels met een mes doorsneed.


  De stalmeester richtte zich op. In zijn diepliggende ogen was weinig van zijn innerlijke roerselen te bespeuren. ‘Maar ik ben de verdomde koning van de stallen, dus Rashlyn moet uitkijken als hij hier bevelen wil uitdelen.’


  De cipiers lachten.


  Gueryn boog. ‘Hoogheid,’ zei hij en hij wist dat hij een goede beurt had gemaakt toen Maegryn erom grijnsde. ‘Dank je,’ zei Gueryn nog, na een blik op zijn losgebonden voeten.


  ‘Wees niet al te blij, soldaat. Jos hier zal je in het oog houden.’


  Gueryn keek naar de forsgebouwde knul naast hem. ‘Fijn je te leren kennen, Jos.’


  De grote soldaat knikte. Er kwam een scheve glimlach om zijn mismaakte mond. ‘Bezorg me geen last,’ raadde hij Gueryn aan. Zijn woorden klonken vrijwel onvervormd.


  ‘Je hebt mijn woord,’ verzekerde Gueryn hem, waarna hij ook Maegryn aankeek.


  ‘Is dat iets waard?’ vroeg de stalmeester sceptisch.


  ‘Als officier van het Legioen zeg ik: gegarandeerd.’


  ‘Was je koning maar even beleefd.’


  ‘Mijn koning is een gewetenloze, liegende, laffe moordenaar. Ik zal mijn koning doden zodra ik de kans krijg.’


  Maegryn floot zacht. ‘Nou, dan hoop ik dat ónze koning voor rugdekking heeft gezorgd.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Ons volk schijnt op het punt te staan een vredesverdrag met jouw volk te sluiten, soldaat.’


  ‘Wat?’ Gueryn kneep zijn ogen tot spleetjes. Dit moest een grap zijn.


  ‘Als Cailech zijn zin krijgt, zullen Morgravia en ons Bergrijk binnenkort bondgenoten zijn,’ legde Maegryn uit.


  Gueryn keek geschokt. ‘Celimus is niet te vertrouwen.’


  Maegryn haalde zijn schouders op. ‘Zomin als jij dat bent, Le Gant. Ik ben hier alleen maar de koning van de stallen, weet je nog? Wat er gebeurt tot nut van het rijk in het algemeen onttrekt zich aan mijn zeggenschap. Wel, ik geloof dat je niet minder oefening nodig hebt dan mijn paarden, dus volg me.’


  Jos bleef de hele middag bij Gueryn en de Morgraviaan stelde vast dat de jongeman zich strikt aan zijn orders hield en de verantwoordelijkheid van de bewaking van de gevangene ernstig nam. Die misvormde mond was erg jammer. Je kreeg er de indruk door dat Jos een beetje achterlijk was, maar dat klopte totaal niet. Het gaf de andere cipiers ook aanleiding hem te plagen, zoals de jongen op een gegeven moment verlegen aan hem toegaf. Zelf vond hij Jos vriendelijk, beleefd en charmant. Hij lachte om Gueryns grapjes en maakte er waarachtig zelf ook een paar. Nee, de knul was niet dom, maar gewoon een slachtoffer van de goden, die hem met deze handicap ter wereld hadden laten komen. Gueryn nam zich in stilte voor om zich met betrekking tot Jos extra in te spannen. Wat de jongen nodig had was zelfvertrouwen, meer niet. Die hazenlip zou als het ware vanzelf onzichtbaar worden als de echte persoonlijkheid van Jos zich stralend mocht manifesteren.


  Gueryn moest bekennen dat hij zich lekker voelde, na zo veel weken van wanhoop. Hij had nu zes paarden geborsteld, water gegeven en een eind laten lopen, en hij was heel tevreden met zichzelf, hoewel hij overal pijn en krampen voelde. Hij was nog zwakker dan hij had gevreesd.


  ‘Dat was een middagje stevig aanpoten, soldaat,’ zei Maegryn, die hem een linnen lap aanbood. ‘Ik zie goed, eerlijk zweet.’


  ‘Noem me Gueryn,’ zei de soldaat. Nadat de man had geknikt, vroeg hij: ‘Mag ik terugkomen?’


  ‘Morgen is best. Ik zie je graag hier. Misschien kan Jos je deze keer brengen.’


  ‘En Rashlyn dan? Praat je met hem?’


  ‘Die vent is krankzinnig. Niemand volgt zijn bevelen op. We zullen hem niets zeggen. Waarschijnlijk komt hij niet eens kijken.’


  Gueryns opluchting was zichtbaar. ‘Tot morgen dan.’


  Hij knikte naar Jos om aan te geven dat het tijd was om naar de kerker terug te keren, en grijnsde er breed bij. Het was nodig om vrienden te maken. En de pijn die hij voelde was gemakkelijker te verdragen nu hij vele stappen dichter bij Galapek was gekomen. Misschien morgen al zou hij het paard zien dat volgens Aremys, de vreemdeling, Lothryn was. Het leek hem nog steeds te ongelooflijk om waar te zijn, maar Gueryn kon niet vergeten hoe Rashlyn hem met zijn magie van zich af had gehouden – en vooral niet dat er een vrouw was vermoord die sprekend op Elspyth leek. Hij moest dit paard met eigen ogen zien.


  Tot morgen dus, zei hij in zichzelf. En hij begon achter Jos aan te lopen.


  ZEVENTIEN


  [image: ]


  Crys bewonderde de manier waarop de Briavelse commandant van de Garde hem hielp, ondanks zijn drukke bezigheden. Als Liryk het vervelend vond, dan liet hij daar niets van merken.


  ‘Neem me niet kwalijk dat ik u van belangrijker zaken af houd, commandant Liryk,’ zei Crys. ‘Ik maak me alleen een beetje bezorgd om Elspyth, en de koningin ook.’


  ‘En terecht, hertog,’ zei Liryk ronduit. ‘Ze is een jonge vrouw, die in haar eentje in dit buitenland verblijft. Hoe strak ik het net rond rovers en halsafsnijders ook aantrek, ze zijn er nog steeds en zij is een weerloos doelwit.’


  ‘Zeg dat wel! Waar kunnen we het beste beginnen?’


  ‘Laten we eerst kijken wie er hier dienst hadden, toen wij in Brakstede waren.’


  ‘Hoeveel poorten zijn er?’


  ‘Vijf grote. Maar u hebt terecht al opgemerkt dat ze zo ongezien mogelijk heeft willen vertrekken, dus ik vermoed dat ze via een van de drukste routes heeft willen verdwijnen, dus over de Brug van Werryl of door de noordelijke poort.’


  Het kostte hun een uur om de betrokken wachters te vinden en te ondervragen, maar ze schoten er niets mee op, tot er een jongeman verscheen die ze uit de eetzaal hadden laten halen. Hij veegde na zijn komst nog even snel zijn mond af en vreesde dat hij in problemen was. Zijn meerdere stelde hem voor. ‘Dit is Peet. Hij was een van de drie wachters die die morgen dienst hadden bij de noordelijke poort.’


  Liryk en Crys hadden de twee andere poortwachters al gesproken, en ook de drie die de middagdienst hadden, dus Crys vreesde dat er weinig nieuws te verwachten was en bereidde zich al voor op een vruchteloze tocht achter een spoor aan dat overal koud was.


  ‘Meneer,’ zei Peet tegen zijn hoogste commandant. En na een nerveus knikje naar Crys: ‘Heer.’


  Liryk schraapte zijn keel. ‘Ontspan je, man. Je hebt van ons niets te vrezen. We komen je hulp vragen.’


  ‘Ja?’ zei de gardist zonder zich ook maar ietsje meer op zijn gemak te voelen.


  ‘We hopen dat je je een jonge vrouw herinnert die Werryl gisteren heeft verlaten. We denken dat ze via de noordelijke poort is vertrokken en we weten vrijwel zeker dat het tijdens jouw wacht is gebeurd, vroeg in de ochtend.’


  Peet knikte, opgelucht nu, en keek de twee mannen om de beurt aan. ‘Ik zal het proberen, meneer. Kunt u me een beschrijving van haar geven?’


  Liryk keek naar Crys, die het signalement inmiddels uit zijn hoofd kende. ‘Wel, ze is klein en tenger. Ze heeft donker haar en is leuk om te zien. Heel knap, beter gezegd.’ Hij grijnsde naar de jonge soldaat. ‘Bij mij komt ze maar ongeveer tot hier.’ Hij wees naar een punt halverwege tussen zijn elleboog en zijn schouder. ‘Verder moet ik raden, maar ik vermoed dat ze een lichtbruine rok droeg, een dunne roze trui en zwarte laarzen. Ik weet het niet zeker, maar die kleren had ze aan toen we samen naar Werryl kwamen.’ Hij wist dat Elspyth geen van de kleren had meegenomen die haar door Valentyna gegeven waren.


  Peet keek ongelukkig en in zijn stem klonk verlegenheid. ‘Er komen elke dag honderden mensen door die poort, heer. Uw beschrijving kan betrekking hebben op tientallen vrouwen die ik gisteren heb gezien. Je let er niet op, tenzij je opdracht hebt gekregen om naar iemand uit te zien.’


  Crys knikte begrijpend. ‘Ik weet het, de kans was niet erg groot.’


  Liryk zuchtte. ‘Het spijt me, heer.’ Zijn medeleven klonk oprecht. Hij hield niet van de last die de vrouw uit Yentro de adviseurs van de koningin had bezorgd, maar wilde haar toch echt niet moederziel alleen naar de bergen zien vertrekken. Crys had aanvankelijk veel te luchtig over haar verdwijning gedaan, toen deze werd vastgesteld. Kennelijk was de hertog van mening veranderd. Een beetje te laat, vond hij persoonlijk. ‘Bedankt, Peet, je kunt terug naar je maaltijd,’ zei hij tegen de wachter.


  ‘Wacht,’ zei Crys. ‘Ze had waarschijnlijk haar jas aan. Het was koud. Een blauwe jas. Helpt dat?’


  Peet draaide zich om. ‘Blauw?’


  Crys knikte. ‘Gaat er nu een belletje rinkelen?’ vroeg hij gespannen. Hij zag dat de soldaat zich iets herinnerde.


  ‘Zeker, heer, inderdaad. Ik herinner me een vrouw in een blauwe jas. Ze had donkere haren, geloof ik. Ze zaten deels onder haar hoofdkap, dus ik weet het niet zeker.’


  Liryk deed een stap naar hem toe. ‘Vertel op, man. Laat ons geen tijd verliezen.’


  Peet fronste zijn voorhoofd. ‘Een onschuldig grapje. Het bewaken van de poort kan behoorlijk saai zijn en zij was erg mooi, echt.’


  Liryk zuchtte. ‘Kom ermee voor de dag, Peet. Wat hebben jullie gezegd?’


  De soldaat beet op zijn lip en dacht diep na. ‘Ik wenste haar Shars bescherming toe, heer,’ zei hij, terwijl hij naar Crys keek, die gretiger luisterde dan de commandant. ‘En ik zei iets in de geest van dat ze snel naar Werryl terug moest komen, omdat ik geen oog dicht zou doen tot ik haar knappe snoetje weer zag.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Erg onschuldig. Gewoon een lolletje met een mooi meisje.’


  Crys glimlachte. ‘Daar is niets mis mee, Peet. Was ze alleen?’


  ‘Nee, ik weet nog dat het een gezinnetje was. Van haar, meende ik.’


  ‘Kom, kom, jongen, wat wéét je precies?’ drong Liryk aan. ‘Haal het tafereel weer voor je geest. Denk aan alle oefeningen om details uit je geheugen naar boven te halen.’


  ‘Ja, meneer,’ zei Peet. ‘Nu weet ik het weer. Ze reisde met een man en een klein meisje. De man had de teugels in de hand van de kar waarop ze reden. Met één paard.’


  ‘Zei ze iets?’ vroeg Crys.


  ‘Nee. Ze wuifde alleen. Ze leek me gelukkig.’


  ‘Die man… wat weet je van hem?’ vroeg Liryk.


  ‘Niet veel, meneer. Hij zei dat hij naar Coneham ging. Hij had biervaten op zijn kar. Niet meer dan twee en dat is een beetje raar, achteraf bekeken, maar daar heb ik toen geen acht op geslagen.’


  ‘Waarom raar?’ vroeg Crys.


  Liryk was degene die hem antwoord gaf. ‘Omdat onze brouwerij in het noordoosten van de stad staat. Je hoeft niet door Werryl zelf te rijden, laat staan door de noordelijke poort, om biervaten naar Coneham te brengen. Het klinkt verdacht.’ Liryk richtte zich tot de officier die nog steeds bij hen was. ‘Probeer wat meer over deze man te weten te komen – misschien kent iemand anders hem. Laat hem door Peet hier zo precies mogelijk beschrijven. Schrijf alles op wat hij zich herinnert.’


  ‘Is de dame in moeilijkheden, meneer?’


  ‘Nee, jongen. Maar we moeten haar vinden en jouw informatie kan ons helpen haar op te sporen.’


  Peet knikte en verliet achter zijn chef aan de kamer.


  ‘Weinig houvast, vrees ik,’ zei Liryk tegen Crys.


  ‘Maar toch íéts. Ik denk dat ik nog even wacht. Misschien dat de gegevens van Peet bij iemand anders iets naar boven halen.’


  ‘Laten we er een uur voor uittrekken.’


  ‘En daarna vertrek ik naar Coneham, wat er verder ook mag gebeuren,’ beloofde Crys.


  De kar stond stil en Elspyth ontwaakte uit het dutje dat ze deed. Ze nam aan dat ze pauzeerden om iets te eten en voelde zich beschaamd omdat ze geen voedsel bij zich had om met haar reisgenoten te delen. Maar ze had nog wel het geld dat Crys haar had opgedrongen toen zij aan haar reis naar Werryl was begonnen. ‘Je kunt het nodig hebben als je straks over de grens bent,’ had hij gezegd en achteraf was ze hem dankbaar voor dat genereuze gebaar. Nu kon ze tenminste betalen voor de onkosten die Eriks tijdens hun reis voor haar maakte.


  Een eindje verderop zag Elspyth een hut staan. Ze wist dat ze de hoofdweg niet hadden gevolgd, omdat Eriks had gezegd dat hij een kortere, minder drukke route kende, en ze had niet geprotesteerd. Ze vond het allang goed dat ze sneller naar het noorden reisde dan ze te voet had gekund.


  ‘Hoe lang heb ik geslapen?’ vroeg ze, terwijl ze zich uitrekte. Ze herinnerde zich niet dat ze op de laadbak van de kar was geklommen, of dat ze door vermoeidheid was overvallen, maar kennelijk was dat allebei het geval geweest.


  ‘O, uren,’ zei Jen op een zangerige toon. ‘De thee maakt de vrouwen altijd slaperig.’


  Elspyth had geen idee waar het kind op doelde. Ze hadden aan de kant van de weg thee gedronken, niet ver buiten Werryl. Ze had het wat vreemd gevonden, omdat ze nog maar net de stad uit waren, maar Jen had volgehouden dat ze honger en dorst had, waarna Eriks had gezegd dat zijn dochter zelden een ontbijt at en dat hij haar wat thee en een brok kaas zou geven. Elspyth had daar met genoegen mee ingestemd. Ze had de thee, die wat eigenaardig smaakte, heel lekker gevonden. ‘Waar zijn we?’ vroeg ze zich hardop af. Ze vermoedde ergens ten noorden van Werryl, zo ver als je in een paar uur kon komen.


  ‘Vlak buiten Scherptyn,’ antwoordde Eriks, terwijl hij van de kar sprong. Jen volgde hem.


  Elspyth was stomverbaasd. ‘Scherptyn? Wacht eens,’ zei ze met gefronst voorhoofd, ‘dat kan niet kloppen.’ Ze haalde zich de kaart van Briavel voor de geest. Scherptyn lag aan de westkant, niet ver van Morgravia, en vele uren van Werryl. Ze schudde haar hoofd om de laatste nevels van de slaap te verjagen. Misschien had ze een verkeerd idee van de geografie. ‘Weet je het zeker?’


  Hij grijnsde en ze zag iets onaangenaams in die grijns. ‘Ja, hoor, heel zeker.’


  ‘Maar Scherptyn ligt in het westen. En je zei dat je naar het noorden zou rijden.’ Er voer nu een tinteling van angst door haar heen.


  Hij bleef gemeen glimlachen. ‘Heb ik dat gezegd? Wel, nu zijn we hier, Elspyth.’


  Eriks zag er helemaal niet vermoeid en aardig meer uit, eerder als een zelfvoldaan roofdier. ‘Jen?’ Verbaasd en bang keek ze naar het kind.


  Weer haar zangerige stem. ‘Jammer, Elspyth, erg jammer,’ zong Jen, zelfs zonder haar aan te kijken. ‘Eriks heeft je gekozen. Ik wilde het niet. Ik vond je aardig.’


  ‘Eriks!’ schreeuwde Elspyth toen er mannen uit de hut naar buiten kwamen. ‘Wat heeft dit te betekenen?’


  ‘Het is niets persoonlijks,’ zei hij na de nieuwkomers met een hoofdknik begroet te hebben. ‘Alleen maar zakelijk. Neem haar mee, jongens,’ besloot hij.


  Elspyth nam geen tijd om na te denken. Ze pakte haar rok bij elkaar en begon te rennen. Ze dwong haar benen tot snellere bewegingen dan ooit eerder in haar leven en gilde ondertussen haar longen uit haar lijf. Zelfs de ontsnapping uit Cailechs burcht was niet zo angstaanjagend geweest als dit. Die keer had ze medevluchters bij zich gehad. Nu was ze alleen. Ze hoorde de kreten en grappen van de mannen die haar achtervolgden. Ze lachten haar uit. Ze wist in haar hart dat ze kansloos was, maar ze moest tenminste probéren om weg te komen.


  Ze dacht aan Lothryn en besefte dat haar zielige poging om hem te redden niets anders had opgeleverd dan dat ze nu zelf in de val zat en waarschijnlijk gedood zou worden. Hij zou nooit weten dat ze had geprobeerd naar hem toe te gaan. Ze gilde een laatste keer toen ze voelde dat een man zich op haar zou werpen. Hij kwam uit de bosjes, stootte haar hard opzij. De lucht werd uit haar longen geperst. De anderen arriveerden hijgend. Sommigen lachten nog. En toen dwong Eriks haar nog wat van de thee te drinken. Ze snapte het nu. Ze was bedwelmd.


  Elspyth probeerde het spul uit te spuwen. Ze schudde wild met haar hoofd en probeerde te kokhalzen. Eriks gaf haar een klap waardoor ze haar mond opende om te gillen – en dat gaf hem de kans meer thee in haar mond te gieten.


  De mannen lieten haar los. Nu ze de thee had gedronken leken ze niet meer in haar geïnteresseerd te zijn, voorlopig tenminste. Ze had nog juist de tijd om te tellen dat het er zes waren, Eriks inbegrepen, maar toen begon de hemel te kantelen en leken de bomen om haar heen zich op haar te willen storten. Ze voelde dat iets machtigs naar haar reikte en contact zocht – zo voelde het aan – maar het was te laat. Elspyth verloor opnieuw haar bewustzijn. Er werd vanaf nu niet meer gegild.


  Vink had Elspyths angst voor de mannen bespeurd en ook haar val gevoeld. Hij had deze vrouw uit Yentro nooit ontmoet, maar haar doodsangst en hulpeloosheid grepen hem aan. Hij tastte naar haar en zag haar nu ook – vooroverliggend, waarschijnlijk bewusteloos, met een aantal mannen om zich heen.


  Schelm keek om en zag Vink verstijfd op een smalle rotsrichel staan. De wind gierde om hem heen en Schelm vroeg zich af of ze zich niet beter aan elkaar vast konden binden, want Vink was zo nietig dat een forse, onvoorziene stormvlaag hem zomaar naar beneden zou kunnen blazen.


  Verbijsterd door het feit dat de jongen zijn ogen dicht had en aan de grond genageld leek, keerde de hond naar hem terug. Vink, wat gebeurt er? vroeg hij. Toen Vink niet reageerde gaf hij hem een duwtje, opeens erg ongerust, omdat hij geen manier wist om vast te stellen wat zijn kleine metgezel doormaakte.


  Vink wankelde en deed nu eindelijk zijn ogen open. ‘Het is Wyls vriendin, Elspyth. Ze is in moeilijkheden,’ zei hij met zijn handen aan zijn hoofd.


  Schelm wist dat het pijn deed om magie te gebruiken. Elysius was er zeer zuinig mee omgegaan. Zijn reiken naar Myrren had hem bijna zélf het leven gekost, want zij had zijn steun en kracht vrij lang nodig gehad. Vink was klein en onervaren, maar hij scheen zich volledig voor de magie open te stellen, niet omdat hij begerig was naar macht, maar omdat hij nog niet wist hoe hij zich ervan kon afschermen. Kennelijk had hij gereageerd op het hulpgeroep van de vrouw, maar dat was niet zíjn probleem. Hij had een taak te vervullen.


  We moeten snel verder, Vink, begon Schelm.


  ‘Nee. Ze is gewond. In moeilijkheden. Elspyth is de vrouw met wie Wyl uit de Kartels heeft kunnen vluchten. Ze heeft hem geholpen. Ik kan haar niet in de steek laten,’ mompelde Vink door zijn pijn heen.


  Kauw dan wat sharvan, suggereerde Schelm, die vooral niet wilde laten merken dat hij zich ergerde over dit oponthoud.


  Vink haalde een handvol gedroogde blaadjes uit zijn rugzak, afkomstig uit de voorraad van Elysius, en ging op de grond zitten om rustig op de pijnstiller te kauwen.


  Hoe weet je dat? vroeg Schelm.


  ‘Ik heb haar gezien,’ antwoordde de jongen.


  Ik geloof niet dat ik het begrijp. Heeft Elspyth een magisch vermogen? Hoe kan ze je anders bereiken?


  Vink schudde zijn gepijnigde hoofd. ‘Ik denk van niet. Wyl heeft nooit gezegd dat ze verborgen talenten heeft. Ik weet niet eens zeker, om je de waarheid te zeggen, of ze mijn aanwezigheid daarnet heeft opgemerkt.’


  Hoe bedoel je?


  ‘Ze heeft niet specifiek míj aangeroepen. Ik heb haar angst gevoeld en haar kreten gehoord. Ik heb haar spoor gevolgd.’ Vink keek Schelm aan met zijn grote, ernstige ogen, die nu gevuld waren met pijn. De hond had medelijden met de jongen, die zoveel moest doorstaan. ‘Ik denk dat de Wouden aan het werk zijn geweest.’


  Dat zij baar angst aan jou hebben doorgegeven, bedoel je?


  Vink knikte voorzichtig. De hoofdpijn trok weg en dat wilde hij graag zo houden. ‘Je hebt ooit tegen me gezegd dat Wyl is aangeraakt door de Wouden, waardoor hij gevoelig is geraakt voor magie, zonder zelf magische vermogens te hebben.’


  Dat weet ik nog.


  ‘Wel, Elspyth is een nicht van de weduwe Ilyk, de waarzegster van wier diensten Elysius ooit gebruik heeft gemaakt. Weet je dat ook nog?’


  Ja.


  ‘Dus misschien is Elspyth gevoelig voor magie, zonder zelf een actief talent te hebben. Wyl zei dat ze een keer heeft gedroomd dat Lothryn haar riep.’


  En?


  Vink haalde zijn schouders op. Hij voelde zich beter. De duizeligheid was verdwenen en zijn hoofdpijn naar de achtergrond gedrongen. Hij spuwde de brij van uitgekauwde sharvanblaadjes uit. ‘Ik denk dat ze haar angst heeft uitgestraald zonder het zelf te beseffen en dat de Wouden dat toevallig hebben opgevangen. De Wouden hebben vervolgens de verbinding met mij verzorgd, denk je niet?’


  Het was plausibel, vond Schelm. En wat ben je nu van plan, getrouwe Vink?


  ‘Ik moet meer weten over de situatie.’


  We mogen ons niet laten afleiden van ons doel, waarschuwde Schelm nog eens. Ze moesten dringend doen wat de drakenkoning had gevraagd: de wereld verlossen van Rashlyn en het kwaad dat hij in de zin had.


  ‘Weet ik. Maar ik zal een spion sturen,’ zei Vink en hij glimlachte naar zijn grote zwarte vriend.


  Kies er dan een die snel is. We moeten verder.


  Vink keek om zich heen naar het nevelige landschap. Hij wist wat hij zocht en zag al snel een torenvalk die hoog in de lucht hing en spiedend naar de grond tuurde.


  ‘Daar!’ zei hij wijzend.


  Ik zie hem.


  Vink deed zijn ogen dicht en gebruikte zijn Elysiaanse magie – zo noemde hij haar graag – om de roofvogel bij zich te ontbieden.


  Schelm zag aan een vleugelbeweging dat Vink meteen contact had. De valk maakte een ruime bocht en dook toen als een speer naar beneden, ongetwijfeld zeer nieuwsgierig. Hij landde op Vinks uitgestoken arm en liet zich zelfs even strelen, als dank voor zijn gehoorzaamheid. Schelm was onder de indruk. Hij wist dat Elysius iets dergelijks ook ooit voor elkaar had gekregen, maar niet zo gemakkelijk. Volgens de wezens van de Wouden had Elysius moeten bidden en smeken om hun hulp. Maar Vink kreeg meteen zijn zin. Kennelijk voelde de torenvalk zich hiertoe verplicht.


  Normaliter zou Schelm niet hebben gehoord wat de jongen en de vogel bespraken, maar Vink was zo aardig om zijn geest open te stellen, zodat de hond kon meeluisteren.


  Ik heb je nodig om iemand voor mij te zoeken, zei Vink.


  Wie? vroeg de vogel, die het verzoek kennelijk heel gewoon vond. Wist hij wel wie Vink was?


  Het is een vrouw – en zó ziet ze eruit. Schelm keek mee naar de impressie die Vink aan de valk gaf.


  Waar?


  Twee mijl ten oosten van Scherptyn. Er volgde een nieuw beeld, deze keer een soort kaart van Briavel vanuit de lucht gezien. Schelm was gefascineerd. Waren het de Wouden die Vink van deze praktische informatie voorzagen?


  En als ik haar heb gevonden?


  Laat me weten wat je ziet. Ik zal hulp sturen.


  Kun jij met jouw vermogens niet zelf gaan zoeken? vroeg de vogel brutaal.


  Dat zou ik kunnen, vriend, maar telkens wanneer ik mijn vermogens gebruik verlies ik kracht en een stukje van mijn leven. Jij kunt me een deel van dat verlies besparen door deze tocht in mijn plaats te maken en ter plekke mijn ogen te zijn.


  Ik zal doen wat je vraagt, als je me zegt hoe je heet en wie je bent.


  Met genoegen. Ik heet Vink, ik kom uit Morgravia en ik was schoonmaker in Steenhart.


  Dat zal wel, maar je bent vast nog veel méér dan dat, zei de torenvalk, gepikeerd door het nederige antwoord. Ik wil de waarheid weten, anders ga ik niet.


  Alles wat ik zei is waar, antwoordde Vink kalm.


  Maar er is een geheim, drong de vogel aan. Zijn nieuwsgierigheid werkte aanstekelijk en ook Schelm hield nu zijn adem in. Vink zei niets. Er hing een stilte tussen hen drieën, die belast werd door het besef dat één van de drie iets wilde achterhouden.


  Je moet het me zeggen, hield de torenvalk vol. Ik ben net als jij, Vink. Ik wil feiten hebben… ik moet de waarheid weten.


  Hoe de vogel kon weten dat hij op Vink leek was een groot raadsel, maar Schelm had allang geleerd dat je bij magie geen vragen moest stellen, want elk antwoord leidde meteen tot een volgende vraag. Dus hij negeerde dit punt.


  Ik ben Vink, antwoordde de jongen, nu opeens op een toon die ferm klonk en gevuld was met een kracht die Schelm er nooit eerder in had gehoord. En ik ben de koning der schepselen.


  Bij het laatste woord verloor Vink zijn bewustzijn. De verbinding werd verbroken. De valk wipte juist op tijd omhoog van Vinks arm om niet mee te vallen. Hij vloog op tot hoog in de lucht en koos een koers bij de bergen vandaan. Schelm was te verbluft door Vinks woorden om iets te zeggen. Hij keek de vogel na tot deze nog maar een stipje aan de horizon was. Pas toen de valk helemaal niet meer te zien was, overwon de hond zijn onbehagen en liet hij zich naast Vink op de grond zakken om hem warm te houden tot hij weer bij zijn bewustzijn kwam.


  ACHTTIEN


  [image: ]


  Cailech had slechts twee van zijn eigen mannen bij zich toen hij zijn paard inhield bij de nadering van het huis Tenterdyn in Felrawthy. Aan zijn ene zijde reed de trouwe krijger Myrt en aan de andere een man die hij tegenwoordig zijn vriend noemde, Aremys Worp.


  Worp was een raadsel. Er schuilden mysteries in deze man – Cailech wist het zeker – maar toch leek Aremys hem een open en eerlijke vent. Alleen de manier waarop de Grenadyner op Galapek had gereageerd, zat de koning nog steeds dwars. Het was duidelijk dat Worp met betrekking tot dat paard bepaalde vermoedens had. Rashlyns poging om hierover meer te weten te komen was jammerlijk mislukt. De barshi had een toeval gekregen en niemand was iets wijzer geworden. In feite was het raadsel alleen maar groter geworden, want kennelijk was Galapek ook overstuur geraakt en was het Worp geweest die paard en barshi rustig naar de burcht had teruggebracht. Als hij tégen die twee had geageerd, zou hij ze toch gewoon hebben achtergelaten? Of misschien het paard hebben gestolen en Rashlyn aan zijn lot overgelaten?


  Het leek Cailech allemaal niet erg logisch, maar ondanks zijn twijfels had hij besloten Aremys Worp te vertrouwen. Cailech meende dat hij een uitstekende mensenkennis bezat en zijn intuïtieve gevoelens over mensen waren zelden onjuist. Eigenlijk was zijn vriendschap met Lothryn zijn enige fout geweest, maar zelfs dat was pas na veertig jaar gebleken. Hij vertrok zijn mond nu hij aan dit verraad terugdacht.


  ‘Sire?’ vroeg Aremys, die het had gezien.


  ‘Nee, het is in orde,’ zei de koning. ‘Ik wou alleen dat Lothryn bij me was.’ Hij had verwacht dat Myrt iets van instemming zou laten horen, maar rechts naast hem bleef het opvallend stil. En het ontging hem evenmin dat zijn krijger de Grenadyner van opzij aankeek. Wat had die blik te beduiden?


  ‘Hiervoor hebt u hem niet nodig, heer,’ verzekerde Aremys hem. ‘Alleen uzélf kunt voor elkaar krijgen wat we vandaag proberen te bereiken.’


  ‘Hij had een kalmerende invloed op me.’


  Zijn metgezellen zwegen. Wat konden ze zeggen? Aremys vond dat Cailech geen recht had op zelfbeklag, na wat hij Lothryn had aangedaan, maar hij was niet in een positie om daar iets over te zeggen. Hij hield zijn mening voor zich en keek naar de wachter die naderde.


  ‘Bent u klaar, sire?’ vroeg Myrt.


  ‘Helemaal,’ antwoordde Cailech. Hij keek zijn nieuwe vriend aan, die bemoedigend knikte.


  ‘Lothryn zou trots op u zijn, als hij dit wist,’ zei Aremys.


  ‘Dat is waar, Worp. Hij zou het toejuichen.’


  ‘Dan bewijst u hem hiermee eer.’


  Cailech glimlachte. Er verscheen een trek van dankbaarheid op zijn gezicht en iets onbenoembaars in zijn blik – was het misschien verdriet? Aremys hoopte het.


  Toen de poortwachter was genaderd, sprak de huurling hem toe. ‘Ik ben Aremys Worp. Jullie verwachten ons toch, neem ik aan?’


  De man knikte. ‘Wacht hier, alstublieft.’ Hij floot naar het wachthuis en gaf een teken met zijn hand.


  ‘Misschien kan er in aanwezigheid van een koning een buiging vanaf,’ suggereerde Aremys de wachter, terwijl ze wachtten tot de poort geopend werd.


  Tot zijn opluchting keek de man beschaamd. Even was Aremys bang geweest dat Cailech niet met voldoende respect werd bejegend en dat de bergkoning, onberekenbaar als hij was, daarop onbeheerst zou reageren en alles zou bederven.


  ‘Vergeef me, sire,’ stamelde de man, waarna hij diep boog. Cailech en de zijnen wisselden een tevreden blik.


  Een officier heette hen welkom. ‘Welkom, hoogheid,’ zei hij met gepaste eerbied in zijn stem. Toen keek hij naar Aremys en gaf hem een knikje. ‘Worp,’ zei hij.


  Aremys gaf zijn teugels aan de mannen die waren gekomen om de paarden te halen. ‘Kapitein Bukanan, fijn u weer te zien. Dit is Myrt, Tweede Krijger van het Bergvolk.’


  Celimus zag vanuit de verte hoe de koning van het Bergvolk door de poort naar binnen kwam rijden, een blik wisselde met Worp en toen soepel van zijn prachtige hengst sprong. De Morgraviaanse monarch was verrast. Om een of andere reden had hij het idee gehad dat de bergkoning donker, kort en gedrongen was, met een baard en diepliggende ogen, plus een gemelijk gezicht. Hij had geen krijger met gouden haren verwacht, die groot, gladgeschoren en sober gekleed was. Hij had verwacht dat zijn vijand in kostbare gewaden gehuld zou zijn, om zijn koninklijke status te benadrukken, maar ook op dat punt had hij het mis. De man droeg helemaal geen juwelen, voor zover Celimus dat kon zien, en zijn kleren waren simpel, maar tegelijk ergerlijk elegant. De jas die zo nonchalant over Cailechs brede schouders hing en glom in het zonlicht, was er een die Celimus graag zélf had willen hebben. De koning was nagenoeg incognito, wat de status van zijn kleding betreft, maar straalde niettemin veel zelfvertrouwen uit. Dat was voor Celimus een verontrustend vooruitzicht, want hij had verwacht in menig opzicht, en niet alleen fysiek, op zijn collega te kunnen neerkijken. Hij werd onzeker. Door Cailechs eenvoudige kleding, in combinatie met zijn imposante persoonlijkheid, leek het opeens alsof Celimus de verkeerde kleren droeg – een parmantige pauw in zijn opzichtige hofkleren. Hij trok kwaad het kroontje van zijn hoofd.


  ‘Dit heb ik niet nodig,’ mompelde hij tegen Jessom, die als altijd aan zijn zijde was.


  ‘Geef maar aan mij, sire,’ antwoordde de kanselier. Niets in zijn toon verried dat hij zich verkneukelde over de onzekerheid die één blik op de bergkoning nu al bij Celimus had opgeroepen.


  In de ogen van Celimus leek Cailech op een krijger die ergens aan het patrouilleren was, niet op een vorst die zich kwam melden voor een officieel overleg met de soeverein van het buurland – nog wel een vijand! Was het arrogant om zo informeel gekleed bij hem te verschijnen? Maar tegelijk benijdde Celimus de man om zijn nonchalante pose. Hij kneep zijn ogen samen toen hij kapitein Bukanan enkele woorden met de gasten zag wisselen. Hij besloot dat hij voorzichtig moest zijn met deze parvenu uit de Kartels, want het was iemand die hem al meteen ongerust maakte.


  ‘Het is tijd, sire,’ zei Jessom.


  Celimus zei niets, hij was nog in gedachten verzonken. Toen draaide hij zich van het venster af en liep langs de kanselier naar de grote trap in Tenterdyn. Daar had hij zich willen opstellen om het koninkje uit het noorden te imponeren. Maar er was niets in Cailechs manier van doen dat suggereerde dat hij hier met de hoed in de hand om een audiëntie kwam bedelen. Integendeel, hij straalde niets anders dan kracht uit. Het was het tegenovergestelde van wat Celimus had verwacht. En verbluffend.


  Maar toen zette Celimus zijn verwondering van zich af en toverde een stralende uitdrukking op zijn gezicht, terwijl hij naar beneden liep om zijn collega-vorst te begroeten.


  Tot nu toe gaat het goed, dacht Aremys, die naar de bewegingen bij de ingang van het grote huis keek – het huis dat tot voor kort het domicilie van het gezin Donal was geweest. Even voelde hij een rilling van angst toen hij de koning met Jessom en verschillende officieren door de grote hoofdingang naar buiten zag komen.


  ‘Majesteit, daar is koning Celimus om u te begroeten. Mag ik u begeleiden?’ bood kapitein Bukanan aan.


  Aremys dankte Shar dat Celimus zich kennelijk strikt aan het protocol wilde houden. Dit was een bemoedigend teken dat de koning van Morgravia zijn gezworen vijand met hoffelijkheid en op voet van gelijkheid wilde ontvangen, al had natuurlijk vooral Jessom hier de hand in gehad.


  ‘Dank u, kapitein,’ zei Cailech. Hij wierp een laatste blik op Aremys en deze zag een glinstering in de ogen van de koning die hij interpreteerde als een mengeling van geamuseerdheid en ironie. Hij had oprecht respect voor deze man, die onbevreesd het hol van de leeuw binnenging, ongewapend en met niets anders dan beloften om aan te bieden.


  Aremys sloot zich aan bij Myrt en liep de koning achterna.


  Hij bewonderde de schitterende mantel die Cailech voor deze uiterst officiële gelegenheid had omgehangen. Hij was tinkleurig, gemaakt van de fijnste wol – meervoudig gesponnen tot hij glansde – van de vacht van langharige pollers. Die zeldzame dieren waren een kruising tussen schapen en geiten. Ze kwamen alleen in de bergen voor en het was Aremys niet ontgaan hoe goed Cailechs mensen de twee grote kudden verzorgden die ze bij elkaar hadden gekregen. Het lange haar van de dieren liet absoluut geen vocht door en voelde aan als zijde. De vrouwen van de Kartels hadden hun koning met deze magnifieke mantel alle eer bewezen. Het natuurlijke zilverige grijs van de pollers was als hoofdkleur gehandhaafd, maar er waren vuurrood en zwart geverfde draden in verweven die over de gehele lengte een ingewikkeld, opvallend patroon vormden. Aremys had bewondering voor de ontwerper, die op deze manier had bereikt dat de grote man nog groter leek. Cailech kon zich qua lengte en uiterlijk gerust meten met Celimus, hoewel de koning van de Kartels ouder was en in het algemeen een ruigere uitstraling had dan de ijdele monarch van Morgravia.


  Myrt gaf Aremys een por om hem uit zijn mijmeringen te rukken en samen stapten ze naar voren om aan Celimus te worden voorgesteld.


  De dans der koningen was begonnen.


  ‘Koning Cailech, welkom in Tenterdyn, ons zomerverblijf,’ zei Celimus op joviale toon. Hij zag dat Worp heel even zijn gezicht vertrok en vroeg zich af wat dat betekende. Toen richtte hij zijn aandacht volledig op zijn gast, die tot overmaat van ramp een zware, welluidende stem bleek te hebben. Het was bijna alsof Celimus als jongen zojuist zijn vader had begroet, en die gedachte was meteen goed voor een maagkramp.


  ‘Koning Celimus, het is me een ware eer u te ontmoeten.’ Tot verbazing van de Morgravianen – en trouwens ook de andere aanwezigen – maakte Cailech met zijn hoofd en schouders een kleine buiging voor zijn vijand uit het zuiden. ‘Ik dank u voor dit overleg.’


  Voor één keer in zijn leven was Celimus sprakeloos. Hij had niet verwacht dat Cailech er zo zou uitzien en zeker niet dat dit uiterlijk gepaard ging met het vermogen om zich al even soepel en elegant te bewegen. De man bewees hem eer, maar op een zo nobele manier dat het geenszins op onderdanigheid leek.


  Iedereen wachtte op wat Celimus zou antwoorden. Het duurde even. ‘Het is fascinerend, koning Cailech,’ zei hij, zoekend naar de juiste woorden en geërgerd door zijn zoveel hogere stem, hoewel velen de fluwelige kwaliteit daarvan hadden geprezen, ‘dat Morgravia deze gelegenheid krijgt. Kom, we zijn bijeen om te praten.’ Het was misschien niet zo welsprekend als van hem verwacht kon worden, vond Celimus zelf ook, maar dit waren nu eenmaal heel bijzondere omstandigheden.


  Kapitein Bukanan was al ingelicht over de rest van het programma voor die dag. Hij kwam bij Myrt staan. ‘Ik geloof dat ik bij u moet blijven, is het niet?’


  Myrt knikte. ‘We gaan te paard naar een plek die mijn koning heeft uitgekozen en wachten daar op het bericht dat hij veilig is teruggekeerd. Er gaan natuurlijk anderen met ons mee.’ Hij vermeed het woord ‘gijzelaars’.


  Niet dat het verschil maakte. Bukanan wist dat hij gegijzeld werd. De kapitein knikte instemmend en ging afscheid nemen van zijn koning, terwijl Myrt dat bij Cailech deed. Het noodzakelijke papierwerk ontving Myrt van Jessom, nadat Aremys het snel had doorgelezen om te zien of de afspraken er goed in stonden.


  Binnen ging de koninklijke gastheer het gezelschap voor naar een zaal, die Aremys bij zijn vorige bezoek aan Tenterdyn niet had gezien. Aan het einde bevond zich een schitterend gebeeldhouwde open haard en in het midden stond een lange tafel. Er hingen mooie wandtapijten, de bankjes bij de vensters hadden zachte kussens, en de elegante luikjes waren ieder voorzien van het wapen van de Donals. Aremys begreep dat de inrichting van de zaal met opzet sober was gehouden om de pracht van de Kartels in de verte des te mooier te laten uitkomen. Een fraaiere versiering dan dat vergezicht kon geen enkele zaal zich wensen.


  ‘Ik vermoedde dat u het wel prettig zou vinden om uw land van hieruit te kunnen zien,’ zei Celimus. Hij had de tijd gekregen om zich te herstellen en zijn charme volop tentoon te spreiden.


  Cailech glimlachte. ‘Die schoonheid heb ik nooit vanaf een zo uitgelezen plek kunnen genieten. Het is een traktatie waarvoor ik u dank.’


  Het antwoord deed Celimus genoegen. Hij wees naar de magere man aan zijn zijde. ‘Ik ben zo vrij geweest, koning Cailech, om alleen mijn kanselier, Maris Jessom…’


  ‘Majesteit,’ zei Jessom precies op dit moment en hij boog zijn hoofd voor de koning.


  ‘… tegenover uw Aremys Worp te plaatsen. Méér oren hier leken me niet echt nodig.’


  ‘Dat is heel voorkomend van u, hoogheid.’


  ‘Welnu,’ zei Celimus, ‘neem dan plaats. Laat me u wat zuidelijke verversingen aanbieden.’


  Jessom knikte naar een bediende die klaarstond en nu bladen met drank en hapjes kwam brengen. Celimus gebaarde dat Cailech rechts naast hem kon komen zitten, vanwaar de bergkoning uitzicht had op de Kartels achter de vensters. Aremys kreeg een zitplaats links van hem aangeboden.


  ‘Ik blijf liever bij de kanselier staan,’ zei Aremys op een geforceerd onderdanige toon, en hij voegde de daad bij het woord.


  ‘Zoals je wilt, Grenadyner,’ zei Celimus onverstoorbaar.


  ‘Slim gedaan, Worp,’ mompelde de kanselier. ‘Jij zou het goed doen aan zijn hof.’


  ‘Ik hoor hier niet thuis, Jessom, en dat weet u,’ zei Aremys, die blij was dat hij aan de doordringende blik van Celimus was ontsnapt. De koning keek naar de bediende die bezig was een glas wijn voor Cailech in te schenken.


  ‘Zullen we de koninklijke titulatuur maar laten vallen, Cailech?’ vroeg Celimus opgewekt, terwijl hij zijn glas hief om een dronk uit te brengen.


  ‘Ik dacht al, wanneer stelt hij het voor,’ antwoordde de bergkoning grijnzend. Ook hij hief zijn glas.


  ‘Op óns dan maar,’ zei Celimus en met een zwierig gebaar liet hij zijn glas zacht tegen dat van Cailech tikken. Hij zag ook de geamuseerde glinstering in Cailechs ogen.


  ‘Op Morgravia en het land van de Kartels!’ zei Cailech van zijn kant, waarna beide mannen hun bokaal leegdronken.


  ‘Nog een!’ riep Celimus naar de bediende. Hij had nu een blos op zijn wangen, want hij besefte dat dit een historisch moment was.


  ‘Zou je vader trots zijn geweest op dit overleg?’ vroeg Cailech, nadat de glazen opnieuw waren gevuld.


  De Morgraviaan was niet voorbereid op een zo onthutsende vraag. ‘Mijn vader?’ herhaalde hij, kwaad op zichzelf om zo’n nietszeggende reactie.


  Cailech knikte. Weer zag Celimus een lichte geamuseerdheid in zijn blik, hoewel er uit zijn gezichtsuitdrukking niets van bleek.


  ‘Eh… vast wel, hoor.’


  ‘Ik denk dat hij gechoqueerd zou zijn,’ zei Cailech.


  ‘Waarom denk je dat?’


  ‘Ik geloof niet dat hij een vredesvisioen voor ogen had, zoals jij, Celimus.’


  Aremys maakte de koning van het Bergrijk in stilte een compliment. Opeens was dit overleg een idee van Celimus geworden, opeens was het de Morgraviaanse hang naar harmonie die de twee oude erfvijanden bij elkaar had gebracht!


  Celimus speurde naar een dubbele bodem in de woorden, maar zag niets anders dan oprechtheid op Cailechs verweerde gezicht. Weer wist de man hem te verbazen, deze keer met lof die hij van die zijde nooit had verwacht. ‘Inderdaad speel ik vaak met de gedachte dat ik onze koninkrijken dichter bij elkaar kan brengen, Cailech,’ begon hij, want het beeld van hemzelf als vredestichter sprak hem aan, ‘en ook Briavel.’


  ‘Zeker. En binnen een periode van slechts enkele dagen kunt u die verbazingwekkende prestatie afronden. Uw zangers zullen balladen ten gehore brengen, uw auteurs toneelstukken schrijven ter ere van u. En uw beeldende kunstenaars zullen alles wat tijdens dit keerpunt in de geschiedenis van Morgravia geschiedt, vastleggen voor de toekomstige generaties.’


  Aremys voelde dat Jessom bezorgd zijn kant op keek. Cailechs loftuitingen waren bloemrijk, maar ze moesten niet té stroopsmeerderig worden. Tot nu toe likte Celimus ze gretig op, zag Aremys. Hij wist zeker dat de Morgraviaanse koning persoonlijk opdracht zou geven om liederen, spelen en schilderijen te leveren, mochten ze niet spontaan worden aangeboden. Wyl had hem gezegd dat de man ijdel was, maar ook dat er achter zijn charme en knappe uiterlijk een vlijmscherpe geest schuilging. Inderdaad, dacht Aremys: Cailech moet goed blijven oppassen.


  De bediende was weggestuurd. Ze waren nog slechts met hun vieren.


  ‘Zeg me eens wat jouw rol in dit verband is, Cailech,’ zei Celimus, terwijl hij achteroverleunde in zijn stoel.


  ‘Heel eenvoudig. Ik wil dat we ophouden vijanden te zijn. Ik zie voor die vijandschap geen andere reden dan onze eigen koppigheid en ik bied je vanaf nu mijn hand in vriendschap en samenwerking, als je hem wilt aannemen. Mijn mensen zullen jouw grenzen volledig respecteren. Er zal geen dreiging van invallen of rooftochten meer zijn, niemand zal je land zonder toestemming binnenkomen.’


  Celimus knikte. ‘En wat zal jouw volk daarbij winnen?’


  ‘Vrijheid van beweging, zonder dat iemand bang hoeft te zijn om gehinderd te worden of gewond te raken. Wij willen graag toestemming hebben om onbelemmerd handel te drijven met het volk van Morgravia en Briavel. Ik zou tevens willen voorstellen dat je een delegatie van jouw volk naar het koninkrijk van de Kartels stuurt om een beter begrip tussen mijn mensen en de jouwe te bevorderen en om met eigen ogen te zien hoe onze cultuur is en hoe wij leven. Misschien zou je een soortgelijke delegatie van onze kant in Morgravia welkom willen heten? Ik geloof vast dat een betere kennis van elkaars cultuur een stevige basis voor vrede legt.’


  ‘Interessant. Tegen geen van je voorstellen sta ik onwelwillend, Cailech. Er zou een bestuurslichaam moeten komen, met leden uit beide koninkrijken, om toezicht te houden op…’ Celimus zocht naar het juiste woord. ‘Op het aaneensmeden van onze landen.’


  ‘Natuurlijk. Helemaal mee eens. Maar ik geloof niet dat we ooit als één geheel kunnen leven, koning Celimus,’ waarschuwde Cailech, die zijn onderhandelingspartner nu nadrukkelijk beleefd aansprak. ‘Onze manier van leven is heel anders dan die van jullie. Maar tegelijk moet ik zeggen dat we in veel opzichten wél op elkaar lijken. Ik wil voor mijn volk dezelfde dingen die jij voor jouw volk wilt. Ik wil dat onze jeugd goed onderwijs krijgt. Ik wil vrijhandel, want dat is goed voor de welvaart in onze landen. Ik wil dat mijn mensen genoeg te eten hebben en dat ze rustig kunnen slapen, in de wetenschap dat ze veilig zijn, aan welke kant van de grens ze zich ook bevinden.’


  Aremys had wel willen klappen voor de eloquentie van Cailechs betoog. Hij geloofde niet dat Celimus er iets op aan te merken kon hebben. Het leek trouwens alsof de koning van Morgravia niet slechts plichtmatig luisterde, maar met echte belangstelling. Cailech praatte verder.


  ‘Niettemin willen mijn mensen geen Morgravianen worden en ik weet dat u niet de bedoeling hebt uw volk naar de Kartels te laten verhuizen. Laten we het met elkaar eens zijn dat we verschillen, maar laten we verdraagzaam zijn. Wij zullen leren trots te zijn op de verschillen die ons tot bewoners van de Kartels maken en uw volk tot wereldse Morgravianen.’


  ‘Bravo,’ fluisterde Jessom naar Aremys. Hij vermomde het als een kuchje.


  Voordat Celimus kon antwoorden, werd er aan de deur geklopt. De koning keek geërgerd naar zijn kanselier. ‘Ga eens kijken, Jessom,’ zei hij onnodig, want Jessom was al op weg naar de deur.


  De drie anderen wachtten zwijgend, terwijl Jessom naar het bericht luisterde dat hem gehaast werd meegedeeld. Hij draaide zich om. ‘Sire, excuses voor de storing, maar er is een dringende brief van koningin Valentyna. Kennelijk hebt u opdracht gegeven dat alles uit Briavel onmiddellijk bij u moet worden gebracht.’


  Celimus knikte. ‘Neem me niet kwalijk,’ zei hij tegen Cailech.


  ‘Laat een vrouw nooit wachten, Celimus – en zeker niet als ze een aanstaande bruid en koningin is,’ antwoordde Cailech op plagende toon.


  Celimus lachte. ‘Laat hem komen,’ commandeerde hij.


  De koerier kwam binnen, maakte een buiging en liep naar Celimus. ‘Deze is met de grootste spoed verzonden, hoogheid.’


  Celimus beperkte zich tot een handgebaar naar de koerier en verbrak het zegel. Hij las de brief snel door, terwijl Jessom ondertussen de koerier naar buiten joeg. Het leek alsof hij, net als iedereen in de zaal, zijn adem inhield. Nu pas merkte Aremys hoeveel spanning door Cailechs voorstel was opgeroepen. Zelf had hij als gebiologeerd aan Cailechs lippen gehangen en gewacht tot Celimus voor eens en altijd zou instemmen met een formeel verdrag. Deze koerier had niet op een slechter moment kunnen komen.


  ‘Toch geen problemen?’ vroeg Cailech. Hij liet het terloops klinken, maar keek vragend naar Aremys. Deze schudde zijn hoofd en was blij dat niemand deze stilzwijgende communicatie zag.


  ‘Worp,’ zei Celimus. Aremys schrok zo, dat hij bijna een sprongetje maakte.


  ‘Ja, sire?’


  ‘Jouw uitlevering van Ylena Thirsk…’


  Opeens had de koning iets sluws in zijn stem en was ook zijn lichaamstaal verdacht. Aremys hoorde overal in zijn hoofd alarmbellen rinkelen.


  ‘Ja?’


  ‘Dat verloopt volgens plan, zoals afgesproken?’


  Aremys hoopte dat hij niet bloosde. Zijn kraag zat opeens erg strak om zijn nek en hij zou graag een paar keer geslikt hebben. ‘Jawel, sire.’


  ‘Interessant,’ zei Celimus en hij ging staan. ‘Luister hier eens naar,’ zei hij, waarna hij Valentyna’s brief voorlas.


  Toen hij klaar was wist Aremys zeker dat hij zijn eigen hart hoorde bonken, zó intens was de stilte in de zaal. Hij dwong zichzelf de koning recht aan te kijken en wist – hij zou nooit begrijpen hoe en waar – de beste leugen op te dissen die hij ooit had verteld. Hij deed het bovendien met zoveel aplomb, dat hij er zelf bijna in geloofde. ‘Dat is juist, sire,’ bevestigde hij. ‘Ik heb de koningin bericht gezonden dat ze Ylena kon laten gaan.’


  Celimus fronste zijn voorhoofd. ‘Jíj?’


  Aremys knikte. Hij vermeed zorgvuldig om naar Cailech te kijken, want die zat ongetwijfeld te grijnzen, stiekem genietend van het lastige parket waarin zijn vriend was beland, al was het niet iets om te lachen. Cailech kon absoluut niet weten op welk glad ijs Aremys zich nu bij deze gevaarlijkste van alle mannen bevond.


  ‘Ken je koningin Valentyna persoonlijk?’


  ‘Niet persoonlijk, sire.’


  ‘Nou, hoe dan wél?’


  ‘Het spijt me, sire, ik kan mijn bron niet onthullen. Dat begrijpt u natuurlijk wel.’


  Jessom zag dat de drift van zijn soeverein akelig snel aanzwol, maar hij kon natuurlijk geen scène maken onder de nieuwsgierige blik waarmee Cailech dit alles zat te bekijken. Jessom voelde zich trouwens ook lelijk in zijn hemd gezet door deze brief. Hij had aangenomen dat Ylena naar Tenterdyn was gebracht via kanalen die de huurling tot zijn beschikking had. Het feit dat koningin Valentyna erbij betrokken was, kwam als een grote schok voor hem.


  ‘Majesteit,’ liet Jessom nu voorzichtig en op sussende toon horen, ‘Ylena Thirsk is al hier.’


  ‘Hier?’ herhaalde Celimus. Er kondigde zich een onweer aan in zijn olijfkleurige ogen. Jessom kende deze tekenen maar al te goed.


  ‘Ja, majesteit, ze arriveerde enkele minuten voor onze gasten. De omstandigheden verhinderden dat ik haar meteen bij u kon brengen.’


  De koning wierp zijn kanselier een zo moordzuchtige blik toe, dat zelfs Aremys, die niets met de achterbakse kanselier op had, plaatsvervangend zijn eigen bloed voelde stollen. Maar tegelijk wist hij dat het een bof voor hem was dat de koning was afgeleid, want zijn toorn was nu op Jessom gericht en niet meer op hemzelf. Hij buitte het voordeel uit.


  ‘Zoals we weten, sire, is Ylena naar Briavel gegaan. Ik heb daar contacten. Voordat ik in Timpkenny werd overvallen heb ik hun bericht gestuurd dat ze haar moesten volgen en in het oog houden.’


  ‘Bij de haren van Shars reet, Worp, waarom doe je zoiets, als ik haar in Morgravia wil hebben? Waarom heb je haar niet meteen gevangen laten nemen, man?’


  Cailech lachte hardop om de ruwe uitdrukking. ‘Die moet ik onthouden, Celimus.’


  De koning van Morgravia toomde zijn beruchte drift in, want dat lachen herinnerde hem aan de aanwezigheid van deze andere monarch, die hem nieuwsgierig observeerde.


  Aremys probeerde zo onnozel mogelijk te kijken en begon zijn leugen op te sieren, terwijl hij zich ondertussen koortsachtig afvroeg hoe hij eerder bij Wyl kon komen dan de anderen, om hun verhalen op elkaar af te stemmen. Als Wyl iets anders vertelde, waren ze beiden zo goed als dood. ‘Ik had het idee dat de dame overal in Morgravia een gevaar zou zijn, hoogheid. Zo lang ik haar niet persoonlijk in handen had, moest ze volgens mij scherp in de gaten worden gehouden. Vanaf dat moment kon ik haar op elk gewenst moment laten oppakken, zo lang ik maar wist waar ze was. En bovendien wist ik dat ze gedreven werd door angst. Zolang ze zich in Briavel veilig voelde, zou ze daar blijven en hoefde ik niet bang te zijn dat ik haar uit het oog verloor.’


  ‘Maar wanneer was je dan eigenlijk van plan mijn opdracht aan jou af te ronden?’ vroeg Celimus, die de gedachtegang van de Grenadyner had gevolgd.


  Goede vraag, moest Aremys stilzwijgend erkennen. Hij was nog steeds aan het improviseren en herinnerde zich heel goed dat Wyl hem had gewaarschuwd hoe intelligent Celimus was. ‘Zo dadelijk, sire. Ik was in het noorden en Ylena Thirsk was op dat moment vermoedelijk een flink eind zuidelijker, en dat betekende dat ik me niet hoefde te haasten en geen onnodig risico hoefde te nemen dat ik betrapt zou worden. Ik wist dat mijn mensen haar spoor zouden oppakken en haar zouden observeren tot ik klaar was om in actie te komen. Maar ik had er niet op gerekend dat ik zou worden afgevoerd naar de Kartels, sire. Dat was een verrassing.’ Hij wierp een snelle blik op Cailech, die inderdaad, zoals hij had verwacht, onderdrukt zat te grijnzen. ‘En het was maar goed ook dat ik contacten heb in Briavel.’


  ‘Ja?’ vroeg Celimus. Het leek alsof hij zich had voorgenomen om Aremys zo lang mogelijk te kwellen. De huurling begon zich af te vragen of dit bedoeld was als een openbare vernedering, als laatste fase voor zijn executie.


  ‘Mijn mensen bevinden zich op vaste, tactisch gekozen plaatsen, sire. Die kon ik dus gemakkelijk een bericht sturen vanuit de Kartels.’


  Celimus verlegde zijn aandacht naar zijn koninklijke gast. ‘Je hebt zeker wel gemerkt dat hij dit heeft gedaan, Cailech? Als Aremys je gevangene is, zoals hij me heeft gezegd, heb je hem toch zeker niet de vrijheid gegeven om berichten naar het land van de vijand te sturen?’ Het was geformuleerd als een vraag, maar het kon niemand ontgaan dat de woorden uitdagend klonken.


  Maar tot zijn eer moest gezegd worden dat Cailech geen moment aarzelde. Aremys had hem uitgelegd dat hij Ylena Thirsk als lokaas wilde gebruiken. Voor het overige moest hij zijn nieuwe vriend gewoon maar vertrouwen, want hij had geen idee welk spel hier gespeeld werd. ‘Ik heb hem een keer een brief laten versturen, ja. Gericht aan een functionaris aan het hof van Briavel. Je moet niet vergeten, Celimus, dat jij en ik tot voor enkele momenten nog vijanden waren. Mij kwam alles goed uit wat jou zou hinderen. Waarom zou ik deze man dan niet toestaan een brief naar Briavel te sturen? Maar had ik geweten dat hij op dat moment voor jou werkte, dan was ik zeker niet zo welwillend geweest.’


  Tevredengesteld, richtte Celimus zijn ijzige blik nu weer op Aremys, die de bergkoning wel had willen kussen. Misschien kwam hij hier toch nog mee weg, dacht hij opgelucht. En dan kon dat kussen altijd nog.


  ‘Maar hoe dan ook, Celimus, is de uitkomst niet naar je wens dan?’ Cailechs vraag verraste iedereen.


  ‘Pardon?’ wist de koning van Morgravia alleen te zeggen.


  De koning van het Bergrijk maakte een wegwerpgebaar met zijn hand. ‘Het lijkt me dat we tijd verspillen aan futiele details. Je wilde die vrouw en je hebt haar nu. Aremys heeft haar afgeleverd, zoals hij had beloofd. Wat is het probleem?’


  Cailech had gelijk. Jessom bevestigde dit met een strakke blik naar zijn koning. Waarom wilde Celimus dit publiekelijk bespreken? Hij zette zichzelf voor gek. Tenzij Jessom zich érg vergiste, vertelde Worp de waarheid.


  De stemmingen van Celimus en de omslagen in wat hij dacht waren onvoorspelbaar. Het leek nu alsof zijn hele lichaam zich na de vraag van Cailech ontspande. Aremys kon het niet laten de grilligheid van de twee monarchen met elkaar te vergelijken. In dat opzicht waren ze aan elkaar gewaagd.


  ‘Tja, inderdaad, mijn vriend,’ zei Celimus. ‘Je hebt gelijk.’ Hij liet het van een miniem knikje naar zijn gast vergezeld gaan en richtte zijn aandacht toen weer op de huurling. ‘Bedankt, Aremys, dat je Ylena aan me hebt uitgeleverd. Eerlijk gezegd had ik niet verwacht dat je me voldoende vertrouwde om dit lokaas dat je voor mijn neus liet bungelen al af te staan vóór mijn overeenkomst met je nieuwe opdrachtgever en zijn veilige terugkeer naar de Kartels. Tenslotte was het voor jou een veiligheidsmaatregel.’ De insinuatie in de laatste woorden ontging niemand.


  Aremys gebruikte dat moment om te buigen en zo te verbergen hoe opgelucht hij was over Cailechs steun. Nadat hij zich had opgericht en zijn gedachten had geordend, zei hij: ‘Majesteit, ik heb al eens eerder uitgelegd dat ik een huurling ben. Altijd beschikbaar. U hebt me bij al onze contacten genereus behandeld en ik zou stom zijn als ik een zo machtige koning niet vertrouwde.’ Hij knikte naar Celimus. ‘Ik zou graag nog veel vaker voor u werken, sire. Ylena Thirsk is voor mij van geen enkel belang. Mijn contact met uw koningin hield uitsluitend in, dat zij een toevlucht had geboden aan iemand die uw verklaarde vijand is en dat het verstandig van haar zou zijn om uw toorn niet te riskeren door Ylena Thirsk te blijven beschermen.’


  ‘En, bij Shar, dat heeft gewérkt!’ riep Celimus uit. ‘Je bent verdomd slim, Aremys Worp.’


  En jij ook, slang, dacht Aremys, maar hardop zei hij: ‘Ik ben gewoon iemand die te huur is, heer. Ik grijp kansen aan waar en wanneer ze zich voordoen. Wilt u nog steeds dat ik haar dood, sire?’


  ‘Dat krijg ik zelf wel voor elkaar, als en wanneer dat nodig is,’ zei Celimus. Er verscheen een wreed glimlachje om zijn mond. Cailech keek bedenkelijk, maar hield zijn mond. ‘Wel, waar is ze?’ vroeg Celimus. Hij keek Jessom aan.


  ‘In een van de schuren, sire. Ik heb haar gezegd dat u haar wel laat halen als het moment gekomen is.’


  ‘Hoe is ze?’


  ‘Verrassend opstandig,’ zei Jessom.


  ‘Kijk eens aan, is het meisje Thirsk flínk geworden? Dat lijkt me aardig om te zien. Voor jou ook, Cailech. Ken je de familie Thirsk?’


  ‘Alleen van horen zeggen,’ zei hij. ‘Ik neem aan dat dit de dochter van generaal Fergys Thirsk is?’


  ‘Ja, dat klopt, en de zuster van Wyl Thirsk. Eindelijk heb ik haar weer in mijn macht,’ zei Celimus lachend. ‘Laat haar vanmiddag tijdens het feest bij me brengen, Jessom. Ik wil Cailech graag laten zien hoe we in Morgravia met verraad afrekenen.’


  Aremys voelde een knoop in zijn maag. Hij moest Wyl waarschuwen! Het vooruitzicht dat zijn vriend in de komende uren nogmaals zou sterven was voor de Grenadyner niet te verdragen. Hij kreeg geen adem en knoopte zijn kraag los.


  ‘Kan ik haar spreken?’ vroeg hij, geschokt door zijn eigen woorden.


  ‘Waarom?’ vroeg Celimus, die hem van opzij aankeek.


  Aremys moest razendsnel nadenken. ‘Ze weet dat ik haar heb achtervolgd, sire. Ik wil haar even inprenten dat ik mijn prooi altijd te pakken krijg.’


  Celimus klapte in zijn handen. ‘Je hebt perverse trekjes, Grenadyner. Ga gerust je gang. Jessom gaat met je mee. Zorg dat ze zich wat opknapt voor straks,’ zei hij tegen zijn kanselier.


  Hij richtte zich tot Cailech. ‘Laten we een luchtje gaan scheppen. Wat dacht je van een ritje, alleen wij beiden? Dat paard van je ziet er prachtig uit. Ik wil er zelf wel eens op rijden.’


  De bergkoning glimlachte. ‘Heel graag. Mag ik aannemen dat we hier klaar zijn? Geen formaliteiten meer?’ Hij vreesde een valstrik.


  ‘Wel, vriend,’ antwoordde Celimus en het ontging Cailech niet dat Celimus hem nu al voor de tweede keer met dat woord aansprak, ‘ik ga trouwen met de mooiste vrouw van onze tijd. Aremys hier heeft woord gehouden en me de laatste Thirsk gebracht, die ik later vanmiddag zal zien. Er is zowat niets waar ik op dit moment minder aan denk dan aan een eventuele oorlog tussen ons – en dat komt positief gezien eigenlijk neer op een verbond.’


  Cailech hield zijn tegenstrever scherp in het oog toen deze dit verklaarde. Hij zag dat Celimus bewust de grote heer uithing en op hem neerkeek. Dit was geen man die meende wat hij zei en die zich aan de afspraken van een verbond zou houden. Wat hij wenste was soevereiniteit over Briavel en het Bergrijk. Door zijn huwelijk bracht hij het eerste tot stand, de pretentie van vriendschap zou voor het tweede zorgen. De blikken van beide machtige potentaten ontmoetten elkaar en de twee mannen begrepen elkaar door en door.


  ‘Dat is het tegenovergestelde van oorlog, ja,’ zei Cailech, eindelijk beseffend wat een schijnvertoning deze hele bijeenkomst was geweest. Zijn illusie dat deze man gevoelig kon zijn voor zijn charme of voor een beroep op zijn gezonde verstand kwam hem opeens erg amusant voor. Hij had zich laten meeslepen door het visioen van de Grenadyner, maar ze hadden beiden het belangrijkste punt over het hoofd gezien: Celimus wilde helemaal geen vriendschap of zelfs maar harmonie. De koning van Morgravia wilde niets anders dan absolute zeggenschap over zijn beide buurlanden. Hij zou over het hele continent heersen, dát was zijn droom. Noch Cailech, noch Aremys had rekening gehouden met de machtshonger en de eigendunk van de zuidelijke koning. Ze hadden zich als opgewonden kwajongens in dit avontuur gestort en waren zo naïef geweest om te denken dat ook Celimus uit was op vrede, handel, eendracht. Wat was hij onnozel en dom geweest! En nu zat hij in de val. Zou Celimus hen levend laten vertrekken? Misschien gaf hij niets om het lot van de gijzelaars. En hoewel Aremys een troef achter de hand had gehouden door Ylena Thirsk als beloning te reserveren, leek het nu alsof de huurling haar te vroeg had afgestaan. Waarom? Wat had hij daarbij te winnen? Waarom had hij de krankzinnige koning van Morgravia vertrouwd?


  ‘Oorlog moeten we voorkomen,’ zei Celimus. Cailech moest even nadenken om te weten waar dit op sloeg. O ja, oorlog. Het leek hem verstandig om nu voor de zekerheid alvast zijn laatste kaart te tonen, de enige die zich nog tussen hem en een dreigende dood door het zwaard van deze koning bevond – of liever gezegd: van een van diens beulen, want Celimus zou zijn handen natuurlijk niet aan het bloed van een Bergbewoner vuilmaken.


  ‘Koning Celimus,’ zei Cailech, terwijl hij ging staan en zijn vijand nu recht in de ogen keek. ‘Mijn gezant Aremys mag goed van vertrouwen zijn, maar ik ben dat niet. Tot nu kon ik niet vaststellen of u de toekomst op vergelijkbare wijze bekijkt als ik. Ik moest voor alle zekerheid rekening houden met de kans dat uw wensen van de mijne verschilden.’


  Het was alsof de temperatuur meteen tot het nulpunt was gedaald, dacht Aremys. Het zacht knetterende vuur in de haarden aan beide einden van de zaal kon die kou niet verjagen. Hij voelde een zekere bewondering voor Celimus, omdat deze bij het horen van dit verkapte dreigement van de ene koning tegenover de andere geen spier vertrok. Wat had Cailech nog achter de hand?


  Celimus zelf stelde de vraag, die zowel Aremys als Jessom op de lippen brandde. ‘Aha, meer zekerheid, neem ik aan. Zeg het me, koning Cailech, opdat ik beter kan begrijpen waarom u, zonder me te vertrouwen, me ook niet vreest, terwijl u nog wel in mijn land bent, in mijn huis en onder het waakzame oog van mijn soldaten?’


  ‘Vat het alsjeblieft niet persoonlijk op, Celimus. Het is gewoon een voorzorgsmaatregel van een koning die weet hoe gemakkelijk het is om iemand te snel te vertrouwen.’


  Celimus knikte toegeeflijk, alsof hij dit maar al te goed kon begrijpen.


  ‘Er zijn momenteel tweeduizend Bergkrijgers in de heuvels samengetrokken,’ zei Cailech.


  ‘Tweeduizend?’ Het was een aantal waar de Morgraviaan duidelijk van schrok.


  Cailech grijnsde goedmoedig. ‘En nog eens tweeduizend hebben hun kamp een eindje hogerop.’


  Aremys sloot zijn ogen. Hij had Cailech écht onderschat. En dat had Celimus ook gedaan.


  ‘En wat is hun instructie?’


  ‘Dat ze Tenterdyn moeten bestormen als mijn tweede man, Myrt, niet vóór zonsondergang heeft laten weten dat alles in orde is.’


  ‘Zonsondergang? Dan heb je niet veel tijd ingeruimd voor mijn feest, vriend.’


  ‘Ik wist niet zeker of ik het diner wel zou halen.’


  ‘Bravo, Cailech. Je bent een man naar mijn hart. Je zult naar je mannen terugkeren.’


  ‘Levend?’


  ‘Levend.’ Celimus lachte en deze keer was het echt.


  Aremys had het gevoel alsof het gestolde bloed in zijn aderen opeens weer was gaan stromen.


  ‘Ik hoop dat jij en Worp in elk geval met me willen dineren,’ vervolgde de koning.


  Cailech knikte. Zijn groene ogen schitterden van triomf. ‘En ons verbond?’


  ‘Begint vandaag,’ loog Celimus. ‘Mijn mannen krijgen de opdracht mannen en vrouwen uit de Kartels niet langer als doelwit te behandelen. Ik zal een delegatie samenstellen, geleid door Jessom hier, en ik stel voor dat jij dat ook doet. Zij kunnen de regels van het verbond nader uitwerken. Laten we elkaar in het bij zijn van deze twee getuigen de hand reiken om de formele alliantie van ons beider landen te bezegelen.’


  De koning van Morgravia stak zijn hand uit en koning Cailech van de Kartels greep hem stevig vast. ‘Op de vrede,’ zei hij, hoewel hij niet meer geloofde dat deze tijdens de heerschappij van deze zuidelijke koning mogelijk was.


  ‘Op de vrede,’ zei Celimus hem na en deze keer lachte hij in zijn vuistje.


  NEGENTIEN
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  Wyl hoorde de naderende voetstappen, maar had soldaten verwacht, niet de twee mannen die de schuur binnenkwamen.


  ‘Kijk eens, Ylena,’ zei Jessom op triomfantelijke toon, ‘ik heb bezoek voor je meegebracht.’


  Aremys sprak voordat Wyl iets kon zeggen. Het was zijn enige kans om hem te waarschuwen. ‘Het leek me beleefd om me even te komen voorstellen, vrouwe Ylena, want ik was degene die u namens koning Celimus heeft achtervolgd. En ik heb uw beschermvrouwe aangemoedigd om u terug te sturen naar Morgravia.’


  Hij zag de verbazing van Ylena’s gezicht verdwijnen en was er gerust op dat Jessom de waarheid onmogelijk kon raden. Er was een korte aarzeling voordat ze antwoordde, maar té kort om iemand anders dan hemzelf op te vallen.


  ‘Gefeliciteerd, meneer,’ zei Wyl. ‘Kom dichterbij en sta me toe op uzelf en uw beroep te spuwen.’


  Bravo, Wyl, dacht Aremys. Bedankt voor het redden van mijn leven. Maar hoe moet ik het jouwe redden?


  ‘Jullie edele en machtige vrouwen van Legioensoldaten zijn allemaal hetzelfde. Denk maar niet dat jullie echtgenoten een haar beter zijn dan wij huurlingen! Ik heb gehoord wat het Legioen in Rittylwaard heeft uitgehaald…’


  Aremys werd onderbroken doordat er een soldaat verscheen in de deuropening.


  ‘Kanselier Jessom, de koning wil u spreken voordat hij een ritje gaat maken.’


  ‘Ik ben zo terug, Worp,’ zei Jessom. ‘Probeer deze wilde kat niet ál te kwaad te maken. Ze heeft scherpe klauwtjes.’ Hij glimlachte flets en verliet de schuur.


  ‘Wat doe jij hier?’ vroeg Wyl fluisterend.


  ‘Luister, Wyl,’ fluisterde Aremys op een even dringende en ongeruste toon. ‘Ze zullen je doden!’


  ‘Moet dat me bang maken?’


  De grote man fronste zijn voorhoofd. Het was niet bij hem opgekomen dat dit geen ramp was. ‘Ik… misschien niet.’


  ‘Dat is waarom ik hier ben. Ik wíl juist dat hij me doodt.’


  Aremys schudde zijn hoofd. ‘Ik kan het allemaal niet meer volgen,’ kreunde hij. Hij keek over zijn schouder naar de binnenhof, waar Jessom met zijn koning stond te praten. ‘Luister, ik heb jou als lokaas gebruikt. Ik heb tegen Celimus gezegd dat ik jou hier zou afleveren, mits Cailech en ik hier levend mochten vertrekken.’


  ‘Ik was iets dergelijks al gaan vermoeden,’ zei Wyl, met een vleugje sarcasme in zijn stem.


  ‘Ik had geen flauw idee dat jij jezélf zou komen aangeven. Het was van mij een list, een truc om tijd te winnen.’


  ‘Enfin, ik ben hier nu. Wat me intrigeert is de vraag waarom jij en Cailech hier sámen zijn.’


  ‘Door de Wouden. Ze hebben mij van jou gescheiden.’


  Er daagde begrip op Ylena’s gezicht. ‘Dat dacht ik al. Heb je een plan?’


  ‘Niet één,’ zei Aremys. Hij keek het lieve gezichtje van Ylena wanhopig aan.


  ‘Ik bedenk wel iets. Wanneer vertrek je?’


  ‘Vanavond,’ antwoordde Aremys. Hij hoorde Jessom naderen. Hij gebaarde naar Wyl, die meteen weer in de rol van een furieuze Ylena stapte.


  ‘Maak dat je weg komt!’ gilde hij.


  Juist op dat moment stapte Jessom naar binnen. ‘Toe maar! Nou, ik heb je gewaarschuwd, Worp.’


  ‘Maak je niet druk. Ik ga al. Wat gaan jullie met haar doen?’ Het laatste was aan de kanselier gericht.


  Jessom keek even peinzend voor zich uit. ‘Nou, de koning wil haar dood, zoals je weet.’ Het was een wreed dreigement, bedoeld om Ylena bang te maken.


  ‘Mooi, ik kan niet wachten,’ zei Wyl.


  Jessom was nog steeds verbluft door Ylena’s onbevreesde houding en hij kon het niet verbergen. ‘Ik wilde zeggen dat ik zou proberen hem op andere gedachten te brengen, maar de jongedame schijnt vastbesloten te zijn om te sterven.’ Jessom schudde verwonderd zijn hoofd. ‘Ik vermoed dat koning Celimus haar als voorbeeld wil stellen.’


  ‘Is dat niet riskant?’ vroeg Aremys.


  De kanselier zuchtte. ‘Hij zal indruk willen maken op zijn koninklijke metgezel.’


  ‘Dat zal hem niet lukken – niet zó,’ zei Aremys, die de zoveelste dood van zijn vriend wanhopig graag wilde voorkomen, ook al dacht Wyl zelf er anders over.


  ‘We zullen zien. Kom mee, Worp, je hebt je nu wel lang genoeg aan haar verlustigd. Vaarwel, Ylena. Bereid je voor op je ontmoeting met je koning.’


  ‘Hij is mijn koning niet, Jessom!’ riep Wyl de twee mannen na. Er drong zich een herinnering aan hem op – hoe hij voor Magnus geknield zat en beloofde zijn leven over te hebben voor Celimus. ‘Nou, graag!’ mompelde hij. Hij hoopte dat Shar het hoorde en aan Magnus doorvertelde.


  Cailech stond Celimus toe op de prachtige witte hengst te rijden die in de Kartels gefokt was. De koning van Morgravia zweeg tijdens hun hele rit tot ver buiten Tenterdyn, waar het vlakke land overging in heuvels, en dat bewees hoe oprecht hij van het rijdier genoot.


  ‘Hij is fenomenaal,’ zei Celimus, toen ze bij een bosje stonden uit te rusten.


  ‘Hij is voor jou.’


  ‘Dat kan ik niet…’


  ‘Nee, echt. Ik geef hem aan jou om ons historisch verbond te bekrachtigen. Het is een passend geschenk. Ik heb hem vanaf zijn geboorte gekend. Hij heeft een identieke tweelingbroer. Zijn moeder is een van mijn allerbeste fokmerries en zijn verwekker is een vurig oud volbloedpaard. Dus deze hengst past even goed bij jou als bij mij. We zullen beiden een witte hengst uit één en dezelfde worp hebben. Als dat niet passend is…’


  Celimus schonk Cailech een van zijn verblindende glimlachjes. Dit cadeau betekende meer voor hem dan al het andere wat de bergkoning had meegebracht, en eigenlijk ook meer dan het verbond zelf. ‘Dank je. Telkens als ik hem berijd zal ik aan je denken.’


  ‘Zijn naam is Wildvuur. Zo noemen wij in de Kartels het licht van vallende sterren.’


  ‘En wat kan ik je in ruil schenken?’


  Cailech haalde zijn schouders op. ‘Ach, ik bedenk wel iets,’ zei hij. Allebei lachten ze.


  ‘Wat je maar wilt, het is voor jou.’


  ‘Wees voorzichtig. Die belofte is al te royaal. Stel dat ik je aanstaande bruid zou willen?’


  Celimus grijnsde wolfachtig. ‘Goed, dan alles wat je wilt, mits het zich in Felrawthy bevindt.’


  ‘Onze vaders zouden trots zijn op deze overeenkomst, Celimus,’ zei Cailech. Hij had iets weemoedigs in zijn stem.


  ‘De mijne niet. Die was nooit trots op mij.’


  ‘Wat je vandaag hebt gedaan en wat je in Briavel voor Morgravia hebt bereikt, laat hem rechtop zitten in zijn tombe om voor jou te klappen.’


  Het was een beeldspraak die Celimus beviel. Hij lachte, en hij genoot van het gezelschap van Cailech, hoewel hij dat niet wilde en hoewel hij van plan was hem te bedriegen. Maar hij mocht Cailech graag. Ze leken op elkaar. Niet qua uiterlijk, maar qua… wát eigenlijk? Hij zocht naar het juiste woord voor iets ongrijpbaars dat hij in Cailech had opgemerkt. Karakter, dat was het. Ze hadden ongeveer hetzelfde karakter. Ze waren koning, ze waren ambitieus. Celimus geloofde dat de bergkoning even meedogenloos was als hijzelf. Hun gelijkenis beviel hem. Het bezorgde hem een innerlijk zelfvertrouwen dat dieper zat dan zijn bewuste ego. De persoonlijkheid van Cailech was minder flamboyant dan de zijne, maar voor het overige even alomvattend en dominant. Zijn vader had deze eigenschappen van zijn zoon als tekortkomingen gezien, maar hier zag hij ze weerspiegeld in een man die door zijn vader voor machtig, getalenteerd en stoutmoedig was gehouden. Celimus schudde zijn hoofd.


  ‘Mijn vader haatte mij, Cailech. We haatten elkáár, eerlijk gezegd. Hij heeft mijn moeder gedood – dat weet ik zeker – en als zijn hartenwens zou zijn ingewilligd, was ik ook dood geweest.’


  Cailech had willen zeggen dat dit misschien een paranoïde gedachte was, maar hij hield wijselijk zijn mond. De jongeman was bezig zijn hart uit te storten. Het zou onverstandig zijn hem nu te irriteren. Dit was ongetwijfeld een niet gepland deel van dit uitje.


  ‘Jij zult je eigen weg banen en je eigen rijk vormen, vriend. Zet hem uit je hoofd. Hij is tot stof vergaan. Niet vergeten, natuurlijk – hij zal altijd als een schaduw bij je blijven – maar méér dan een herinnering is hij niet. Een schaduw, iets wat geen substantie heeft. Hij kan je geen kwaad meer doen, hij heeft niets meer te commanderen. Jij heerst over Morgravia en jij hebt visie. Je volk mag zich gelukkig prijzen.’


  Celimus voelde zijn borst zwellen van trots nu deze collega-vorst met zoveel respect over hem sprak, maar het laatste zinnetje bedierf de pret. ‘Nee, zo zien zij het niet. Ze zijn bang voor me.’


  Cailech streelde de manen van het geleende paard waarop hij reed. ‘Is dat zo erg?’


  ‘Jouw volk heeft ontzag voor jou, maar het mijne is alleen maar bang.’


  ‘Jij hebt het vermogen om dat te veranderen, Celimus. En binnen enkele weken zullen niet alleen jouw mensen, maar ook de burgers van Briavel en zelfs die van mijn land inzien wat je hebt bereikt: vrede in de hele regio. Dat is een bijzonder moment in de geschiedenis en jij bent degene die het voor elkaar heeft gekregen. Ik ben trots dat ik hieraan mag meewerken.’


  Celimus zocht het gezicht van de bergkoning af op tekenen van huichelarij, want hij vreesde dat het slechts vleierij van Cailech was, maar hij zag niets anders dan de doordringende groene blik van een man die vastbesloten was een vredesverdrag tot stand te brengen. Hij zag oprechtheid in deze ogen en op dat moment nam hij een besluit dat inging tegen alles wat Celimus tot dan toe was geweest. Hij besloot de uitdaging aan te nemen. Gedreven door trots en door de aanmoedigingen die hij zojuist had gehoord, besloot hij zich aan het nieuwe verbond te zullen hóúden. Anders dan hij van plan was geweest, zou hij Cailech niet bedriegen. Hij zou zich aan zijn belofte houden en levens sparen. Hij zou ervoor zorgen dat het verdrag een succes werd, ook al moest hij daarvoor zijn veroveringszucht wat temperen. Op dit moment – een van de vreemdste in zijn hele leven – verscheen er een welgemeende glimlach op zijn gezicht. ‘Laat het zo dan zijn,’ zei Celimus en zijn stem trilde een beetje van emotie.


  Cailech hoorde het. Hij begreep dat zijn pleidooi zojuist honderden levens had gered en zijn eigen koninkrijk vrede had opgeleverd. Hij ontleende nieuwe kracht aan wat hij had kunnen bereiken door gewoon een gesprekje van ruiter tot ruiter. ‘Ik zal je nog eens vaker een paard cadeau doen,’ zei hij voor de grap.


  Celimus moest er hardop en jongensachtig om lachen. ‘Laat ons nu maar even een wedstrijd houden, dan zal ik je laten zien hoe goed deze hengst is.’


  Wildvuur schoot naar voren en Cailech volgde hem. In zijn binnenste voelde hij een vage spijt, want de woorden van de Morgraviaanse koning hadden hem herinnerd aan Galapek en zijn toenemende wroeging over wat dat arme dier was aangedaan.


  Gueryn mocht deze keer ongeboeid rondlopen. Zelfs zijn armen hingen vrij langs zijn lichaam, terwijl hij op zijn rug de heerlijke warmte voelde van alweer een mooie ochtend.


  ‘Hoe gaat het vandaag met jou, Jos?’


  ‘Best,’ luidde het slissende antwoord, maar Gueryn verstond het goed.


  ‘Ben je deze keer in je eentje?’


  De grote man knikte. ‘We vertrouwen je,’ zei hij en hij glimlachte scheef.


  ‘Ik ren heus niet weg. Misschien heb je dringender dingen te doen,’ verzekerde Gueryn hem.


  Het antwoord was moeilijk te verstaan, maar Gueryn leidde eruit af dat Jos maar één belangrijke taak had. ‘Ik kan het de koning niet aandoen jou kwijt te raken.’


  ‘Zeker. Ik snap het. Maar je hebt mijn woord,’ bood Gueryn aan. Het was zijn bedoeling om via gesprekjes als dit meer vriendschap en vertrouwen op te bouwen. Hij had geen idee of hij ooit de gelegenheid kreeg om te ontsnappen, maar het zou zijn kansen verbeteren als zijn cipiers meenden dat hij helemaal geen plannen had om het zelfs maar te probéren. Wegkomen uit de Kartels was allerminst eenvoudig en de pijnlijke herinnering aan de pijl die in zijn rug was binnengedrongen was niet bepaald bemoedigend, maar het was lente en de koning en Myrt waren afwezig. Gemakkelijker zou het nooit worden.


  ‘Goedemorgen,’ riep Maegryn, terwijl hij weg stapte van een paard waarvan hij de hoeven aan het inspecteren was.


  ‘Lekker weertje,’ antwoordde Gueryn.


  ‘Moe van je werk?’


  ‘Ja, maar het voelt fijn aan.’


  ‘Je wordt verwend. Je mag een ritje maken, met Jos hier en een tweede bewaker.’


  ‘Zo? Waaraan heb ik dat te danken?’


  ‘Drie van de hengsten hebben dringend beweging nodig.’ Gueryn zag zijn eigen blijdschap weerspiegeld in de grijns van de stalmeester. ‘Een ritje!’ Hij sprak de woorden uit alsof ze gloednieuw waren.


  ‘Ik zou het zelf doen, maar een van de fokmerries van de koning kan elk moment werpen, dus ik moet in de buurt blijven. Ze heeft het er altijd moeilijk mee.’


  ‘Kunnen we helpen?’ vroeg Gueryn automatisch. Hij was van kindsbeen af opgegroeid met paarden en had vaak genoeg de geboorte van veulens meegemaakt om van dienst te kunnen zijn.


  ‘Bedankt voor het aanbod, maar ik hoop dat dit kleintje al geboren is tegen de tijd dat jullie terugkeren. En de moeder heeft liefst zo weinig mogelijk volk om zich heen.’ Gueryn toonde met een knikje dat hij het begreep. ‘Jos, jij rijdt op Aanvaller. Hij staat daar in het weitje te zonnen. Hij is een opgewonden standje, maar je kunt hem vandaag de vrijheid geven. Hij moet maar eens hard rennen. Rollo gaat met jullie mee. Hij neemt Draai, de oude hengst.’


  ‘En ik, Maegryn?’


  ‘Nou, Morgraviaan, ik dacht dat ik jou maar eens de kans moest geven om op een heel bijzonder paard te rijden. Ik denk dat je vandaag kunt bewijzen wat je als ruiter waard bent, want je zult al je vaardigheden nodig hebben.’


  Gueryn grijnsde. ‘Geef mij maar de ergste. Ik zou zelfs een ezel nemen, nu ik de kans krijg weer eens in het zadel te zitten.’


  ‘Nou, een ezel is het niet, Le Gant. Dit is de favoriet van de koning en de vurigste van alle hengsten. Hoor je al die herrie daar? Dat is hem.’


  Gueryn fronste zijn voorhoofd. ‘Dat klinkt opgewonden. Hoe heet hij?’


  ‘Galapek.’


  Zijn blijdschap om het vooruitzicht dat hij zou mogen paardrijden, hoe kort ook, had Gueryn tijdelijk beneveld. Het was niet bij hem opgekomen dat een van de paarden die beweging nodig hadden nu juist het dier zou zijn dat hij probeerde op te sporen.


  ‘Galapek,’ herhaalde hij om tijd te winnen en zijn gedachten op een rijtje te zetten. Hij hoopte dat aan zijn gezicht niet te zien was dat hij de naam kende. ‘Een trieste naam, eigenlijk, voor een fiere hengst.’


  ‘Ja? Ik heb gehoord dat het een woord uit de oude taal is. Ken jij het oude Noorders dan?’ vroeg Maegryn nieuwsgierig.


  ‘Mijn grootouders van moeders kant woonden nog veel verder naar het noorden dan jullie hier. De oude taal is binnen onze familie levend gebleven. Ik heb er als kind het een en ander van geleerd.’


  ‘Wat betekent het dan? Daar hebben we ons allemaal het hoofd over gebroken,’ liet ook Jos zich nu horen en van opwinding sprak hij nog onduidelijker dan anders.


  Gueryn keek Maegryn vragend aan. Hij had de woorden van Jos niet kunnen verstaan.


  ‘Hij zei dat wij niet weten wat Galapek betekent.’


  ‘Het betekent verrader,’ antwoordde Gueryn. Hij was verbaasd. Betekende dit dat deze mannen geen vermoedens hadden met betrekking tot Galapek, ondanks de sarcastische naam die de koning het paard had gegeven?


  ‘Verrader?’ herhaalde Maegryn. ‘Wat een rare naam voor een paard!’


  Gueryn haalde zijn schouders op. ‘Misschien heeft jullie koning een bijzonder gevoel voor humor.’


  ‘Een stomme naam, als je het mij vraagt. Dit is een heel bijzonder dier, Le Gant. Ik denk niet dat Morgravianen ooit iets opmerkelijkers hebben gezien. Het is in elk geval de beste hengst die ik ooit onder ogen heb gekregen.’


  ‘Uit Grenadyn?’


  Maegryns ogen leken nog dieper in hun kassen weg te zakken, als dat mogelijk was. ‘Hij was een cadeau. Ik heb geen idee waar hij vandaan komt.’


  Gueryn voelde aan dat het onderwerp taboe was. Hij wilde deze zo moeizaam opgebouwde vriendschap niet op het spel zetten door verder aan te dringen. ‘Laat hem dan eens zien. Ik ben nú al jaloers, geloof ik.’


  ‘Daar komt hij,’ antwoordde Maegryn, nu weer vriendelijk. ‘Geef het maar toe, Le Gant. Zoiets moois heb je nog nooit gezien.’


  Gueryn voelde zijn adem stokken. De borstpartij van het paard was breed en massief. Het kwam trots en koninklijk op hem af gestapt. De hengst schudde zijn hoofd en zijn lange manen bewogen zich in een glimmende golving, als waren ze een vloeistof, terwijl zijn zwarte vacht leek te glinsteren in het stralende ochtendlicht. Het was een prachtig dier, dat viel niet te ontkennen, maar Gueryn zag de lelijkheid in de ogen van de hengst. Ze waren te wijd opengesperd, alsof ze uitdrukking gaven aan een permanente angst, en de huid er vlak omheen leek voortdurend te trillen.


  ‘Aha, daar is je andere metgezel,’ zei Maegryn. ‘Rollo is een van de trouwste mannen van de koning, Le Gant. Dus haal geen streken uit! Hij is ook een van onze beste boogschutters en hij zal niet aarzelen om je een pijl in je schouder te schieten.’


  Rollo glimlachte niet. Dit was geen grapje.


  Gueryn herinnerde zich akelig precies hoe die andere pijl zijn huid, zenuwen en spieren had doorboord. Geen ervaring die hij op korte termijn nog eens wilde meemaken, al wist hij dat bij een ontsnapping de kans op herhaling groot zou zijn. ‘Wees niet bezorgd,’ loog hij vlot.


  Maegryn gaf nog een paar instructies over de paarden en Gueryn stond toe dat zijn handen losjes gebonden werden.


  ‘Zo kun je nog gemakkelijk de teugels bedienen. Het is een voorzorgsmaatregel, begrijp je?’ zei Rollo.


  Gueryn trok een gezicht alsof het hem weinig kon schelen en gebruikte toen Maegryns aangeboden handen om in het zadel te klimmen. De andere mannen volgden zijn voorbeeld en na een knikje van Rollo reden ze gedrieën weg van de stallen.


  ‘Laat ze rusten en wat drinken bij het meertje,’ riep Maegryn. ‘Ze hebben sinds vanochtend geen water gehad.’


  Gueryn glimlachte. Hij was al zo lang een gevangene, dat hij was vergeten hoeveel hij van het leven hield en eraan hechtte. Maar nu wist hij het weer: het leven was heerlijk.


  TWINTIG
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  Met behulp van magie hadden ze die nacht een korte afstand afgelegd. Schelm had het beschouwd als een test, vooral om na te gaan of het Vink veel pijn deed. De jongen had voor het magische transport gezorgd en daarna rusteloos geslapen. Soms had hij geschreeuwd in zijn slaap, vermoedelijk van de pijn. Nu was hij wakker en zat hij bleek en stil op zijn hurken, kauwend op sharvanblaadjes.


  Schelm wilde Vink vragen wat hij de vorige dag had bedoeld toen hij zo uitdagend had geantwoord op de vraag die de torenvalk hem stelde, maar hij durfde het niet. Toen de merkwaardige verstijving waardoor Vink na het vertrek van de vogel was bevangen, eindelijk was geweken, had hij zich afstandelijk gedragen. Schelm had aangevoeld dat dit niet het moment was voor een gesprek. Ze konden maar beter in beweging komen en hij had voorgesteld eerst een eind te lopen en dan tot halverwege de nacht te slapen. Dat hadden ze gedaan. Toen het moment gekomen was had Schelm zich verbaasd over het gemak en de snelheid waarmee Vink een magische verbinding met de Wouden creëerde. Het moment dat de Wouden reageerden, had Schelm zelf ervaren als een soort por in zijn zij door een onzichtbare samenballing van lucht, en het volgende moment hadden Vink en hij zich met alle lucht uit hun longen geperst ergens op een rotsrichel bevonden, dieper in de Kartels en dichter bij hun prooi.


  ‘Alles goed, Schelm?’ had Vink gefluisterd.


  Ja, had hij geantwoord en dat was het einde van deze conversatie geweest. Vink was onmiddellijk gaan liggen om te slapen. Ook nu was de hond dicht tegen de jongen aan gekropen om diens lichaam met dat van hemzelf te warmen.


  Nu was het tijd om weer in beweging te komen. Wachten we op iets? vroeg Schelm voorzichtig.


  ‘Op Valk. Ik voel hem.’


  Hoe is het met je pijn?


  ‘Niet ondraaglijk,’ zei hij. ‘Dank je,’ voegde hij eraan toe en Schelm merkte dat de jongen het meende. Toen zei hij: ‘Valk spreekt.’ Vink opende zijn geest om deze communicatie met de hond te delen. Waar ben je? vroeg hij de vogel, die nu ettelijke mijlen bij hem vandaan was.


  Vlak buiten Scherptyn. Ik heb haar gevonden.


  Mooi, antwoordde hij kalm, alsof praten met een vogel voor hem iets heel gewoons was. Wat kun je zien?


  Ze schijnt een gevangene te zijn. Ze loopt, maar met geboeide polsen en enkels. Er zijn anderen bij. Allemaal vrouwen. Ze worden bewaakt door mannen. En er is een kind – een meisje dat bij een van de mannen hoort, denk ik. Het meisje praat met jouw vriendin.


  Is Elspyth gewond?


  Leuke naam. Een korte pauze. Niet gewond, maar ze kijkt angstig.


  Wat zijn ze nu aan het doen? Vink betastte zijn slapen en Schelm wist dat de hoofdpijn terug was.


  Dat is moeilijk te zeggen. Ik vermoed dat ze hun armen en benen aan het strekken zijn, want ze zijn daarnet uit een schuur naar buiten gekomen.


  Vink, je moet stoppen, zei Schelm op dringende toon.


  Vink knikte. Valk, ik ben je erg dankbaar. Wil je zo goed zijn daar nog een poosje te blijven?


  Geen probleem.


  Dank je. Ik zal snel weer contact opnemen. Vink maakte een einde aan de verbinding.


  Je kunt dit niet blijven doen, waarschuwde de hond.


  ‘We moeten haar redden.’ Vinks stem klonk koppig.


  Hoe?


  ‘Je moet naar Valentyna gaan en haar hulp inroepen.’ De hond zweeg om zijn verbijstering duidelijk te maken. ‘Alsjeblieft, Schelm.’


  We hebben een taak te vervullen.


  ‘Dat zal ik doen, want ik heb het beloofd. Maar ik heb ook beloofd dat ik Wyls zaak zou steunen. Ik zou het mezelf nooit vergeven als Elspyth iets overkwam.’


  We zijn machteloos.


  ‘Niet machteloos. Alleen ver weg. Dat kan ik verhelpen.’


  Nee, Vink.


  ‘Ja. Als jij niet wilt gaan, ga ik zelf.’


  Er hing een pijnlijke, steeds langer durende stilte tussen hen beiden, terwijl de hond de trillende, maar onvermurwbare jongen bekeek. Schelm wist welke verstikkende pijn Elysius had geleden, ook al had de magiër zijn vermogens slechts zelden en met de grootste terughoudendheid gebruikt. Schelm kon zich bijna niet voorstellen wat Vink op dit moment allemaal moest verduren. Zul je me sturen?


  ‘Ja, en terughalen nadat je mijn briefje hebt afgeleverd.’


  Dat kost toch nog dagen.


  ‘Niet als ik je ineens over de hele afstand stuur.’


  Vink, dat zou je dood zijn!


  ‘Vertrouw me. Ik ben sterker dan je denkt.’


  De hond zat klem. Schelm wist zeker dat zijn metgezel zichzélf naar Werryl zou sturen als hij niet ging. En je belooft dat je ondertussen alvast in je eentje verder zult reizen? vroeg hij.


  Vink bedekte zijn gezicht met zijn handen en drukte zijn vingers tegen zijn ogen. Zijn antwoord was een zwak gemompel. ‘Ja, natuurlijk.’


  Rashlyn zal het gebruik van magie opmerken, waarschuwde Schelm.


  ‘Dat kan me niets schelen. Elspyth zou kunnen sterven!’


  Maar jij ook.


  ‘Ja, ik bén al tot offer uitverkoren.’


  Vink toch…


  ‘Neem me niet kwalijk. Ik wilde niet cynisch doen, maar je moet dit voor mij doen. Ik zal een briefje schrijven. Valentyna kan hulp sturen.’


  Kun je schrijven? vroeg de hond, wanhopig op zoek naar een excuus om deze waanzin te verhinderen.


  ‘Een beetje… Genoeg om een dringende boodschap duidelijk over te brengen.’


  Schelm keek hem ernstig aan. Er is hier vlakbij een grot. Je moet een poos rust nemen voordat je verder reist.


  ‘Ik denk dat je gelijk hebt,’ gaf Vink toe. Hij haalde een reepje perkament uit zijn rugzak, en de schrijfveer, maar zag toen dat hij in de haast bij het inpakken was vergeten inkt mee te nemen. ‘Ik zal het met bloed doen,’ zei hij nuchter, waarna hij zonder aarzeling een mesje pakte en een snee in zijn handpalm maakte.


  Hij krabbelde maar vijf woorden neer, niet allemaal correct gespeld: Elspyth, Scherptyn, zuid, hutten, gevaar. Die boodschap was duidelijk genoeg, verwachtte hij. Hij moest de punt van de veer verschillende keren in het plasje bloed in zijn handpalm dippen. Schelm kon het niet aanzien. Hij verfoeide de wending die de gebeurtenissen hadden genomen, maar kon er niets aan verhelpen.


  ‘Uitsluitend voor Valentyna, begrijp je dat?’


  Ik begrijp het. Schelm stond Vink toe het rolletje perkament met een paar inderhaast samengevlochten grasstengels om zijn hals te binden. Erg stevig zag het er niet uit, maar het zou de reis wel doorstaan.


  ‘Klaar?’


  Vooruit dan maar! snauwde de hond, niet langer in staat zijn onwil verborgen te houden.


  ‘Ik wacht je bericht af,’ zei Vink, waarna hij het dier kort omhelsde. Zonder meer woorden te verspillen stuurde hij Schelm daarna tuimelend door de magische tunnel, die de Kartels met Werryl verbond.


  Omdat hij deze manier van reizen inmiddels kende, kwam Schelm keurig op zijn vier poten terecht. Hij stelde vast dat het rolletje perkament nog om zijn nek hing en oriënteerde zich toen in zijn omgeving. Hij bleek zich bij een bos te bevinden, vlak buiten Werryl, waar de koningin vaak uit rijden ging. Schelm zuchtte in gedachten en liep toen in een drafje in de richting van het paleis, waar hij Valentyna ongetwijfeld de verbazing van haar leven zou bezorgen.


  Ver weg, in de Kartels, zat Vink ellendig te kokhalzen van de Pijn, maar er was niets om uit te braken: zijn maag was leeg. Hij zakte uitgeput ineen, daar in die koude, maar droge grot, kauwend op wat sharvanblaadjes, waarvan de voorraad al aardig begon te slinken, en zakte geleidelijk weg in een slaap – de enige toestand die hem respijt gaf van de bonkende pijn in zijn hoofd.


  Het was laat in de middag van Elspyths tweede dag als gevangene. De eerste had ze doorleefd als in een roes, wegens haar verdoving en de shock door wat er was gebeurd. Elspyth was nog steeds te versuft om alles te bevatten wat haar was overkomen, maar het was inmiddels duidelijk dat ze zich onder vrouwelijke gevangenen bevond. Mannen waren er niet bij. Wel waren alle bewakers mannen. Toen ze de barak even mochten verlaten vond ze de moed om een van haar medegevangenen aan te spreken.


  ‘Wat doen we hier?’


  ‘Eindelijk je stem gevonden? Maak je geen zorgen, zo zijn we hier allemaal, bij aankomst.’


  ‘Wat is dit voor een plek?’


  ‘We zijn gevangenen. Ze houden ons voor de gek, lokken ons in de val en sluiten ons hier op.’


  ‘Waarom?’


  ‘Wie ben je? Je komt niet uit Briavel, zo te horen.’


  ‘Ik heet Elspyth. Ik kom uit Yentro, in het noorden van Morgravia.’


  De vrouw trok haar wenkbrauwen op. ‘Dan ben je een heel eind van huis, Elspyth, en zul je zeker willen dat je nooit door Eriks was bedrogen. Ik ben Alda. Ik kom uit het zuidoosten van Briavel.’


  ‘Hij heeft ons in de val gelokt, zeg je?’


  Alda knikte. ‘Dat is zijn sport.’


  Elspyth keek de vrouw niet-begrijpend aan. In Shars naam, wat kon ze hiermee bedoelen? ‘Sport?’ herhaalde ze.


  ‘Nou ja, dat is het in wezen. Voor het hele stel. Hij krijgt een hoop geld voor ons.’


  ‘Alda,’ zei Elspyth, nu met trillende stem, ‘je moet het me uitleggen, want ik snap geen woord van wat je zegt!’


  Er krijste een vogel, ergens vanuit de bomen. De vrouwen keken die kant op, maar geen van beiden zag de torenvalk.


  ‘Wij vechten en zij sluiten weddenschappen op ons af. Na drie overwinningen worden we verkocht. Ik moet nog één keer winnen om hier weg te komen.’


  Elspyth had niet gedacht dat haar leven nóg ingewikkelder kon worden, maar dat was zojuist toch gebeurd. ‘Verkocht?’


  ‘Ten zuiden van Morgravia bestaat een levendige handel in slaven. Wist je dat niet?’ vroeg de vrouw verbaasd.


  ‘Ik had geen flauw idee.’


  ‘Jazeker. Er wordt flink aan verdiend. Schepen van de Exotische Eilanden varen stiekem af en aan. Dat gebeurt in een kleine baai, Cheem, ten oosten van Ramon en ten westen van Argorn. Er worden daar regelmatig slaven geladen.’ Ze haalde haar schouders op toen ze het ongeloof op het gezicht van Elspyth zag. ‘In elk geval ben je dan híér weg. Maar je moet natuurlijk eerst drie ronden in leven blijven.’


  Elspyth kon het allemaal niet bevatten. ‘Wat voor gevechten zijn het? Met blote handen?’


  Nu lachte de vrouw schamper. Elspyth hoorde er een ondertoon van wanhoop in. ‘Met zwaarden, dommerd. Het gaat op leven en dood. Je zult vanavond voor je leven vechten, meisje, en voor je recht om als slavin verscheept te worden. Vergeet wat en wie je bent – dat is verleden tijd geworden.’ Toen werd ze sentimenteel en leek haar bravoure opeens verdwenen. ‘Misschien krijg ik ooit in de toekomst een kans om mijn zoon op te sporen, maar voorlopig moet ik eerst nog één tweegevecht overleven.’


  Elspyth pakte haar medegevangene bij de arm. ‘Alda, ik kan helemaal niet vechten!’


  ‘Niemand van ons heeft dat ooit geleerd, meisje. Het zijn puur mijn dierlijke instincten die me tot nu toe in leven hebben gehouden. Ik adviseer je daar óók een beroep op te doen, anders spat vanavond jóúw bloed door de hele mannenbarak.’


  Elspyth kon het niet helpen dat ze moest huilen. De ene schok volgde op de andere.


  Alda trok Elspyths hand los van haar arm. ‘Verwacht niets van mij, of van wie ook. Niemand heeft hier vriendinnen. We weten niet wie we als volgende moeten doden om zelf te overleven. Twee dagen geleden heb ik iemand gedood die ik heel aardig vond. Ik wil je niet kennen, ik wil geen medelijden met je hebben, want jij kunt de tegenstander zijn die ik vanavond moet doden. Ze doen het voor hun lol. Ze wedden op de wedstrijden en verkopen de winnaars als slaven. Een idee van Eriks, heb ik begrepen. Heeft hij het kind gebruikt om je te lokken?’


  Elspyth knikte. Ze was verblind door haar tranen.


  ‘Neem jezelf maar niets kwalijk. Ik ben ook in het ogenschijnlijk vriendelijke aanbod om mee te rijden getrapt. Zo kwam ik sneller van Werryl naar huis dan te voet. Ze zijn meesters in het oppikken van de geschiktste slachtoffers.’


  ‘Wat deed je in Werryl?’ vroeg Elspyth, die de conversatie zo lang mogelijk wilde rekken om niet te hoeven denken aan wat haar te wachten stond. Weer hoorde ze de vogel krijsen, maar ze negeerde het geluid, liet zich op haar knieën vallen en pakte de rok van Alda vast. Alda had echter geen zin om nog meer confidenties met haar te delen.


  ‘Dat doet niet terzake. Ik wil verder niets met je delen. Denk niet dat we vriendinnen zijn. Ik kan je niet helpen – zal je niet helpen. Bereid je maar liever goed voor. Het is doden of gedood worden. Knoop dat goed in je oren.’


  Alda rukte zich los en haastte zich een eind bij Elspyth vandaan. Niemand zag de tranen die ze schreide om haar eigen wreedheid. De mannen hier hadden haar in een harteloos monster veranderd!


  Ook Wyl bereidde zich voor op de dood, maar hij was van plan om deze welkom te heten. Opnieuw sterven zou in zijn geval een verlossing zijn. Wel vroeg hij zich af wie hij nú zou worden. Eigenlijk kon het hem weinig schelen. Hij wist alleen dat hij het niet lang meer kon verdragen Yléna te zijn. Verder klampte hij zich vast aan Vinks hypothese dat toevallige omstandigheden van invloed konden zijn op de gevolgen van Myrrens geschenk. Hij wilde dolgraag geloof hechten aan alles wat hem het lot kon besparen dat hij Celimus moest worden. Hoe aangenaam het vooruitzicht ook was dat hij dan met Valentyna zou trouwen, het idee dat hij in het lichaam van de huidige koning van Morgravia moest rondlopen was stuitend. Telkens wanneer het gezicht van Celimus voor zijn geestesoog verscheen gebruikte hij al zijn wilskracht om het onmiddellijk te verjagen.


  Om zichzelf van deze deprimerende gedachten te bevrijden waste hij Ylena’s gezicht en kamde haar haren. Daarna bond hij ze weer naar achteren, want hij wilde geen sierlijke golven van gouden lokken op zijn smalle schouders laten neerdalen. Om dezelfde reden weigerde hij ook zijn rijkleren uit te trekken. Dit was geen dag voor hoofs gedoe. Wel maakte hij de kleren zo goed mogelijk schoon, want hij had besloten dat Ylena er bij haar dood niet haveloos en vuil mocht uitzien. Hij wist dat zijn zus altijd veel aandacht aan haar uiterlijk had besteed, dus dit was wel het minste wat hij voor haar kon doen, gezien het feit dat hij haar wilde laten doden.


  Hij keek in het doffe spiegeltje dat Jessom bij hem had achtergelaten en stelde vast dat dit heel goed bij Ylena paste: zowel zij als de spiegel was beschadigd en deugde eigenlijk nog voor niemand. Toch was zelfs in het aangetaste spiegeloppervlak goed te zien hoe indringend de etherische schoonheid van Ylena’s gezicht ook nu nog was. Ze zag erg bleek, maar het leek alsof daardoor haar spookachtige bekoorlijkheid nog werd geaccentueerd. Het herinnerde Wyl aan hun moeder, die hij na haar dood opgebaard had gezien. De slopende koortsen hadden haar lichaam tot een broodmager skelet gereduceerd en ze was gestorven na een laatste poging om haar longen vol lucht te zuigen, maar vredig opgebaard was Helyna van Ramon nog steeds adembenemend lieftallig geweest. En hetzelfde zou gelden voor Ylena, nam Wyl zich heilig voor, terwijl hij zichzelf bekeek met haar ogen, die groter dan ooit leken, nu Ylena’s gezicht mager en bleek van verdriet was.


  Toen smeet hij de spiegel kletterend stuk op de betegelde vloer, blij dat hij er dit droevige, gekwelde gezicht nooit meer in weerkaatst zou zien.


  Hij draaide zich om, want hij had voetstappen gehoord. Het was Harken, samen met de oudere officier die hij eerder die dag had gezien.


  ‘Ik dacht dat jij vertrokken was,’ zei Wyl, die zijn emoties nu goed onder controle had.


  ‘Onze hele compagnie is hierheen geroepen in verband met de aankomst van de bergkoning.’


  ‘U bent ontboden,’ onderbrak de oudere soldaat hen beiden. ‘Deze jongeman wilde u per se nog eens zien.’


  ‘Wat aardig dat u het hem hebt toegestaan,’ zei Wyl, maar op een bittere toon. ‘Jammer dat u niet dezelfde loyaliteit aan generaal Thirsk kunt opbrengen. Dat zou ik van een soldaat van het Legioen toch mogen verwachten.’


  ‘Hij is dood, is u dat misschien ontgaan?’ zei de man met een smalende grijns. ‘We hebben nu niets meer aan Thirsk. We zitten opgescheept met deze kwalijke koninklijke snotaap en we kunnen het alleen overleven door zijn orders op te volgen.’


  Wyl liet Ylena zo minachtend kijken als ze maar kon. ‘U bent een snotterende lafaard! Het Legioen zou hem in een oogwenk kunnen afzetten, als jullie nog enige ruggengraat hadden. Wat is er toch met jullie gebéurd?’


  De man nam niet de moeite te antwoorden, maar stak hem de handboeien toe die om Ylena’s polsen moesten komen. Wyl werkte mee. Het had geen zin om energie te verspillen aan een vent als deze. Liever richtte hij zijn aandacht op de jonge Harken, die met stomheid geslagen leek.


  ‘Het spijt me echt,’ stamelde hij nu. ‘Ik wilde u graag nog eens zien.’


  ‘Dat waardeer ik zeer. Je kunt nu niets voor me doen, maar breng je mannen in verzet tegen de kroon!’


  Hij verwachtte dat de oudere officier hem zou slaan na deze oproep tot verraad, maar de man lachte alleen maar. ‘Laat je niet opnaaien, knul. Dit zijn ijldromen van een ter dood veroordeelde vrouw. Doe wat je bevolen wordt, want zo werkt het in het Legioen. En jij hebt een bevel gekregen, of niet?’


  ‘Harken, kijk me aan,’ commandeerde Wyl. ‘Doe dan tenminste het volgende als er verder niets mogelijk is. Geef je volle steun aan de aanstaande bruid van Celimus. Na zijn huwelijk met Valentyna van Briavel zal zij jouw koningin zijn. Help haar. Sta hem niet toe haar te vermorzelen, zoals hij dat met jullie hele Legioen heeft gedaan. Zorg dat je mannen haar trouw zijn. Zij is jullie enige hoop, de enige tegenkracht tegen zijn wreedheid.’


  Harken was zo verbluft dat hij alleen maar kon knikken. Zijn metgezel gaf Ylena een duw. ‘Kom mee, meid. Ik moet doen wat me bevolen is. Ik hoef nog maar één winter en dan kan ik het Legioen gedag zeggen. Dan ga ik lekker vissen en netten boeten, ergens ver weg in het noordwesten. En dan kan het mij niets meer schelen wat de jonge lichting doet. Maar op dit moment hebben we opdracht om je bij zijne majesteit te brengen en dat is wat we gaan doen.’


  Wyl wreef Ylena’s geboeide polsen tegen elkaar aan. ‘Waar wachten we dan op?’ vroeg hij.


  Elspyth stond met zestien andere vrouwen in een soort kooi, die door Eriks en zijn kornuiten binnen het stenen hoofdgebouw was opgetrokken. Ze was gedwongen om zich uit te kleden en had een strook groezelig linnen gekregen om zich daarmee zoveel mogelijk te bedekken. De strook zat onder de bruine bloedvlekken en Elspyth, toch al bang om te sterven en wanhopig omdat ze Lothryn in de steek liet, moest bijna gillen toen ze die vlekken zag, want ze getuigden van de wonden of misschien zelfs de dood van een andere vrouw.


  De mannen hadden een groot deel van de middag zitten drinken. Ze waren ondertussen behoorlijk aangeschoten en helemaal in de stemming voor blote vrouwen, moord en doodslag. Het volume van hun kabaal nam aanzienlijk toe nadat de vrouwen in de kooi naar binnen waren gejaagd, halfnaakt, want de schamele lapjes waren amper toereikend om er hun schaamte mee te bedekken.


  De stank van drank, gecombineerd met zweet, braaksel en de onmiskenbare geur van gestold bloed, deed sommige vrouwen – de gevoelige types – kokhalzen en maakte andere aan het huilen. Ze wisten wat er te gebeuren stond en dat de komende paar uren hun laatste konden zijn. Elspyth kon de stank wel verdragen, maar zou zeker bezwijken onder haar aanzwellende angst. Ze had gehoord dat de mannen al een week lang geen ‘vers vlees’ hadden gevonden en een andere aardige lotgenote had gezegd dat Elspyth vandaag dus zeker ‘op het menu stond’. Maar ze had geen tranen meer om te vergieten en er zou ook zeker niemand komen om haar te redden. Als ze dit wilde overleven – en hopelijk wilde Shar haar helpen – was dat simpelweg slechts dan mogelijk, als het haar lukte drie van haar medegevangenen te doden.


  Elspyth keek in de kooi om zich heen en vroeg zich af aan wie zij deze avond gekoppeld zou worden. Ze zag dat de vrouwen er allemaal gezond uitzagen en dat geen ervan ouder was dan een jaar of vijfendertig. Ze glimlachte grimmig. Natuurlijk waren ze niet ouder. Dan werden de blote lijven veel minder aantrekkelijk.


  ‘Ik heb gehoord dat de winnaar soms verkracht wordt,’ mompelde een vrouw naast haar. Elspyth las paniek in haar ogen. Kennelijk was het ook voor haar de eerste wedstrijd.


  ‘Ze zijn niet hier om alleen maar te kijken, gansje!’ waarschuwde haar buurvrouw.


  Elspyth beet haar tanden op elkaar en draaide haar hoofd naar opzij, waarna haar blik die van Alda kruiste, die aan het andere einde van de kooi zat. Ze keek kalm en dreigend tegelijk, alsof er onder haar onbewogen gezicht een haard van geweld gloeide. Waanzin en doodsgedachten hingen om alle vrouwen hier heen, maar Alda’s aandacht was uitsluitend op Elspyth gefixeerd. Het was griezelig. Toen Elspyth zag dat de toortsen rond de kleine arena in het midden werden aangestoken en een man aanstalten maakte om het eerste gevecht te laten beginnen, leek het uiterlijk alsof ze bevroor. Ze wilde de mannen niet laten zien hoe bang ze was, maar innerlijk schreeuwde ze haar angst en verdriet uit naar Lothryn. Ze wist dat ook hij hulpeloos was, maar voelde een onweerstaanbare aandrang om hem vaarwel te zeggen.


  In plaats van hem, bereikte ze Vink.


  De jongen schrok wakker, getroffen door Elspyths noodkreet. Lothryn, ik hou van je, het spijt me zo! Shar, help me! Haar hartenkreet bereikte hem via een zijden draadje, dat elk moment kon knappen, maar deze keer was Vink snel genoeg.


  We zijn onderweg, hou vol! Meteen daarna werd de band verbroken en was haar doodsbange stem een herinnering. Maar haar angst was besmettelijk en bleef als een vies luchtje om hem heen hangen. Vink rilde. Hij had pijn in zijn hoofd. Was de pijn weer terug of was hij nooit weg geweest? Zou hij er ooit nog van verlost worden? Hij wilde wat sharvanblaadjes pakken, maar hield zich in. Hij moest er zuiniger mee omgaan. Schelm had hem aangeraden tegen de pijn te vechten en er zich niet door te laten beheersen.


  Hij concentreerde zich nu op Schelm en richtte een boodschap tot hem. Waar ben je?


  Bij de paleispoort. Ik heb zojuist een paar Briavellers de stuipen op het lijf gejaagd door woest te blaffen.


  Ondanks alles moest Vink glimlachen. Bedankt dat je gegaan bent, Schelm.


  Hoe is het met jou?


  Gaat wel. Ik ben net wakker geworden. Elspyth heeft me opnieuw bereikt. Ze schijnt in wanhopige problemen te zijn.


  Je briefje is er nog. Daar komen ze. Ik hoop dat ze zich mij herinneren.


  Niemand kan jou ooit vergeten.


  We spreken elkaar snel weer. Kauw wat blaadjes – je zult het hierna hard nodig hebben.


  Vink antwoordde niet. Hij verbrak de band en richtte een snel gebed tot Shar om te bevorderen dat Valentyna het briefje in handen zou krijgen. Alleen zij had de macht om Elspyth te redden.


  Schelm blafte voor alle zekerheid nog maar eens, terwijl de wachter al naar de poort hinkte. ‘Bij Shars genade, kijk eens hoe gróót dat monster is!’ mopperde hij tegen zijn jongere collega. ‘Ik jaag hem een pijl in zijn hart als hij niet ophoudt met die herrie.’


  ‘Wacht even, is dit niet de zwarte hond van die jongen?’


  ‘Welke jongen?’


  ‘Je weet wel, Vink. Het vriendje van de koningin.’


  ‘Verdomd, je hebt gelijk! Dat ik dat niet meteen zag – ik ben zeker gék geworden.’ De stem van de oudere wachter klonk vol zelfverwijt, maar hij wist natuurlijk best dat hij gewekt was uit een dutje, terwijl hij geacht werd de westpoort te bewaken.


  ‘Laten we hem binnen?’


  ‘Geen idee. Jij gaat de kapitein waarschuwen.’


  ‘Het lijkt alsof er een briefje aan zijn nek hangt,’ zei de jonge soldaat bij het weggaan.


  ‘Haast je,’ riep zijn maat hem na.


  Er gingen minuten voorbij. Schelm liep ongeduldig heen en weer voor de poort en de oudste wachter keek er gebiologeerd naar. Schelm vermoedde dat de man nog half sliep. Hij blafte, om nadrukkelijk de aandacht te vragen en zag tot zijn tevredenheid dat de oude wachter zich een ongeluk schrok.


  ‘Lelijk mormel,’ foeterde hij, maar toen draaide hij zich om en zag zijn superieur naderen. ‘Kapitein Orlyd,’ zei hij met een stijf knikje.


  ‘Barnes,’ groette de kapitein hem. ‘Aha, daar is de hond. Ja, volgens mij is het dezelfde. Commandant Liryk zegt dat hij naar binnen mag.’


  ‘Jawel, meneer. Weet u zeker dat hij niet gevaarlijk is?’


  ‘Het is maar een hond, Barnes. Je hebt hem hier toch vaak genoeg zien spelen met die knul, Vink?’


  ‘Eh… een paar keer, kapitein.’


  ‘Dan weet jij dat hij niemand kwaad doet. Schiet op, man. Laten we eens kijken wat er in dat briefje staat.’


  Nadat de valpoort was opgehesen stapte Schelm naar binnen. Hij ging gehoorzaam op zijn achterpoten zitten om de kapitein in staat te stellen Vinks briefje los te knopen. Vink was zo attent geweest om een grote V op de buitenkant te zetten, de initiaal die hij ook vaak op bezittingen van Valentyna had zien staan.


  ‘Het is voor de koningin,’ zei Orlyd, terwijl hij Schelm op zijn grote kop klopte. ‘Brave hond. Kom maar met mij mee.’ Hij schudde zijn hoofd toen Schelm inderdaad meteen ging staan om achter hem aan te lopen. ‘En slim ook, hè?’


  Man en hond namen de kortste weg naar de koninklijke appartementen. De kapitein wist dat de koningin daar een gesprek had met commandant Liryk en de hertog uit Morgravia. Verschillende bedienden keken bedenkelijk toen ze in dit deel van het complex een hond zagen, maar ze ontspanden zich toen ze Schelm herkenden. Orlyd mocht hem bij zich houden.


  Hij gaf het briefje aan een adjudant van de koningin en besefte opeens hoezeer hij de oude Krell miste. Die zou hem waarschijnlijk regelrecht hebben laten doorlopen. De vroegere kanselier had een griezelige intuïtie voor dingen die belangrijk waren, en dit was er één van, dat wist Orlyd met zekerheid. De adjudant gaf Orlyd het briefje terug en ging Liryk verwittigen.


  Liryk kwam naar buiten met een vragende uitdrukking op zijn gezicht. ‘Ik neem aan dat het dringend is, kapitein?’


  ‘Ik geloof van wel, meneer.’ Hij reikte hem het briefje aan. ‘Kijk nou eens, het is Schelm!’ riep Liryk uit, terwijl hij het briefje aannam. Daarna boog hij zich om de hond te begroeten. Nu verscheen ook Valentyna in de deuropening, zo te zien om een bediende te roepen. Ze slaakte een kreetje van blijdschap toen ze Vinks hond herkende en ze werd beloond met ettelijke likjes en opgewonden geblaf.


  ‘Is dat een briefje?’ vroeg de koningin, nog grijnzend om de hoogst dynamische manier waarop Schelm haar had begroet. ‘Zo te zien, hoogheid,’ zei Liryk, en hij gaf haar het rolletje. ‘Natuurlijk van Vink. Ik ben erg benieuwd wat hij te zeggen heeft. Hij zal wel in de buurt zijn, nu Schelm hier is.’ Ze knoopte het geïmproviseerde koordje van gras los en rolde het briefje open. Ze had de inhoud binnen enkele seconden gelezen. ‘Lieve help!’


  Liryk, die bezig was zijn kapitein weg te sturen, draaide zich geschrokken om. ‘Hoogheid?’


  ‘Het gaat over Elspyth. Ze is in moeilijkheden.’


  ‘Hoe weet de jongen dat?’


  ‘Geen idee. Maar ik ben blij dat Crys nog even heeft gewacht met weggaan. Of is hij al vertrokken?’


  ‘Hij zal nog pas bij de stallen zijn, denk ik. Kapitein Orlyd, ga de hertog van Felrawthy vragen om nog even te wachten tot de koningin hem heeft gesproken.’


  ‘Tot uw orders, meneer.’


  ‘Ik kom meteen achter u aan,’ riep de koningin hem na. Ze keek Liryk aan. ‘Ze is bij Scherptyn. Dan weet u wel wat dit te betekenen heeft?’


  Hij knikte. Zijn gezicht stond grimmig. ‘Het past in het beeld van een paar andere verdwijningen die we niet hebben kunnen oplossen.’


  ‘Dat dacht ik al,’ zei Valentyna. Haar ogen vonkten. ‘Maar nu weten we waar die schurken de vrouwen vasthouden. Kom mee, commandant Liryk. En Schelm. We zullen gardisten met Crys mee sturen.’


  De oude man verbrak zijn gevoel voor protocol door de koningin deze ene keer bij een arm vast te pakken. ‘U gaat de hertog toch niet het bevel geven over mannen van mij, hoogheid? We zitten nu al maanden achter deze bende aan!’


  Valentyna besefte dat ze in haar opwinding iets gewichtigs over het hoofd had gezien. Het was iets wat ze voortaan niet meer mocht vergeten. Als gevolg van haar impulsiviteit kon ze onvoorzichtig worden. Het was iets waarvoor haar vader haar vele malen had gewaarschuwd, zij het gewoonlijk in verband met haar ritten te paard. ‘Nee, Liryk,’ zei ze, terwijl ze haar hand op de zijne legde, ‘u hebt de leiding.’ Haar stem klonk vriendelijk. ‘Ik stuur Crys mee omdat hij een vriend is van Elspyth en zij hem vertrouwt. Het geeft hem ook een goede reden om ons te verlaten, want tot nu toe wilde hij in hoofdzaak weggaan omdat hij ons geen last wil bezorgen.’ Liryk knikte. ‘En u kunt één gardist minder meenemen.’


  ‘Dank u, majesteit,’ zei Liryk.


  Valentyna bleef nog even staan zoals ze stond. ‘U moet weten, commandant Liryk, dat ik zonder u niet alles voor elkaar kan krijgen wat voor ons ligt. Ik hoop dat u begrijpt hoe zwaar ik leun op uw advies en steun. Ik zie mezelf echt niet als een eiland.’


  Het was een merkwaardige ontboezeming, maar ze kwam precies op tijd voor deze oude soldaat, die al geruime tijd snakte naar een soort bevestiging van de kant van zijn soeverein. Er verscheen een glimlach op zijn gezicht. Het voelde aan alsof het de eerste was sinds lange tijd.


  ‘Ik voel me vereerd, majesteit,’ zei hij met een brok in zijn keel. ‘Soms heb ik het gevoel dat wij oudjes u nog maar nauwelijks van nut zijn.’


  Ze fronste haar voorhoofd. ‘Ik ben met u opgegroeid en dat maakt u nú des te belangrijker voor mij. Ik hoop dat u begrijpt dat ik nóóit iets zou doen wat niet ten volle in het belang van Briavel is.’ Valentyna besefte terdege dat ze hiermee eigenlijk verwees naar alles wat ze sedert haar aanvaarden van de kroon had gedaan, vanaf haar relatie met Koreldy en het feit dat ze de Morgravianen vertrouwde tot en met het ontslaan van Krell.


  ‘Ik twijfel niet aan u, hoogheid. Maar u hebt in het eerste jaar van uw ambt met een veel zwaardere druk te maken dan voor een jonge monarch gebruikelijk is. Laten we nu dat meisje gaan redden voor het te laat is.’


  ‘Ik weet dat u niet dol op haar bent, Liryk,’ zei Valentyna op besliste toon, nu ze toch zo openhartig aan het praten waren. Ze wilde dit moment aangrijpen om de kwestie Elspyth op te helderen. Het werd tijd dat ze eens duidelijk maakte dat zíj in dit koninkrijk de uiteindelijke beslissingen nam. Tot nu toe had het soms geleken alsof ze een soort leerling was, die onder het welwillend oog van de oude meesters Krell en Liryk optrad, waarbij de oude heren vriendelijk glimlachten als ze het naar hun idee goed deed, en een lelijk gezicht trokken als ze haar intuïtie volgde en hun advies negeerde. Elspyth behoorde tot de laatste categorie.


  ‘Het is niets persoonlijks, majesteit,’ begon Liryk. Hij bestudeerde haar gezicht, alsof hij verwachtte dat de woorden die hij zocht op haar voorhoofd geschreven stonden. Ze keek hem aan met een intense blik, waarin niets te lezen was. ‘Het is alleen zo dat kanselier Krell en ik meenden dat ze hier een gevaarlijke invloed uitoefende.’


  ‘Een gevaarlijke invloed op mij, bedoelt u?’


  Hij zuchtte. ‘We hadden het gevoel dat ze u ertoe bracht dingen te zeggen en te denken die voor ons koninkrijk riskant konden zijn.’


  ‘Nooit, meneer. Nooit!’


  ‘Het spijt me, majesteit.’


  ‘U hebt recht op uw mening. Ik zou u zelfs niet graag in mijn omgeving hebben zónder eigen mening.’ Ze trok een wenkbrauw op. ‘Maar van mijn kant heb ik het recht mensen aardig te vinden die ik zelf uitkies, zonder dat deze keuze wordt gesanctioneerd door de mensen om me heen.’ Valentyna zag dat haar woorden hard aankwamen, en dat was precies wat ze wilde, want ze had zich heel lang geërgerd aan de misprijzende blikken die Krell en Liryk met elkaar gewisseld hadden. ‘Ja, wij sluiten snel vriendschap. Bij vrouwen kan dat vrijwel metéén gebeuren. Maar bij Elspyth is het bovendien zo, dat zij dingen schijnt te weten die wij niet weten. Dit huwelijk met Celimus is niet zo klip en klaar als iedereen schijnt te denken. Mijn intuïtie schrééuwt me toe dat het iets fouts is, dat het voor Briavel een slechte beslissing is. Toch kan ik niemand daarvan overtuigen. De edelen willen het huwelijk zó verschrikkelijk graag, dat ze alles slikken. De rest van Briavel wil het eveneens, want dan kan iedereen zijn leven in vrede voortzetten. Ik schijn de enige te zijn die het niet wil, maar toch voelen we de hete adem van het Legioen bij de grens en wordt er ogenschijnlijk een invasie voorbereid. Ik heb hier helemaal geen keuze in, commandant Liryk,’ zei ze, terwijl ze haar stemvolume doelbewust liet zakken tot een dringend gefluister. ‘Ik moet met Celimus trouwen, omdat er geen andere mogelijkheid schijnt te zijn, en toch zijn er diverse mensen, zoals Crys Donal, Elspyth en Ylena Thirsk – allemaal uit Morgravia – die er oprecht van overtuigd zijn dat ik geen slechtere beslissing kan nemen.’


  Liryk had het gevoel dat het nu zijn beurt was om eerlijk te zijn. ‘Majesteit, met alle respect, maar als u nu niet doorgaat met de voorbereidingen voor het huwelijk, passeren we het punt waarop een huwelijk ons allen nog kan redden. De koning van Morgravia dreigt met oorlog. Het is een oorlog die we niet kunnen winnen, majesteit, zelfs als we allemaal zouden worden opgezweept door een uitbarsting van patriottisme. De pure kracht van hun leger zou ons verpletteren, majesteit, en ik zou onze jongens naar het slagveld moeten leiden in de zekerheid dat ze allemaal worden afgemaakt.’ Zijn stem beefde, zo emotioneel was hij nu. ‘Dit is niet iemand zoals koning Magnus, majesteit. Dit is geen man die medeleven kent. Celimus zal meedogenloos elke Briavelse man en zijn zonen uitmoorden, en desnoods ook hun zonen, als wij tegen hem ten oorlog trekken. Wat we nu zien is slechts het dreigement. Hij wil ons heel duidelijk inprenten dat alleen ú deze oorlog kunt voorkomen, hoogheid. Door middel van een huwelijk. Als u van Briavel houdt en van het volk van Briavel…’


  Valentyna deed een stap achteruit, geschokt dat hij de gedachte aan het tegendeel zelfs maar durfde te opperen. Liryk praatte door en negeerde haar geschoktheid. ‘Als u van Briavel houdt en van het volk van Briavel,’ herhaalde hij, maar deze keer op een vriendelijker toon, ‘haast u zich om met de koning van Morgravia te trouwen.’


  Hij boog, zonder te reageren op een veelzeggende vochtige glinstering in Valentyna’s ogen. ‘Ik vertrek nu meteen naar Scherptyn, majesteit, en ik breng de vrouw uit Yentro bij u terug. Ik geef u mijn woord – ik haal haar, of ik zal sterven tijdens de poging.’


  Valentyna zei niets. Ze zag Liryks brede rug door de gang verdwijnen en had een hol gevoel vanbinnen.


  EENENTWINTIG
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  Elspyth zag door haar tranen heen hoe het bloed van een van de vrouwen die daarstraks hadden gejankt nu gutsend over het zaagsel spoot. De vrouw die haar had gedood, iemand die ouder was, stond over haar heen gebogen, ongetwijfeld in een shock. Zelf bloedde ze uit verschillende wonden. De winnares had geluk gehad, toen ze bij een uithaal naar de dij van haar tegenstander een slagader in haar buikholte had getroffen. De dood van het slachtoffer liet niet lang op zich wachten, maar het mannelijke publiek had zelfs daarvoor geen respect. Ze joelden en juichten en begonnen meteen de winst van hun weddenschappen te incasseren. De vrouwen in de kooi zagen met stil afgrijzen aan hoe Shars Oogsters deze ziel kwamen halen. De meesten wisten niet eens hoe ze heette. Niet ten onrechte was Elspyth door Alda gewaarschuwd dat het geen zin had om elkaar beter te leren kennen, want dat maakte het alleen maar moeilijker om elkaar te doden. Het lichaam werd aan de haren weggesleept en zou later met de andere lijken worden verbrand – een hele stapel na een avond vermaak. De winnares stond nog steeds met lege, glazige ogen voor zich uit te staren. Nu werd ze ruw tot buiten de arena getrokken.


  ‘Het is de eerste keer dat ze iemand doodt,’ zei een stem van dichtbij.


  Elspyth had helemaal niet gemerkt dat Alda tijdens het gevecht stilletjes naast haar was komen staan. ‘En de dode vrouw?’


  ‘Het was haar derde gevecht. Als ze vanavond had gewonnen, had ze naar het schip gemogen. Stom mens, ze had ook deze keer gemakkelijk kunnen winnen. Enfin, weer een minder die míj kan doden.’


  Elspyth keek omhoog naar de vrouw, die groter was dan zij. Ze vond het verdrietig dat iemand die moeder was zó gevoelloos kon worden. Tegelijk was het juist omwille van het kind dat ze haar best deed te winnen en in leven te blijven. Niettemin gaf Elspyths afkeer van Alda nu de doorslag. ‘Ga bij me weg.’


  De Briavelse maakte een minachtend geluid. ‘Ik hoop dat jij de volgende bent,’ zei ze met een knikje naar de man die hun kant op kwam. ‘Hoog tijd dat je ontdekt hoe het hier toe gaat.’


  Elspyth negeerde haar en hield haar blik gericht op de dikke man die met zijn gehate lijstje namen naderde. Ze had een valse naam opgegeven, maar dat zou weinig baten.


  ‘De volgende, dames, is Olivya,’ zei hij op joviale toon, maar ze waren allemaal veel te bang om aandacht te hebben voor zulke nuances. ‘Waar is Olivya?’


  Niemand verroerde zich. Er waren doodsbange blikken te zien, maar ook kalme, fatalistische.


  ‘Kom nou. Klein, knap, donker. Aha, daar ben je, liefje. Doe die lap nu maar weg,’ zei hij tegen Elspyth. ‘Het is jouw beurt.’ Elspyth was vergeten dat ze zichzelf Olivya had genoemd. Haar knieën voelden te slap aan om haar lichaam te dragen en zeker om van de kooi naar de arena te lopen. Ze begon te huilen. Elspyth wilde niemand doden, maar toch was dat haar enige keuze, als ze ooit wilde ontsnappen om Lothryn te helpen.


  ‘Kom op, meid. We hebben niet de hele avond,’ drong de man aan, nu met een kwaad gezicht.


  Alda duwde Elspyth met een gemene por naar voren. ‘Tegen wie vecht ze?’


  ‘Ginny. Waar ben je, Ginny?’


  ‘Laat mij in haar plaats vechten.’


  ‘Jij staat vanavond niet genoteerd om te vechten, Alda,’ antwoordde de dikke man. ‘We gaan je eerst van wat nachtrust beroven, voordat je de derde keer mag.’ Hij glimlachte zonder een spoortje van vriendelijkheid. Zijn olieachtige gezicht droop van het zweet.


  ‘Ik zal er een echt spektakel van maken,’ bood Alda fanatiek aan.


  Elspyth had een gevoel alsof ze bijna stikte. Wat had Alda zich in haar hoofd gehaald? Ze zag de bloeddorst in haar blik. Ze wist dat de Briavelse haar met genoegen zou doden – misschien omdat ze een Morgraviaanse was, of misschien omdat ze knap was, want dat was Alda zelf helemaal niet. Maar het waarschijnlijkste was, dacht ze in haar doodsangst, dat Alda in haar gewoon een gemakkelijke prooi zag. Misschien dacht Alda aan een snelle overwinning en zag ze zichzelf al op de boot, ver weg van hier.


  Het besef dat ze als een mak schaap werd gezien rukte Elspyth uit haar verdoving. Ze haalde een paar keer diep en snuivend adem. Opeens drongen het lawaai, de stank en de aanblik van het glimmende bloed op de vloer intens tot haar zintuigen door en ging het besef als een messteek door haar heen dat de dikke man en Alda hier doodleuk over haar leven stonden te onderhandelen. Alle opgekropte angst kwam naar boven in de vorm van een ijselijke woedekreet, die uit het diepste van haar wezen leek te komen. Nooit eerder had ze zoiets meegemaakt. Het was geen gewone woede, het was razernij. Het was niet een flakkerend vuur, maar een withete steekvlam, waarin al haar emoties waren samengebald tot een verzengende verontwaardiging. Haar angst – die daarnet nog voor een plasje urine bij haar voeten had gezorgd, toen ze de vrouw had zien sterven – was in het niets verdwenen.


  Elspyth was nu zélf vervuld van haat en wraakzucht. Ze stapte uit de nattigheid waarin ze stond, wierp haar schamele lap linnen van zich af en sprak tegen de dikke man met een stem die schor en roofdierachtig klonk. ‘Laat mij tegen Alda vechten!’


  De dikke man keek haar aan. Dit was iets nieuws. Normaliter vochten de vrouwen onder protest tegen elkaar en verontschuldigden ze zich bij voorbaat voor wat ze elkaar in de ring moesten aandoen en huilden ze om elkaars dood. Maar deze twee vrouwen waren kennelijk graag bereid elkaar af te maken. Wel, in dat geval zou het schouwspel voor de mannen des te aantrekkelijker zijn.


  Hij likte met zijn tong over zijn dikke rubberachtige lippen, terwijl hij deze optie overdacht. ‘Nou, nou,’ zei hij, terwijl zijn onaangename lichaamsgeur naar Elspyth walmde toen hij dichter bij haar kwam staan, ‘jij lijkt me verdomd zeker van jezelf.’


  ‘Kondig het nou maar aan,’ zei ze, want ze wilde het gevecht graag snel achter de rug hebben. Als ze dan toch vandaag moest sterven, dan liever nu meteen, zonder dat ze nog uren naar de ellende van anderen moest kijken.


  Alda klapte blij in haar handen. De Morgraviaanse had zelf gezegd dat ze geen verstand had van vechten. Ze zou een gemakkelijke prooi zijn.


  ‘Goed dan,’ antwoordde de dikke man. ‘Zeg nooit dat ik jullie niet je zin geef, meisjes,’ zei hij obsceen grinnikend. ‘Weg met die lap, Alda. Ga je inwrijven met olie, allebei. Ik zal de tweestrijd aankondigen.’


  Wyl liep tussen de twee mannen in. Hij hield zijn geboeide polsen voor zich uit. Angst voelde hij niet. Dit werd de dood waarnaar hij verlangde. Wel zou hij graag voorkomen dat Ylena’s lichaam in dit proces verminkt werd. Hij gebruikte de tijd en de kille stilte van de wandeling naar de grote zaal om zich mijmerend af te vragen wat de mooiste dood voor Ylena zou zijn en concludeerde dat een welgemikte steek in haar hart de voorkeur verdiende – precies zoals Koreldy was gedood door Faryl. Als haar lichaam dan later was gewassen en in Argorn opgebaard lag – want dat was zijn vaste voornemen – zou niemand de lelijke wond kunnen zien waardoor zij geveld was. Dan kon ze in eenieders herinnering voor eeuwig een schoonheid blijven.


  Maar het knaagde aan Wyls geest dat Celimus toch echt niet zoiets gewoons als een zwaardsteek in haar hart bedacht zou hebben. Hij zou er een wreed schouwspel van maken, en zoals hij Wyl destijds had gekweld met dat andere spel – Alyds dood en Ylena’s lijden – zou hij nu Wyls zuster voor gek willen zetten, pal onder het oog van zijn geëerde gast. Zij het dat deze Ylena niet degene was die hij dacht dat ze was. Déze Ylena trad haar dood met opluchting tegemoet.


  ‘Gaat het, vrouwe?’ fluisterde Harken.


  ‘Jawel. Onthou alles wat ik je heb gezegd. Als je een hoge dunk hebt van de familie Thirsk, weet dan dat wij trouw zouden hebben gezworen aan Valentyna vanaf het moment dat ze tevens koningin van Morgravia wordt. Doe dat ook, mede in onze naam.’


  Wyl voelde Harkens angst, maar ook zijn trots wegens deze uitverkiezing. ‘Ik zal het doen voor u, vrouwe.’


  ‘Dan ben ik blij dat ik je heb ontmoet.’


  ‘Stil nu,’ zei de oudere officier. ‘We zijn er.’


  Het was inmiddels schemerig geworden, maar zonder dat Wyl het had gemerkt. In het noorden leek dit te kunnen gebeuren zonder de luidruchtige kakofonie van rumoerige vogels die de wereld lieten weten dat het tijd werd om naar bed te gaan. Maar er was nog genoeg licht om te zien welke man daar bij de hoofdingang van Tenterdyn op hem en zijn aanstaande dood stond te wachten.


  ‘Goedenavond, Ylena,’ zei Jessom, een en al beleefdheid. Wyl gaf geen antwoord en keek de man alleen maar strak aan. ‘Zoals je wilt,’ zei de kanselier, die zich niet beledigd toonde.


  ‘Dank u, heren,’ wist Wyl Ylena’s mond met moeite uit te laten brengen. Het was alleen bedoeld voor de jonge officier en dat maakte hij duidelijk door even diens kant op te kijken. Met opzet noemde hij de naam Harken niet. Jessom zou de aanstaande officier zeker niet vrijuit laten gaan als hij vermoedde dat er een soort verbond – hoe onbeduidend ook – tussen hen beiden was gesloten.


  ‘Vanaf hier nemen wij het over,’ zei Jessom tegen Ylena’s escorte. Er kwamen twee stevige bewakers achter hem vandaan, die zich aan weerszijden van Ylena posteerden. ‘Volg me.’


  Wyl werd door een paar gangen naar een gedeelte van Tenterdyn gebracht dat hij tijdens zijn vorige bezoek niet had gezien. Hij hoorde stemmen en kleine explosies van gelach vanuit een vleugel die de vorige keer achter gesloten deuren verborgen was geweest. Die deuren waren nu open. De gang werd verlicht door toortsen en bewaakt door alweer een stel wachters. Er waren daar twee koningen aanwezig. Geen wonder, dat het beveiligingsniveau zo hoog was.


  ‘Wacht hier,’ commandeerde Jessom, terwijl hij Ylena’s arm aanraakte. Wyl schudde de hand meteen van zich af en de man reageerde met een flauwe glimlach. ‘Ik moet de koning melden dat zijn lammetje is gekomen.’


  De dubbelzinnigheid was evident. Als Ylena’s mond niet zo droog was geweest van spanning, zou Wyl hebben geprobeerd nog eens naar de kanselier te spuwen, al was het maar om diens kostuum te bevuilen.


  Jessom verdween om een hoek. Het geluid van mensen die zaten te eten en zich vermaakten vulde de onbehaaglijke stilte tussen Wyl en zijn bewakers. De geur van voedsel zweefde hun kant op en een van de mannen reageerde met een hoorbaar knorren van zijn maag. Wyl draaide zich die kant op en keek naar het knorrige gezicht van de schuldige.


  ‘Weten jullie dat ik hierheen ben gehaald om voor de ogen van jullie koning zomaar voor zijn lol gedood te worden?’


  De bewaker haalde zijn schouders op, maar Wyl voelde aan dat er onder dat gebaar gêne verborgen ging.


  ‘Wij volgen alleen onze bevelen op, vrouwe.’ Het was de man aan de andere kant die dit antwoord gaf.


  Wyl keek hem aan. ‘En als Legioensoldaat heb je er geen probleem mee dat een onschuldige vrouw – een edelvrouw nog wel – wordt afgemaakt? Iemand uit een familie die al generaties lang haar leven in dienst van het Legioen heeft gesteld? Je bent oud genoeg om mijn vader gekend te hebben.’


  De man gaf geen antwoord, maar zijn ogen verrieden hem. Er was medelijden in te lezen.


  Jessom redde hem. ‘Kom mee, Ylena Thirsk. Je koning verwacht je.’


  ‘Het spijt me,’ fluisterde de bewaker, maar Wyl negeerde hem. Hij liep met vaste tred naar Jessom toe. Hij wilde laten zien dat Ylena moedig haar dood tegemoet ging, zéker aan deze mannen, die beweerden dat ze loyaal waren aan haar familie, maar haar niettemin in de steek lieten.


  Elspyth stond bij de rand van de ruwweg cirkelvormige arena, die met paaltjes en touwen op de grond was uitgezet. Ze was naakt, maar dat kon haar al niets meer schelen en ze negeerde de waarderende geluiden van mannen die een mooi lichaam op prijs wisten te stellen. Het ging nu uitsluitend om de vrouw aan de andere kant van de ring, die ook naakt was en ook stond te hijgen, en die ongetwijfeld ook hoopte dat ze haar tegenstandster alleen al met haar vernietigende blik kon doden.


  De dikke man was bezig de menigte op te hitsen, maar ook hij werd door Elspyth genegeerd. Ze had gezien waar Eriks zat en speelde even met de gedachte om haar mes zijn kant op te werpen, zoals Koreldy dat had gekund. In een kort visioen zag ze hoe hij geschokt neerstortte, omdat ze hem midden in zijn keel had getroffen. Maar in haar hart wist ze dat ze hem nooit zou kunnen raken. Het mes zou niet eens bij hem in de buurt komen en ergens zielig op de grond vallen, terwijl iedereen haar uitlachte en Alda haar daarna moeiteloos kon afslachten. Er werd een bel geluid. Ze concentreerde zich op de waanzinnige situatie waarin ze was beland. Ze wist dat haar vingerknokkels wit waren, zo hard kneep ze in het heft van het mes dat zich tussen haar en de dood bevond.


  Ze hoorde de dikke man zeggen dat dit een gevecht op leven en dood was, en dat Alda vocht voor haar derde winst en het recht om als slaaf verkocht te worden. Het publiek juichte, waarschijnlijk omdat ze van haar verkoop zouden meeprofiteren. Elspyth probeerde zich volledig in haar eigen geest terug te trekken. Ze herinnerde zich de lange nachtelijke reis naar Deakyn met Wyl – toen in de gedaante van Koreldy – waarin hij haar had uitgelegd dat een krijger vóór een gevecht moest proberen elk greintje van zijn ego naar binnen te halen in een afgeschermd deel van zijn geest, waarin niemand anders kon binnendringen. Ze had toen toegeeflijk geglimlacht om die beeldspraak, maar nu begreep ze veel beter wat hij met die woorden had bedoeld. Ze wist niet zeker of ze het op de goede manier deed, maar het was een feit dat de angst – hoewel nog niet verdwenen – haar niet meer in zijn greep had. Er was een keiharde laag van woede omheen gekomen en voor het overige voelde ze slechts een soort verdoving, een gestolde wraakzucht, gericht op de vrouw die tegenover haar stond.


  Het geluid van de bel klonk opnieuw en Alda begon meteen een omtrekkende beweging te maken. Dit was het, dacht Elspyth. Doden of gedood wórden.


  ‘Voor jou, Lothryn, mijn geliefde,’ mompelde ze. Lothryn had zijn leven geofferd om dat van anderen te redden. Ze wist opeens met zekerheid dat Lothryns gevoelens op het moment van die beslissing – het besef van een wisse dood, het verdriet om het verlies van zijn pasgeboren zoon, de spijt omdat ze hun liefde voor elkaar nog onuitgesproken hadden moeten laten – identiek waren aan haar eigen gevoelens nu. Het kwam neer op het afschudden van alle angsten en nog maar één ding voor ogen hebben: doden of gedood worden.


  Alda haalde naar haar uit en Elspyths geest werd blanco.


  Wyl stapte een zaal binnen, die vanaf beide uiteinden werd verwarmd door een haard. Er liepen wat mensen rond met een glas wijn in hun hand. Hij herkende geen ervan en dat betekende dat er niemand bij was die bezwaar zou maken tegen het feit dat een Thirsk zo werd behandeld. Zijn rijlaarzen maakten een knersend geluid en hij begreep dat hij over de scherven van Aleda’s mooie framboosrode glaswerk liep. Voor hem was dit verbrijzelde glas symbolisch voor de staat waarin het beroemde, koningsgetrouwe geslacht Donal nu verkeerde: in gruzelementen en vergeten.


  Toen kreeg hij de man in het oog die voor dit alles verantwoordelijk was. Celimus, zwelgend in zelfgenoegzaamheid, zat aan het hoofd van de langwerpige eiken tafel, met een glas in zijn hand, waarmee hij een dronk uitbracht. Zijn wangen hadden een lichte blos van de wijn en de algemene vreugde om hem heen. Op de tafel waren de overblijfselen van een waar feestmaal te zien. Rechts van Celimus zat Cailech, de bergkoning, die zich wat minder leek te amuseren. Er lagen ook minder scherven om hem heen. Kennelijk was hij voorzichtiger met de geneugten van de maaltijd omgegaan. Wyl kende de man goed genoeg om te weten dat de glimlach om zijn lippen volkomen gefingeerd was. Cailech hief zijn glas in antwoord op wat Celimus had gezegd, maar nam geen slok, terwijl zijn ogen met hun doordringende blik alles wat ze zagen als een spons in zich op zogen. Zijn armen waren bloot. Zijn spieren waren gespannen en scherp afgetekend, alsof de bergkoning elk moment kon opspringen en aanvallen, als een opgeschrikt roofdier. Nee, Cailech voelde zich hier niet prettig, maar hij wist de schijn van het tegendeel op te houden. Naast hem zat Aremys, zonder glimlach, gespannen. Hij had geen wijn en zelfs geen eten voor zich staan.


  Wyl zag dat de drie mannen heel verschillend reageerden op Ylena’s binnenkomst. Celimus keek opgetogen. Zijn ogen leken een donkere glans te krijgen – voorpret om wat er zou gaan volgen. Daarentegen leek Cailech onaangenaam getroffen. Zijn alles bespiedende blik bleef rusten op Ylena en zijn gefingeerde glimlach verdween meteen. Haar schoonheid verraste hem totaal, begreep Wyl. De arme Aremys keek als een kettinghond die wist dat hij zo dadelijk klappen zou krijgen. Hij werd nog wat bleker en de ongelukkige uitdrukking op zijn gezicht veranderde in een onbewogen masker, alsof hij zich alvast op het ergste voorbereidde. Hij durfde niet eens oogcontact met Wyl te maken, zo diep was zijn wanhoop.


  In de zaal was het stiller geworden, nadat Wyls entree was opgemerkt, maar Jessom wachtte tot er helemaal niemand meer sprak of fluisterde. ‘Heren,’ zei hij toen, ‘mag ik vrouwe Ylena Thirsk aan u voorstellen, dochter van wijlen generaal Fergys Thirsk en zuster van de geliefde generaal Wyl Thirsk, moge Shar hun zielen genadig zijn.’


  Sommigen herhaalden die laatste woorden en Wyl genoot ervan dat de koning van Morgravia bij het horen daarvan zijn lippen op elkaar kneep. Zijn glimlach werd ijzig en Wyl begreep dat hijzelf deze trouw aan zijn familie met bloed zou moeten betalen.


  ‘Ylena Thirsk, wat fijn om je weer in ons midden te hebben,’ zei Celimus, waarna hij zich met een stralende glimlach tot zijn eregast wendde. ‘Vooruit, Cailech, maak kennis met de vrouw die aan mijn bestraffing heeft kunnen ontkomen dankzij de hulp van een huurling die Koreldy heette.’


  Cailech richtte zijn koele groene blik op zijn collega-koning. ‘Koreldy?’


  ‘Ken je hem?’


  ‘Ik zal hem villen als hij weer in mijn handen valt.’


  Celimus, opgewonden door de voortreffelijke wijn uit Jerybs kelder, was bijzonder ingenomen met zichzelf nu hij kon afrekenen met het laatste lid van de dynastie Thirsk, die zijn leven tot nu toe zo grondig had verpest. Hij wierp zijn hoofd naar achteren en schaterde van het lachen. ‘Dan heb ik je een grote dienst bewezen, vriend! Koreldy is dood.’


  Het gezicht van de bergkoning leek van graniet en ook in zijn ogen was niets te lezen.


  ‘Om precies te zijn,’ vervolgde Celimus, die de reactie had gezien en ervan genoot, ‘denk ik dat we mijn aanstaande bruid voor zijn dood moeten bedanken.’


  ‘Hoezo?’ vroeg Cailech. Het leek bijna alsof hij verder geen woord kon uitbrengen.


  Celimus dronk zijn glas leeg en zette het met een klap op de tafel. Er dropen rode druppels van zijn lippen – als bloed – toen hij zijn hoofd schudde. Het was een voorbode, dacht Wyl, want er zou vanavond bloed vloeien. ‘Koreldy heeft op een gegeven moment zijn toevlucht in Briavel gezocht, waar hij zich vervolgens als voorvechter van mijn koningin heeft opgeworpen.’ Celimus maakte een wegwerpgebaar. ‘Ze kende zijn identiteit natuurlijk niet, tot ik haar inlichtte.’


  ‘Waarom geef je niet toe dat het de enige manier was om te voorkomen dat je door Koreldy’s zwaard werd afgemaakt, jij jankende lafaard?’ riep Wyl.


  Er ontstond geroezemoes in de zaal en de ogen van Celimus fonkelden van woede. Hij liep naar Ylena toe tot hij boven haar uit torende. ‘Deze teef liegt. Ze was er niet bij, dus hoe kan zij dat weten? Waar was je, Ylena? In Rittylwaard, toch? Weggedoken in de kelder van het klooster, vanwaar je later naar Felrawthy bent gevlucht. Het is zeer passend dat je reis hier nu ook eindigt. Niemand kan je nu nog redden.’ Zijn stem klonk nog even wreed als Wyl zich dat herinnerde.


  ‘Dat wíl ik ook helemaal niet, jij hoerenzoon! De hemel zij dank dat je vader je mammie heeft vermoord. Alleen jammer dat jij toen helaas al geboren was…’


  Verder kwam hij niet met zijn beledigingen. De vuistslag in Ylena’s gezicht was vakkundig geplaatst en alles werd donker voor Wyls ogen. Alle anderen in de zaal bewaarden een geschokt stilzwijgen. Jessom was de eerste die zich een beetje herstelde. Hij knikte naar een van de bewakers, die de vrouw vervolgens van de tegelvloer optilde. Ze bloedde aan haar hoofd, dat tegen de tafelrand was gevallen.


  Cailech wierp een zijdelingse blik op Aremys en zag hoe ontdaan de huurling was. Hij wist niet wat hier aan de hand was, maar het beviel hem allerminst. Er was kennelijk een verband tussen Aremys en deze vrouw, maar tegelijk had Cailech de indruk dat deze hele poppenkast voor hém werd opgevoerd. Maar als Celimus mocht denken dat zijn buurman genoegen beleefde aan het zien hoe een edelvrouw vernederd en mishandeld werd, had hij het volkomen mis. Cailech was de eerste om te erkennen dat hijzelf geen zachtzinnige monarch was. Hij had geen moment geaarzeld toen hij de Morgraviaanse vrouw aan het spit had laten hangen om haar te roosteren, en ook later niet, toen hij haar had laten doden om Gueryn onder druk te zetten, maar zij was een krijgsgevangene geweest. Ze was betrapt nadat ze de Kartels was binnengedrongen en Cailech geloofde in het oude gezegde, dat oog om oog eiste. Celimus had zo veel Bergbewoners laten doden dat Cailech geen andere keuze had dan een afschrikwekkend voorbeeld te stellen. Maar deze vrouw leek hem iemand die slechts een pion was in een vreemd machtsspel van Celimus met de familie Thirsk. Daar wilde Cailech niets mee te maken hebben. Hij trok een wenkbrauw op bij wijze van stille vraag aan Aremys, en deze keek hem kwaad aan met een blik die leek te zeggen: doe iets, man!


  Celimus wendde zich weer tot zijn gasten, wreef over zijn vingerknokkels en zei: ‘Haar kop is zo hard als steen. Dat zit bij het Thirsk-gebroed in de familie.’ In de zaal werd nerveus gelachen. ‘Maak alles in gereedheid voor haar executie,’ beval hij Jessom. Deze begeleidde de bewaker die een onbeweeglijke Ylena via een zijdeur naar buiten droeg.


  Cailech wilde dat de avond nu snel ten einde zou zijn. Het werd tijd om te vertrekken, maar de aanblik van de schoonheid met haar gouden haar die de man die in heel Morgravia werd gevreesd zo opstandig trotseerde, prikkelde hem om meer over haar te weten te komen. Hij wist dat Celimus hem scherp in het oog hield en zei op conversatietoon: ‘Je had het over Koreldy.’ Bijna alsof de onderbreking van geen enkel belang was geweest.


  Celimus ging daar met eenzelfde aplomb op in. Hij nam weer plaats op zijn stoel en gebaarde alle anderen dat ze hetzelfde moesten doen. ‘Ja, neem me de onderbreking niet kwalijk. Ik heb Koreldy’s ware identiteit aan koningin Valentyna onthuld. Zij was totaal van de kaart, zoals je kunt begrijpen, want die huurling had haar vader, koning Valor, vermoord.’


  ‘Aha. En toen?’


  ‘Wel, ze heeft hem verbannen, en daardoor kreeg een van mijn assistenten de kans om met hem af te rekenen. Ik wilde Koreldy namelijk niet ongestraft laten rondlopen, nadat hij mij had verraden.’


  Cailech kon zijn oren niet geloven. ‘Heb je een bewijs dat Koreldy dood is?’


  ‘Een vinger, met zijn zegelring er nog om. Een donkere, bloedrode steen met zijn familiewapen erin gegraveerd.’


  ‘Ik ken die ring,’ antwoordde Cailech. Hij had opeens een leeg gevoel vanbinnen. Hem was het genoegen door de neus geboord om persoonlijk met Romen Koreldy af te rekenen, dat was waar, maar tegelijk werd hij totaal verrast door een intens gevoel van verdriet. Ondanks hun meningsverschillen, om het zacht uit te drukken, hadden hij en Koreldy respect voor elkaar gehad. Hij wist zeker dat Koreldy liever gedood zou zijn door het zwaard van een krijger uit het Bergland dan door de dolk van een huurmoordenaar uit Morgravia. ‘Ik heb altijd geloofd dat die man wel tien levens had,’ zei hij en hij probeerde het niet bitter te laten klinken.


  ‘Wel, die waren dan allemaal op toen hij mijn pad kruiste, vriend,’ pochte Celimus. Hij liet zich wijn inschenken.


  Cailech had er genoeg van om zich door deze koning met vriend te horen aanspreken. Hij gaf Aremys een onopvallend knikje. De huurling begreep de bedoeling, maar kwam niet in actie. In plaats daarvan keek hij naar de deur waardoor de vrouw was afgevoerd. Cailech fronste zijn voorhoofd. Wat was er tussen die twee?


  ‘Die vrouw – wat gaat er met haar gebeuren?’ vroeg hij, terwijl hij de wijn in zijn halflege glas liet ronddraaien.


  ‘Ze wordt ter ere van jou geëxecuteerd,’ antwoordde Celimus.


  Van pure verbazing knoeide Cailech met zijn wijn. ‘Nee toch zeker!?’


  De koning van Morgravia haalde zijn schouders op. ‘Tja, dood moet ze toch. Ik zou het leuk vinden als zij mijn geschenk aan jou was. Of ben je teerhartig?’ Het was een uitdaging.


  Cailech was niet gecharmeerd door het idee van dit geschenk en nog minder door de twijfel aan zijn stoerheid. ‘Celimus, we hebben lang genoeg genoten van je gastvrijheid. Je zult het me niet aanrekenen als ik nu afscheid neem.’


  ‘Dat zou ik je niet kunnen vergeven, vriend.’


  ‘Waarom niet?’ vroeg Cailech, zich verbijtend.


  ‘Omdat we nog wat tijd beschikbaar hebben tot het afgesproken ontmoetingsmoment en omdat ik je graag wil laten meedoen aan het vermaak van vanavond.’


  ‘En dat is?’


  Celimus kreeg een sluwe klank in zijn stem. ‘Zeg tegen Jessom dat we klaar zijn,’ commandeerde hij een bediende.


  Het was verschrikkelijk! Elspyth was nooit van haar leven bij een fysiek gevecht betrokken geweest, zelfs niet als kind, toen zij en andere kinderen wel eens met stukken hout zwaardgevechten hadden nagedaan om zich te amuseren. Maar nu stond ze opeens oog in oog met een volwassen vrouw die vastbesloten was om haar te doden. Elspyth kende geen trucs en had geen vaardigheden die haar konden helpen om zich te verdedigen.


  Alda’s lippen waren verwrongen tot een lelijke grimas. Ongetwijfeld zag ze zichzelf nu als een roofdier en was Elspyth haar beoogde prooi. De aanvalster lachte akelig, sprong naar voren en haalde uit naar Elspyths linkerkant. De opgejaagde trapte in de val, probeerde in de andere richting weg te duiken, maar werd daar opgewacht door een lemmet dat haar kant op schoot. Elspyth gilde, draaide half weg en voelde de punt van het mes pijnlijk over haar rug snijden.


  De mannen brulden. Er werden snel nog wat meer weddenschappen op Alda afgesloten. Het gejoel en gejuich bleef maar voortduren. Het publiek beledigde Elspyth en riep dat Shars Oogsters al klaarstonden om haar te halen en dat ze maar beter meteen kon opgeven.


  Weer haalde Alda naar haar uit, deze keer in een poging om Elspyths gezicht open te kerven, dat overigens des te knapper was – vond het publiek – nu het zo smekend keek. Elspyth reageerde instinctief door allebei haar armen omhoog te steken, al leverde haar dit een lelijke snee in een arm op, waaruit meteen helderrood bloed begon te stromen. Het was geen levensbedreigende wond, maar het was de arm waarmee ze haar mes hanteerde en ze voelde al direct een verdovend effect. Ze slaakte een kreet van wanhoop.


  Alda leek met volle teugen te genieten. Elspyth begreep dat de vrouw een spelletje met haar speelde. Ze had de dikke man een spektakel beloofd in ruil voor de kans een zelfgekozen tegenstandster te mogen bevechten en nu hield ze zich aan deze belofte. Hoe vaak zou ze nog toeslaan voordat ze het tijd achtte voor een dodelijke steek? Het was een gedachte die door Elspyths hoofd schoot, terwijl Alda opnieuw op haar af sprong en deze keer haar mes zo dicht langs Elspyths hoofd liet scheren dat ze het hoorde zoeven. Alda moest er hard om lachen, terwijl Elspyths wonden door al haar bewegingen steeds heviger gingen bloeden. Het bloed liep nu ook over haar rug, voelde ze, en haar borst zat vol bloedspatten van haar arm.


  Haar arm raakte erger verdoofd en dat maakte het voor Elspyth moeilijker het mes stevig in haar greep te houden. Dat was natuurlijk Alda’s bedoeling geweest, besefte Elspyth opeens. Het imponeerde haar. Niet alleen maar spektakel dus, maar tegelijk het toebrengen van strategische verwondingen, die er spectaculair uitzagen, maar de tegenstander ook echt verzwakten. Geen wonder dat Alda na twee eerdere gevechten nog leefde. Ongetwijfeld zou zij de slavenboot halen.


  Of toch niet? Het was een zwak stemmetje dat zich in Elspyths hoofd meldde. Waarom moet zij winnen? Waarom kun jij niet wat pit bij elkaar rapen om in elk geval véchtend ten onder te gaan, in plaats van je te laten afslachten als een bang lammetje?


  Weer voelde ze een bijtende snee van het lemmet, deze keer trefzeker dwars over een borst, vrijwel meteen gevolgd door het vochtige, lauwe gevoel van vers bloed. Elspyth wankelde. Ze durfde nauwelijks nog naar beneden te kijken, naar haar gemaltraiteerde lichaam en toen ze het toch deed zag ze overal bloed dat uit haar lichaam naar buiten vloeide en haar krachten meenam en nu bijna ook haar wil om te blijven staan. Tegenover haar stond Alda te dansen. Zij was niet gewond, ze had geen schram, maar zat toch onder het bloed – dat van Elspyth.


  En toen deed Alda iets waarvan zij niet kon weten dat het bij haar tegenstander de primitiefste instincten wakker zou roepen. In reactie op het smekend gejoel van het mannelijke publiek, dat inmiddels aandrong op het afmaken van de jonge vrouw die uitgeput, bebloed en hijgend onder de last van haar pijn en wanhoop leek te bezwijken, likte Alda een paar bloeddruppels op die op haar kin gespat waren. Het maakte de mannen gek van begeerte en wellust.


  Maar Elspyth ontstak hierdoor opnieuw in woede. Toen ze het theatrale gebaar zag – het was alsof Alda wilde zeggen dat ze Elspyths bloed wel kon drinken – voelde de gewonde vrouw de withete steekvlam van razernij opnieuw tot ontbranding komen. Ze richtte zich op, wierp haar vettige haren naar achteren en krijste. En deze onzichtbare speer van furieuze woede drong door alles heen, steeds verder, en ten slotte ook door de kluisters van magie, tot in het bewustzijn van een man dat in een paard gevangenzat.


  En het was alsof hij in één korte flits alles overzag.


  Dood haar, Elspyth! riep hij. Blijf leven! Toen was hij weer weg, glipte hij uit haar brein als zand dat door vingers glijdt.


  ‘Lothryn!’ gilde ze, maar deze keer kwam er alleen stilte als antwoord. Een zware, duistere stilte, en de sinistere aanwezigheid van Alda, die haar alweer besloop.


  ‘Het is tijd, Olivya,’ riep de vrouw haar toe – als een moeder die zangerig lief haar kind riep. Alleen was de lievigheid valse schijn.


  ‘Doe het dan, slet! Maak er een eind aan!’ riep Elspyth terug, boven het rumoer van het publiek uit. De mannen wisten dat de volgende steek de laatste zou zijn.


  Alda was hierop niet voorbereid. Ze had op smeken gerekend, op huilen, maar niet op agressie. En toen fronste ze haar voorhoofd, want Elspyth liet zich opeens op haar hurken zakken, alsof ze ondraaglijke pijn leed, en legde haar mes op het zaagsel.


  ‘Meer heb ik niet te geven,’ fluisterde Elspyth. ‘Het is op.’


  Haar tegenstander werd kwaad. ‘Je hébt niets gegeven. Je hebt niet eens geprobeerd je te verdedigen, onnozele hals. Nu kan ik hier eindelijk weg. Bedankt, Olivya, jij hebt met je leven voor mij iets kostbaars gekocht.’ Ze kwam met grote stappen naar haar toe.


  ‘Doe het snel,’ smeekte Elspyth.


  ‘Zeker,’ zei de vrouw. Ze veegde bloed van haar mond en kon op het bebloede lichaam van haar tegenstander nauwelijks een stukje huid zien dat niet rood was. ‘Laat me je hals zien.’


  Elspyth draaide haar hoofd een eindje opzij. Ze wist dat ze nu leek op een lam dat klaarstond om een snelle doodssteek te krijgen.


  In haar euforie zag Alda niets anders dan een meisje dat zich bereid toonde om te sterven. Het ontging haar dat Elspyths hand zich langzaam naar het mes bewoog dat naast haar op de grond lag. Sommige mannen zagen het wel en ze probeerden Alda met geschreeuw te waarschuwen, maar zij verstond er in de kakofonie geen woord van. Bovendien had ze nu alleen nog maar oog voor Olivya’s crèmekleurige keel. Ze hief haar dolk in de hoogte.


  Elspyth vroeg zich bij het zien van deze beweging af of Shars Oogsters achter Alda’s rug in een rijtje stonden te wachten. Zelf wachtte ze ook. Ze wachtte tot Alda haar wapen tot het hoogste punt had opgeheven… Nú! Ze wist niet of ze het hardop riep, dan wel alleen in haar gedachten, maar in elk geval bewoog Elspyth zich sneller dan ooit eerder in haar leven. Het was een kans van nu of nooit, dus ze moest nauwkeurig en snel handelen. Wyl had haar eens uitgelegd dat je bij het ontdekken van een gat in de verdediging van de ander daarvan zo snel mogelijk en met alle kracht die in je was, moest profiteren – als een kat, met één sprong of mep. En Elspyth was nu de kat. Haar benen stuwden haar lichaam omhoog en zij raapte elk onsje van haar moed en haar liefde voor Lothryn bij elkaar en kanaliseerde al die kracht in haar wanhoopssprong. En terwijl ze schuin naar voren en naar boven schoot, stak ze het lemmet van haar mes priemend voor zich uit en zag toen, zonder dat ze het meteen kon geloven, hoe het zich midden in Alda’s keel boorde.


  Elspyth voelde zelf ook een nieuwe pijnscheut, want het mes van Alda, bestemd voor haar weerloze keel, had zijn doel gemist, maar was diep in haar schouder terechtgekomen. Het deed meer pijn dan ze wilde bekennen, maar het was geen wond die haar het leven zou kosten… en dat kon Alda niet zeggen van haar wond. Haar kreet van verrassing werd meteen gesmoord door een akelig, gorgelend geluid.


  Elspyth trilde nog na, maar ze knielde naast Alda’s ineengezakte gestalte en pakte de vrouw bij een hand. Ze wilde niet dat ze vol haat naar haar god zou gaan. De vrouw wilde iets zeggen, dat zag Elspyth aan haar ogen, die al glazig werden. Was het spijt, omdat ze haar kans op de slavenboot had verspeeld, of verdriet, omdat ze zo harteloos was geweest? Elspyth zou het nooit weten, maar ze voelde een licht kneepje in haar hand toen de stervende vrouw zich nog heel even verzette tegen de Oogsters die haar kwamen halen, al wist ze dat dit verzet vergeefs was.


  Het publiek was griezelig stil. Veel aanwezigen hadden bij het wedden geld verloren, want de zwakste partij had tegen alle verwachtingen in gewonnen.


  Alda’s bloed mengde zich met dat van Elspyth en vormde een plas op de vloer tussen hen in. ‘Het spijt me,’ fluisterde Elspyth, die haar tranen niet kon inhouden. ‘Moge Shar je vrede schenken.’


  Alda stierf met een wrang lachje om haar lippen, als om te danken voor die zegening. Daarna ontspande haar mond zich in de dood en vloeide er geen bloed meer over de winnares die naast haar geknield zat.


  De ongelovige stilte werd ruw verbroken door aanvalskreten van soldaten die met geweld het gebouw binnenvielen. Een ervan was commandant Liryk, die bevelen schreeuwde, maar het was Crys die als eerste Elspyth zag.


  De aanblik van twee bebloede gestalten in het midden van de kleine geïmproviseerde arena was een enorme schok voor hem. Hij bleef stokstijf staan. De ene vrouw was stervende, of waarschijnlijk al dood, maar de andere zat te snikken.


  ‘Elspyth!’ riep hij door het rumoer dat inmiddels weer was opgestoken. Ze hoorde hem niet. ‘Elspyth!’ brulde hij, woedend, want opeens zag hij weer voor zich hoe zijn eigen familie was afgeslacht.


  Ze keek op, trillend over haar hele lichaam. ‘Crys?’ Hij zag hoe haar lippen zich aarzelend bewogen, alsof ze niet kon geloven wat ze zag.


  Na een paar woeste stappen was hij naast haar en tilde haar op in zijn armen, zonder acht te slaan op het natte bloed dat zijn kleren bevlekte. Crys was niet bij machte om nog één woord uit te brengen. Hij begroef zijn gezicht in haar sluike bebloede haren en huilde met haar mee.


  Voorzichtige handen maakten later zijn greep op Elspyth los en sloegen een deken om haar rillende lichaam. Liryk nam de armen van Crys in een houdgreep. ‘Rustig maar,’ zei hij en Crys was blij met de aanmaning, want voor het front van de manschappen mocht hij zich niet laten gaan. Hij knikte bij wijze van stil bedankje naar de oude soldaat. ‘Ze is gewond,’ zei hij en juist op dat moment liet Elspyth zich op haar knieën zakken.


  ‘Breng haar hier weg,’ commandeerde Liryk een van zijn mannen.


  ‘Nee, wacht,’ smeekte ze. ‘Hebt u de leiders al?’


  Liryk schudde zijn hoofd. ‘Ben je in staat ons daarmee te helpen?’


  ‘U ziet toch dat ze gewond…’


  Elspyth onderbrak Crys. ‘Het gaat wel. Alsjeblieft. Ik wil hun koppen zien rollen, dat is het belangrijkste!’


  ‘Flinke meid,’ zei Liryk geïmponeerd, want hij had de verwondingen van de vrouw uit Yentro gezien en wist dat de meeste mannen nu niets anders gewild zouden hebben dan zo snel mogelijk verzorgd te worden. ‘Wijs ze maar aan.’


  Crys hielp Elspyth opstaan en veegde haar gezicht schoon met een vochtige handdoek die hem door een gardist was aangereikt. De koelte van het water en het wegvegen van het bloed kikkerden haar op.


  ‘Kom mee,’ spoorde Liryk haar aan. ‘We hebben iedereen buiten bij elkaar gezet.’


  ‘En de vrouwen?’ vroeg ze.


  Liryk floot zacht. ‘Ik ben diep geschokt. We wisten niet dat het deze omvang had.’


  ‘U wíst het al?’ Elspyth kon niet helpen dat het beschuldigend klonk.


  ‘We vermóédden het,’ corrigeerde Liryk. ‘Maar we hebben gewacht op iets wat ons een concreet spoor gaf.’


  Elspyth maakte een minachtend geluidje, maar zei verder niets, want met een kneepje in haar schouder maakte Crys haar duidelijk dat dat het beste was. Ze wilde Liryk volgen, maar al na twee stappen zakte ze in elkaar.


  Crys hielp haar behoedzaam overeind en Elspyth voelde zich getroost door de weemoedige glimlach om zijn mond. ‘Laat me je steunen, Elspyth, al wil ik je ook best dragen,’ zei hij en hij sloeg zijn arm om haar middel, losjes, maar tegelijk als veiligheidsvoorziening.


  ‘Dank je,’ fluisterde ze. ‘Hoe heb je me gevonden?’


  ‘Later,’ antwoordde Crys. ‘Laten we eerst deze wantoestand afhandelen.’


  Buiten wees Elspyth de mannen aan die de weddenschappen hadden geleid en liet zich daarna met veel leedvermaak door Crys naar de achterkant van de groep brengen, waar Eriks zich probeerde te drukken.


  ‘Dat is hem,’ zei ze. ‘Hij noemt zich Eriks. Hij is de leider van dit uitschot, degene die de vrouwen aanlevert. Voor zijn spórt!’ Ze spuwde het laatste woord uit alsof het vergif was.


  Eriks werd naar voren gehaald en geboeid, net als zeven andere mannen die direct betrokken waren.


  ‘Zijn we er nu?’


  ‘Ja. De rest is alleen maar wreed publiek.’


  Liryk knikte. Hij keek alsof hij levensmoe was. ‘Op het slagveld tonen wij meer respect voor onze tegenstanders dan deze mannen voor de vrouwen hier. Mannen, luister goed,’ vervolgde hij, zich richtend tot zijn soldaten. ‘Ik wil dat ieders naam en adres wordt genoteerd. Wie zijn identiteit niet kan bewijzen, zal worden geëxecuteerd. Degenen die dat wél kunnen, krijgen elk veertig zweepslagen. Als ze dat overleven, mogen ze hun waardeloze lijf naar huis slepen en daar proberen uit te leggen wat er gebeurd is. Maar knoop goed in jullie oren,’ vervolgde hij in de richting van de gevangenen, ‘dat we een lijst zullen hebben van jullie namen en woonplaatsen. Als jullie weer in de fout gaan, wanneer dan ook, zal je hele bezit verbeurd worden verklaard – huis, land, geld, spullen. Is dat helder?’


  Elspyth zag de mannen verbleken toen ze hoorden dat hun zweepslagen te wachten stonden. Misschien dat ze nu een heel klein beetje aanvoelden wat de gevangengenomen vrouwen was aangedaan. Ze had geen enkele sympathie voor hen. Ze vroeg zich af wat Liryk in petto had voor Eriks en zijn handlangers, maar die vraag bleef niet lang open. Ze was onder de indruk van Liryks snelheid en genadeloosheid bij het uitdelen van straffen.


  ‘De leiders worden onthoofd,’ zei hij met een woedende blik in de richting van de laffe Eriks, die stond te trillen van angst.


  Er viel een doodse stilte.


  ‘Waar wacht je op?’ vroeg Liryk op kalme toon aan een van zijn kapiteins.


  ‘Neem me niet kwalijk, meneer. Bedoelt u nú?’


  ‘Zeker. Al deze mannen moeten het aanzien. Dan onthouden ze des te beter dat de koningin van Briavel geen genade toont aan degenen die de heiligste wet van het leven schenden.’


  Hoewel Elspyth zich steeds zwakker voelde worden, had ze nog genoeg energie om medelijden op te brengen voor deze kapitein die, het zij tot zijn eer gezegd, netjes salueerde, al was zijn gezicht lijkbleek geworden. Liryk toonde geen spoor van medelijden voor dit gespuis en daardoor steeg hij in haar achting. Elspyth bleef lang genoeg bij bewustzijn om getuige te zijn van Eriks’ snikken toen hij gedwongen werd te knielen en zijn hoofd op een hakblok te leggen. Ze keek om zich heen om zijn dochter te zoeken, maar het meisje met de zangerige stem was nergens te zien toen de bijl viel en haar vaders hoofd op de grond rolde.


  ‘Ze zeggen dat het losse hoofd nog enkele tellen wéét dat het van de romp gescheiden is,’ zei Crys op een afwezige toon. Hij had nog steeds zijn arm om haar middel.


  ‘Mooi zo,’ mompelde Elspyth, waarna ze haar hoofd tegen zijn schouder legde en langzaam in elkaar zakte.


  TWEEËNTWINTIG
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  Wyl werd teruggebracht naar de grote zaal in het huis van de Donals en trof daar een verwachtingsvolle sfeer aan. Hij zag hoe ontsteld Aremys keek en zou hem graag gerustgesteld hebben. Hij vreesde de dood niet meer. De ontsnapping uit Ylena’s lichaam was iets om naar uit te zien.


  Het was doodstil, toen hij in opdracht van Jessom door twee bewakers naar een plek aan het einde van de zaal werd gebracht, waar zijn handen werden vastgebonden aan een geïmproviseerde stellage, die speciaal voor dit doel was opgericht. Zijn enkels, die nog geboeid waren, werden eveneens vastgebonden, geheel onnodig. Dit was iets nieuws, dacht hij. Kennelijk had Celimus een creatief idee gehad. Wyl keek de koning van Morgravia uitdagend aan.


  Celimus nam een slok uit zijn glas. ‘De laatste van het geslacht Thirsk is hier vastgebonden tot ons genoegen, heren. Laat de boogschutters komen,’ vervolgde hij, waarna hij zich tot het granieten gezicht van de bergkoning wendde. ‘Kom op, Cailech. Ik dacht dat jullie volk bestond uit…’ Hij zweeg.


  ‘Barbaren?’ opperde Cailech.


  Celimus glimlachte, sluw en handig. ‘Mensen die van een pleziertje houden, had ik willen zeggen.’


  Cailech antwoordde niet. Hij keek naar de intrigerende vrouw en stuitte op een harde blauwe blik, waarachter vuur brandde, dat door haat en woede werd gevoed. Hij voelde dat zijn adem stokte, zoals ook de vorige keren dat hij naar haar had gekeken. Hij bewonderde haar provocerende houding, de volledige miskenning van waar ze was, en bij wie, en de minachting in haar hele houding en haar gebrek aan angst voor wat zich nu toch duidelijk als haar lot aftekende. Ze had de moed van de Bergbewoners in haar ziel, mijmerde hij, geroerd door haar blonde haren, die los waren geraakt en naar beneden hingen. Ylena Thirsk zag er vuil en verfomfaaid uit, maar ze was niettemin begeerlijk, moest hij zichzelf bekennen.


  Hij ontweek haar ziedende blik. ‘Geen proces?’ vroeg hij, nadat twee boogschutters de zaal waren binnengekomen.


  ‘Niet nodig,’ zei Celimus. ‘Zij betaalt de prijs voor het verraad door de mannen in haar familie.’


  ‘Shar zal je dit nooit vergeven, smerig varken, Celimus! Jij wilt de folteringen van de heks Myrren nog eens lekker overdoen, nietwaar?’ Wyl forceerde een lach, want de frappante overeenkomst in de situaties was evident. Ook voor Celimus, zag hij. Tot zijn genoegen kromp de koning zichtbaar ineen. ‘Zij heeft je verslagen en ik zal je óók verslaan. Ook ik zal niet gillen, ook ik zal je geen enkele bevrediging geven, gore laffe…’


  ‘Laat haar zwijgen!’ beval Celimus een soldaat.


  Wyl praatte gewoon door, al kwam de aangesproken soldaat schoorvoetend naderbij. ‘Je vader wenste vurig dat mijn broer koning zou worden, dus jij hebt ze allebei uit de weg laten ruimen. En daarna de koning van Briavel, Koreldy en de hele familie Donal. Kijk uit, Cailech, u zult de volgende zijn. Zo ook zijn bruid, natuurlijk. Hij zal alles en iedereen blijven afslachten tot…’


  Toen werd Ylena letterlijk de mond gesnoerd. Er kwamen geen verstaanbare woorden meer achter de lap vandaan die voor haar mond was gebonden, al bleef Wyl nog proberen de man met zijn beschuldigingen te bestoken, de man die voor de dood van zoveel goede, loyale Morgraviaanse burgers verantwoordelijk was. Hij zag dat Cailech zijn hoofd schudde en het ontging hem niet dat de koning van de Kartels een verwonderde uitdrukking op zijn gezicht had.


  ‘Waar ga je naartoe, Aremys Worp?’ vroeg Celimus luidkeels boven de nu onverstaanbare tirade van Ylena uit. ‘Stil, Ylena, of ik snij in je lippen tot ze geen woord meer kunnen vormen.’


  Wyl zweeg. Hij had zich voorgenomen om het lichaam van Ylena zo ongeschonden mogelijk te laten. Er was nu trouwens toch niets meer te bereiken. Net als alle anderen in de zaal richtte hij zijn blik op de huurling.


  Aremys had gehoopt dat niemand hem zou zien wegglippen. Hij kon dit niet aanzien. Hij kon Wyl niet redden – als eenling zou hij worden neergemaaid nog voordat hij bij Wyl kon komen. Dan zouden ze allebei sterven, maar slechts een van hen beiden zou voortleven. Misschien kon hij beter proberen om bij Celimus te komen, maar wat dan? Hij had geen wapen. Hij kon hem hoogstens doodbijten, dacht hij verbitterd, terwijl hij zich oprichtte uit de buiging die hij bij zijn wegsluipen automatisch voor de monarch had gemaakt. Maar Celimus had hem vanuit zijn ooghoeken gezien en eiste nu een verklaring.


  ‘Neem me niet kwalijk, sire. Ik wil naar de paarden om te zien of alles klaar is voor ons vertrek na… het vermaak.’


  ‘Alles zal klaar zijn voor jullie vertrek, Worp. Ik heb liever dat je blijft. Ik dacht eigenlijk dat je het wel leuk zou vinden om je prooi geveld te zien.’


  ‘Niet zó, sire,’ durfde Aremys te zeggen.


  Maar Celimus reageerde niet op de manier die Aremys verwachtte. In feite leek de koning te genieten van de gêne die hij bij iedereen opriep. Behalve bij Cailech, tekende Aremys hier zuur bij aan, want de bergkoning leek meer geïntrigeerd dan geaffronteerd te zijn. ‘Je koning is ook nog hier en omdat dit te zijner ere gebeurt, verwacht ik dat jij dit geschenk met hem deelt,’ beval hij.


  ‘Natuurlijk, sire. Zoals u wenst,’ zei Aremys. Hij wierp een snelle blik op Ylena en concludeerde in stilte dat dit waarschijnlijk beter was. Hij moest meteen weten in wie van de aanwezige mannen Wyls entiteit zou overgaan. En toen kwam er opeens een verkillende gedachte bij hem op. Was Myrrens geschenk alleen actief als Wyl door menselijke hand werd gedood, althans: iemand die het wapen vasthield? Zijn geest werkte koortsachtig. Wyl had er nooit iets over gezegd, maar misschien wist Wyl het zelf ook niet. Koreldy was gedood door Faryl, die eigenhandig een dolk in zijn hart had gestoken. Faryl door Ylena, die met een vleesmes de keel van de moordenares had doorgesneden. Als Celimus van plan was Ylena met pijlen te doorboren, zou niemand op een dergelijke manier verbonden zijn met het dodelijke wapen. Ylena zou zeker sterven… maar deze keer misschien ook Wyl.


  Het gevoel dat hij op iets bijzonder belangrijks gestuit was, bracht Aremys zo in paniek dat hij de loodzware stilte verbrak door een luid: ‘Sire!’


  ‘Ja, Worp?’ zei de koning, duidelijk geërgerd.


  Aremys keek naar Ylena en daarna naar Cailech. Hij zag dat de bergkoning zijn voorhoofd fronste en wist dat Cailech nu toch echt een relatie tussen hem en de vrouw vermoedde. ‘Koning Celimus,’ begon hij, na nerveus zijn keel geschraapt te hebben, ‘dit is een onsmakelijk einde, sire, van wat toch een feestmaal was. Kan ik haar niet gewoon mee naar buiten nemen en daar voor u doden?’


  ‘Jij hebt je kans gehad, Worp. Nu zal ik je laten zien hoe je een klus moet afmaken.’


  ‘Maar, majesteit…’ Hij kwam niet verder en voelde een tinteling van angst toen Celimus zich omdraaide en hem met een indringende blik aanstaarde, niet langer toegeeflijk tegenover de gezant van de bergkoning, niet langer bereid om genereus te zijn.


  ‘Drijf me niet tot het uiterste, Grenadyner, of jij staat daar dadelijk net zo als vrouwe Thirsk!’


  ‘Dan zou ik moeten protesteren tegen je behandeling van een beschermde gast,’ waarschuwde Cailech hem op een ijzige toon en met een knikje moedigde hij Aremys aan om zijn zin af te maken.


  ‘Laat me afmaken wat u me hebt gevraagd, koning Celimus. Ik zal haar nu ter plekke voor u de keel afsnijden.’ Het was zijn laatste wanhopige poging. In elk geval kon hij er dan zeker van zijn dat Wyl zou voortleven.


  Celimus zat in een lastig parket. Hij zou graag wat plezier beleven aan de dood van Ylena, maar het was duidelijk dat hij met zijn bedreiging van Worp bij koning Cailech een grens had overschreden. Hij zag aan de uitdrukking op het gezicht van Jessom dat deze hem dringend aanried om deze eenvoudige uitweg te accepteren – laat de huurling de vrouw maar executeren. Hij was woedend, maar dit was niet de plek en het moment om een scène te maken.


  ‘Wel, dan zal haar bloed tenminste niet aan mijn handen kleven.’ Hij glimlachte. ‘Ga je gang, Worp. Maak de klus af waarvoor ik je betaald heb.’


  Aremys riskeerde een dankbare blik naar Cailech. Zonder de bitse tegenwerping van de bergkoning, precies op het juiste moment, zou Celimus niet hebben toegegeven. Cailech keek totaal verbijsterd.


  ‘Ik zal een mes nodig hebben, sire,’ zei Aremys.


  Celimus gaf een bevel en een van de soldaten bij Ylena trok een gemeen uitziende dolk achter zijn broekriem vandaan. ‘Hij is scherp,’ mompelde hij. ‘Doe het snel.’


  Aremys knikte. Iedereen wenste een snel einde aan deze treurige vertoning. Hij haalde diep adem. Dit was het dus. Hij stond op het punt om te sterven en dan zou Wyl hém worden. Hij ging dichter bij Ylena staan. ‘Als één,’ zei hij en hij moest droevig glimlachen om de ironie van deze woorden op dit moment. Hij zag tranen in haar ogen komen nu ze het motto van de familie Thirsk hoorde uitspreken.


  Aremys hief de dolk in de hoogte. Hij wist precies waar hij moest zijn om de slagader door te snijden en een snelle dood te veroorzaken. Maar op dit moment begon Ylena te kronkelen en te schreeuwen. Het bracht iedereen van zijn stuk, behalve de twee koningen. Wyl zag dat Celimus’ ogen glinsterden van genot en een veelzeggende bobbel in zijn broek wees op de wellust die deze gruwelscène bij hem opriep.


  ‘Pijl! Pijl!’ kreet Wyl met Ylena’s hoge stem, want hij wilde niet dat zijn vriend zijn leven voor hem offerde.


  ‘Wat roept ze?’ vroeg de Morgraviaanse koning, die de doodsstrijd graag zo lang mogelijk wilde rekken.


  ‘Niets speciaals volgens mij,’ antwoordde Aremys.


  ‘Volgens mij zegt ze pijl, majesteit,’ sprak een van de bewakers hem tegen.


  ‘Aha, misschien wordt ze liever gedood door de schutters?’


  ‘Vast niet,’ beweerde Aremys zo vastberaden als hij durfde. ‘Dit is veel beter.’


  ‘Wacht,’ zei de koning. ‘Laten we het aan haar vragen. Dat is toch wel het minste wat we kunnen doen?’ Hij keek vragend om zich heen, nu in de rol van grootmoedige soeverein.


  Aremys keek Wyl kwaad aan. ‘Sufferd,’ fluisterde hij hem kwaad toe.


  Een bewaker rukte de lap om Ylena’s mond los.


  ‘Ga eens opzij, Worp,’ zei Celimus, die zich nu weer geweldig amuseerde. De grote man deed het met tegenzin, maar pas na een boze blik in de richting van Cailech. Die zat nog steeds met gefronst voorhoofd naar de vreemde nuances van het hele gebeuren te kijken.


  ‘Ylena,’ zei Celimus. Het klonk bijna teder. ‘Als een laatste daad van welwillendheid tegenover je familie sta ik je toe om zelf te kiezen hoe je zult sterven: door Worps dolk in je keel of door een welgemikte pijl.’


  ‘Door een pijl!’ zei Wyl resoluut. Hij durfde Aremys niet aan te kijken.


  ‘Dat vermoedden wij al. Goede keuze, Ylena,’ antwoordde Celimus. Het scheelde weinig of hij had zich van plezier in de handen gewreven. ‘Bedankt, Worp. Je klus is nu bijna geklaard. Ga daar weg.’


  Deze keer keek Aremys naar niemand toen hij terugliep naar zijn plaats bij de deur. Hij staarde naar de vloer. Hij wilde Wyl niet zien sterven.


  ‘Ylena, liefje, ik had wat sportieve uitdagingen voor de boogschutters gepland, maar omdat iedereen hier je graag snél aan je eind schijnt te willen zien komen, zal ik ze wegsturen en de noodzakelijke daad persoonlijk voor mijn rekening nemen.’


  ‘Zoals je wilt,’ antwoordde Wyl zonder met zijn ogen te knipperen. Hij wist dat hij het genot van Celimus vergalde door zo meegaand te reageren. Het werkte. Het gezicht van de koning betrok.


  ‘Geef me een boog!’ beval Celimus op furieuze toon. ‘Laten we hier een eind aan maken.’


  ‘Ja, waarom niet?’ zei Wyl op een blasé toontje, zo ongeïnteresseerd als hij maar kon. Hij kon amper zijn geluk geloven dat Celimus nu had besloten zelf te schieten. Binnen enkele momenten zou hijzelf de koning van Morgravia zijn. Hoe erg hij het ook vond in die gedaante te moeten voortleven, het was een waar feest om hem eindelijk te kunnen doden! ‘Haast u wat, sire. Ik wil hier dolgraag weg.’ Hij zag dat Cailech even grijnsde om Ylena’s bravoure, maar het zouden haar laatste woorden zijn, want Celimus legde nu eindelijk aan. Wyl verlegde zijn aandacht heel even naar Aremys, maar zijn vriend weigerde zijn kant op te kijken. Wyl begreep niet waarom. Ook Aremys wist toch dat hij voort zou leven, deze keer in de gedaante van een koning?


  ‘Vaarwel, Ylena Thirsk. Moge Shar jou daarheen sturen, waar ook je voorouders geëindigd zijn.’ Celimus trok de boogpees naar achteren. ‘Hart of oog? Of moet het een verrassing blijven?’ vroeg hij met een wrede glimlach. Iedereen kon horen dat zijn stem lichtelijk geforceerd klonk wegens de kracht die het Celimus kostte om de boog zo strak gespannen te houden.


  Wyl weigerde te antwoorden en deed in plaats daarvan zijn ogen dicht. Celimus was een uitstekende schutter. Wyl betwijfelde geen moment dat zijn pijl een einde zou maken aan zijn leven als Ylena.


  Cailechs verwarring was nu compleet. Deze vrouw was zeer uitzonderlijk. Haar leven mocht niet op deze manier verspild worden. Ylena Thirsk riep meer emoties bij hem op dan elke vorige vrouw in zijn hele leven. Cailech was ervan beschuldigd dat hij koel was tegenover vrouwen. Dat was niet waar. Hij hield wel van vrouwen, maar was er gewoon nog nooit een tegengekomen die hem echt opwond. Maar Ylena Thirsk riep bij hem een kolking van onverklaarbare gevoelens op. Deze vrouw wilde hij hébben! Hij had geen idee waar deze acute begeerte vandaan kwam, maar één ding was zeker: hij zou niet toestaan dat ze hier als een jachtprooi aan een pijl van koning Celimus werd geregen.


  Hij bewoog zich zo snel als een kat in de aanval en duwde de pols van de Morgraviaanse koning omhoog – nét toen deze de pijl losliet. Het projectiel boorde zich in een zware draagbalk van het plafond. Iedereen zag het gebeuren, niemand wist goed of Cailechs actie met afschuw dan wel opluchting moest worden begroet. Wyl opende boos en ongelovig Ylena’s ogen. Hij had geen idee waarom hij niet geraakt was door een pijl. Aremys moest zijn handen tot vuisten ballen om te voorkomen dat hij zou applaudisseren.


  Celimus keek zijn collega met een inktzwarte blik aan.


  ‘Ik heb zojuist een beslissing genomen over het geschenk dat je me hebt aangeboden, Celimus.’


  De Morgraviaan keek nog hetzelfde en zei geen woord.


  ‘Ik wil haar,’ zei Cailech. Hij wees naar Ylena.


  ‘Wat?’ brulde Celimus.


  ‘Je hebt me wel verstaan,’ antwoordde Cailech kalm. ‘Ik zal Ylena Thirsk van je overnemen. Ze reist met ons mee naar de Kartels en zal je nooit meer tot last zijn.’


  ‘Wat heb jij dan aan haar?’


  ‘Als je lang genoeg nadenkt, kom je wel op een idee,’ zei Cailech. En hij knipoogde.


  Het was niet te geloven, maar Celimus begon te lachen. Jessom durfde langzaam zijn ingehouden adem te laten ontsnappen. Cailech nam een risico, maar de kanselier kon eigenlijk geen mooiere oplossing voor deze situatie bedenken. Zelf had hij Celimus al eens voorgesteld Ylena uit te huwelijken aan een krijger van het Bergvolk, om zo van haar verlost te zijn. Er was weinig kans dat ze uit de Kartels kon ontsnappen en nadat het aanstaande koninklijke huwelijk was gesloten zouden nog maar weinigen zich iets aan de naam Thirsk gelegen laten liggen. Iedereen zou dan in een euforie verkeren wegens het verbond tussen Morgravia en Briavel.


  Cailech grijnsde. ‘Zie je, Celimus, zelfs je eigen kanselier heeft plezier in het idee.’


  Wyl begon te tieren en Ylena’s hoge stem kreeg een hysterische klank. ‘Dood me, klootzak!’ riep hij keer op keer.


  ‘Laat iemand haar wegbrengen,’ zei Celimus, op een toon die eerder geïrriteerd dan kwaad te noemen was. En terwijl hij zag dat Ylena naar een deur werd gesleurd begon het idee van Cailech hem steeds beter te bevallen.


  ‘Je hebt me een cadeau beloofd. Wat dan ook, heb je gezegd,’ bracht Cailech hem in herinnering.


  ‘Het is waar, dat heb ik gezegd,’ gaf Celimus toe, terwijl hij Cailech aankeek. ‘Maar er moeten voorwaarden aan worden gesteld. Koreldy heeft iets dergelijks eens geprobeerd.’


  ‘Ik ben Koreldy niet,’ antwoordde Cailech gepikeerd.


  ‘Waarom wil je haar hebben?’


  ‘Waarom zou een gezonde man haar níét willen? Heeft ze op jou die invloed niet?’


  ‘Nee. Alleen al haar naam maakt me misselijk.’


  ‘Nou ja, dat is verleden tijd, Celimus. En ik heb die belasting niet. Voor mij is ze een schoonheid. Laten we ons verbond nog eens extra bezegelen. Ik zal een Morgraviaanse als echtgenote nemen.’


  ‘Echtgenote?’ riep Celimus uit, niet in staat zijn ongeloof uit zijn stem te houden.


  ‘Ja, waarom niet?’ Cailech stond breeduit te grijnzen. Hij wierp een blik op Aremys, die zijn eigen glimlach met moeite wist te onderdrukken.


  ‘Dat is toch zeker een grapje?’


  ‘Ik zou nooit grapjes maken over zoiets heiligs als het huwelijk. Als jij met een Briavelse kunt trouwen, Celimus, waarom zou ik de driehoek van onze rijken dan niet completeren door een Morgraviaanse te huwen?’


  ‘Inderdaad, waarom niet, sire?’ zei Jessom. Hem leek de tijd gekomen om zich in de conversatie te mengen. ‘Het is een perfect paar.’ Hij keek zijn koning smekend aan. Dit was beter dan een van hen had kunnen dromen! Dat zag Celimus toch zeker ook wel in?


  ‘Er zouden voorwaarden zijn,’ zei Celimus opnieuw, terwijl zijn snelle, scherpzinnige geest de consequenties van deze nieuwe wending op een rij zette.


  ‘Dat zei je al,’ repliceerde Cailech. ‘Maar ik kan je bezorgdheid wegnemen. Ylena Thirsk zal geen toestemming krijgen om de Kartels te verlaten. Dat beloof ik je plechtig, hier en nu.’


  ‘Nooit?’


  ‘Nooit.’


  ‘En als ze je koningin is, zul je haar niet toestaan beslissingen te nemen die Morgravia aangaan. Anders wordt ons verbond meteen opgezegd en zal ik oorlog tegen je volk voeren. Niet alleen met mijn Legioen, Cailech, maar met de gezamenlijke krijgsmacht van Morgravia en Briavel.’


  ‘Ze zou alleen in naam koningin zijn. Alleen ík heb de macht in de Kartels.’


  ‘Hoe regelen we dit?’ vroeg Celimus, terwijl hij zijn kanselier aankeek.


  Cailech nam het initiatief. ‘Ik neem haar nu mee. Je mannen kunnen me tot aan de grens escorteren en zullen vaststellen dat ze in de Kartels verdwijnt, vanwaar ze nooit meer zal terugkeren. Je kanselier kan papieren opstellen en jouw delegatie kan onderhandelen met de mijne. Ik teken alles wat je denkt nodig te hebben om het verdrag en onze afspraken met betrekking tot Ylena Thirsk te effectueren.’


  Celimus schudde zijn hoofd. Hij zag nergens een dubbele bodem. Cailech leek Ylena oprecht te begeren. ‘Goed, ik ga akkoord. Neem Ylena Thirsk maar mee. Zij is mijn geschenk aan jou.’


  ‘Dank je,’ zei Cailech. Hij was zelf zeer verbaasd over de verrukking die hij voelde. Hij wendde zich tot zijn metgezel. ‘Kom mee, Aremys. Bereid vrouwe Thirsk voor op ons vertrek. Ze rijdt met mij.’
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  In de praktijk kreeg Wyl een eigen paard voor het eerste deel van de reis. Mokkend zat hij schrijlings op de vos, naast Aremys, en er hing een geladen stilte tussen hen, terwijl de twee koningen officieel afscheid van elkaar namen.


  ‘Je hebt geen idee hoe kwaad ik ben om wat er vanavond is gebeurd,’ zei hij fluisterend tegen zijn vriend.


  Aremys zette zijn stekels op. ‘Het was Cailechs idee, niet het mijne! Maar ik zou liegen als ik ontkende dat ik daarom de grond zou willen kussen waarop hij loopt.’


  Wyl keek Aremys kwaad aan. ‘Je spreekt wartaal!’


  De Grenadyner keek om zich heen of niemand hen kon afluisteren, vooral de kanselier niet. ‘Het kwam bij me op,’ zei hij toen niet zonder hatelijkheid, ‘dat Myrrens geschenk misschien alleen werkt als de moordenaar enig fysiek contact met je heeft.’


  Wyl fronste zijn voorhoofd. ‘Ik snap je niet,’ zei hij.


  ‘Heeft Elysius je uitgelegd hoe het geschenk werkt?’


  Wyl haalde zijn schouders op. ‘Wat is daaraan nog uit te leggen?’ vroeg hij verbitterd. De vorsten waren bezig elkaar demonstratief de hand te geven en te omhelzen.


  Aremys zuchtte. Hij begreep Wyls desillusie. Het zou aanmatigend zijn als hij pretendeerde te begrijpen hoe erg het voor Wyl moest zijn om in een vrouwenlichaam te zitten, of hoeveel moed het had gevergd om met open ogen naar de wrede, pijnlijke dood te rijden die Celimus voor Ylena Thirsk in petto had. ‘Ik vroeg me in de zaal opeens af of het nodig is dat degene die je doodt je op dat moment ook aanraakt via het wapen.’


  Nu had hij Wyls aandacht. ‘Daar heb ik nooit bij stilgestaan. Je bedoelt – door die pijl was ik morsdood geweest, maar als jij mijn keel doorsneed, zou ik jou zijn geworden?’


  ‘Precies,’ mompelde Aremys zacht. ‘Dan was je misschien écht gestorven en dan zou alles verloren zijn. Daarom heb ik gedaan wat ik deed.’


  Er verscheen een geschokte trek op Ylena’s gezicht. ‘Dus heb ik aan Cailech mijn leven te danken?’


  ‘Misschien. Meer weet ik daar ook niet van. Ik wil die theorie liever niet in de praktijk toetsen,’ gaf Aremys toe. ‘En ik heb liever dat jij het ook niet meer doet.’


  Wyl keek Aremys aan. Deze keer stond het gezicht van Ylena deemoedig. ‘Dank je,’ kon ze alleen nog vlug zeggen, want Cailech kwam met grote stappen hun kant op.


  ‘Vrouwe,’ zei de koning van de Kartels. Wyl was niet in staat de juiste betekenis te doorgronden van Cailechs toon of gezichtsuitdrukking, dus hij beperkte zich tot een knikje.


  Aremys voelde een nieuwe angst bij zich opkomen. Hij had nog geen tijd gehad om de situatie duidelijk te maken. Cailech had dan wel Wyls leven gered, maar zijn voornemen om met Ylena te trouwen beloofde weinig goeds. Eigenlijk kwam het goed uit, dacht Aremys, dat hij dit voorlopig niet uit hoefde te leggen, want de gevolgen waren niet te overzien.


  Toen Cailech op zijn paard zat kwam Celimus hun kant op slenteren. ‘Goede reis, vriend.’ Cailech knikte slechts. ‘En jij komt weer goed weg, Ylena Thirsk, maar deze keer voor het laatst, vrees ik. Ik zal je nooit meer zien.’


  ‘O, jawel, Celimus,’ beloofde Wyl, met een vastberaden, dubbelzinnig glimlachje om Ylena’s lippen. ‘Al was het maar op de plek die ik de hel noem.’


  Celimus lachte. ‘Veel geluk met haar, Cailech. Naar ik heb begrepen, heeft haar echtgenoot haar slechts één keer geploegd. Ze zal dus lekker strak voor je zijn. Maar vergeet niet wat je me hebt beloofd.’


  Wat Celimus daarnet had gezegd choqueerde Wyl, maar hij zette het voorlopig van zich af om nog één keer het laatste woord te kunnen hebben. Hij had Ylena’s stem nooit eerder zo kil en dreigend gehoord. ‘Vergeet jij mijn belofte aan jou niet, Celimus. Wanneer we elkaar weer tegenkomen zul jij sterven en zal ik daarvan getuige zijn. Alleen jij en ik, Celimus. Zoals het hoort!’


  In de oren van kanselier Jessom hadden deze woorden een merkwaardig profetische klank. Hij had geen idee waarom het dreigement op deze koude avond in het noorden zo griezelig aanvoelde. Hoe was dat mogelijk? Ze was maar een hulpeloze jonge vrouw, een gevangene bovendien! Toch ging er een huivering door hem heen toen hij zag hoe Ylena Thirsk naar de koning van Morgravia keek. Er ontging Jessom iets, dat was hem duidelijk, maar zelfs zijn scherpe geest had er geen vermoeden van wat het kon zijn. Ylena had te veel zelfvertrouwen getoond, was té weinig geïntimideerd geweest door Celimus. Ze had nota bene om haar eigen dood gesmeekt! Iemand die bij haar verstand was, dééd zoiets toch niet? Het was onbegrijpelijk. Hij wierp een blik op Aremys en zag tot zijn verbazing dat de huurling hem zat te bekijken. De oplossing was iets wat tussen Aremys en Ylena bestond, daarvan was Jessom overtuigd. Peinzend kneep hij zijn ogen halfdicht. Hij zag dat de Grenadyner hem een afscheidsknikje gaf toen het gezelschap onder begeleiding van een paar Legioensoldaten van Tenterdyn wegreed.


  Jessom zag hen in stilte gaan. Wat de koningen elkaar ook beloofd mochten hebben, de kanselier was er tot in het diepst van zijn ziel van overtuigd dat ze met de familie Thirsk nog niet klaar waren.


  De reis naar de grens verliep zonder incidenten en grotendeels in stilzwijgen. Dat kwam Wyl goed uit. Hij liet zijn paard achter de anderen aan rijden en piekerde over de nieuwe wending die zijn lot had genomen. Dat hij nu verder bij Celimus vandaan raakte was verwarrend, maar Vink had hem al gewaarschuwd voor de grilligheid van Myrrens geschenk. Misschien was dit een typisch voorbeeld. Het wilde niet zeggen dat de uitkomst anders zou zijn, maar alleen het tijdsverloop. Hij verwachtte zonder twijfel dat hij Celimus nogmaals zou ontmoeten en de volgende keer, dat had hij beloofd, zou hij niet meer falen. Hij richtte zijn gedachten nu op de vraag welke plannen de koning van de Kartels met hem kon hebben. Waarom had Cailech de hand van Ylena’s aanstaande moordenaar op het laatste moment tegengehouden? Hij voelde opeens een golf van dankbaarheid jegens de bergkoning, want het was best mogelijk dat Aremys gelijk had. Tot nu toe was hij steeds in een lijfelijke confrontatie gedood, niet door een pijl van ver weg. Hij zag dat Cailech Aremys wenkte en dat de huurling naast de koning ging rijden, maar Wyl kon hun gesprek niet verstaan en verzonk weer in zijn eigen gedachten.


  ‘Wat heb jij met deze vrouw?’ vroeg Cailech op zijn gewone onomwonden manier.


  ‘Sire?’


  ‘Speel niet de onnozele tegenover mij. Ik verdien beter.’


  Aremys zuchtte. ‘Het is waar, heer. Ik wilde niet dat Ylena Thirsk zou worden vermoord.’


  ‘Dat was evident. Maar waaróm niet?’


  ‘Omdat ze onschuldig is aan alles waarvan Celimus haar heeft beticht.’


  Cailech reageerde geprikkeld. ‘Dat kan ik zelf ook bedenken, Grenadyner. Vertel me iets nieuws. Iets wat verklaart waarom je me zo smekend aankeek om in te grijpen.’


  Aremys wist dat hij heel voorzichtig moest zijn bij het improviseren rondom de waarheid. Cailech was niet van plan dit onderwerp los te laten. ‘Nadat ik in het oostelijke deel van de Kartels bewusteloos was aangetroffen door Myrt en zijn metgezellen,’ begon Aremys, ‘was ik mijn geheugen kwijt, zoals u weet.’ De koning knikte, maar zei niets. De paarden liepen in een kalme tred. Het gezelschap zag in de verte al de toortsen waarmee ze welkom werden geheten. Spoedig zouden ze herenigd zijn met hun landgenoten. ‘Toen mijn geheugen was teruggekeerd, herinnerde ik me weer aan welke betaalde klus ik bezig was op het moment dat ik in het noorden van Briavel door een stel dieven werd overvallen.’


  ‘Ik hoor het einde van dit verhaal graag voor we bij de anderen terug zijn, Aremys,’ spoorde Cailech hem vriendelijk aan.


  Aremys knikte en kwam ter zake. ‘Ik was door koning Celimus in dienst genomen om Ylena Thirsk op te sporen en te doden.’


  ‘Dat had ik al geconcludeerd.’


  Het verbaasde Aremys niet. ‘Zoals ik het begrijp, heer, heeft Celimus de hand gehad in de dood van Wyl Thirsk, Romen Koreldy, koning Valor van Briavel, misschien ook zijn eigen vader, en zeker nog talloze anderen.’


  ‘Jij wist het, over Romen?’ onderbrak Cailech hem.


  ‘Het kwam pas kort geleden terug in mijn geheugen. Ik heb hem niet gekend, heer. Alleen over hem horen praten.’


  ‘Waarom heb je zijn naam dan genoemd toen je bijkwam uit je bewusteloosheid?’


  Aremys besefte weer dat Cailech alles opmerkte en niets vergat. ‘Omdat Ylena Thirsk eens tegen me heeft gezegd dat hij een blauw zwaard had, denk ik.’


  ‘Dus haar heb je werkelijk ontmoet?’ vroeg Cailech. Zijn geest werkte op topsnelheid.


  ‘Ja, sire. Ik heb haar in Felrawthy ontmoet en had toen helemaal niet meer de intentie om haar te doden, zoals mijn opdracht luidde. We spraken over Koreldy, omdat zij hem zo dankbaar was voor zijn hulp toen haar leven de eerste keer gered werd. Nadat ik alles had gehoord wat de familie Thirsk was aangedaan, en tot de conclusie was gekomen dat dit meisje onschuldig was, heb ik hetzelfde gedaan als Koreldy voordien: ik besloot haar te helpen. Ik ben een huurling, sire, maar een koelbloedige moordenaar die doodt zonder goede reden ben ik niet. Dus ik heb haar naar Briavel gebracht, waar ze naar mijn mening veilig zou zijn. We zijn elkaar kwijtgeraakt in Timpkenny, toen ik daar naar buiten ging om een luchtje te scheppen en werd overvallen.’ Het verhaaltje klonk hem opeens erg mager in de oren. Hij praatte snel verder. ‘We hadden al afgesproken dat ze naar Werryl zou gaan om zich onder de hoede van de koningin te stellen. Dat plan heeft ze dus na mijn verdwijning op eigen houtje uitgevoerd.’


  ‘Dus het briefje dat jij zogenaamd aan Valentyna van Briavel hebt gestuurd was een verzinsel?’


  Aremys knikte. ‘Ik moest liegen. Ik zat in de val. Maar wie had kunnen verwachten dat de koningin haar op deze manier zou uitleveren? Zowel uw leven als het mijne stond op het spel, en trouwens dat van Ylena ook. Ik heb u gezegd dat ik een veiligheidsmaatregel had bedacht, maar óók dat ik geen idee had hoe ik vrouwe Thirsk zou kunnen afleveren.’


  Cailech knikte. ‘Het zou natuurlijk niet raar zijn als ik opperde dat Ylena Thirsk wíl sterven. Misschien heeft ze de koningin tot haar optreden gedwóngen?’


  ‘Nou ja, eerlijk gezegd, wie zou haar dat kwalijk kunnen nemen?’ zei Aremys, die zenuwachtig begon te worden van alle leugens die zich nu opstapelden.


  ‘En jouw optreden, waarbij je zout in Ylena’s wonden wreef, was in feite een poging om haar te waarschuwen?’


  ‘Jawel, sire. Ik moest ervoor zorgen dat wat Ylena aan Celimus vertelde, overeenkwam met wat ik hem had verteld, anders zouden we de zaal geen van beiden levend verlaten.’


  ‘Weet de kanselier dit?’


  ‘Zeker niet, heer. Hij heeft gezien dat Ylena en ik hevig ruzie maakten. Ik had het geluk dat hij tijdens ons verblijf in de schuur waar Ylena gevangen werd gehouden even werd weggeroepen, zodat Ylena en ik elkaar kort onder vier ogen konden spreken.’


  ‘Aha,’ zei Cailech. Daarna zweeg hij. Ze waren bijna op hun bestemming. In de verte zagen ze kapitein Bukanan al staan, samen met de andere functionarissen die zouden worden uitgewisseld. ‘Nog één ding, Aremys.’


  ‘Ja, heer?’


  ‘Wat kan Ylena Thirsk jou schelen? Welke greep heeft ze op jou?’


  Dat is de kern van de zaak, besefte Aremys. En hij wist ook dat hij geen antwoord had op deze vraag. Cailech wachtte geduldig, terwijl de huurling koortsachtig naar een motief zocht dat de koning zou kunnen overtuigen. Heel het ingenieuze netwerk van leugens zou instorten als hij nu iets verkeerds zou zeggen.


  ‘Wat is het, Aremys? Waarom treuzel je?’ drong Cailech aan. ‘Hou je iets verborgen wat me ongerust zou maken?’


  ‘Nee, heer. Dat is het niet…’


  ‘Wat dan wel?’ vroeg Cailech, nu met een lichte stemverheffing. Ylena keek hun kant op. ‘Zeg het me, Grenadyner, voordat we bij onze mannen terug zijn… en voordat ik je toesta naar de Kartels terug te keren… en voordat…’


  Nu was het Aremys die hém onderbrak. ‘Omdat ik van haar hou!’ riep hij uit. Hij verbaasde zichzelf door de emotie in zijn stem en trouwens ook door de bewering zelf. Maar het laatste wat hij wilde, was opnieuw van Wyl gescheiden raken en dit was het beste motief dat hij kon bedenken. Het was ook niet ver van de waarheid, want hij hield van de persoon die Wyl was en had Faryl ronduit begeerd. En Romen had hij als kind al bewonderd, dus wat hij nu beweerde was geen leugen, ook al klopte het misschien niet letterlijk.


  Cailech keek hem verbluft aan. Even spraken ze geen van beiden, maar Aremys wist dat hij die strakke blik moest doorstaan. Als hij zijn hoofd nu wegdraaide zou dat een teken van zwakheid of bedrog zijn. Niemand kon raden hoe de wispelturige koning van de Kartels dat zou interpreteren.


  ‘Je maakt een grap,’ zei Cailech ten slotte.


  ‘Helemaal niet, sire,’ antwoordde Aremys op een trieste toon.


  ‘Maar…’


  ‘Laat ons er niet meer over praten, heer,’ zei Aremys, blij dat de duisternis zijn verlegenheid verborg. ‘Ik heb u nog niet uit het diepst van mijn hart bedankt voor wat u vandaag voor Ylena hebt gedaan. Dat doe ik bij deze.’


  ‘Bij Haldors reet, man, dat heb ik niet voor jóú gedaan,’ zei Cailech, die nog steeds geschokt was door wat Aremys hem had bekend. ‘Het was puur eigenbelang. Ik zou liegen als ik niet hier en nu toegaf dat ik haar meer begeer dan enige vrouw die ik ooit heb gekend. Ik méénde wat ik zei.’


  Myrt arriveerde. Na een blik op de koning zag hij dat er iets mis was. Hij knikte. ‘Welkom terug, sire.’


  ‘Stuur ons Morgraviaanse escorte weg, Myrt, en handel de officiële uitwisseling netjes af,’ zei Cailech, waarna hij zich weer tot Aremys richtte.


  Myrt nam het saluut van de Morgraviaanse officier in ontvangst en liet hem en zijn mannen terugkeren met de gijzelaars. Daarna keek hij beurtelings naar Aremys en de koning, onzeker wat te doen.


  ‘We komen zo bij je, Myrt,’ zei Cailech. ‘Zorg goed voor de edelvrouw die we hebben meegebracht.’


  Myrt nam de teugels van Ylena’s paard en leidde het dier zonder iets te zeggen naar het kampement.


  ‘Ik ben van plan haar mijn vrouw te maken, Aremys.’


  ‘Zonder haar zelfs maar te kénnen?’ zei de huurling zacht. Hij liet het niet als kritiek klinken.


  Cailech keek naar de sterren en vertelde Aremys de waarheid. ‘Ik heb me nooit zo tot een vrouw aangetrokken gevoeld, en dat terwijl ik amper een woord met haar heb gewisseld. Ze ziet er verfomfaaid uit, vuil, woedend. Ze is schitterend. Ik wil haar hebben.’


  ‘Ze is zeker heel anders dan alle vrouwen die ik heb gekend,’ kon Aremys niet nalaten toe te geven. ‘Maar pas op, sire.’


  ‘Voor wat?’


  ‘Voor een gebroken hart.’


  Aremys meende het oprecht. Hij wist dat Wyl langdurig en woest zou gillen wanneer hij hoorde wat de koning van plan was. Bovendien moest iedereen maar afwachten hoe lang Ylena in leven zou blijven, als Wyl zich eenmaal had voorgenomen om nog eens te sterven. Hoogstens een paar minúten, nadat hij het woord ‘echtgenote’ zou hebben gehoord!


  Cailech vatte de waarschuwing totaal anders op. Er daagde begrip in zijn blik. ‘Aha. Arme Aremys, heeft vrouwe Ylena je avances afgewezen?’


  ‘Nee, heer,’ corrigeerde Aremys hem. ‘Die heb ik nooit gemaakt.’


  ‘Dus ze wéét het niet?’ vroeg hij verbijsterd.


  De Grenadyner schudde zijn hoofd. ‘Daaraan geef ik de voorkeur.’


  ‘Wat bedoel je dan met dat gebroken hart?’


  ‘Alleen dat ze dolverliefd was op haar echtgenoot, Alyd Donal van Felrawthy. Ze zal nooit van iemand anders houden.’


  ‘We zullen zien. Ze hééft niets anders,’ zei Cailech op nuchtere toon. ‘Dus alles is nu duidelijk tussen ons beiden?’


  ‘Heer?’


  ‘Ik kan niet hebben dat jij kwijnend om die vrouw heen hangt, terwijl ik probeer haar voor me te winnen, man! Ik wil niet dat we om haar vechten.’


  Aremys glimlachte voor het eerst sinds lang. ‘Ik wens u veel geluk, Cailech, als zij u wil hebben.’


  De koning van de Kartels grijnsde breed en stak zijn hand uit, ook nu weer met de palm naar boven: absolute eerlijkheid. Aremys legde er zijn eigen handpalm op. ‘Je verbaast me telkens opnieuw, Grenadyner. Wees nu zo aardig om me aan mijn aanstaande bruid voor te stellen.’


  Elspyth werd op een geïmproviseerd veldbed gelegd en bedolven onder dekens om haar tengere lichaam tegen de bijtende kou van de lentenacht te beschermen. Het licht van een nabije toorts gaf haar gezicht een spookachtige kleur.


  ‘Ben ik aan het doodgaan?’ vroeg ze Crys, die haar hand vasthield.


  Hij produceerde het ondeugende glimlachje waar ze van hield. ‘Nee, maar we moeten je wonden laten hechten. Drink dit op,’ zei hij. Hij hielp haar een beetje omhoog. ‘Hete, zoete thee. Goed na elke schok, zegt mijn moeder altijd.’ Hij zuchtte. ‘Zéí ze.’


  ‘Crys, breng me naar huis.’ Het was een smeekbede. Ze kneep in zijn hand. ‘Ik weet dat je waarschijnlijk betere dingen te doen hebt dan naar Yentro te gaan, maar ik wil graag naar het noorden.’


  ‘Naar Lothryn?’ vroeg hij op tedere toon.


  ‘Ook. Thuis zal ik sneller genezen en daar voel ik me dichter bij hem in de buurt, omdat ik de Kartels kan zien. Ik heb genoeg van dit rondzwerven. Het lijkt een eeuw geleden dat ik gewoon in mijn eigen bed heb gelegen, in ons eigen huis, en dat ik net als iedereen naar de markt ging. Ik moet gaan kijken of mijn tante nog leeft. Ik moet de balans van mijn leven opmaken. Wyl heeft me op dit moment niet nodig.’


  ‘Wil je me beloven dat je niet doorreist naar Cailechs land, nadat ik je naar huis heb gebracht?’ Haar aarzeling was veelzeggend. ‘Dat zou zelfmoord zijn, Elspyth. Je weet wat ik voor je voel…’


  ‘Stil nou, Crys,’ zei ze zacht.


  ‘Zo bedoel ik het niet,’ drong hij aan. ‘Ik weet waar je hart ligt. Maar ik geef te veel om jou om je zulke risico’s te laten nemen en Wyl zou me trouwens vermoorden als ik dat deed.’


  Dat ontlokte haar een glimlach. ‘Ja, hij kan heel wraakzuchtig zijn. Heb je hem in Werryl gezien?’


  Hij knikte en lachte. ‘Chagrijnig tot en met. Hij was ongesteld en wilde de koningin onzedig kussen.’


  Elspyth moest lachen om zijn goed getimede grapje en de bijbehorende opgetrokken wenkbrauw, maar het lachen liet haar wonden schrijnen. ‘Nee, daar mag ik niet om lachen,’ zei ze, ‘maar ik kan het niet laten. Ik had Wyl graag gekend vóór Myrrens geschenk.’


  ‘Toen was hij niet zo’n plaatje om te zien,’ zei Crys, die haar dolgraag nog eens wilde laten glimlachen. Hij had er talent voor, want ze giechelde weer, ondanks alles.


  Ze werden onderbroken door Liryk. ‘Ha, zo te horen gaat het goed hier?’


  Crys schraapte zijn keel. ‘Alles om haar bij bewustzijn te houden en van de pijn af te leiden,’ legde hij uit, met een knipoog erbij.


  Liryk knikte. ‘Elspyth, het spijt me dat we hebben gefaald.’ Het was de tweede keer dat hij zich excuseerde, maar naar zijn gevoel schonk ze er nu meer aandacht aan. ‘Ik heb mijn koningin beloofd dat ik je zou opsporen.’


  ‘Alstublieft, commandant Liryk, het is mijn eigen schuld. Het was stom van mij om zo weg te sluipen en ontzettend naïef om in die wrede val te trappen. Hebt u overigens zijn dochter nog gevonden?’


  ‘Ja. We nemen haar mee naar Werryl en kijken daar of ze nog andere familie heeft.’


  ‘Goed. Ze is medeplichtig, dat weet ik, maar ze is nog érg jong. Haar vader misbruikte haar even schandelijk als hij de vrouwen misbruikte.’


  ‘Wel, hij is inmiddels bij Shar om zich voor zijn zonden te verantwoorden. Neem me niet kwalijk dat ik het zeg, maar je wonden moeten gehecht worden, meisje. Anders riskeren we zeker infecties en die zouden erger kunnen zijn dan de wonden zelf.’


  ‘Hebt u een dokter bij deze compagnie?’ vroeg Crys.


  Liryk glimlachte nerveus. ‘Helaas niet, maar toevallig kwam meester Rilk hier een uurtje geleden langs. Een van mijn mannen heeft hem herkend en hierheen meegenomen.’


  Elspyth knikte. ‘Is hij dokter?’


  De commandant keek een beetje schaapachtig. ‘Hij is eigenlijk kleermaker.’ Hij wachtte tot Crys klaar was met zijn protesten. ‘Luister nu even. Afgezien van mevrouw Eltor is er in heel Briavel niemand handiger met naald en draad dan hij. Hij maakt kleren voor de adel van Briavel en soms ook voor die van Morgravia. Daar komt hij nu net vandaan.’


  ‘Een beroemde couturier gaat me hechten?’ vroeg Elspyth. ‘Hij heeft geschikt garen en de bekwaamste vingers die er zijn, Elspyth. Iets beters weet ik niet. Hij is nogal nerveus, maar heeft toegestemd om het te doen. De wonden moeten worden gedicht en ik laat dat liever aan een echte vakman over dan een van mijn mannen te vragen het op hun onbehouwen manier te doen.’


  Elspyth kreeg een licht gevoel in haar hoofd en zag zichzelf als een lap zijde uitgespreid op de tafel van een kleermaker liggen.


  Crys keek nog steeds bedenkelijk. ‘U vindt dit in de gegeven omstandigheden de beste keuze?’


  Liryk knikte. Hij had al een soldaat gewenkt dat deze de kleermaker naar hen toe moest brengen. ‘Dit is meester Rilk,’ zei de commandant, en tegen de kleermaker: ‘Dit zijn hertog Crys Donal en onze patiënt, Elspyth.’


  Crys gaf de kleermaker een hand. ‘Ze heeft vier grote sneden opgelopen.’


  De kleine man transpireerde al, hoewel het een koele nacht was, en Crys vroeg zich af of hij wel tegen zijn akelige taak was opgewassen. ‘Kunt u het verdragen, meneer?’ vroeg hij.


  ‘Ja, best. Ik heb zoiets al eens gedaan, maar toen ging het om het geliefde troeteldier van mijn zoon.’ Hij waagde een glimlachje, maar niemand glimlachte terug. ‘Ik weet zeker dat juffrouw Elspyth een veel zachtere huid heeft,’ verklaarde hij. En daarna werd zijn toon zakelijk en kordaat. ‘Kunnen we haar voorzichtig op een tafel leggen? Ik heb veel licht nodig, schoon verband en heet water. Ik neem aan dat u over ontsmettingsmiddelen beschikt?’ Liryk knikte. ‘Mooi, daar heb ik massa’s van nodig. Hebt u likeur of andere sterke drank bij de hand?’


  ‘Die kunnen we vast wel vinden,’ zei Liryk.


  ‘Zorg daar dan snel voor, alstublieft, en giet er wat van door juffrouw Elspyths keel, dat verdooft de pijn. Pas op, niet te veel, alleen genoeg om haar een dromerig gevoel te geven.’


  Dat dromerige gevoel had Elspyth al. Ze was bang, maar eigenlijk te uitgeput om zich te concentreren op wat er om haar heen gebeurde.


  Schelm was teruggekeerd aan Vinks zijde. De jongen was bleek en trilde nog na van de inspanning die het hem had gekost om de hond naar de Kartels teug te halen.


  Dit is precies waar ik bang voor was, gromde Schelm in Vinks hoofd.


  ‘Ik knap snel weer op. Ik heb alleen wat slaap nodig.’


  Heb je wat sharvan gekauwd?


  ‘Nee. Laat me maar even.’


  Schelm keek om zich heen en moest zijn ergernis bedwingen. Vink was geen stap opgeschoten sedert ze uit elkaar waren gegaan. Kennelijk was hij na de verplaatsing van Schelm te zwak geworden om zichzelf te verplaatsen.


  ‘Hoe ging het met Valentyna?’ mompelde de jongen.


  Bezorgd over jou. Liryk en zijn mensen zijn meteen op weg gegaan.


  ‘Mooi… wacht, daar is Valk.’ Het kostte Vink nogal wat pijn om zijn geest open te stellen, maar hij wilde dat Schelm hiervan getuige zou zijn.


  Valks ijle stem drong tot in hun hoofd door. Elspyth is in veiligheid. Ze is vrij ernstig gewond, zo te zien, maar ze leeft en ze praat met een paar van de mannen die zijn gekomen.


  Wat doen ze? vroeg Vink.


  Misschien kan ik het laten zien, zei de torenvalk.


  Ja, laten we dat eens proberen, zei de jongen. Zijn pijn werd door een nieuw enthousiasme verdrongen.


  Schelm zuchtte. Hij wist bijna zeker dat Vink al dood zou zijn voordat ze dit plateau hadden verlaten.


  Vink concentreerde zich. Hij hield zijn ogen stijf dicht. Goed, Valk. Stel nu je geest volledig voor mij open. Ik zal je geen pijn doen, dat beloof ik. Ik wil alleen even meekijken via jouw ogen, als het mag. Even gebeurde er niets, maar toen verscheen er opeens een beeld voor Schelms geestesoog.


  Ik zie het, gaf hij met tegenzin toe aan Vink.


  Er was een soort luifel opgezet. Met toortsen en kaarsen werd een liggende gestalte verlicht, die onder de luifel op een geïmproviseerde tafel lag. Valk was kennelijk op een lage tak van een nabije boom neergestreken, want ze konden alles zien wat ze wilden zien.


  ‘Kennelijk zijn ze haar wonden aan het hechten,’ zei de jongen. ‘Daar is commandant Liryk. En… hé, het is meester Rilk!’


  Je hebt gelijk, bevestigde Schelm. Het is de kleermaker.


  ‘Hij lapt haar op,’ constateerde Vink verwonderd. Hij zag Rilk een draadje doorknippen en toen opzij stappen om zich even uit te rekken. Is ze niet mooi? vroeg Vink aan niemand in het bijzonder. Ik ben blij dat we haar hebben kunnen helpen. Ze komt er bovenop.


  Is het zo genoeg, Vink? vroeg Valk.


  Genoeg, antwoordde Schelm namens hem. Het werd hoog tijd dat zijn pupil rust nam.


  Misschien zal ik de mooie dame volgen, zei de vogel nog. Ik heb niets beters te doen.


  Dank je, Valk, antwoordde Vink zwak. Zijn hoofd bonkte.


  We spreken elkaar binnenkort weer, besloot de torenvalk en opeens was de verbinding verbroken.


  Voor Schelm was de maat nu vol. Ik voel de echo’s van je pijn, Vink. Je moet nu echt een poos geen magie gebruiken.


  ‘We kunnen niet anders,’ kreunde de jongen, waarna hij hulpeloos in de bosjes braakte.


  Nee, het moet echt. Je moet wat kracht herwinnen voor we verder gaan. We slaan hier ons kamp op. Ik ga wat eten voor je zoeken. Je zult wel geen hongergevoel hebben, maar je hebt een sterfelijk lichaam, Vink. Het heeft voedsel nodig.


  De jongen gaf geen antwoord. Hij was in elkaar gezakt en lag nu als een klein, in elkaar gerold dier te slapen.


  VIERENTWINTIG
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  Valentyna bekeek zichzelf in de spiegel en gunde zichzelf in alle somberheid de korte genoegdoening dat de jurk inderdaad prachtig was.


  ‘O, hoogheid, u zult een glorieuze bruid zijn,’ zei mevrouw Eltor. ‘Hij past volmaakt.’ Ze keek naar de adembenemende vrouw voor haar en zuchtte. ‘Maar een glimlach erbij zou helpen.’


  ‘Het spijt me, Margyt.’


  ‘Ik moet je nu vragen de sluier te passen, lieve,’ vervolgde de naaister.


  Het was er een van crèmekleurig gaas, bestikt met pareltjes, die perfect bij de japon paste.


  ‘Dank je, heel mooi,’ wist de koningin uit te brengen, meer niet.


  ‘Weet je, Valentyna, misschien is het niet aan mij om dit te zeggen, maar we zouden allemaal graag geloven dat je met enige vreugde aan dit huwelijk begint.’


  De koningin en de naaister kenden elkaar te lang om elkaar voor te liegen. ‘Helaas ben ik daartoe niet in staat,’ zei Valentyna. ‘Ik doe het voor Briavel, Margyt, omdat ik weet dat het ons vrede brengt en, hoop ik, nieuwe voorspoed. Maar ik kan niet van hem houden. Er is geen vreugde bij.’


  ‘Wegens een ander?’ durfde de vrouw te vragen.


  Valentyna schudde haar hoofd, niet geërgerd. ‘Nee. Gewoon omdat ik niet van hem houd. We hebben dat soort gevoelens niet zelf in de hand, of wel?’


  ‘Nee, kind. Dat is waar. Mijn man en ik hebben nooit van elkaar gehouden op de manier die ik van sommige andere stellen wél ken.’


  ‘Maar jullie zijn goede partners,’ zei Valentyna.


  ‘Meer dan dat, eerlijk gezegd. We zijn dikke vrienden. Maar inderdaad, ook heel goede partners. En dat kunnen jij en koning Celimus ook worden. Jij zult daarvoor zorgen. Je zult ons erfgenamen geven en ons allemaal trots maken.’


  Er verscheen een flauw glimlachje op Valentyna’s gezicht. ‘Dat is mijn vurige wens.’


  Margyt Eltor gaf haar koningin een klopje op haar hand. ‘Even een paar draadjes wegknippen, dan laat ik je vrij.’


  ‘Liggen alle voorbereidingen op schema?’


  ‘Ja, majesteit,’ zei mevrouw Eltor, nu terug in haar formele rol. ‘Ik zal twee kleedsters meenemen en nog een paar kameniers voor andere klusjes. Plus de japonnen die we al hebben uitgezocht.’


  ‘En de nieuwe rijkleren?’


  ‘Ze zijn klaar. U hoefde geen nieuwe laarzen, meen ik?’ vroeg de naaister, en voor alle zekerheid vroeg ze zich al af hoe snel de schoenmaker kon werken.


  ‘Nee, de oude zitten heel lekker,’ zei Valentyna.


  ‘Is het nog steeds de bedoeling dat we over tien dagen naar Morgravia afreizen?’


  ‘Ja. Het huwelijk was voorzien aan het einde van de lente, maar ik zie geen noodzaak om het zo lang uit te stellen en zal dat vandaag aan koning Celimus berichten. Het zal hem vast plezier doen. De andere dingen worden nader met je geregeld door een van mijn adjudanten. We doen het rustig aan en maken de reis in vier dagen. Dan kan ik onderweg in een paar dorpen en stadjes de bevolking begroeten.’


  ‘De stoet zal behoorlijk groot zijn, neem ik aan,’ zei Margyt, terwijl ze de draadjes doorsneed waarmee de koningin letterlijk in haar bruidsjurk was genaaid.


  ‘Dat denk ik ook,’ zei Valentyna. Het kon haar weinig schelen. ‘Misschien dat commandant Liryk ons in groepjes verdeelt, die ieder een verschillende route volgen.’


  ‘Ja, dat zou verstandig zijn,’ vond de naaister. ‘Geeft u de koning een ring, hoogheid?’


  De koningin knikte. ‘Met edelstenen in de kleuren van Briavel erin.’


  ‘Goed idee,’ zei Margyt, terwijl ze haar soeverein hielp de jurk over haar hoofd te trekken.


  ‘Waarom ben je vandaag alleen?’ vroeg Valentyna. Haar stem werd gesmoord door de jurk om haar hoofd.


  ‘Omdat ik niet wil dat mijn meisjes gaan rondkwetteren dat onze koningin zich op haar bruiloft voorbereidt alsof het een begrafenis is,’ zei de naaister op een vermanende toon. ‘Ik heb bij de vorige pasbeurt gemerkt dat u helemaal niet blij was met de vooruitzichten. Het leek me beter die gevoelens maar onder ons te houden, majesteit.’


  ‘Nogmaals bedankt, Margyt. Je fijngevoeligheid wordt door niemand geëvenaard,’ zei Valentyna nu eindelijk op een wat luchtiger toon.


  De naaister reageerde er meteen op. ‘O ja? Ik hoor anders dat meester Rilk bij u ook in een heel goed blaadje staat, hoogheid,’ zei ze nuffig.


  ‘Hij wilde de bruidsjurk ontwerpen,’ antwoordde Valentyna, terwijl ze zich omkleedde.


  ‘Wat een brutaliteit van die man!’


  De koningin lachte. Mevrouw Eltor en meester Rilk waren al zo lang ze zich kon herinneren met elkaar getrouwd. En samen maakten ze zowat alles wat Valentyna droeg.


  ‘Ik verlaat u nu, hoogheid. Mijn meisjes en ik hebben nog heel wat te doen.’


  ‘Je bent een steunpilaar. Ik beloof dat ik de volgende keer dat we elkaar zien wél zal glimlachen.’


  ‘Vergeet dat vooral niet, kind. Want de volgende keer dat ik je in deze jurk naai is het omdat je dan je plechtige huwelijksbelofte gaat afleggen in de grote kathedraal van Paarlis!’


  Die woorden bleven nog lang in Valentyna’s hoofd hangen, toen mevrouw Eltor allang vertrokken was, want ze herinnerden de koningin aan het feit dat er nu geen weg terug meer was. De bijeenkomst met de edelen was niet goed verlopen. Ze had ze bij elkaar geroepen om nog eens uit te leggen dat het huwelijk alleen maar valse schijn was, een list van Celimus, maar in plaats daarvan was ze met gejuich ontvangen en door iedereen gefeliciteerd, omdat het Legioen was begonnen zich van de grens terug te trekken. Dat bericht was juist op dat moment in Briavel doorgedrongen.


  Ze had geluisterd naar heer Vogan, die haar met zijn sonore stem had geprezen voor haar besluit om Ylena Thirsk naar koning Celimus terug te sturen, en toen Valentyna zich verbaasd had getoond dat hij dit wist, had hij alleen maar geknikt en gezegd dat er nu eenmaal overal spionnen waren.


  ‘Om mij in het oog te houden, bedoelt u, meneer?’


  ‘Nee, om alles waar te nemen wat er in de hoofdstad voorvalt, majesteit,’ had hij met zijn doodbiddersgezicht gerepliceerd.


  De edelen vormden een netwerk op zichzelf, had ze deze keer voor het eerst beseft. Er waren weinig of geen geheimen die ze voor hen verborgen kon houden. Het was zinloos om ze voor zoiets als dit bij elkaar te roepen en op hun steun te hopen. Ze wist nu zeker dat ze allemaal rekenden op het huwelijk en dat velen van plan waren bij de gebeurtenis in Paarlis aanwezig te zijn. De komst van Ylena Thirsk maakte helemaal geen verschil. En ze waren dolblij dat vrouwe Thirsk onmiddellijk naar Morgravia was uitgewezen, regelrecht in de klauwen van die afschuwelijke koning.


  Valentyna had toen niet eens meer de moeite genomen om haar zorgvuldig gecomponeerde redevoering uit te spreken. Ze had braaf geglimlacht, alle lof in ontvangst genomen en haar wanhoop verborgen achter een masker, waarvan ze wist dat ze het voortaan aan beide hoven permanent zou dragen.


  Niets en niemand kon haar nog redden van Celimus. Ze verspilde verder geen tijd, ging achter haar bureau zitten en schreef haar aanstaande echtgenoot eigenhandig een brief waarin ze de definitieve datum voor het huwelijk vastlegde.


  Wyl herkende Myrt en verschillende andere Bergbewoners. Allen behandelden ze de vreemdelinge, Ylena, hoffelijk. Hij wist niet goed wat hij van deze nieuwe situatie moest denken. Het voelde gevaarlijk aan – al zijn zintuigen gaven hem dat signaal – maar tegelijk was het geruststellend om weer bij Aremys te zijn.


  Iemand gaf hem een kom soep. ‘Vrouwe.’ Het was Myrt, zag Wyl, toen hij bij het horen van de zachte stem opkeek. ‘De koning zegt dat u in Morgravia weinig gastvrij ontvangen bent.’


  ‘Dat is waar,’ gaf Wyl toe.


  ‘Het spijt me dat we nog een lange reis voor de boeg hebben, maar hij hoopt dat u iets wilt eten voor we vertrekken.’


  ‘We vertrekken vanavond al?’


  ‘Ja, vrouwe. We willen rond middernacht diep in de Kartels zijn teruggekeerd.’


  ‘Dus jullie rijden moeiteloos in het donker?’ vroeg Wyl verbaasd.


  ‘We hebben alleen het licht van de maan nodig,’ zei Myrt, en na een beleefd knikje vertrok hij.


  De soep was verrassend lekker – hartig en met een volle vleessmaak. Wyl at de kom leeg en was blij met het warme voedsel. Aremys kwam de grot binnen met een kaars in zijn hand. Hij zag er onzeker uit. Wyl begreep dat het de huurling moeite moest kosten om even met de nieuwe gevangene van de bergkoning alleen te kunnen zijn.


  ‘We breken het kamp op en vertrekken nu meteen. Hoe voel je je?’


  ‘Gevoed,’ zei Wyl. ‘Myrt heeft me soep gebracht.’


  ‘Weet hij dat je hem hebt herkend?’ vroeg Aremys geschrokken.


  ‘Nee, ik ben heel voorzichtig geweest.’


  ‘Mooi. Hij is slim.’


  ‘Hoeveel verzwijg je over deze wending in de ontwikkelingen nog voor me?’


  ‘Van alles, maar eerst moet ik je ons verhaal vertellen zoals ik dat aan de koning heb verteld.’ Wyl knikte en Aremys gaf hem een korte samenvatting. Iemand riep van buiten dat de koning over enkele minuten wilde wegrijden. Aremys vroeg of verkenners hadden gecontroleerd of Celimus niet stiekem een paar achtervolgers had gestuurd en de man antwoordde dat er nergens spionnen waren gezien.


  ‘Vertel je me de rest ook nog?’ vroeg Wyl. ‘We hebben niet veel tijd meer, geloof ik.’


  Aremys krabde op zijn hoofd. Hij besloot dat hij maar het beste open kaart kon spelen. ‘Cailech heeft een oogje op je.’


  ‘O, moge Shar me beschermen,’ kreunde Wyl. Dit was zeer verontrustend nieuws. ‘Je meent het serieus,’ constateerde hij gelaten.


  ‘Het is nog erger,’ waarschuwde de grote man.


  ‘Hoe zou dat kunnen?’ vroeg Wyl, terwijl hij Ylena’s hoofd tussen haar knieën liet zakken.


  ‘Toen jij uit de zaal was verwijderd heeft Cailech tegenover Celimus verklaard dat hij jou tot zijn echtgenote zal maken.’ Wyl richtte zijn hoofd met een ruk op. Zijn schrik werd weerspiegeld door de mistroostige manier waarop de Grenadyner hem aankeek. ‘Het kwam voor iedereen als een totale verrassing. Ik kon er niets aan doen.’


  ‘Dat snap ik, Aremys,’ zei Wyl, die een galsmaak in zijn keel voelde opkomen. ‘Jij was hulpeloos in die zaal. Maar hier zijn we dat niet meer,’ verkondigde hij, terwijl hij ging staan en zich in Ylena’s volle lengte oprichtte en dus ergens tot halverwege de borstkas van de huurling reikte.


  ‘Alsjeblieft, Wyl,’ zei Aremys, nadat hij vlug had gecontroleerd of ze niet werden afgeluisterd. ‘Speel het spelletje voorlopig mee.’


  ‘Om me te laten meenemen naar het hart van de Kartels, terug naar die verdomde burcht?’ brieste Wyl. ‘Ben je gek? Ik heb één keer daarvandaan kunnen ontsnappen. Ik denk niet dat het me nog eens lukt.’


  Er zat niets anders op dan Wyl nader in te lichten. ‘Ik heb Gueryn daar aangetroffen,’ zei Aremys. Hij wist dat dit Wyls protesten zou smoren.


  Zo was het ook. Ylena greep hem opgewonden bij het voorpand van zijn hemd. ‘Weet je zeker dat hij het is?’


  Aremys knikte. ‘We hebben kort met elkaar gesproken. Ik heb gezegd dat ik bij hem terug zal komen. Hij zit in een kerker opgesloten, maar ziet er betrekkelijk goed uit. Nu Cailech weet dat Romen Koreldy dood is, vrees ik echter voor zijn leven. En dan hebben we ook nog Rashlyn. Die man is een totaal onvoorspelbare factor. Het is duidelijk dat hij Gueryn al enkele keren met magie heeft bestookt.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Dat is een te lang verhaal voor nu. Laat ik zeggen dat magie heeft geholpen bij het helen van de pijlwond, maar ook ten kwade is gebruikt, om je oude mentor totaal van zijn stuk te brengen.’


  Wyl liep opgewonden heen en weer, onderwijl aan zijn oor trekkend, en dacht koortsachtig na over de te volgen strategie. Hij wilde niet met Cailech meegaan. Wat de bergkoning met hem van plan was, was te weerzinwekkend voor woorden. Maar Gueryns nood woog zwaar. Hij kon zijn beste, oudste vriend niet in de steek laten, vooral niet na de droeve manier waarop ze in de bergen uiteen waren gegaan.


  Aremys voelde aan dat Wyl een laatste zet nodig had, en hij gaf hem. ‘Ik heb ook Lothryn gevonden.’


  Ylena’s ogen schitterden in het zachte kaarslicht. ‘Leeft hij nog? Ik wist het!’


  ‘Maar niet zoals jij hem in je herinnering hebt, Wyl,’ waarschuwde Aremys hem.


  ‘Hoezo?’ vroeg Wyl. Zijn akelige droom in Felrawthy – over een man die naar hem schreeuwde vanachter de gesloten deur van een schuur – kwam opeens als een pijnscheut naar boven uit zijn geheugen.


  Voordat Aremys kon antwoorden, verscheen Cailech bij de opening van de grot. ‘Ik hoop dat ik niet stoor?’


  ‘Het lijkt me niet echt van belang, als dat zo was,’ antwoordde Wyl cryptisch. Hij was nog in de war door wat Aremys allemaal had onthuld en zeker door het feit dat de man die hem gevangen hield – zijn aanstaande echtgenoot – daar zo ontwapenend naar hem stond te glimlachen.


  ‘Nee, eigenlijk niet,’ beaamde Cailech. Zijn glimlach werd nog een maatje breder. ‘Ik hoop dat mijn mannen u netjes hebben behandeld, vrouwe?’


  ‘Dank u, sire,’ antwoordde Wyl, die zich juist op tijd herinnerde dat hij Ylena was. Wel wierp hij Aremys een boze blik toe.


  Het ontging Cailech niet. ‘Aha, ik neem aan dat Aremys heeft uitgelegd waarom u hier bent.’


  ‘Dat heeft hij, koning Cailech.’ Wyl had geen idee wat hij verder nog kon zeggen. Hij begreep nu waarom zijn vriend graag wilde dat hij meeging naar de burcht, maar tegelijk was dit een zeer gevaarlijk waagstuk voor hem.


  ‘Wees niet bang, vrouwe. In het zuiden mogen we misschien bekendstaan als barbaren, de praktijk zal u verrassen.’


  ‘Romen Koreldy had een hoge dunk van u, heer. Hij heeft me veel verteld over de zeden en gewoonten van het Bergvolk en had waardering voor uw goede ideeën,’ zei Wyl, die het verstandig vond om nu duidelijk te maken dat hij wel het een en ander over de cultuur in de bergen wist. Als hij te veel leek te weten over de dingen hier, kon hij altijd zeggen dat hij het van Romen had gehoord.


  ‘Was hij een kenner?’


  ‘Hij vond u sympathiek,’ zei Wyl.


  ‘Ik hoop dat u me ook sympathiek gaat vinden, Ylena. Kom nu mee, we gaan op weg.’


  Wyl had geen andere keuze dan ’s konings uitgestoken hand aan te nemen. ‘U rijdt met mij mee, vrouwe,’ zei Cailech nog en het was maar goed dat noch de koning, noch Aremys de wanhoopsblik in Ylena Thirsks ogen zag, toen ze dit hoorde.


  Wyl beet op zijn tanden en liet zich door sterke armen in het zadel tillen, maar veel erger was dat ze vervolgens voelde hoe de bergkoning in het zadel klom en achter haar kwam zitten. Hij sloeg zijn armen om haar smalle middel heen en nam de teugels van haar over.


  ‘Mag ik?’ vroeg hij beleefd.


  Wyl trok een lelijk gezicht naar Aremys, die gegeneerd zijn hoofd afwendde.


  ‘Zit u gemakkelijk, Ylena?’ vroeg de koning.


  ‘Mag ik geen eigen paard hebben, sire?’ durfde Wyl nu toch te vragen.


  Hij kon bijna voelen dat de koning achter zijn rug wrang glimlachte. ‘Het is goed als mijn mannen zien dat ik u opeis, vrouwe. Het is heel belangrijk dat ze goed begrijpen hoe hoog ik u acht. Een leven in Morgravia is voor u niet meer mogelijk, Ylena. Dat bent u toch zeker met me eens?’


  ‘Ja, heer,’ moest ze met tegenzin bekennen.


  ‘En naar het schijnt is uw leven in Briavel al even waardeloos geworden, nu de koningin buigt voor elke gril van haar machtige buurman en aanstaande echtgenoot. Dus het enige land waarin uw leven kan worden beschermd en, mag ik daar wel aan toevoegen, hooglijk zal worden gewaardeerd, is het koninkrijk van de Kartels. Mijn mannen zijn zeer verbaasd over uw aanwezigheid, daarover zal ik niet liegen,’ vervolgde Cailech. Zijn mond was zo dicht bij Ylena’s oor dat Wyl er misselijk van werd. ‘Maar doordat ze ons op deze wijze bij elkaar zien, zullen ze u voortaan het grootst mogelijke respect tonen, vrouwe, zoals hun dat tegenover een edelvrouw en mijn toekomstige echtgenote betaamt.’


  Gueryn glimlachte nog na van het genoegen dat de rit op Galapek hem had bezorgd. Zelfs het dichtvallen van de deur van zijn tombe – zoals hij zijn cel was gaan noemen – en het geluid van de omgedraaide sleutel bedierven zijn humeur niet.


  Hij, Jos en Rollo hadden de paarden urenlang bereden en waren pas laat in de middag teruggekeerd. Gueryn was bijna in extase geweest. Hij had zijn verdenkingen met betrekking tot Galapek niet kunnen bevestigen, maar het verblijf in de openlucht en de sensatie van het paardrijden hadden dat ruimschoots gecompenseerd. Toen ze bij hun terugkeer de stallen naderden had hij tot zijn schande zelfs van emotie zitten huilen.


  Jos had hem troostend op zijn schouder geklopt. ‘Het spijt me dat je onze gevangene bent, Gueryn,’ had de jongeman gezegd.


  ‘Mij ook,’ had Gueryn geantwoord, ‘maar evengoed bedankt voor dit heerlijke uitstapje, hoe kort het ook heeft geduurd.’


  ‘Wat vind je van onze prachtige hengst?’ had Maegryn in de stal gevraagd.


  ‘Ik zou willen dat hij van míj was,’ had Gueryn naar waarheid gezegd.


  De stalmeester lachte. ‘Wie niet? Maar hij is van onze koning.’


  ‘Mag ik hem afborstelen?’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde Maegryn, maar tot verdriet van Gueryn, die had gehoopt met het paard alleen gelaten te worden, was de stalmeester bij hem gebleven.


  Niettemin was Gueryn er een keer in geslaagd het paard onopvallend iets in het oor te fluisteren, namelijk de vraag om hem een teken te geven dat hij Lothryn was. Er was echter niets gebeurd. Toch twijfelde hij niet aan de oprechtheid van de vreemdeling, Aremys. Hoe ongelooflijk – en afgrijselijk – de woorden die uit de mond van de grote man rolden ook waren geweest, Gueryn had er meteen geloof aan gehecht. Zijn beperkte maar verschrikkelijke ervaringen met Rashlyn hadden geen ruimte voor twijfel gelaten.


  Als echte Morgraviaan, had Gueryn altijd minachting voor magie gevoeld. En ook angst. Samen met de meeste van zijn landgenoten had hij vroeger ingestemd met de vervolging van degenen die als heks werden gezien, een praktijk die nog niet zo lang geleden was afgeschaft. Maar nu hij het verhaal van Aremys had gehoord en aan den lijve had ervaren waartoe Rashlyn in staat was, moest Gueryn erkennen dat er een waas van magie om dit paard Galapek hing, en trouwens ook om Wyl zelf.


  Onvermijdelijk moest hij daardoor terugdenken aan Myrren van Baelup en aan Wyls pogingen om haar nodeloos leed te besparen. Toen de heks stierf hadden Wyls ogen tijdelijk de vreemde kleur van de hare aangenomen, waardoor Wyl heel even zélf een potentieel slachtoffer van vervolging was geweest. En Gueryn was niet de enige die dit had waargenomen. Ook een kleine gongjongen, Vink, was er getuige van geweest. En beiden hadden ze toen al de invloed van magie vermoed.


  Gueryns goede humeur verdween naarmate hij hier langer over doordacht. Als hij kon aanvaarden dat Wyl op een of andere manier was aangeraakt door de magie van de heks, dan was het zeker mogelijk dat Lothryn door middel van dezelfde magie zo drastisch kon zijn veranderd, zeker wanneer deze werd beoefend door iemand die zo sterk, gemeen en harteloos was als Rashlyn. En Wyl zelf dan? In welk opzicht had Myrrens magie hém veranderd?


  Hij worstelde nog met deze vraag – en de spookachtige herinnering dat hij had gemeend dat Romen Wyl was – toen hij de sleutel weer in het slot hoorde omdraaien. Dat verraste Gueryn. Hij bewoog zich bij het stompje kaars vandaan – hem werd sinds kort wat licht gegund – verder de schaduwen in.


  Hij herkende meteen de contouren van de gestalte die in de deuropening verscheen. Zijn maag verkrampte van angst.


  ‘Le Gant,’ zei Rashlyn op zijn luchtige, irritante toontje, ‘je kunt je in deze kerker echt niet voor mij verstoppen.’


  ‘Ben je gekomen om mijn waterrantsoen in te pikken, Rashlyn? Of voor een praatje?’ vroeg Gueryn, die zijn best deed om zijn angst te onderdrukken.


  De kleine man lachte. ‘Na de bezigheden van vanavond zal een praatje wel het laatste zijn waaraan je nog denkt. Neem hem mee,’ beval hij twee mannen, die nu naar binnen kwamen. Gueryn herkende geen van beiden. Zijn hart kromp ineen van nieuwe angst.


  ‘Je zult je hiervoor tegenover je koning moeten verantwoorden, Rashlyn,’ waarschuwde hij. Het was een wanhoopspoging, want zijn bravoure was op. Als hij in de handen van deze man zou sterven, wie zou dan nog kunnen bevestigen wat Aremys beweerde?


  ‘De koning heeft me persoonlijk toestemming gegeven, Le Gant. Hij vond het best dat ik je zou gebruiken voor mijn persoonlijke… eh… interesses, zeg maar. Kom mee. Ik denk dat we het allebei heel boeiend zullen vinden.’


  Gueryn deed het enige wat hem nog te doen stond. Hij verzette zich tegen de bewakers en brulde zijn protesten zo hard mogelijk de wereld in, in de vage hoop dat iemand hem zou horen en later zou kunnen getuigen dat de barshi hem was komen halen.


  VIJFENTWINTIG
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  Vink lag zo stil alsof hij dood was op de vloer van de kleine grot die ze de laatste paar dagen als hun thuis waren gaan zien. Schelm had zich de hele eerste dag veel zorgen gemaakt over de gezondheid van de jongen, maar Vink was door lang te slapen geleidelijk weer op krachten gekomen. Kennelijk werkte het zo bij magie. Ongetwijfeld was het bij Elysius ook zo gegaan. Hij betreurde het dat ze de manheks niet uitvoeriger over dit proces hadden ondervraagd.


  Valk had laten weten dat ook Elspyth lang rustte en bezig was te genezen, nadat haar wonden door meester Rilk gehecht waren. De wetenschap dat Elspyth nog leefde en dat ze zou herstellen van haar verwondingen had Vink geholpen Wyls vriendin uit zijn gedachten te zetten, zodat hij zich nu kon concentreren op wat hemzelf te wachten stond – en op zijn eigen gezondheid.


  Schelm begreep dat de jongen geen idee had tegen wie ze het moesten opnemen. Zelf had hij daar ook geen beeld van, om eerlijk te zijn, maar hij had gehoord met hoeveel ernst in zijn stem Elysius over zijn broer had gesproken en met hoeveel aarzeling de magiër zijn vermogens had overgeheveld naar een zo jonge knul, die immers uiteindelijk aan de listen en lagen van Rashlyn zou worden blootgesteld. Maar dat alles was verbleekt door het bezoek van de drakenkoning. Alleen al zijn komst had Schelm met de grootse nadruk duidelijk gemaakt hoe hachelijk de taak was waarvoor de jongen en hij zich gesteld zagen. Dat de koning der schepselen van het hooggebergte in het Wilde naar hen toe was gekomen – uit zijn domein, waar geen mens en misschien zelfs geen dier ooit was geweest – bewees dat Vinks missie belangrijker was dan iedereen kon bevroeden.


  De hond wilde Vink nog steeds vragen wat hij had bedoeld toen hij beweerde zélf de koning der schepselen te zijn. Ze hadden eigenlijk nog maar weinig woorden gewisseld, nadat Vink dit zo uitdagend op een vraag van Valk had geantwoord. Maar Schelm had geduld. Vinks gezondheid was nu het belangrijkste. Hij moest in leven blijven.


  De jongen verroerde zich. Zijn oogleden trilden en hij kwam bij bewustzijn. Hij deed zijn ogen open en keek naar de hond. ‘Je geeft me een heerlijk veilig gevoel, Schelm,’ bekende Vink.


  Schelm wilde alleen maar dat hij de jongen tegen alles zou kunnen beschermen wat voor hen lag, maar dit was niet het moment om hem bang te maken. Ze moesten samen sterk zijn. Ik ben nooit ver bij je vandaan, vergeet dat niet, zei hij dus.


  Vink ging rechtop zitten en rekte zich uit. ‘Ik voel me beter dan ik me in dagen heb gevoeld.’


  Je moet nu iets eten, zei Schelm, met onverholen blijdschap in zijn stem.


  ‘Je klinkt als mijn zus.’


  Nou, misschien omdat we allebei van je houden.


  Vink knuffelde de hond. ‘Goed, dan zal ik voor jullie allebei eten.’


  Hij gebruikte een flintertje magie om een vuurtje aan te steken en Schelm verwonderde zich in stilte over het gemak en de vanzelfsprekendheid waarmee hij dat deed. Vink praatte zelf ook niet over zijn nieuwe vaardigheden. Schelm begreep dat de jongen deze gave bekeek zoals alles wat hij in zijn leven tegenkwam: met ernstige aandacht. De hond wist dat Vink de magie nooit zou gebruiken voor een spelletje en dat hij nooit de grenzen ervan zou aftasten. Hij zou geen onnodige berichten aan dieren doorgeven of zelf proberen te vliegen of zich onzichtbaar te maken… als dat mogelijk zou zijn. Vink aanvaardde gewoon zijn lot, niet meer en niet minder. En dat had hij waarschijnlijk zijn leven lang al gedaan.


  De jongen weigerde het konijn dat Schelm voor hem had gedood. ‘Het gaat niet, ik voel dat het me tegenstaat.’


  Hou je niet meer van konijn?


  De jongen fronste zijn voorhoofd. ‘Van alle vlees niet meer. Merkwaardig. Ik ga wat bessen plukken.’


  Hij vond wat citroenbessen en at deze op met een stuk beschuit.


  ‘Ik voel me nu goed genoeg om verder te reizen,’ zei hij tussen twee hapjes door.


  Het is tijd om weer in beweging te komen, was de hond het met hem eens. Hij wilde zeggen dat ze in de ochtend zo ver mogelijk moesten lopen en dat Vink ’s middags kon gaan slapen om hen beiden ’s nachts een mijl of twintig oostwaarts te sturen, toen Vink ruw in zijn gedachten binnendrong.


  ‘Ik ga vandaag Rashlyn maar eens trotseren.’


  Het verraste Schelm totaal. Hoe bedoel je?


  ‘Nou, ik heb geen geduld meer. Ik heb er genoeg van me misselijk en uitgeput te voelen wegens mijn magie. Als het me zóveel schade doet, laten we dan geen tijd meer verspillen. Laten we er dan écht gebruik van maken.’


  Waar heb je het over, Vink?


  ‘Ik heb het over een reis naar de eindbestemming. Ik heb jou op die manier naar Werryl gestuurd en ik weet dat ik ons beiden op dezelfde manier naar de burcht kan sturen, als we het lef kunnen opbrengen.’ Hij glimlachte verlegen. ‘Misschien moet ik ons naar een íéts veiliger plekje sturen.’


  Nee! protesteerde Schelm. Dat is te riskant, te gevaarlijk voor je gezondheid, te…


  ‘Stil maar, Schelm. Ik ken mijn beperkingen.’


  Daar ben ik niet zo zeker van, zei Schelm en het klonk venijniger dan hij ooit eerder tegen de jongen had gesproken.


  Vink wist dat het door angst kwam. ‘Vertrouw me. Ik denk dat ik de magie kan verdoezelen.’


  Dat snap ik niet. De irritatie in de geestelijke stem van de hond was nu bezorgdheid geworden.


  Vink haalde zijn schouders op. ‘Het is moeilijk uit te leggen, maar in mijn slaap heb ik over een paar ideetjes gedroomd, geloof ik, of anders…’ Hij aarzelde.


  Anders wat?


  ‘Anders heeft de drakenkoning me iets ingefluisterd,’ gaf hij verlegen toe.


  Het verbaasde Schelm, maar hij drong aan. En?


  ‘Ik geloof dat ik mijn uitgaande magie kan vertroebelen zogezegd. Ongeacht of Rashlyn er wel of niet iets van opmerkt, het zal hem in elk geval zo in verwarring brengen dat hij er niet op kan inhaken en ook niet kan nagaan wie we zijn.’


  Het lijkt me een gevaarlijke gok.


  ‘Ja, maar de tijd werkt in ons nadeel. Ik begin me over allerlei dingen erg ongerust te maken.’


  Dingen?


  De jongen trok een lelijk gezicht. ‘Alleen maar een gevoel. Moeilijk uit te leggen, ook dit. Ik dacht dat het alleen mijn bezorgdheid om Elspyth was, maar er is meer. Het gaat ook om Wyl, om Valentyna. Er gebeurt iets heel verkeerds in de Kartels, iets wat fundamenteel fout is.’


  Iets tegennatuurlijks, bedoel je?


  ‘Ja, precies. Dat is wat ik bedoel. Er hangt daar een walm van slechtheid in de lucht of in mijn geest, ik weet het niet precies. Maar het bedrukt me in mijn dromen.’


  Wat zie je?


  ‘Ik kan hen niet echt zien, het is meer een kwestie van aanvoelen. Twee mannen. Allebei lijden ze pijn. Een van de twee ken ik, volgens mij… maar ik weet het niet zeker.’


  En zit Rashlyn erachter?


  Vink knikte somber. ‘Ik geloof dat hij de bron van deze slechtheid is, van dit perverse. Ik zou er een vogel naartoe kunnen sturen om te kijken, misschien Valk nog eens. Maar dat geeft weer tijdverlies. We moeten zelf gaan.’


  Misschien is dat de reden waarom de drakenkoning je heeft aangesproken.


  ‘Ja, dat geloof ik ook. Dus je vertrouwt me?’ vroeg Vink, terwijl hij opstond en zijn rugzakje omdeed.


  Nu meteen?


  De jongen grijnsde weer, nu niet aarzelend. ‘Ik heb mijn kanaal naar de Wouden al geopend. Alles is klaar.’


  Schelm voelde opeens een pulserende stroom van magie vanuit de Wouden. Hij haalde diep adem. Ik ben gereed.


  Vink sloeg zijn armen om de hond heen en Schelm voelde dat de lucht om hen heen werd samengeperst. Hij wist al wat er zou volgen en zette zich schrap. En inderdaad kwamen ze rollend ergens terecht, zij het dat Vink had bijgeleerd en deze keer had gezorgd voor een soort luchtkussen om hun val te breken. Schelm stond binnen een tel op alle vier zijn poten, pal naast de jongen, die heftig bij een struik stond te braken.


  Neem rustig de tijd, fluisterde hij hulpeloos. Hij vroeg zich af welke tol het gebruik van magie deze keer van Vink zou eisen, zo kort na zijn vorige inspanning.


  Vink tastte blindelings in zijn rugzak naar de sharvanblaadjes, waarvan hij er een paar in zijn mond propte. De mond was nog zuur van de maaltijd die hij zojuist had uitgebraakt.


  Schelm voelde zich schuldig dat hij had ingestemd met deze waanzin, terwijl hij wíst dat zijn pupil net iets had gegeten. Drink veel water, adviseerde hij. Ik ga de omgeving verkennen.


  Vink zei niets en kauwde verbeten op de blaadjes om die pijnstillende sappen zo snel mogelijk door zijn pijnlijke keel te kunnen slikken. Het gebruik van magie was misschien een goed idee geweest, maar zeker níét bevorderlijk voor zijn gezondheid. Het voelde nu al aan alsof hij bijna doodging.


  Schelm zag dat de ogen van de jongen bloeddoorlopen waren en voor het eerst stroomde er ook een straaltje bloed uit zijn neus. De hond was opeens – geheel tegen zijn aard in – onredelijk kwaad op iedereen: op zichzelf, op Elysius wegens het overdragen van zijn magie, op zijn koning, omdat hij dit lieve kind zo zwaar had belast, en zelfs op Vink, die de uitdaging had aanvaard en hen nu zo ver had verstuurd. Hij durfde niet na te denken over wat dit van de jongen zou vergen. Hij sloop weg. Zijn stemming was even zwart als de vacht die zijn lichaam bedekte en die nu met het duister van het struikgewas versmolt. Toen Schelm terugkeerde lag zijn metgezel voor dood op de grond. Geschrokken – en compleet vergetend wat hij had willen komen melden – begon Schelm de jongen met zijn snuit te porren. Hij jankte bijna van angst.


  ‘Schelm?’ vroeg Vink schor. Hij tilde zijn hoofd op, dat spookachtig bleek was.


  Ik ben hier, antwoordde de hond, dol van opluchting. Er komen mensen en paarden aan, een vrij groot aantal, maar we zitten hier goed verborgen, dus we hoeven ons alleen maar stil te houden.


  ‘Wyl is in hun midden,’ zei Vink met gesmoorde stem.


  De hond keek hem niet-begrijpend aan. Was Wyl niet in Briavel, bij Valentyna? Hoe weet je dat?


  ‘Toen ik ons verstuurde heb ik iets nieuws geprobeerd.’ Hij hoestte en er spatten bloeddruppeltjes uit zijn mond. ‘Het spijt me,’ zei hij op vlakke toon.


  Nou, mij ook! zei Schelm, nu echt kwaad. Dit is niet goed, Vink. Je gaat dood, als je niet stopt met het gebruiken van je magie.


  Vink keek zijn metgezel triest aan. ‘Ik ga hoe dan óók binnenkort dood, Schelm. Heb daar maar vrede mee. Ik heb mijn lot gelaten aanvaard. Ik heb Roark ontmoet en eer betoond aan de drakenkoning. Ik heb het grote voorrecht gehad jou te kennen. Ik ben erop voorbereid,’ besloot hij ernstig.


  De hond was sprakeloos, dus nadat hij met zijn mouw het bloed van zijn lippen had geveegd, vervolgde Vink: ‘Ik heb tijdens onze reis magisch naar Rashlyn getast, onder dekking van de magie van de Wouden, die ons beschermde. Maar in plaats van op hem, ben ik zo op Wyl gestuit. Ik vermoed dat de Wouden dit met opzet hebben gedaan.’


  Waarom?


  ‘Waarschijnlijk omdat Wyl niet wordt geacht hier in de Kartels rond te hangen. Hij behoort in Briavel bij Valentyna te zijn. Ze hebben me willen waarschuwen. De Wouden weten dat Wyl en ik verwante zielen zijn.’


  Hebben ze je gezegd wat je moet doen?


  ‘Helaas niet. Het is aan ons, Schelm. Ik denk dat we hen gewoon op een afstandje moeten volgen en de situatie moeten analyseren. Hij is hier vast niet vrijwillig.’


  Ben je in staat om hen te volgen?


  ‘Het zal me wel lukken,’ zei Vink.


  Schelm moest zijn kop wegdraaien. Hij kon de pijn op het gezicht van de jongen niet aanzien. Het duurt even voor ze hier zijn, zei hij. Ga nog wat liggen.


  Deze ene keer gehoorzaamde Vink.


  Crys protesteerde hevig. ‘Het is te snel!’


  ‘Ik wil geen moment langer op deze vervloekte plek blijven,’ zei Elspyth, terwijl haar gezicht vertrok van de pijn toen ze haar jas aantrok.


  ‘Alsjeblieft, Elspyth. Laat me je tenminste naar Scherptyn brengen.’


  ‘Nee, Crys. Ik wil deze hele streek verlaten. Ik was hier bijna om het leven gekomen, en dan heb ik het niet over mijn verwondingen. Voor jullie arriveerden…’ Haar stem haperde, maar ze herstelde zich. ‘Voor je de Briavelse Garde hierheen bracht, waarvoor ik je nog steeds niet bedankt heb.’


  Hij wuifde haar verlegenheid weg. ‘Meester Rilk zegt…’


  ‘Meester Rilk is een kleermaker!’ onderbrak Elspyth hem. ‘Ik ben hem zeer dankbaar, jullie allemáál ben ik dankbaar, maar nu ga ik weg.’


  ‘Waar wil je heen? Toch niet naar de Kartels, hoop ik?’ vroeg hij smekend. De gekwetste uitdrukking op zijn gezicht bezorgde haar een nieuwe steek door haar hart.


  ‘Nee, daarvoor ben ik niet fit genoeg. Ik ga eerst naar huis.’ Ze keek om zich heen. ‘Deze plek lijkt weer bijna…’ Ze zocht naar het juiste woord. ‘Schoon?’


  Crys nam de vrijheid zich naar voren te buigen om haar jas dicht te knopen. ‘Liryk en zijn mannen hebben goed werk verricht.’


  Elspyth glimlachte om zijn gebaar, maar zou willen dat hij zijn affectie voor haar wat beter verborgen hield. ‘Dat is zeker. Wanneer vertrekt de Garde?’


  ‘Vandaag, geloof ik.’


  ‘Dan heb ik mijn moment goed gekozen. En jij? Waar ga jij naartoe?’ vroeg ze. Welke bestemming kon hij kiezen waar men hem níét vijandig gezind was?


  Er verscheen een trek van verdriet op zijn gezicht, maar hij vermande zich. ‘Ergens buiten Briavel. Mijn aanwezigheid hier is voor Valentyna alleen maar hinderlijk. Ze bereidt zich al voor op haar reis naar Morgravia.’


  ‘De arme ziel. Ze is dus van plan haar huwelijk door te zetten?’


  ‘Ze heeft geen andere keuze. Ik geloof niet dat het te vermijden is, Elspyth. En nu Wyl vertrokken is om nogmaals te sterven, deze keer door de hand van Celimus…’


  ‘Ze zou gewoon néé kunnen zeggen,’ brieste Elspyth, maar ze trok een lelijk gezicht toen ze zag hoe haar vriend op die bewering reageerde en bond in. ‘Nee, ik snap het wel. Dat zou oorlog betekenen. Als we Wyl de volgende keer tegenkomen, is hij dan koning van Morgravia, denk je?’


  Crys kon een spontane lach niet inhouden. ‘Nou ja, dat weet ik ook niet,’ zei hij op een hulpeloze toon. ‘Wyl is zo stoïcijns! Waar haalt hij de moed vandaan om Celimus in zijn hol te gaan opzoeken, wetend dat hem daar een gruwelijke dood wacht?’


  Elspyth zuchtte. ‘Ik denk dat we allemaal tot heldenmoed in staat zijn als het gaat om onze geliefden, Crys,’ zei ze bedroefd. Aan zijn ingetogen knikje zag ze dat hij haar volledig begreep.


  ‘Tja, dat zou dan toch een gelukkige afloop voor Wyl én Valentyna zijn,’ zei hij opgewekt.


  ‘Maar niet voor ons,’ zei ze nuchter.


  ‘Dat zou best kunnen, als je het wilde,’ zei hij, maar hij had meteen spijt van zijn woorden. ‘Neem me niet kwalijk, Elspyth.’ Ze aanvaardde zijn verontschuldiging meteen. ‘Kom met mij mee,’ bood ze aan, want ze wist hoe hard de hertog van Felrawthy een betrouwbare vriend nodig had. Zelf had ze voorlopig geen zin weer in haar eentje op stap te gaan.


  ‘Echt waar?’ vroeg Crys. Hij kon zijn oren niet geloven.


  Er verscheen een glimlach op Elspyths gezicht. ‘Waarom niet? Maar er zijn voorwaarden.’


  ‘Natuurlijk. Geen kussen, geen verleidingspogingen,’ zei hij grijnzend. ‘Geen suggesties dat opsporen van Lothryn een hopeloze zaak is, of dat jij te klein, te zwak of te vrouwelijk bent om hem te redden.’


  Ze moest er hardop om lachen. ‘Het is leuk als jij je humor gebruikt om je eigen gevoelens te verbergen,’ zei ze bijna vertederd.


  ‘Het is alles wat ik nog heb. Verder voel ik me beurs en verslagen. Ik moet me verbergen. Dank je, dat ik met je mee mag. Ik zal je niet in de steek laten, Elspyth.’ Ze wisten beiden hoe hij dit bedoelde.


  ‘Dat waardeer ik,’ zei ze. ‘Heeft Wyl je suggesties gedaan voordat hij vertrok?’


  ‘Ja, hij opperde dat ik binnen het Legioen voor wat onrust kon gaan zorgen.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Door de naam Thirsk op te halen. En te wijzen op de trouw van de familie Donal. En duidelijk te maken dat Celimus landen vernietigt.’ Hij streek met een hand door zijn haar. ‘En mensen afslacht.’


  Ze raakte zijn arm aan. Meer troost had ze nu niet te bieden. ‘Zullen we dan via Paarlis reizen?’


  ‘Kun je dat verdragen? Het is een flinke omweg.’


  Elspyth dacht erover na. ‘Ja, maar ik ben niet in een conditie iemand van nut te zijn, dus een paar dagen meer of minder voor de reis maken weinig verschil.’


  ‘Heel goed. Kun je rijden?’


  ‘Laten we de kar van Eriks nemen. Hij heeft hem toch niet meer nodig,’ zei ze met een realiteitszin die ze eigenlijk een beetje walgelijk vond. ‘Jij hebt een paard?’ Hij knikte. ‘Dan houdt niets ons nog tegen. Laten we onze koning flink wat last gaan bezorgen!’


  Crys voelde de opwinding over het gevaar door zich heen tintelen. Hij was dol op de strijdlustigheid van deze jongedame. Hij had Elspyth willen kussen en haar willen zeggen dat hij nog gekker op haar was dan eerst en dat het onwaarschijnlijk was dat hij zich aan al zijn beloften zou kunnen houden, maar hij wilde zijn woord niet breken. Dat was hij haar verschuldigd.


  Rashlyn stapte achteruit om de vrucht van zijn arbeid te bewonderen. Hij baadde in het zweet. Het hing in druppeltjes in zijn woeste baard en had het vuile hemd dat hij al dagenlang droeg doornat gemaakt. ‘Beter, echt beter,’ mompelde hij en hij dronk een beker van een verjongingsvloeistof die hij voor de aanvang van zijn lugubere klus gebrouwen had.


  Hij wist uit ervaring dat de toepassing van deze vorm van magie een uitputtende inspanning was, maar inmiddels geloofde hij zelfs dat ze letterlijk leven uit hemzélf opzoog. Er was een portie van zijn eigen levensessentie gebruikt om deze betovering tot stand te brengen. Wel, dat was dan zijn offer. Dat was de prijs die hij moest betalen om beter te worden in deze vorm van manipulerende magie. Want beter geworden, dat was hij. De hond stond op vier poten voor hem, maar trilde zo hevig dat hij volgens Rashlyn elk moment kon omvallen of in elkaar zakken. Desondanks grauwde het dier agressief naar hem.


  ‘Het zal voor jou wel niet zo prettig zijn geweest,’ zei hij tegen het schepsel. ‘Eigenlijk bijna onverdraaglijk, zou ik zeggen. Het verbaast me dat je het hebt overleefd en tegelijk ben ik daar erg blij om.’


  Weer deed de hond een zielige poging om te grommen en zijn tanden te ontbloten, en hij rukte machteloos aan de ketting die hem met een ring in de muur verbond.


  ‘Hoe voelt het aan een smerige hond te zijn, Le Gant? Een vieze Morgraviaanse hond?’


  Het dier sprong naar voren en de magiër week een stukje achteruit, toch even geschrokken. De hond werd met een ruk door de ketting gestopt en zakte hijgend op de grond, uitgeput, bijna met glazige ogen.


  ‘Nee, nog niet doodgaan, Le Gant, ik wil de koning graag laten zien wat ik heb gepresteerd. Jij bent een cadeautje voor hem, dan kan hij je onder het eten de kruimels van de tafel voeren, of anders je ribben breken met een schop van zijn laars, als hij dat leuker vindt. Dus ik stel voor dat je je houding wat aanpast, Morgraviaanse hond. Je bent nu niks meer. Je wás ook al niks,’ besloot hij.


  De hond hapte naar hem, maar met zo weinig kracht dat Rashlyn niet eens zijn kaken hoorde dichtklappen. De barshi ging helemaal op in de bewondering voor zichzelf. De hond kon hem verstaan, de hond kon reageren op wat hij zei. Het paard Galapek leek weinig meer dan een hol vat, maar deze hond Le Gant toonde geestkracht. Heel goed!


  Hij had de kunst nu bijna helemaal onder de knie. Hij popelde om deze jongste creatie aan Cailech te tonen. Samen zouden de koning en hij niet alleen over de mensen in het rijk heersen, maar ook over de vogels en alle andere schepsels. Stel je eens voor, dat Cailech het zuiden zou aanvallen met een leger van beren, wolven, wilde katten en misschien zelfs een troep ekonen onder zijn bevel! Het was de opwindendste droom die de barshi ooit had gehad.


  Rashlyn liet de halfbewusteloze hond in zijn eigen vuil liggen en sloeg de deur van deze nieuwe tombe achter zich dicht. De hond, die overal pijn had en zichzelf graag zou hebben gedood, jankte zacht en verloor kort daarna het bewustzijn. En hij droomde dat hij naast een prachtige zwarte hengst door de vrije natuur rende.
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  Wyl zakte weg in een somber stilzwijgen toen ze in het hooggebergte waren en de fatale burcht naderden. Het terrein was hem bekend en opnieuw voelde hij – zij het heel zwak – de misselijkmakende herinneringen en de angst die Romen bij het bereiken van dit gebied had voelen opkomen.


  Cailech was zo attent geweest om Ylena tijdens de reis met rust te laten. De nachten had ze alleen doorgebracht in een tentje van dierenhuiden dat de krijgers iedere avond speciaal voor haar opzetten. Er werd ook altijd vers waswater bij haar gebracht en Cailech had haar zelfs een duik in het water van een warme bron beloofd – met volledige privacy. Hij was in al zijn gesprekken met haar formeel en hoffelijk geweest, en behalve op het paard hadden ze geen enkel fysiek contact met elkaar. Wyl besefte dat Cailech wel zou genieten van de zachte druk van haar lichaam tegen zijn borst en had geprobeerd Ylena zo ver mogelijk naar voren te laten buigen, maar dat was niet lang vol te houden en aan het einde van de dag kwam het er altijd op neer dat hij onbedoeld, maar te moe om het tegen te gaan, breeduit tegen het forse, harde lichaam van de koning aan leunde. Af en toe wilde Cailech Ylena op iets attenderen en dan trok hij haar aandacht door zachtjes op haar arm te tikken of door iets in haar oor te fluisteren. Het ging dan bijvoorbeeld om een adelaar in de lucht of om een bijzonder imposante rij spitse bergpieken, die zo kenmerkend voor de Kartels waren.


  Dit was de derde ochtend van hun reis en ze hadden hun kamp enkele uren tevoren opgebroken. Aremys liet zich wat afzakken om naast Cailech te rijden, in het midden van de groep, want Cailechs krijgers wilden hun koning per se in het midden hebben om hem zo goed mogelijk te beschermen. Zo diep in de Kartels hoefde Cailech geen hinderlaag te vrezen, maar hij respecteerde hun wens. Wyl had tot zijn verbazing gemerkt dat Aremys hem de afgelopen twee dagen zowat genegeerd had en liever omging met Myrt en een knul die Byl heette. Hij vermoedde dat de huurling zich geen raad wist met de hachelijke situatie waarin Wyl verzeild was geraakt.


  ‘Ik denk dat ze nauwelijks kunnen wachten tot ze weer thuis zijn,’ zei Cailech, met een knikje naar de mannen bij wie Aremys tevoren had gereden.


  ‘Reken maar. Volgens mij voelen al uw Bergmensen zich alleen echt op hun gemak in de burcht en de nabije omgeving daarvan.’


  Cailech grijnsde. ‘Dat lijkt me best.’ Hij snoof de zuivere berglucht op. ‘Ruik je het, Ylena?’


  ‘Ja.’


  ‘Het zijn die kleine witte bloempjes, die wij dauwdruppels noemen, en die bij het eerste teken van de lente opbloeien en tot halverwege de lente in bloei staan. Dan is hun geur het sterkste, zoals nu. Het aroma wordt vanuit de vallei hierheen geblazen. Je zult de bloemen straks zien. Het is een prachtig gezicht. Ik zal er een paar voor je plukken.’


  Wyl herinnerde zich de vallei. Toen hij hier de vorige keer passeerde was deze kaal geweest. Hij concludeerde dat ze nog maar op enkele mijlen van de burcht waren. Zijn maag kromp ineen bij die gedachte.


  ‘Je vriendin is erg stil, Aremys,’ zei de koning geamuseerd, alsof Ylena er zelf niet bij was – noch omringd door zijn armen, noch gevangen in het net van zijn woorden en zijn aankondiging dat ze zijn vrouw zou worden.


  Aremys haalde zijn schouders op. Hij durfde Wyls kant niet op te kijken. ‘Ik ken haar onvoldoende, sire, om precies te weten wat er in haar om gaat,’ zei hij voorzichtig.


  ‘Je hebt ons bijzonder verbaasd, Ylena,’ zei Cailech. Wyl voelde dat het gezicht van de koning de achterkant van Ylena’s hoofd raakte toen hij zich naar voren boog. ‘Ben je niet blij dat je weer aan Celimus ontsnapt bent? Wil je die vreugde niet met ons delen?’


  ‘Ik wilde sterven, sire. U hebt me mijn wraak ontzegd.’


  ‘Hoezo dan?’


  ‘Ik wilde dat het bloed van beide kinderen Thirsk aan zijn handen zou kleven. En ik wilde dat het zich daar zou mengen met het bloed van de heilige mannen van Rittylwaard en zijn trouwe onderdanen in Felrawthy, die hij bruut heeft uitgemoord.’


  ‘En dat van Koreldy,’ zei Cailech zacht.


  ‘Ja, ook Romens bloed. En dat van koning Valor.’


  ‘Denk je dat hij zijn bruid zal doden?’ vroeg Cailech opeens, met oprechte nieuwsgierigheid in zijn stem.


  Wyl kromp ineen. ‘Hij is ertoe in staat.’


  De koning knikte. ‘Maar is het zijn plan, denk je?’


  ‘Nee,’ gaf Wyl toe. ‘Hij wil erfgenamen. Misschien drie, één voor elk land,’ voegde hij er provocerend aan toe.


  Maar Cailech liet zich niet uit zijn tent lokken. ‘Ik heb al een erfgenaam, Ylena,’ zei hij rustig. ‘Hij heet Aydrech. En ik hoop dat jij me meer zonen zult schenken.’


  Wyl voelde een nieuwe golf van misselijkheid. Hij was zo dom om Cailech op zijn beurt te willen kwetsen. ‘Maar ik heb gehoord dat Aydrech niet echt van uzelf is, sire.’


  De bergkoning liet de teugel los en stak zijn rechterhand omhoog. De ruiters om hem heen lieten hun paarden gehoorzaam halt houden, net als dat van de koning. Aremys keek onzeker van Cailech naar Ylena.


  ‘Wat zei je?’ vroeg Cailech. Zijn stem klonk scherp.


  Wyl kon zijn woorden niet meer inslikken en hij had trouwens het gevoel dat hij niets te verliezen had. Hij had meer dan genoeg van zijn leven als Ylena en het moment dat hij zou worden betast door deze man kwam steeds dichterbij. Hoe hij het ook bekeek, de dood moest nabij zijn, want er was níéts onder Shars hemel wat hem zou overhalen om met Cailech het bed te delen.


  ‘U hebt me wel verstaan, hoogheid, en uw reactie zélf bewijst dat het waar is.’


  Myrt was komen aanrijden. ‘Alles in orde, sire?’


  ‘Neem alle mannen mee naar voren, Myrt. Ik wil even een gesprek onder vier ogen afronden.’


  De grote krijger knikte en wierp een tersluikse blik op Aremys. Ook deze voelde een gevaarlijke spanning in de lucht, maar had geen idee wat er aan de hand was. De andere ruiters begonnen door te rijden, met afgewende blik, en Aremys maakte aanstalten om dat ook te doen.


  ‘Wacht, Aremys,’ commandeerde de koning, waarna hij soepel en behendig van zijn paard sprong. Hij liep eromheen, tot hij zijn aanstaande bruid recht in de ogen kon kijken. Wyl kende die blik maar al te goed. ‘Wel, Ylena. Verklaar je nader, of ik snij je hier ter plekke je keel door.’


  ‘Ik heb het al gezegd, heer, dus ga uw gang en doe wat u niet laten kunt,’ antwoordde Wyl. ‘Celimus wil uw rijk. Hij wil het land en uzelf vernietigen. Hij droomt van een imperium, majesteit, begrijpt u dat niet? Als hij bij Valentyna genoeg kinderen krijgt, zal hij op elke troon een ervan zetten om alles in zijn macht te hebben.’


  ‘Dat zal hij misschien proberen,’ zei Cailech met een vriendelijke neerbuigendheid in zijn stem, ‘maar het zal hem niet lukken.’


  Wyl haalde Ylena’s smalle schoudertjes op. Geen van beide ambitieuze koningen kon hem iets schelen. Er was maar één soeverein van wie hij het leven wilde beschermen en misschien liep juist zij de grootste kans het te verliezen.


  ‘Maar het was niet uw voorspelling die me intrigeerde, vrouwe. Het was uw beschuldiging,’ vervolgde Cailech.


  Wyl hield zich stil. Aremys bewoog zich onbehaaglijk op zijn paard.


  ‘Wat weet jij over mijn zoon?’ vroeg Cailech, en onder zijn woorden smeulde nu een vuur dat nooit eerder op Ylena gericht was geweest.


  ‘Alleen wat ik heb gezegd, sire.’


  ‘En hoe kom je aan die informatie?’


  Wyl zette op dit spannende moment zijn mogelijkheden snel op een rij. Hij kwam in de verleiding om te zeggen dat het hem in een droom was geopenbaard, maar had meteen visioenen van een Ylena die als een heks werd beschouwd en regelrecht aan Rashlyn zou worden overgedragen. Daarentegen was Romen onkwetsbaar, dus hij kon gerust het zwarte schaap worden.


  ‘Van Romen Koreldy.’


  De koning leek gechoqueerd. ‘Hoe kon hij dat weten?’


  Aremys zou dat ook graag horen, hoewel hij tegelijk bang was voor Wyls antwoord. Het was evident dat Wyl moedwillig een nest vol gevaarlijke adders had opgepord.


  ‘Heeft iemand u ooit verteld dat Romen Koreldy en koningin Valentyna verliefd op elkaar waren, heer?’ vroeg Wyl. Hij genoot van de trek van verrassing die hij even op Cailechs gezicht zag verschijnen, hoewel het snel weer even ondoorgrondelijk werd als daarvoor.


  ‘Dat is zeker een grap.’


  ‘Waarom zou ik grappen maken, majesteit? U hebt Celimus toch horen zeggen dat Romen in het paleis in Werryl was en dat hij de voorvechter van koningin Valentyna was?’


  Cailech knikte. ‘Ze is gevallen voor zijn charme,’ zei hij en hij glimlachte flauwtjes, want hij herinnerde zich hoe goed Romen kon flirten.


  ‘Ze werd verliefd, hoogheid,’ corrigeerde Wyl hem. ‘Hij charmeerde haar niet… hij maakte haar het hof.’


  ‘Ja, zo ken ik Koreldy wel,’ zei Cailech met iets kleinerends in zijn stem. ‘En wat dan nog?’


  ‘Hij heeft haar dingen toevertrouwd – dingen die hij anders voor zich gehouden zou hebben. Een man die echt in de ban van de liefde is, vertelt zijn geliefde veel meer dan hij een gewone bedgenote zou vertellen.’


  ‘Dus hij heeft haar over mijn zoon verteld,’ concludeerde de koning.


  ‘Hij heeft haar verteld over een man die Lothryn heette, wiens vrouw onlangs een zoontje had gekregen, sire.’


  ‘Aydrech is van mijn vlees en bloed, Ylena. Maar misschien heeft de koningin niet het héle verhaal gehoord.’


  ‘Ik denk van wel, heer. Ze heeft het zelf gezegd. Lothryn heeft met Koreldy over de jongen gesproken. Ik denk dat Romen net zo geschokt was als ik, toen hij hoorde dat u de vrouw van een ander hebt genomen met geen ander doel dan om een erfgenaam te verwekken.’


  Op dit moment in de conversatie hervond de koning zijn lome grijns, waar Wyl furieus van werd. ‘Dat doe ik nu toch ook met jou? Je was getrouwd met Alyd Donal. Hij zal het vast niet erg vinden dat ik je in mijn bed neem, maar het spijt me dat je me in een zo ongunstig licht ziet. Ik ben oprecht geboeid door jou, Ylena. Je hebt een vuur in me ontstoken dat nooit eerder zo hoog is opgelaaid.’


  ‘Moet ik me daardoor gevleid voelen?’ vroeg Wyl ongelovig. ‘En mijn gevoelens dan?’ snauwde hij. ‘U behandelt me met dezelfde minachting als Celimus voor Valentyna heeft!’


  Cailech reageerde niet op Ylena’s bijtende woorden, maar veranderde behendig van onderwerp. Het ergerde Wyl, want hij had gehoopt de koning zo kwaad te maken dat hij Ylena ter plekke zou doden. Cailech was te verstandig om in die val te trappen. ‘Het klinkt alsof je de koningin bewondert, Ylena.’


  Wyl schudde Ylena’s hoofd om de sluwe manier waarop Cailech zich uit de nesten werkte. Hij wierp een blik op Aremys, die even benauwd keek als in de zaal van Tenterdyn. ‘Dat is ook zo. Meer dan elke vrouw die ik ooit heb ontmoet, sire.’


  Cailech maakte een spottend geluid. ‘Maar het was wél de vrouw die je aan Celimus heeft verkocht in het volle besef dat hij op je jaagde en vastbesloten was om je te doden.’


  Wyls drift vlamde op. ‘Als u dat gelooft, hoogheid, bent u nog onnozeler dan ze in het zuiden tóch al denken.’


  Het gebeurde snel. Wyl voelde hoe Ylena’s lichaam uit het zadel werd getild. Cailechs kracht was kolossaal en haar lichaam was in zijn hand weinig meer dan een lappenpop. Ze hing aan zijn vuist en de punten van haar laarzen kwamen maar nét tot het kale rotsgesteente waar ze op stonden. Aremys was in een oogwenk van zijn paard, maar wist niet wat hij verder moest doen.


  Cailech trok Ylena nog een stukje dichter naar zich toe. ‘Waag het niet dat hooghartige Morgraviaanse toontje nog ooit tegen mij aan te slaan, vrouwe Ylena. Onthoud het goed, je ademt alleen omdat ik het toesta.’


  ‘Verbied het dan, sire,’ zei Wyl pesterig. ‘Dood me maar, zoals u daarnet al dreigde. Ik wil niet met u trouwen. Waarom kunt u niet begrijpen dat ik naar Celimus ben gegaan om mijn leven te verliezen?’


  Hij kneep zijn groene ogen tot spleetjes en keek haar indringend aan. ‘Je bent naar Celimus gegáán? Vrijwillig?’


  Wyl knikte zo goed als hij dat kon in die greep.


  De koning liet Ylena los. Wyl legde het uit. ‘Koningin Valentyna wilde me per se niet onder haar hoede uit laten gaan, maar ik wilde wél weg. Zij kon mij niet helpen, sire. Maar ik kon háár helpen. Door me aan Celimus te presenteren en te doen alsof ik was uitgeleverd door zijn aanstaande bruid, kon ik waarschijnlijk voor elkaar krijgen dat het Legioen van de grens met Briavel werd teruggeroepen. Er was op dat moment slechts een vonkje nodig om de hele zaak tot ontbranding te brengen en Celimus is zo onvoorspelbaar dat niemand het risico durfde te nemen dat hij een aanleiding zócht. En daarom heb ik mij opgeofferd.’


  ‘Waarom? Ben je haar iets verschuldigd?’


  Wyl had geen kant-en-klaar antwoord op deze vraag. ‘Omdat Wyl gestorven is tijdens zijn poging om haar en haar vader te redden. Mijn broer moet goede redenen hebben gehad om zijn loyaliteit aan de Briavelse soeverein te geven, sire. Kunt u zich voorstellen dat een Thirsk zoiets zómaar zou doen?’


  Cailech zei niets, maar bleef Ylena aankijken. Wyl keek naar Aremys, die hem met zijn blik smeekte om Cailechs vertrouwen terug te winnen. ‘Ik besloot het weinige wat mij ter beschikking stond te offeren voor de vrouw die Wyl vereerde, heer, Valentyna. Ik heb geen doel meer in mijn leven. Zij wel. Vergis u niet, majesteit. Slechts Valentyna staat nog tussen Celimus en het koninkrijk der Kartels.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Ik denk dat zij hem kan beïnvloeden. Als ze hem goed aanpakt, kan Valentyna hem misschien van het oorlogspad af houden.’


  ‘Ik ken haar niet, maar dit ben ik met je eens,’ gaf Cailech toe. ‘Er is me ginds in Felrawthy iets duidelijk geworden. Ik weet het niet zeker, maar mijn intuïtie bedriegt me zelden. Ik geloof dat Celimus van plan is zich te houden aan wat we elkaar hebben beloofd.’


  ‘En uzelf, heer?’


  ‘Ik heb geen reden om een oorlog te beginnen, vrouwe, anders zou ik geen tijd en moeite aan een bijeenkomst met Celimus hebben verspild.’


  ‘Ik moet bekennen dat u grote indruk op me hebt gemaakt.’


  ‘Laten we dat dan als uitgangspunt nemen om op voort te bouwen.’


  Wyl keek Cailech geschrokken aan. ‘Hoe bedoelt u?’


  ‘Ik bedoel, Ylena, dat ik begrijp waarom je liever niet hier zou zijn, en dat je het koninkrijk van de Kartels vreest, en zijn volk en vooral zijn soeverein. Maar misschien is mijn vaste voornemen om voor vrede met het zuiden te zorgen een goed uitgangspunt om er een nieuw soort relatie op te baseren. Buiten de Kartels is je leven niks meer waard, dat begrijp je toch zeker?’


  Ylena knikte.


  ‘Mooi. Aanvaard dan mijn bescherming. Het is aan mij om deze te verlenen naar het mij behaagt. Ik zal niets overhaasten, vrouwe, maar ik zal je tot mijn vrouw maken. Ik heb het onze buurman beloofd. Het was zijn voorwaarde om je aan mij over te dragen.’


  Cailech zag dat ze aanstalten maakte om hem te onderbreken en vervolgde snel: ‘Ik weet dat je dood wilde. Ik zag het in je ogen. Maar ik sta niet toe dat zo’n schoonheid vernietigd wordt, om over je opstandige karakter nog te zwijgen. Je bent de laatste van het beroemde geslacht Thirsk, Ylena. Wil je die naam dan niet meer zien opbloeien?’


  Het raakte Wyl onverhoeds en in zijn zwakste plek. Hij voelde een mengeling van pijn en verdriet. Ylena’s ogen werden vochtig en hij draaide zijn hoofd opzij. En juist in dat moment van stille wanhoop ving hij een glimp op van een donkere schaduw, die onmiddellijk ook weer verdwenen was. Schelm! Het was de hond, geen twijfel mogelijk. Dus ook Vink moest in de buurt zijn. Waarom?


  Nieuwe angsten en verwarring maakten zich van hem meester. Hij had het koud, hij was moe. Ylena’s broze lichaam had rust nodig en kennelijk kon hij Cailech niet provoceren tot een snelle moord. Ondanks zijn sombere gedachten, voelde hij zich toch opgekikkerd door het besef dat zijn vrienden in de nabijheid waren. Hoe dat mogelijk was, bleef een mysterie, maar het kwam neer op hulp. Voorlopig moest hij dus maar doen wat Cailech wilde, dan kon hij in de burcht nog eens goed over zijn kansen nadenken.


  Dus hij gaf Cailech het antwoord waar deze op hoopte. ‘Dat wens ik vuriger dan alles in de wereld, sire. Ik kon alleen geen enkele mogelijkheid bedenken om dat te bereiken.’


  ‘Via mij, Ylena,’ zei Cailech vriendelijk. Hij was zeer opgelucht door dit antwoord en was geheel in de ban van haar trieste schoonheid. ‘Ik beloof het plechtig: kinderen van ons beiden zullen de naam Thirsk dragen. Het zal Celimus natuurlijk woest maken en dat is eigenlijk een lollig idee,’ zei hij met een knipoog naar Aremys. ‘Is dat een vooruitzicht dat je bevalt, vrouwe? Ik zou je toestaan om een jongen Fergys te noemen, of misschien zelfs Wyl, ter nagedachtenis aan de doden.’


  ‘Het bevalt me, sire,’ bekende Wyl, die overdonderd was door dit genereuze gebaar van Cailech.


  ‘Kom dan mee, vrouwe. Laat me je naar je nieuwe huis brengen en met je pronken tegenover je nieuwe volk. Ik zal een koningin van je maken, Ylena.’


  Wyl zuchtte. Hij wist met moeite een flauw glimlachje op Ylena’s gezicht te brengen. ‘U bewijst me grote eer, sire,’ zei hij. Ondertussen zocht hij koortsachtig naar een manier om nogmaals uit de Kartels weg te vluchten, en snel ook – of om tenmínste tijdens een poging om het leven te komen.


  Vink was nauwelijks in staat zijn hoofd op te tillen toen Schelm terugkeerde.


  Het is inderdaad Wyl, zoals je zei. Ik geloof dat hij bij koning Cailech is, zei de hond.


  Het nieuws gaf Vink nieuwe energie. Hij kon niet gaan zitten, maar opende wel zijn ogen. ‘Hoe weet je dat het de bergkoning is?’


  Ik heb hen met elkaar horen praten en zag hoe eerbiedig de andere mannen zich gedroegen. Ylena zit bij hem op zijn paard en zijn mantel getuigt van een bijzondere luxe in vergelijking met wat de andere ruiters dragen.


  ‘Hoe kan dit zijn gebeurd?’


  Het is zinloos om daarover te speculeren. Ze hadden ruzie. Ik heb eruit begrepen dat Wyl in Briavel was, maar dat hij Valentyna heeft overgehaald om hem aan Celimus uit te leveren.


  ‘Celimus? Waar is hij?’


  Dat heb ik uit de conversatie niet kunnen afleiden. Maar ik weet dat Wyl heeft geprobeerd zich te laten doden.


  ‘Hij mag de dood niet uitlokken!’ riep Vink uit. Het kostte hem meteen een hoestbui. Schelm zag bloed op de hand van de jongen, nadat hij deze van zijn mond had gehaald. ‘Elysius heeft ons ervoor gewaarschuwd, weet je nog? Toen Wyl uit de hut was weggerend.’


  Ik weet het. Hij neemt een geweldig risico – de koning werd erg kwaad, maar deed niets.


  ‘We moeten hem spreken, Schelm,’ zuchtte Vink. Hij voelde zich machteloos.


  Je lijkt me niet in een goede conditie. Schelm probeerde het op een neutrale toon te zeggen.


  ‘Het gaat wel weer,’ antwoordde Vink. Het was een leugen. Schelm liet zich niet voor de gek houden.


  Sta dan op. Laten we verdergaan. De hond drentelde weg.


  Vink probeerde het. Tevergeefs. Schelm kwam meteen terug en boog zich over hem heen. ‘Het spijt me zo,’ fluisterde de jongen.


  De hond hoorde de verontschuldiging amper, want hij zocht gespannen naar een uitweg. Je kunt hier niet blijven, Vink. Te onbeschut. De eerste de beste verkenner krijgt je in het oog.


  ‘Misschien kan ik mezelf nog ergens naartoe slepen?’ bood de jongen aan. Hij schaamde zich dat hij Schelm zo in de steek moest laten.


  Gebruik je laatste kracht om op me te klimmen.


  Het was duidelijk dat Vink besefte hoe zwak hij was, wist Schelm, anders zou hij ongetwijfeld geprotesteerd hebben. De jongen gebruikte zijn wilskracht om overeind te krabbelen en dwars over Schelms rug te gaan hangen.


  Het spijt me, Schelm.


  Niet zénden! Spaar je krachten. Ik ga nu eerst een droge en veilige plek voor je zoeken.


  Schelm bewoog zich stil en voorzichtig, bang dat het kind van zijn rug zou glijden. Het gewicht hinderde hem nauwelijks. De jongen was diep in slaap en daar was de hond blij om. Als hij sliep, voelde hij tenminste geen pijn. Toen kwam er een nieuwe gedachte bij hem op, zo intens, dat hij abrupt bleef staan. De Wouden! Die konden hen beiden toch zeker wel naar een veilige plek sturen? Ze hadden zoiets tijdens hun reizen al eens eerder gedaan. Hij probeerde de magische plek op te roepen, maar er ging een steek van teleurstelling door hem heen toen uit de opgevangen reactie bleek dat hij er niet meer op de vroegere manier mee verbonden was. Hij kon de magie nog voelen, maar alleen via het kanaal dat Vink hem gaf. De Wouden hadden zich volledig op de jongen geconcentreerd. Schelm werd als een soort verlengstuk van Vink beschouwd en kon het vermogen van de Wouden niet zelfstandig oproepen. Kon hij de Wouden maar duidelijk maken dat Vink stervende was! Maar eigenlijk begreep hij wel dat de Wouden dit wisten en dat ze zelf tot een beslissing waren gekomen.


  Hij zocht een vlak plateau op en richtte een smeekbede tot niemand in het bijzonder dat daar enige bescherming tegen de elementen te vinden mocht zijn en dat het niet de laatste rustplaats van Vink de gongjongen mocht worden.


  Valk had geprobeerd Vink te bereiken, maar kon geen reactie aan hem ontlokken. Hij had de mooie vrouw en haar metgezel tot bij de grote zuidelijke stad Paarlis gevolgd. Het was duidelijk dat ze de stad in gingen en dat hij hen daar kwijt zou raken, en dat wilde hij Vink laten weten. Hij zuchtte toen hij het tweetal zag opgaan in de constante stroom mensen die de stad via een van de poorten bezochten of verlieten. Tijd om weg te gaan. Valk liet zijn rechtervleugelpunt een eindje zakken en maakte zich op voor een nieuwe koers. Het was hier warmer en hij had wel een paar dagen willen blijven om met het zonlicht behaaglijk op zijn uitgeslagen vleugels wat te jagen. In het zuiden was de lente al bijna gereed om de zomer welkom te heten, maar toch koos Valk de noordelijke richting. Daar was het veel kouder, maar daar bevond zich ook die intrigerende jonge knul die Valk had gedwongen hem te gehoorzamen en het zelfs had gewaagd zich de koning der schepselen te noemen.


  Elspyth had geen idee dat een roofvogel haar zojuist vaarwel had gewuifd. Ze voelde zich allerminst lekker en ondanks haar bravoure was ze dolblij dat Shar zo genadig was geweest haar een vermomde engel te sturen in de persoon van Crys Donal. Om eerlijk te zijn, zonder hem zou ze waarschijnlijk nu nóg in Briavel zijn. Pure wilskracht was niet genoeg om van de ene plek naar de andere te komen. Haar verwondingen deden nog steeds pijn en vraten energie. In haar eentje zou ze Morgravia zeker niet gehaald hebben. Yentro leek zoiets als een vage droom. De Kartels en Lothryn waren totaal onbereikbaar.


  Maar zelfmedelijden was zinloos en contraproductief. Ze zette de melancholie die haar dreigde te overweldigen van zich af en stond Crys toe om zijn lichaam te gebruiken om haar tegen het gedrang van de menigte te beschermen. Ze hadden de kar een eindje buiten de stadsmuur laten staan voor een gelukkige vinder. Daarvandaan hadden ze samen op het paard van Crys gereden, maar in de drukte van het mensenverkeer kwamen ze niet snel vooruit. Toch was het lang niet zo druk in de stad als Elspyth zich herinnerde van haar laatste bezoek, toen ze met haar tante voor het toernooifeest was gekomen. Het leek een eeuwigheid geleden, maar eigenlijk was het minder maanden geleden dan ze vingers aan haar handen had. Was het echt zo kort geleden dat ze Romen Koreldy in Yentro voor het eerst had gezien en dat ze had ontdekt dat hij niet meer de zwierige huurling van vroeger was, maar generaal Wyl Thirsk van Morgravia?


  Ze dacht aan Wyl, die nu de gedaante van Ylena had, en ze voelde een steek van verdriet om hem. Waar was hij nu? Was Ylena inmiddels ook alweer dood, liep Wyl in het lichaam van wéér een ander? De tijd zou het leren. De tijd, plus een wachtwoord, dat moest verzekeren dat hij nog leefde.


  ‘Een regaal voor je gedachten,’ mompelde Crys achter haar rug.


  ‘Je houdt me te strak vast,’ antwoordde Elspyth.


  Hij versterkte zijn greep. ‘Mijn enige legitieme kans,’ legde hij uit.


  ‘Is het altijd zo druk?’


  ‘Volgens mij wel. Toch was het een goed idee van je om de kar achter te laten en niet duur gekleed te gaan.’


  ‘Hoe voelt het aan om een gewone burger te lijken?’


  ‘Niet slecht. De naam Donal is momenteel gevaarlijk.’


  ‘We zullen wel een betere voor je bedenken.’


  ‘Ik kan je broer zijn. Lijkt je dat iets?’


  ‘Dat is goed. Ik heb altijd een broer willen hebben.’


  ‘En hoe zou je die broer willen noemen, als je het voor het zeggen had?’


  ‘Jonothon.’


  ‘Dan zal ik voorlopig Jonothon heten. Ik stap af en leid het paard. Jij blijft zitten. Hopelijk glippen we op die manier onopgemerkt naar binnen.’


  ‘Er is geen verplichte registratie in Paarlis,’ zei Elspyth.


  ‘Nee, maar een slimmerd zou me misschien herkennen. Alyd en ik lijken… leken als twee druppels water op elkaar.’


  ‘Dan is het verstandig dat je je haren naar achteren hebt gebonden.’


  ‘Dank je, zus. Vooruit, op weg. Kijk niemand recht in de ogen, maar doe dat niet al te demonstratief.’


  ‘Laat ons gewoon een gesprekje voeren. Je maakt me zenuwachtig met je instructies.’


  ‘Hoe zou het eigenlijk met nicht Jemma gaan?’ vroeg Crys, zonder met zijn ogen te knipperen.


  Ze reden nu onder de hoofdpoort door en Elspyth lachte openlijk naar Crys. ‘Volgens mij heeft ze de huwbare leeftijd bereikt. Ze schijnt heel knap te zijn.’


  ‘Ik ben niet dol op vlaskleurig haar. Ik hou veel meer van donkerharige schoonheden,’ vervolgde Crys op conversatietoon. Hij knikte naar een wachter, die hem negeerde, en praatte toen lachend verder. ‘Ik trouw niet met haar, zelfs al zou je daardoor in de stad kunnen komen wonen.’


  ‘We zijn binnen,’ zei Elspyth. Opgelucht gaf ze hem een kneepje in zijn schouder.


  ‘Goed gedaan.’


  ‘Waarheen nu?’


  ‘Heer Bank en zijn vrouw zijn goede vrienden van onze familie. Ik denk dat ze een geschikt beginpunt zijn, al was het maar om je wat medicijnen te geven voor je pijn. Je ziet erg bleek.’


  ‘Weet je zeker dat we welkom zijn?’


  Crys grijnsde geruststellend. ‘Geloof me maar.’


  ‘Beroemde laatste woorden,’ spotte ze, maar ze was blij dat hij niet aarzelde. Ze voelde dat de wond bij haar schouder weer open was. Gelukkig was haar mantel donker genoeg om te verbergen dat ze bloedde. ‘Laten we ons haasten.’


  Het duurde langer dan Crys had gehoopt om door de smalle straten in de ruimer opgezette buurt van de rijken te komen, waar het huis van de familie Bank stond. Hij besloot zijn paard te stallen en liet voor de laatste halve mijl een rijtuig komen.


  ‘Dat is voorzichtiger, Elspyth. Als hun huis om een of andere reden in het oog wordt gehouden…’


  ‘Waaróm, in hemelsnaam?’ vroeg ze, terwijl ze zich op het bankje liet neerploffen.


  Crys gaf de koetsier aanwijzingen. ‘Ik zou het niet weten,’ antwoordde hij geduldig. ‘Maar we kennen Celimus goed genoeg om te kunnen vermoeden dat hij een van de machtigste mensen in zijn rijk niet totaal onbespied zijn gang zal laten gaan.’


  Elspyth wilde niet meer praten. Ze had al haar kracht nodig om bij bewustzijn te blijven. De pijn was aangezwollen tot een heet en slopend bonken in haar hoofd en haar schouder.


  ‘Een infectie,’ concludeerde Crys toen ze het hem zei. ‘Je hebt een dokter nodig. De Banks zullen ervoor zorgen.’


  ‘Laten we hopen dat ze thuis zijn.’


  Gelukkig was huize Bank omringd door een hoge haag, zodat de koetsier hen ongezien aan het einde van de lange oprijlaan kon afzetten. Niet dat de man liet blijken dat zijn passagiers zich naar zijn idee wat schichtig gedroegen, maar Crys gaf hem voor de zekerheid toch maar een flinke fooi. Daarmee kocht hij misschien voorlopig wat stilzwijgen. Vervolgens droeg hij Elspyth zowat naar de voordeur, die snel werd geopend door een bediende die hem zuur aankeek.


  ‘Is de familie thuis?’ vroeg Crys.


  ‘Dat hangt ervan af, meneer,’ zei de man, die het niet al te florissante stel van onder tot boven bekeek. ‘Wie kan ik melden?’


  ‘Als heer Bank in huis is, zeg hem dan…’ Crys aarzelde. Misschien was deze bediende niet te vertrouwen. Het kon geen kwaad voorzichtig te zijn. ‘Zeg hem dat een oude vriend van de familie uit Heldersteen op bezoek is.’ Crys herinnerde zich dat de familie Bank een huis aan zee had, helemaal in het noordwesten van het land, en hij wist ook welke bijnaam zijn vader altijd voor deze oude vriend gebruikte: ‘Buit’. Er was nooit iets geweest wat Eryd Bank zich niet kon aanschaffen, als hij er zijn zinnen op had gezet.


  ‘Ik moet een naam hebben, meneer,’ zei de bediende. Hij was op een irritante manier neerbuigend. Hij deed er zijn ogen bij dicht en produceerde een nepglimlach.


  Crys haalde diep adem. ‘Zeg maar dat Buit er is. En schiet nu op, man. Deze vrouw heeft medische zorg nodig.’ Elspyth hing als een dood gewicht in zijn armen, hoewel ze nog bij bewustzijn was en dapper naar hem glimlachte toen de bediende in het huis verdween.


  ‘Buit?’ vroeg ze.


  ‘Dat werkt, geloof me gerust. Als hij maar thuis is!’


  Ze stonden in een onbehaaglijke stilte te wachten, maar toen hoorden ze opeens een hoop kabaal. Een mollige, gepoederde vrouw kwam met veel misbaar achter een dubbele deur vandaan, op haar hielen gevolgd door een lange heer met zilvergrijze haren, vermoedelijk Eryd Bank.


  ‘Bij Shars wraak!’ riep de dame. ‘Is ze ziek?’


  ‘Dat is ze, vrouwe. Ze heeft dringend hulp nodig.’


  Nog voordat Crys goed en wel was uitgesproken had de oude dame – vermoedelijk vrouwe Bank – zich tot de bediende gewend. ‘Arnyld, wat sta je daar? Ga hulp halen, man. Stuur meteen iemand naar dokter Dreg en vraag hem om onmiddellijk te komen.’ Toen richtte ze zich weer tot Crys. ‘Leg haar daar neer, jongen,’ zei ze vriendelijk. Ze wees naar een lage zitbank.


  ‘Ik bloed, vrouwe Bank,’ begon Elspyth. ‘Het bederft…’


  ‘Stil maar, kind,’ zei Helyn, en tegen Crys: ‘Doe het nu maar gauw.’


  Crys gehoorzaamde. Hij maakte een buiging en wendde zich daarna tot heer Bank. Hij durfde het aan, nu er geen bedienden bij waren. De man keek hem op een grimmige manier aan.


  ‘Ik vroeg me af wie zo brutaal was om de bijnaam die de oude Jeryb voor mij had te gebruiken om hier binnen te komen,’ zei Eryd Bank met zijn welluidende stem. ‘Stel je naar waarheid voor, jongeman, voordat ik een Legioensoldaat roep.’


  ‘Heer Bank, vrouwe Bank, mijn verontschuldiging voor de wijze waarop ik hier binnenval, maar de omstandigheden hebben me ertoe gedwongen. Ik ben Crys Donal, hertog van Felrawthy.’ Het echtpaar dat voor hem stond was kennelijk te geschokt om te reageren. Ze leken verbijsterd en vrouwe Bank liet zich door haar echtgenoot helpen om naast Elspyth op de lange bank plaats te nemen. Crys voelde zich schuldig bij het zien van hun doodsbleke gezichten, maar hij was dolblij dat er een dokter onderweg was.


  ZEVENENTWINTIG
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  Schelm jankte zacht. Zijn grote kop rustte op zijn voorpoten en zijn lichaam lag om de slapende jongen heen gerold. Diens ademhaling was akelig zwak. Er was iets gaande met Vink, maar de hond kon hem niet bereiken. Hij kon niets anders dan toezien, wachten en bidden tot de drakenkoning, dat het nog niet Vinks tijd was om te sterven.


  Vink droomde, maar het was een ander type droom dan hij ooit eerder had gehad. Hij had het gevoel dat hij vloog, dat de wind met zijn haren speelde en langs zijn oren suisde. Hij leek te dromen dat hij een vogel was, maar eigenlijk zag alles om hem heen er daarvoor te echt uit, voelde ook de wind te echt aan en was ook de stem die opeens sprak te echt.


  Het is niet ver meer.


  Het was de drakenkoning. Vink begreep opeens dat hij op diens rug werd meegevoerd en dat hij elk van de machtige vleugelslagen voelde waarmee de draak de lucht doorkliefde.


  Sire, zond Vink, zonder het ontzag in zijn stem te verdoezelen. Waar gaan we been?


  Naar een privéplek, mijn zoon. Ergens waar het veilig is. Waar je vrij zult zijn van je pijn en waar niemand ons kan horen.


  Ben ik echt bij u?


  Je lichaam is bij Schelm, Vink. Je geest is hier.


  Hoe kan ik dit?


  Het is mijn manier om je te belonen.


  Mij te belonen?


  We vragen zóveel van je.


  Wat u me vraagt, sire, geef ik graag.


  Dappere jongen. Je bent het méér dan waard.


  Wat, heer?


  Het koningschap, Vink.


  Vink begreep het niet.


  Dat komt nog, liet de koning voorzichtig in Vinks geest binnendringen.


  Wat komt nog, sire?


  Dat je het begrijpt. Het is de reden waarom ik je hierheen heb gebracht.


  Wyl werd overmand door wanhoop toen ze de burcht binnen waren gereden. Cailech werd onmiddellijk omringd door bedienden die hem welkom heetten en stiekeme blikken wierpen op de goudharige schoonheid die nog op zijn paard zat. Het was Myrt die aan haar zijde verscheen.


  ‘Mag ik u naar uw kamers brengen, vrouwe?’ vroeg hij, terwijl hij Ylena’s hand vastpakte – tot Wyls ongenoegen – om haar van het paard te helpen. ‘De koning heeft u uitgenodigd om later vanavond met hem te dineren.’


  Wyl moest zich inspannen om niet te laten merken wat hij van die invitatie dacht. Het herinnerde hem aan zijn maaltijd met Celimus, toen hij in het lichaam van Leyen zat. ‘Dank je, eh…’


  ‘Myrt.’ Aremys was komen aanlopen en stelde de twee aan elkaar voor. ‘Hij is een vriend, Ylena. Je kunt hem vertrouwen.’


  Wyl knikte naar Myrt en deze reageerde met een van zijn zeldzame glimlachjes. Aremys had Wyl al uitgelegd dat Myrt op de hoogte was van Aremys’ vermoedens met betrekking tot het lot van Lothryn, maar hij kon hem niet inlichten over zijn ware relatie met Ylena. Volgens de etiquette behoorde Aremys zich ten opzichte van Wyls zuster beleefd en afstandelijk te gedragen.


  ‘Ik zie je misschien later vanavond nog?’ zei Aremys tegen Wyl, en tegen Myrt: ‘Spreken we af in de stal?’


  De stoere krijger knikte. ‘Kom mee, vrouwe,’ zei hij en Wyl had geen andere keus dan te gehoorzamen en zich nog dieper de burcht in te laten leiden.


  Ze waren geland, maar Vink lag nog ineengerold op de brede rug van de drakenkoning. De donkere, maar fonkelende kleuren van het schepsel straalden het ene moment, om even later zacht te glimmen en de schubben hun intense kleuren te geven. Vink had voor het eerst sinds hun vertrek uit het Wilde een gevoel van warmte en veiligheid, maar tegelijk wist hij dat hij niet echt híér was. Eigenlijk lag hij ergens op een ijskoud plateau bij de burcht van de bergkoning dood te gaan, met Schelms lichaam als een dikke deken om hem heen gewikkeld.


  Hij draaide zich loom op zijn rug en genoot van de innige aanraking tussen hemzelf en de drakenkoning. Het magnifieke wezen bleef zwijgen, terwijl zijn jonge gast zich vergaapte aan het adembenemende schouwspel in de diepte. Ze bevonden zich op de hoogste top van de Kartels, maar niet in de noordwestelijke sector, waar Vinks lichaam lag.


  Zijn we in het Wilde, heer?


  Ja, Vink.


  De jongen zuchtte. Als ik nu stierf, bij de aanblik van deze schoonheid, sire, zou ik als een gelukkig mens sterven.


  De koning antwoordde niet.


  Ik ben aan het doodgaan, is het niet, sire?


  Deze keer gaf het schepsel wel antwoord. Je hebt te veel van jezelf geëist. De magie waarop je een beroep hebt gedaan is zo machtig dat ze je vergiftigt.


  Elysius heeft ermee kunnen leven, zei Vink.


  Dat is waar, jongen. Maar Elysius deed geen beroep op de magie van de Wouden en soms heeft hij vele jaren géén magie gebruikt. Hij heeft zich gespaard door er gereserveerd mee om te gaan.


  Het spijt me dat ik zo ondoordacht heb gehandeld.


  De drakenkoning draaide zijn gebogen nek en bracht zijn grote kop dichter naar hem toe. Zijn reusachtig oog, dat volgens Vink alziend was, keek naar de kleine gestalte op zijn rug. Je hoeft je tegenover mij niet te verontschuldigen, getrouwe Vink.


  Deze plechtige woorden ontroerden Vink en er stroomden tranen over zijn wangen. Ik ben niet bang om mijn leven op te geven, heer. Dat weet u al, hoop ik. Maar ik ben zo bang u teleur te stellen, dat ik nu graag zo snel mogelijk naar Rashlyn wil.


  De drakenkoning bromde iets instemmends. Ik weet het, jongen. Je zult ons niet teleurstellen.


  Maar ik weet niet of ik op tijd hersteld kan zijn, sire. Waarschijnlijk sterf ik op de plek waar Schelm en ik nu liggen.


  Daarom heb ik je hierheen gebracht, Vink, zei de koning. Zijn stem was zo diep dat de jongen de trillingen door zijn hele lichaam voelde gaan. Maar de toon was vriendelijk, teder. Ik zal je weer gezond maken. Maar zoals steeds bij magie – er wordt een prijs voor betaald.


  Die betaal ik! beloofde Vink dapper. Ik wil alleen mijn krachten terug, dan doe ik wat u vraagt.


  Ik aanvaard je offer en in ruil voor je offer verdien je uitleg. Ik heb iets in je gezien, Vink, waarover je moet worden ingelicht.


  Ik heb het opgemerkt, heer, gaf hij toe. Ik heb gevoeld dat u een deel van mij herkende, waarvan ikzelf alleen een onbewust vermoeden had.


  Kun je het niet raden, jongen?


  Vink dacht na over deze vraag en sloot zijn ogen. Ja, hij kon het raden, maar hij wilde nog even denken over de vraag of hij het echt wilde weten. Vink nam aan dat de prijs die hij moest betalen voor het tijdelijke herstel van zijn krachten de dood zou zijn. Dat schrikte hem niet af en maakte hem niet bang. Hij had het sterven al bij voorbaat aanvaard, en of dat wat vroeger of wat later gebeurde maakte hem niet veel uit. Zijn leven zou toch nooit meer zijn als vroeger. Hij nam zijn besluit.


  Het heeft iets te maken met mijn moeder, denk ik.


  Ga verder.


  Vink voelde een briesje dat hem tussen de beschermende vleugels van de draak door bereikte en over zijn wangen streelde. Er rolden nog steeds tranen uit zijn ogen, maar hij negeerde ze. Hij huilde niet omdat hij bedroefd was, of bang, maar omdat dit het emotioneelste moment in zijn leven was. De drakenkoning stond op het punt een feit te bevestigen, dat tot de kern van Vinks wezen behoorde. De jongen begreep dat het kennis was die hij altijd al had bezeten, maar die hij nooit tot zijn bewustzijn had willen laten doordringen, bang dat dit hem zou verlokken tot nader onderzoek. Het was een geheim, maar zelfs zonder concrete aanwijzingen had hij het aangevoeld. Het was een vermoeden dat misschien veel onthutsender was dan de magie die hij had leren gebruiken. Dit geheim had verreikende consequenties en zou de geschiedenis van een land kunnen beïnvloeden, als het onthuld werd. Maar tot nu toe was het een geheim gebleven.


  Ik geloof dat ik niet van mijn vaders bloed ben.


  Er ging een geruststellende rilling door het grote lichaam van de drakenkoning. Dat is correct, jongen. Wie heeft je dan verwekt?


  Vink wilde de naam niet uitspreken. Hij wist niet waarom hij zo zeker wist dat het waar was, hij wist alleen dat hij het in zichzelf had gezien op hetzelfde moment dat de drakenkoning het had gezien. Het had de koning der schepselen verrast, maar – om welke rare reden ook – Vink niet. Wel had het hem kracht gegeven. Het was een van de redenen waarom hij nu de dood onder ogen kon zien zonder ander verdriet dan zijn verdriet om zijn familie en Wyl.


  Vink keek uit over de majesteitelijke pracht van de Kartels, waar nu overal verborgen valleien onder de sneeuw vandaan kwamen, blootgelegd door de lente.


  Ik wist niet dat het zelfs op deze hoogte kon dooien.


  We zijn in het Wilde, mijn jongen. Alles is mogelijk.


  Vink knikte. De drakenkoning gaf hem ruim de gelegenheid om over zijn keuze na te denken, maar nu was het moment gekomen. Mijn moeder was een zieneres. Bij nieuwe maan werd ze steeds een tikkeltje gek, zo heb ik me tenminste laten vertellen. En toen ik oud genoeg was om het te snappen, wist ik dat die gekte de vorm aannam van wellust. Hij aarzelde.


  Ga door, Vink.


  Dan verleidde ze allerlei mannen. Ze had zichzelf niet meer in de hand.


  En?


  Tijdens een van die maan-uitspattingen ben ik verwekt.


  Ja, dat klopt. Wie is je vader, Vink?


  Mijn vader is… Hij durfde de naam bijna niet uit te spreken, maar hij wist dat het moest. Mijn vader is Magnus, koning van Morgravia.


  Inderdaad. Jij bent een telg uit de dynastie van de drakentroon en als zodanig een deel van mij.


  Wist koning Magnus tijdens onze gesprekken in Steenhart wie ik was?


  Hij voelde een sterke affiniteit met jou, Vink, zoals jij met hem. Maar nee, hij heeft nooit geweten dat je vlees van zijn vlees en bloed van zijn bloed was.


  Na die laatste woorden van de drakenkoning voelde Vink een golf van warmte en liefde door zijn lichaam heen gaan. Hij wist niet of dit kwam door de bevestiging dat Magnus zijn echte vader was of dat het een gevoel was dat de drakenkoning hem uit medeleven schonk, maar hij wist dat de band tussen hen beiden nu hechter, intenser was dan ooit. En wat de reden ook mocht wezen, hij voelde zich ook innig verbonden met die andere koning, Magnus.


  ACHTENTWINTIG
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  Elspyth zat in een stoel, onder een stapel dekens, want ze wilde niets missen van het gesprek met heer Bank en zijn echtgenote. Helyns dokter was op bezoek geweest. Hij had opgemerkt dat de wonden keurig gehecht waren, maar dat in de schouderwond een infectie was ontstaan. Gelukkig waren ze er op tijd bij. Hij beloofde een drankje te zullen sturen dat het probleem binnen enkele dagen zou verhelpen. Rust en kalmte waren niet minder noodzakelijke voorwaarden. Helyn had zonder aarzeling gezegd dat Elspyth bij haar zou blijven tot ze genezen was.


  ‘Ik kan u niet zo lang tot last zijn, vrouwe,’ had Elspyth geprotesteerd.


  ‘Kind, jij gaat nergens heen tot de koorts over is en de infectie is genezen. Ga daar maar van uit,’ had Helyn gezegd. Elspyth had meteen begrepen dat het geen zin zou hebben om deze resolute vrouw tegen te spreken.


  Nu zat ze comfortabel in een salon met mooie meubels en een overvloed aan familieportretten en wandtapijten aan de muur. Crys en Elspyth hadden het ergste deel van hun verhaal verteld.


  In een hoek stond een porseleinen stoof een milde warmte uit te stralen. Elspyth vond dat hij leek op de kachels die ze in het Bergrijk had gezien en zei dat ook.


  ‘Eigenlijk komt hij uit Grenadyn,’ antwoordde Eryd, ‘maar ik ben diep onder de indruk dat je er als Morgraviaanse een aantal hebt gezien in het koninkrijk van de Kartels en dat je het kunt navertellen.’


  Elspyth bloosde. ‘Dat is een lang verhaal, meneer, en na wat we u daarnet hebben verteld kan ik me nauwelijks voorstellen dat u meer van hetzelfde wilt horen.’ Ze hoopte hiermee zijn belangstelling van haar tocht naar het verre noorden af te leiden.


  ‘Tja,’ zei hij, terwijl hij haar ernstig aankeek, maar nu niet verder aandrong. Na de historie van de moord op het gezin Donal waren hij en zijn vrouw nog niet van de schok bekomen. ‘Crys, het spijt me dat ik je hiermee moet belasten, maar weet je wel zeker dat de kroon achter deze slachting in Tenterdyn zat?’


  Crys knikte. ‘Mijn moeder is in mijn armen gestorven en haar laatste wens was dat ik wraak zou nemen. Aan de opgejaagde blik in haar ogen heb ik gezien van welke gruwelen ze getuige had moeten zijn – de moord op mijn vader en mijn broers, het verbranden van hun lichamen. De slachtpartij in Rittylwaard was al even zeker het werk van de koning. Ylena Thirsk heeft me dat bevestigd en Elspyth arriveerde er kort nadat de overvallers waren vertrokken. Ze kon nog even met broeder Jakub praten en heeft zijn woorden aan mijn vader doorgegeven.’


  Helyn overhandigde Crys een glas wijn. ‘Voor jou maar liever niet, Elspyth. Ga door,’ moedigde ze de jonge hertog lief glimlachend aan.


  Crys hoopte dat zijn stem minder zou trillen als hij een paar slokken wijn op had. ‘Zoals ik zei, zijn we naar het hof van koningin Valentyna gegaan. Ze heeft ons zonder aarzelen haar bescherming aangeboden. Ik had niet verwacht dat ik Elspyth zou moeten opsporen,’ zei hij, ‘anders zou ik al eerder hier zijn geweest.’


  ‘Maar wat kunnen we doen?’ vroeg heer Bank zich hardop af. ‘Ik voel me zo hulpeloos.’


  ‘Wij…’ Crys corrigeerde zichzelf net op tijd. ‘Ylena heeft me geadviseerd om naar Paarlis te gaan om hier wat onrust te stoken en het de koning lastig te maken.’


  ‘Ylena Thirsk? Waar is het meisje nu?’ vroeg heer Bank. ‘Eerlijk gezegd heb ik steeds aangenomen dat ze na Wyls dood naar Argorn zou terugkeren. Nu we weten dat haar echtgenoot vermoord is, lijkt me dat des te meer reden voor haar om ver van Steenhart weg te vluchten.’


  ‘Nee, meneer. Ylena is meteen in de kerkers van Steenhart opgesloten. Daaruit is ze gered door een huurling die Romen Koreldy heette.’ Crys legde snel uit hoe Koreldy in dit hele verhaal paste en manipuleerde de waarheid door te beweren dat Koreldy aan de stervende Wyl had beloofd zijn zuster te gaan zoeken. ‘Nadat ze uit Rittylwaard was ontsnapt, is Ylena naar Felrawthy gegaan. Ze had het bewijs dat mijn broer was vermoord bij zich – dat was ook de reden waarom Celimus een huurmoordenaar achter haar aan heeft gestuurd, Leyen. Maar zij heeft natuurlijk nooit…’ Hij hield abrupt op met praten, want hij zag dat zowel de gastheer als de gastvrouw duidelijk geschrokken was. ‘Is er iets?’


  ‘Zei je Leyen?’ vroeg vrouwe Bank. Ze keek ontsteld. ‘Heb ik dat goed verstaan?’


  Crys knikte. Hij keek Elspyth aan. De verwikkelingen werden steeds gecompliceerder en alles wees naar Wyl Thirsk. Hoe lang konden ze geheim houden dat hij nog voortleefde?


  ‘Kun je de vrouw beschrijven?’


  Het had weinig zin om hierover te liegen en Crys was niet iemand die onwaarheden wilde vertellen aan mensen als de Banks, die al met zijn ouders bevriend waren toen hijzelf nog niet eens geboren was. Hij gaf een snelle schets van Leyens uiterlijk.


  ‘Ja, dat is ze!’ riep Helyn uit, nu geheel in verwarring. ‘Ik ken haar. Bij Shar, ze is híér geweest! Ik heb haar vanaf het eerste moment tegen Celimus beschermd, want hij heeft me over haar uitgehoord. Ze had mij gezegd dat ze een koerier was, maar dan speciaal tussen Celimus en koningin Valentyna,’ zei ze vertwijfeld.


  ‘Maar jij zegt dat ze een huurmoordenaar is?’ vroeg Eryd aan Crys, terwijl hij tegelijkertijd zijn vrouw geruststellend aankeek.


  ‘Wel…’ Crys aarzelde. Hij had een vergissing gemaakt. Hij had beter de naam Aremys Worp kunnen gebruiken, maar hoe kon hij weten dat het echtpaar Bank bekend was met deze Leyen of Faryl of hoe ze ook heette?


  ‘Voor de dag ermee, jongeman,’ drong Eryd aan. Hertog of geen hertog, in de ogen van heer Bank was Crys nog een jongen. Voor heer Bank was het ook na dagen wennen aan het bericht nog niet echt te geloven dat Jeryb Donal dood was. Die oude boef was sterker dan een paar ossen bij elkaar en was voorbestemd om ouder te worden dan wie ook. En los van hun vriendschap, het maakte Eryd helemaal van streek dat Morgravia nu niet alleen een geweldige man, maar ook de beste overgebleven strateeg en soldaat kwijt was. Het was een verlies waarvoor Celimus zou moeten betalen.


  Crys wierp een hulpeloze blik in de richting van Elspyth. Ze wist dat hij graag de waarheid zou vertellen, maar zijn belofte aan Wyl niet wilde verbreken. Crys zat onlosmakelijk in die verplichting gevangen, ongeacht met wie hij sprak. Het was voor hem een erezaak. Zelf had ze haar belofte aan Wyl al eens eerder verbroken. Het was een traumatische ervaring geweest, maar niettemin was een nieuwe indiscretie voor haar minder belastend dan voor Crys.


  ‘Heer, vrouwe,’ begon ze, waarna beiden haar nieuwsgierig aankeken, alsof ze beseften dat er zojuist een heel belangrijk keerpunt was gepasseerd. ‘Ik heb een verhaal te vertellen dat u niet zult willen geloven. En dat u zeker ook niet zult kunnen geloven, nadat u het gehoord hebt. Maar ik spreek de volle waarheid, want ik heb het met eigen ogen waargenomen.’


  ‘En ik ook,’ bevestigde Crys met een mengeling van afkeer en opluchting in zijn stem. Hij begreep dat Elspyth namens hem een besluit had genomen. Hij kon onmogelijk zijn belofte tegenover Wyl verbreken, maar het was nóg onmogelijker om tegenover heer Bank te liegen, al was het maar omdat de oude heer hem zo sterk aan zijn vader deed denken. En het was ook een onomstreden waarheid dat ze bondgenoten hard nodig hadden. Iemand moest Wyl helpen bij het dragen van zijn last. Het was nobel en aardig geweest, wat hij Wyl in Tenterdyn had beloofd over het bewaren van zijn vreselijke geheim, maar íémand in een machtspositie moest toch op de hoogte zijn van Myrrens geschenk! En dan moesten anderen worden overgehaald om zich aan Wyls zijde te scharen. Deze gedachten schoten Crys Donal door zijn geest. Voor hem waren ze een rechtvaardiging van wat hij en Elspyth nu gingen doen.


  Eryd keek van de een naar de ander. ‘Dat klinkt onheilspellend,’ zei hij. Kennelijk had hij het ergste nog niet gehoord en zou hem nog verschrikkelijker informatie worden onthuld.


  ‘Waarom geloof ik opeens dat ik niet wíl horen wat je verder nog te zeggen hebt?’ vroeg Helyn Bank. Ze verbaasde zichzelf. Sinds wanneer kon ze weerstand bieden aan de kans om een spannend verhaal te horen?


  ‘U krijgt er misschien spijt van dat wij dit met u delen, heer Bank, vrouwe Bank. Maar u moet ons beloven dat u ons helpt en steunt, als u het hebt gehoord.’


  ‘Lieve help,’ verzuchtte Helyn. Ze wenste nu bijna dat ze die dag toch maar met haar dochter Georgyana was meegegaan om wat te winkelen. ‘Je laat het wel érg sinister klinken. Waar gaat het over?’


  ‘Dit is het verhaal van Wyl Thirsk en ik zal u alles zeggen wat ik weet, al zal hij het me nooit vergeven dat ik het doorvertel.’


  En Elspyth begon.


  Terwijl Elspyth de waarheid omtrent de dood van Wyl Thirsk vertelde aan een verbluft echtpaar in Paarlis, legde Wyl zelf in de Kartels aan de vrouwen die Ylena verzorgden uit dat hij geen van de twee jurken wilde dragen die ze naar zijn kamer hadden gebracht.


  Cailech had Ylena laten onderbrengen in een aantal kamers. Opnieuw werd Wyl geïmponeerd door de sobere schoonheid van de architectuur en de inrichting. In elke kamer was de rand van het plafond versierd met een fresco van wijnranken, terwijl tegen de witgekalkte wanden paneelschilderingen van het ruige landschap van de Kartels waren opgehangen. Een dik tapijt op de vloer en een al even kleurige sprei op het bed voegden extra helderheid toe aan het fraaie natuurlijke licht dat door de grote vensters naar binnen viel. Het was iets waaraan de koning de voorkeur gaf – grote vensters. Ze brachten het landschap waar hij zo van hield als het ware naar binnen.


  De vorige keer dat Wyl in deze burcht was geweest – in de winter, als Koreldy – hadden komforen elke kamer verwarmd. Alleen de eindeloze gangen en grotachtige verbindingen tussen de kamers waren onverwarmd geweest, en inderdaad ijskoud, wist hij nog. Maar het was nu al een poos lente en de geharde Bergbewoners hadden de verwarming weggedaan.


  Ylena’s lichaam rilde van de kou. Hij probeerde de kleren beleefd af te wijzen. ‘Bedankt, maar liever niet,’ zei hij.


  ‘Ze zijn allebei geweven van echte pollerwol,’ verzekerde een van de vrouwen haar. Haar toon suggereerde dat zelfs gouddraad niet beter was.


  Het was een toelichting die Wyl niets zei, maar hij was zo beleefd om de stof te betasten. ‘Heel mooi,’ gaf hij toe.


  ‘Alstublieft, vrouwe, we krijgen problemen als u geen van beide japonnen aantrekt.’


  ‘Ach, welnee.’


  Ze knikten. ‘Onze koning heeft ons ook gevraagd om uw haar te doen. Hij heeft verse dauwdruppels uit het dal laten komen.’ Wyl volgde de richting waarin de vrouwen keken. De vaas met de witte bloempjes waarover Cailech had gesproken was hem nog niet opgevallen. Hij had beloofd ze voor Ylena te zullen plukken. Wyl voelde zich nóg meer in een val opgesloten. De hele situatie waarin hij zich bevond had een afschuwelijk odium van onvermijdelijkheid. Kon hij Aremys maar bereiken! Misschien moesten ze maar gewoon op de vlucht slaan. Met wat geluk zou iemand hem dan doden. Dat zou hoogstwaarschijnlijk een man zijn, waarna Wyl gelukkig ook weer een man zou kunnen zijn. Maar als hij gedood werd door een pijl of een geworpen mes, dan kreeg hij misschien de kans niet om Valentyna weer te zien en om Ylena of wie dan ook te wreken.


  Valentyna. Zijn hart brak bijna nu hij terugdacht aan de ontzetting en walging op haar gezicht toen ze elkaar voor het laatst hadden gezien. Kon hij maar weer een man zijn, om het goed te maken! Al was het maar om zich namens Ylena te verontschuldigen voor haar stommiteit!


  De vrouwen staarden naar hem. De onbehaaglijke stilte duurde al erg lang.


  Voor jou dan maar, Valentyna, in de hoop dat ik je nog één keer mag zien, besloot hij, waarna hij de wachtende vrouwen een knikje gaf. ‘Welke staat me het beste, volgens jullie?’


  De vrouwen glunderden. Een van hen raakte Ylena’s haren aan. ‘Zo mooi als u bent, doet u ze allebei recht.’ Ze pakte Ylena bij de hand. ‘We hebben verlangd naar de dag waarop onze koning een vrouw voor zichzelf zou kiezen,’ zei ze verlegen.


  Het ontroerde Wyl, hoewel hij tegelijk afschuw voelde. ‘Geeft het dan niets dat ik een Morgraviaanse ben?’


  De vrouw haalde haar schouders op en keek naar de andere vrouw, die hetzelfde deed. ‘U hebt zijn hart gevangen, dat is genoeg. U zult zijn koningin zijn… ónze koningin. Dat maakt ons blij. En ook het gerucht, vrouwe, dat uw koninkrijk en het onze een vredesverdrag hebben gesloten. Dat maakt uw huwelijk met onze koning nog veel mooier. Hoe zouden wij een vrouw kunnen afwijzen van wie onze koning hóúdt?’


  ‘Houdt?’ herhaalde Wyl sceptisch. ‘Hij kent me niet eens.’


  ‘De koning heeft geweldig veel mensenkennis,’ zei een van de twee koppig. ‘Hij heeft u uitgekozen, vrouwe. We hebben geen enkele aanmerking op zijn keuze en er zijn trouwens binnen ons koninkrijk geen geschikte kandidaten. Wie hij ook gekozen zou hebben, dat had tot ruzie tussen de stammen geleid. U hebt geen binding met welke familie uit het Bergrijk ook. Zo stoot hij niemand voor het hoofd en zorgt hij tegelijk voor een hechtere band tussen uw land en het onze.’


  ‘Heeft hij al gezegd dat we gaan trouwen?’ vroeg Wyl geschrokken.


  Ze knikten. ‘O, ja,’ zei de andere vrouw. ‘Het nieuws gaat als een lopend vuurtje door de hele burcht.’


  ‘Heeft hij ook gezegd wannéér?’ Wyl hield zijn adem in.


  Ze aarzelden. Kennelijk voelden ze Ylena’s ontsteltenis aan. ‘Overmorgen, vrouwe,’ zei toen de oudste van de twee. ‘Er wordt een bruidsjapon genaaid van zuiver witte pollerwol, de zeldzaamste kleur. Er worden vandaag al dieren geslacht voor het feest en alle mensen popelen om een glimp van u op te vangen.’


  Ze zagen dat de edelvrouw haar handen naar haar gezicht bracht en ze in ontzetting tegen haar wangen drukte. Ze zag er zo wanhopig uit, dat ze er bang van werden.


  ‘Hij zal heel teder met u omgaan, vrouwe,’ verzekerde de oudste haar in de veronderstelling dat de engelachtige schoonheid met angst uitkeek naar haar huwelijksnacht.


  ‘Ach, hou op, alsjeblieft!’ riep Wyl uit. Hij was nu vastbesloten om ófwel een manier te verzinnen om te vluchten, ófwel zijn eigen dood te veroorzaken. Hij herinnerde zich de waarschuwing van Elysius en besefte dat dit de reden was waarom noch Celimus, noch Cailech hem tot nu toe had gedood. Hij kón kennelijk zijn eigen dood niet uitlokken. Myrrens geschenk had dit verhinderd, of eigenlijk: had hem beschermd. Maar een toevallig ongeluk was nog steeds mogelijk – zoals de jonge Vink hem duidelijk had gemaakt. En dat was wat hij nu nodig had om redding te vinden. Een toevalsdaad van iemand, uit woede of wraakzucht of wat dan ook. Want wat er verder ook gebeurde, hij moest binnen de komende paar uren weg, weg, wég uit dit Ylena-omhulsel!


  ‘Weet je dit zeker?’ fluisterde Myrt.


  Aremys knikte en probeerde onbezorgd te kijken, terwijl hij de grendel van Galapeks staldeur omhoog tilde. Hij dwong zichzelf niet achterom te kijken, want dat zou meteen achterdocht wekken. ‘Waar is Maegryn?’


  ‘Hij is hier altijd ergens in de buurt. Je kunt maar beter een goede smoes bij de hand hebben.’


  ‘Misschien kun jij buiten blijven wachten,’ stelde Aremys voor. ‘Ik wil niet dat jij last met Cailech riskeert. Eenmaal binnen, is er voor jou geen weg terug,’ waarschuwde hij.


  Myrt schudde zijn hoofd. ‘Ik wil met eigen ogen zien hoe het paard reageert.’


  De vastberaden trek op Myrts gezicht maakte Aremys duidelijk dat hij niet langer hoefde aan te dringen. Hij knikte en stapte de duisternis binnen. Het duurde even voordat zijn ogen gewend waren aan het schemerige licht dat door spleten tussen de planken van de stalwanden binnenviel. Een snuivend geluid maakte hem duidelijk dat Galapek ergens rechts van hem in de schaduwen stond. Hij begon het dier met een stroom van half gefluisterde woorden toe te spreken.


  Myrt deed de staldeur achter zich dicht. Hij merkte dat hij zijn adem inhield, uit angst dat zijn oude vriend werkelijk zat opgesloten in deze oogverblindende hengst. Hij zag dat Aremys zijn hand omhoog stak en hem op het prachtige hoofd van het paard legde, en bij deze aanraking van mens en dier voelde hij een golf van emotie door zich heen gaan. Was dit werkelijk Lothryn?


  ‘Lothryn,’ mompelde Aremys, ‘als jij het werkelijk bent, geef ons dan een teken. Ik heb Myrt meegenomen.’ Hij gebaarde Myrt dat deze dichterbij moest komen. ‘Zeg iets,’ fluisterde hij hem toe.


  Myrt kwam vanachter de Grenadyner tevoorschijn en schraapte zijn keel. ‘Als jij het bent, vriend, bewijs het dan.’


  ‘Ik voel de magie in zijn lijf zinderen,’ zei Aremys. ‘Hij vecht ertegen, daarom trilt hij.’ Hij richtte zich weer tot Galapek. ‘Kom op, Lothryn, doe het voor Elspyth. Ze leeft nog. Ze wil je komen helpen. En Wyl is er ook nog,’ voegde hij eraan toe, in de hoop dat het zou helpen. Het paard verhief zich op zijn achterpoten en hinnikte. Aremys viel op de grond en voelde een steek van pijn in zijn hoofd. Hij hoorde een geestelijke stem, gekweld, gesmoord: bevrijd me!


  ‘Hij is het,’ fluisterde Myrt, terwijl hij probeerde het dier te kalmeren. Galapek schopte en bonkte tegen de stalwand. ‘Vlug. Hij kan je verwonden.’


  ‘Hij doet mij niets,’ zei de Grenadyner, die het zichzelf kwalijk nam dat hij op de grond was gevallen. Zijn hoofd bonkte van de pijn, maar hij voelde een diepe bevrediging en tegelijk ook een onwillig ontzag voor deze duistere magie. ‘Hij is het, Myrt. Hij heeft tegen me gesproken. Hij wil dat we hem loslaten.’


  De krijger keek hem bezorgd aan. ‘Wat moeten we doen?’


  Aremys fronste zijn voorhoofd. Hij voelde zich gefrustreerd, want eigenlijk wist hij het ook niet. ‘Nou, we kunnen hem niet simpelweg laten weglopen. We moeten erover nadenken. We hebben ook rekening te houden met Gueryn.’


  ‘Vergeef me dat ik niet wakker lig van een Morgraviaanse soldaat,’ zei Myrt. ‘Mij gaat het alleen om Lothryn.’


  ‘Dat snap ik. Luister…’ Verder kwam hij niet. Er viel een baan zonlicht de stal binnen en beiden draaiden ze zich om naar de deuropening, waarin Maegryn stond afgetekend.


  ‘Myrt? Wat doe je hier? En je hebt de Grenadyner bij je, zie ik,’ zei de stalmeester.


  Myrt was niet zo’n gewiekste leugenaar als Aremys, dus zijn aarzeling en de schuldige blik in zijn ogen spraken boekdelen. ‘Ik… of eigenlijk… wij…’


  ‘We zijn vandaag teruggekeerd,’ zei Aremys om zijn hakkelende vriend te helpen. ‘Ik hoopte dat we een ritje konden regelen.’ Maegryn keek hem verwonderd aan. ‘Je hebt net dagen in het zadel gezeten!’


  ‘Dat is waar,’ zei Aremys. Hij grijnsde schaapachtig en gaf zichzelf in gedachten een schop. ‘Maar er is de afgelopen paar dagen veel gebeurd, Maegryn. Ik heb er behoefte aan om even alleen te zijn. En Galapeks zadel leek me de beste plaats om dat voor elkaar te krijgen.’


  ‘Je was toch zeker niet van plan om het paard van de koning zonder zijn of mijn permissie mee te nemen?’


  ‘Natuurlijk niet,’ zei Myrt, die zich had hersteld. ‘We kwamen langs en besloten Galapek een bezoekje te brengen. Aremys is dol op hem. Hij heeft een rode appel voor hem meegebracht, want hij weet dat Galapek groene niet lust.’


  Zo gemakkelijk liet de stalmeester zich niet om de tuin leiden. ‘Ik heb Galapek gehoord. Waarom al die herrie?’


  Beide mannen haalden hun schouders op en Aremys besefte dat ze door dat synchrone gebaar schuldiger leken dan door welk gestameld smoesje of angstvallig zwijgen ook. Maegryn had Aremys al eens eerder duidelijk gemaakt dat hij geen verdere informatie over ’s konings paard wenste te geven en de Grenadyner zag aan de behoedzame blik in de ogen van de stalmeester dat deze nu zeer achterdochtig was.


  ‘Waar ga je heen?’ vroeg Aremys toen de man zich omdraaide. Hij wist maar al te goed naar wie Maegryn toe wilde, maar hij probeerde wanhopig tijd te rekken.


  ‘De koning… als hij tijd voor me heeft. Het spijt me, maar ik heb bevelen.’


  ‘Van wie?’ vroeg Myrt. Hij dacht nu hetzelfde als Aremys: ze zaten ernstig in de problemen en hadden tijd nodig om na te denken over hun tactiek.


  ‘Van Rashlyn.’


  ‘Sinds wanneer neem jij orders van Rashlyn aan?’ snauwde Myrt.


  ‘Sinds Le Gant vermist wordt,’ zei de stalmeester. ‘De barshi heeft verordonneerd dat iedereen die zich verdacht gedraagt in de nabijheid van ’s konings paard hetzelfde lot te wachten staat.’


  Aremys voelde een kille huivering over zijn rug gaan. ‘Hoezo, lot?’


  Maegryn haalde zijn schouders op. Het ontging hem dat Aremys de naam van de Morgraviaanse gevangene niet behoorde te kennen. ‘Volgens de barshi is er met Le Gant afgerekend.’


  ‘Afgerekend?’ herhaalde Myrt. ‘Ik dacht dat alleen de koning beslissingen nam over onze gevangenen?’


  ‘Hoor eens, Myrt,’ begon Maegryn, die nu kwaad werd. ‘Ik heb de pest aan Rashlyn. Dat weet jij beter dan wie ook. Maar ik bemoei me nooit met de zaken van de koning – en dat weet jij óók. Lothryn – moge Haldor zijn ziel rust geven – heeft op een pijnlijke manier geleerd wat het betekent de koning dwars te zitten. Ik ben niet van plan me aan Rashlyn te laten uitleveren omdat ik de toorn van koning Cailech heb opgeroepen. Ik kan je niet helpen.’


  ‘Is dat gebeurd?’ vroeg Aremys dringend. ‘Is Le Gant meegenomen door Rashlyn?’


  Maegryn keek naar de grond. ‘Ik weet niet wat er gebeurd is. Ik vermoed inderdaad dat Rashlyn hem uit zijn kerker heeft gehaald.’


  ‘Wat moet er van ons worden, Maegryn, als we te bang zijn om de waarheid te spreken?’ vroeg Myrt zich hardop af. Het was niet bedoeld als een beschuldiging, maar veeleer een droeve constatering van zijn eigen tekortkomingen.


  ‘Lothryn heeft zich tegen de koning verzet en Lothryn heeft daarvoor de prijs betaald!’ riep Maegryn uit. ‘Ik ben niet zo moedig als hij!’


  ‘Dat klopt. En waar is Lothryn nu, denk je?’ vroeg Myrt, terwijl hij naar de stalmeester toe liep.


  ‘Wees voorzichtig, Myrt,’ mompelde Aremys. Hij herkende na lange jaren van ervaring de symptomen van een man die in een onbeheerste driftbui dreigde te vervallen.


  ‘Ik… ik weet het niet. Dood, neem ik aan,’ antwoordde Maegryn, terwijl hij een stap achteruit deed. ‘Bedreig me niet, Myrt.’


  ‘Een eervolle dood, denk je?’


  Maegryn knikte, aarzelend, onzeker waar deze conversatie naartoe leidde.


  ‘Hij is niet dood. Hij lééft!’ bulderde Myrt, vlak voor Maegryns gezicht. ‘Rashlyn heeft ons dat met zoveel woorden gezegd! Het heeft alleen een poos geduurd voordat ik het snapte.’


  Maegryn keek gechoqueerd. ‘Levend? Waar dan?’


  ‘Híér, Maegryn, pal voor je neus,’ zei Myrt. Hij had een wrede ondertoon in zijn stem, die Aremys er nooit eerder in had gehoord. Myrt was overstuur. Dit werd gevaarlijk.


  De stalmeester fronste zijn voorhoofd, deed nog een stapje achteruit, dichter naar de deuropening toe. ‘Waar heb je het over?’


  ‘Ik heb het over magie, Maegryn. Ik heb het over Rashlyn en zijn sinistere gedoe.’


  ‘Ik snap het niet,’ mompelde de man, terwijl hij nerveus zijn lippen likte. Hij zag er nu bang uit, alsof ook hij aanvoelde dat de situatie gevaarlijk was geworden.


  ‘Je hebt gelijk dat je doodsbang bent,’ vervolgde Myrt, die Maegryns angst had opgemerkt. ‘Tenslotte ben jíj degene die Lothryn onder zijn hoede heeft.’


  Maegryns ogen verwijdden zich. De onzin van wat Myrt beweerde gaf hem nieuwe moed. ‘Je praat in raadsels, man. Wat bedoelt hij toch, Grenadyner?’


  Aremys betwijfelde of dit het juiste pad was. Hun kennis te delen met Maegryn, die even trouw was aan Cailech als welke andere krijger ook en die niet zo fanatiek toegewijd was aan Lothryn als Myrt, borg een gevaar in zich. ‘Maegryn,’ begon hij, terwijl hij koortsachtig nadacht over een manier om de gruwelijke werkelijkheid voorzichtig onder woorden te brengen en tegelijk de opgelaaide ruzie te sussen, ‘je zult het misschien moeilijk kunnen geloven, maar…’


  ‘Galapek ís Lothryn, sufferd!’ kwam Myrt tussenbeide. Het leek alsof hij de woorden uitspuwde. Tegelijk naderde hij de stalmeester, die ineenkromp. ‘Met toestemming van de koning heeft Rashlyn zijn duistere magie gebruikt om Lothryn in Galapek te veranderen. Daarom weet jij niet waar het paard vandaan komt, waarom de koning zo kieskeurig is over wie erop mag rijden en waarom hij voortdurend vragen over hem heeft. En dat is ook de reden waarom jij geheimhouding hebt gezworen. Je hebt altijd geweten dat er iets heel raars aan de hand is met dit paard. Geef het toe, verdomme!’


  ‘Lothryn?’ zei Maegryn. Hij schudde ongelovig zijn hoofd. Hij keek naar het grote paard en zag de schroeiende woede in de ogen van het dier. Toen keek hij Myrt weer aan, nu met een blik vol ongerustheid. ‘Nee,’ zei hij slechts. Langzaam maakte hij de bijbehorende hoofdbeweging.


  ‘Je weet dat het waar is, Maegryn. Je hebt vanaf het begin je eigen twijfels gehad. Meteen al toen Cailech zei dat hij de geestkracht van het paard persoonlijk zou breken en zo zijn trouw zou winnen. Waar ging die hele poppenkast over, denk je? Ik neem het je niet kwalijk, want ik ben er zelf ook ingetrapt. Zonder Aremys zouden we het niet ontdekt hebben. De koning was bezig Loth te vernederen. Hij was zijn beste vriend aan het vernietigen, zijn trouwste volgeling, om hem daarna weer op te bouwen als een dier. Een dier zonder stem, zonder woorden, dat gedoemd was om de rest van zijn leven de koning nederig te dienen door hem op zijn rug te dragen – een nog lagere status dan die van een slaaf. Een eervolle dood was te goed voor onze beste krijger, Maegryn. De koning wilde hem laten boeten. Hij wilde wraak en vernedering, omdat Loth hem had verraden.’


  Maegryn vond een repliek. Hij begon met pijn en bitterheid te beseffen dat hij de waarheid hoorde, ook al kon hij dat nog niet geloven. ‘Lothryn had de Morgraviaanse vrouw boven zijn eigen koning en zijn eigen volk verkozen!’ riep hij, in een wanhopige poging om duidelijk te maken dat hij met dit soort duistere praktijken niets te maken wilde hebben.


  ‘En daarom verdiende hij het om dít hier te worden?’ brulde Myrt. ‘Een béést! Hij leeft nog, Maegryn. Dat is het ergste. Hij weet het. Hij zit in dat paardenlijf gevangen en dat is een ondraaglijke pijn.’


  De stalmeester schudde weer van nee. Het leek alsof hijzelf pijn had. ‘Nee. Dit is niet waar. Kun je het bewijzen?’ vroeg hij, terwijl hij de twee mannen om de beurt aankeek. ‘Laat me zien dat dit Lothryn is. Hoe kun je dat weten?’


  Aremys antwoordde op een zo berustende toon, dat Myrt begreep dat ze de kans hadden verspeeld om Maegryn te overtuigen. ‘Ik voel de aanwezigheid van bezoedelde magie.’


  ‘Dat zeg jij, Grenadyner. Het is alleen maar jouw woord. Heb jij magische vermogens?’ Hij keek zijn landgenoot aan. ‘En jij, Myrt. Ben je gek geworden? Je vertrouwt deze buitenlander meer dan je eigen koning?’


  ‘Het is de waarheid, Maegryn.’


  De stalmeester lachte schamper. Hij voelde zijn zelfvertrouwen langzaam terugkeren. ‘De waarheid?’ vroeg hij smalend. ‘Wie zegt dat? Een andere gevangene! Want dat is wat hij is. Ik heb niets tegen jou, Worp, maar vraag me niet om aan jouw woord meer waarde te hechten dan aan dat van de koning.’


  Aremys zei niets. Wat had hij kunnen zeggen?


  ‘Je weet niets concreets, Myrt,’ vervolgde Maegryn. ‘Je gelooft deze Grenadyner. Heb je Lothryn horen praten? Heeft het paard je iets proberen duidelijk te maken?’


  Myrt schudde zijn hoofd. Zijn hele lichaam trilde van kwaadheid. ‘Hij communiceert alleen met Aremys.’


  ‘Met Aremys!’ herhaalde Maegryn opnieuw op schampere toon. ‘Geen enkel bewijs. Alleen maar een bewering. En toch ben jij bereid te geloven dat Lothryn in een paard is veranderd? Vind je het zelf ook niet belachelijk klinken?’


  Myrt knikte. ‘Zeker. Maar niet als je er in één adem bij zegt dat Rashlyn het gedaan heeft. De barshi is door en door slecht, en dat weet jij ook. Zijn invloed op de koning is zeer merkwaardig, om het zacht uit te drukken. Lothryn had dat gevoel ook. Hij heeft het tegen mij gezegd. Ik denk niet dat onze koning dit bevolen heeft. Ik denk dat Rashlyn het heeft gedaan. Ik geloof, net zoals Lothryn dat geloofde, dat de barshi in staat is de koning dingen tegen zijn eigen wil te laten doen.’


  ‘Gebruikt Rashlyn magie tégen de koning?’ De verblufte Maegryn wist het treffend samen te vatten.


  ‘Ja. Dat is wat ik nu geloof. Ik geloof dat hij Cailech kan dwingen om in te stemmen met dingen die hij uit zichzelf niet zou doen.’


  Maegryn stak zijn handen in een afwerend gebaar omhoog. ‘Dat is genoeg, Myrt. Ik wil verder niets meer horen. Je praat verraderlijk over onze soeverein en het is mijn gezworen plicht als een van zijn mannen om dit publiekelijk bekend te maken. Het spijt me, Myrt.’


  De stalmeester stond met een voet buiten, toen hij voelde hoe zijn ademhaling werd gestopt doordat grote, sterke handen zich om zijn keel sloten. Hij liet de ijzeren ring van de deursluiting los en snakte naar adem. Angst bonkte met zijn hartslag mee in zijn oren. Het was alsof zijn bloed zich niet meer door zijn aderen en slagaderen wilde laten pompen. En van ver weg hoorde hij de Grenadyner aan Myrt vragen om op te houden. Hij vond nog genoeg kracht om zijn hoofd te draaien en met zijn uitpuilende ogen de woede in het gezicht van de grote man waar te nemen, maar niet genoeg om zich los te rukken en om zijn leven te smeken. ‘Mij spijt het ook,’ waren de laatste woorden die hij hoorde, waarna Myrt de druk van zijn wurggreep vergrootte en de nek van zijn slachtoffer brak. Maegryn zakte slap weg in zijn armen, dood.


  Aremys was geschokt dat de situatie plotseling zo vreselijk uit de hand was gelopen en vervloekte zichzelf omdat hij het niet had verhinderd. Maar het kwaad was nu geschied. In plaats van met beschuldigingen te komen bood hij hulp aan. ‘Waar kunnen we het lichaam verbergen?’ vroeg hij op een zakelijke toon. Myrt verkeerde in een shocktoestand. Zijn woede was weggevloeid op het moment dat Maegryn door zijn toedoen was gestorven. Hij gaf geen antwoord, maar hurkte naast het lichaam neer. ‘Kom op, man. Het is nou gebeurd. Je kunt hem niet terughalen. We moeten hem verstoppen.’


  ‘Ik ben ten dode opgeschreven. Hier in de bergen zijn we erg strikt als het om moord op landgenoten gaat.’


  ‘We zijn waarschijnlijk allebéí zo goed als dood. De zaak is nu in een stroomversnelling geraakt, Myrt. Er is buiten dit incident heel veel gaande waar jij geen weet van hebt.’


  ‘Zoals?’ De grote man keek hem kwaad aan.


  ‘Geloof me, daar hoeven we ons geen van beiden mee te bemoeien,’ zei Aremys voorzichtig. Hij had beter niets kunnen zeggen. ‘Vooruit, help me. We moeten hem verbergen, dan winnen we een paar uur tijd.’


  ‘Waarom?’ vroeg Myrt. Er klonk geen sprankje hoop in zijn stem.


  ‘Alles komt tot een climax, mijn vriend. De koning gaat trouwen met een vrouw die hem niet wil en die hij van zijn kant niet goed genoeg kent,’ zei hij, terwijl hij een wenkbrauw optrok. ‘Er gaan rare dingen gebeuren, geloof me. De tijd werkt in ons nadeel. Ik weet dat je het niet wilt, maar je moet kiezen tussen Lothryn en je koning, en wel nú meteen. Het is wat ik graag had willen voorkomen. Daarom vroeg ik je om buiten te blijven.’


  Myrt knikte schuldbewust. ‘Ik heb mijn keuze al gemaakt, Grenadyner. Ik kies voor Lothryn.’


  Aremys praatte nu op een vriendelijker toon. ‘Goed. We weten nu dat we in het gezelschap van je vriend zijn en dat we een manier moeten vinden om hem te bevrijden.’


  ‘Kan dat dan?’ vroeg Myrt. Hij leek tot leven te komen.


  ‘Desnoods door hem te doden,’ antwoordde Aremys ernstig. ‘We moeten meer te weten komen van Rashlyn.’


  ‘Die geniet Cailechs bescherming,’ waarschuwde Myrt.


  ‘Niet zolang de koning in de ban is van Ylena Thirsk, echt niet. We moeten naar Rashlyn gaan nu de koning andere dingen aan zijn hoofd heeft… en misschien wijst Rashlyn ons ook de weg naar Gueryn.’


  ‘Hij kan me niets schelen, dat heb ik al gezegd.’


  ‘Maar mij wel. En Ylena Thirsk ook, zodra ze hoort dat haar oude mentor hier gevangen wordt gehouden.’


  Myrt keek hem verbaasd aan. ‘Haar mentor? Weet de koning dat?’


  Aremys schudde zijn hoofd. ‘Volgens mij niet, maar ik ga het hem vertellen. Ik vraag een audiëntie bij de koning. Jij zoekt ondertussen uit waar de barshi is en houdt hem tot elke prijs bij Cailech uit de buurt.’


  ‘En Galapek?’


  ‘Die zal nog iets langer geduld moeten hebben,’ zei Aremys zacht. Hij draaide zich om en keek naar de hengst die daar in de schaduwen stond. ‘Myrt, de keuze die je hebt gemaakt… Je begrijpt zeker wel dat je de Kartels zult moeten verlaten?’


  ‘Ontsnappen, bedoel je?’


  Aremys knikte. ‘Ik laat je niet alleen gaan.’


  De krijger zuchtte. ‘Zo moet Lothryn zich ook hebben gevoeld toen hij de Morgravianen hielp vluchten. Vervloekt als hij het deed en ook vervloekt als hij het niet deed. In beide gevallen zal ik mensen verraden die me lief zijn. Het spijt me, Aremys. Ik kan niet beloven dat ik weg zal gaan.’


  Aremys begreep dat hij beter niet kon proberen iets te forceren. Ongetwijfeld zouden de omstandigheden hun beiden tot beslissingen dwingen. ‘Vooruit, we moeten dit lijk verstoppen.’


  Myrt knikte. ‘Ik weet wel een plek.’


  NEGENENTWINTIG
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  Vrouwe Helyn Bank smeekte haar echtgenoot om nog eens over zijn beslissing na te denken. Hoe kon het tij toch keren, dacht ze, want ze herinnerde zich dat hij nog maar kort geleden in haar kleedkamer met haar over Leyen was komen praten.


  Ze hield met tegenzin zijn jasje voor hem klaar. De man van wie ze hield stak zijn armen in de mouwen. ‘Ik had liever dat je het niet deed,’ begon ze.


  Hij draaide zich om in haar armen en knuffelde haar. ‘Mijn besluit staat vast, liefje. Ik hou niet van zwaardgekletter. Ik denk dat we de grieven tactvol onder de aandacht moeten gaan brengen.’


  ‘Eryd,’ zei ze met een mengeling van wrevel en angst in haar stem, ‘hoe tactvol kun je zijn, als je iemand van moord gaat beschuldigen?’


  ‘Goeie vraag,’ zei hij en hij wees naar een zijden sjaal. ‘Wil je me daarmee helpen, alsjeblieft?’


  Ze dribbelde naar de stoel en pakte de sjaal die erop lag. ‘En niet zo maar iemand,’ vervolgde ze. ‘De koning zelf!’


  ‘Helyn, ik ben geen uilskuiken. Dat heb je in de loop van de jaren misschien opgemerkt?’


  ‘Het meenemen van getuigen zal hem niet weerhouden!’ jammerde ze. ‘Hij laat jullie gewoon allemáál doden!’


  ‘Praat geen onzin, vrouw. Mij doden en dan ook nog heer Hartel? Dan zou hij vervolgens ook heer Joons en heer Pijvoorde moeten doden, want die zullen in onze voetsporen volgen. En wie is er dan verder nog om hem te adviseren en te vleien, en om de stad te besturen? Hij heeft ons nodig.’


  ‘Ga dan niet! Doe het niet!’


  ‘Aan de manier waarop hij reageert zal ik zien of hij al dan niet liegt.’


  ‘Eryd!’ zei ze. Het was bijna een kreet. Ze haatte de manier waarop haar man in gespeelde wanhoop zijn ogen sloot. ‘Geloof jij dat de Donals niet dood zijn? Dat ze niet afgemaakt, verkracht en verbrand zijn? Geloof je dat het bloedbad in Rittylwaard een misverstand was, dat al de monniken eigenlijk nog vredig in leven zijn?’


  ‘Nee, Helyn,’ zei hij. Zijn toon was ijzig. Misschien had ze maar beter niet sarcastisch kunnen worden, want ze zag dat hij furieus was. Ze had een grens overschreden. En dat was de eerste keer sinds twaalf jaar geleden, toen ze zich met een handelsovereenkomst had bemoeid, terwijl ze eigenlijk haar mond had moeten houden. Die overeenkomst was niet doorgegaan en Eryd had haar de schuld gegeven. En terecht, want ze had totaal verkeerde woorden gekozen – hoewel ze na al die jaren nog steeds niet precies wist waaróm ze zo fout waren. Zijn stem rukte haar los uit die herinneringen van lang geleden. Het ging nu om haar jongste fout. ‘Spreek niet zo lichtvaardig over de doden, alsjeblieft. Ik ben me pijnlijk bewust van de dood van mijn vrienden, de Donals, en van de onschuldige mannen in Rittylwaard.’


  ‘Het spijt me, Eryd, ik…’


  Hij snoerde haar de mond, te kwaad om nog te luisteren. ‘Genoeg hierover, vrouw. De drie overgebleven machtige heren in Morgravia kunnen niet zomaar opeens verdwijnen. Hou op met tegensputteren en strik deze sjaal voor me, anders kom ik nog te laat.’


  ‘Wat heb je de anderen verteld?’ vroeg ze in het besef dat ze haar echtgenoot niet kon weerhouden van zijn bezoek aan het hol van de leeuw.


  ‘Alles wat wij weten.’


  ‘Toch niet over Wyl Thirsk, mag ik hopen?’


  ‘Nee. Die kennis houd ik voor mezelf, tot ik het fenomeen met eigen ogen heb kunnen zien.’


  ‘Maar je gelooft onze gasten wel?’


  Hij knikte – langzaam, onwillig. ‘Hoe zou ik anders kunnen? Hun verhaal is zo schokkend en mysterieus, dat niemand het had kunnen verzinnen. De zoon van Jeryb Donal zou nooit tegen ons liegen, Helyn. Je ziet aan zijn gezicht dat hij even ontdaan is door dit… dit geschenk van Myrren, zoals ze het noemen, als wij. Maar ook geïntrigeerd. We kennen Crys Donal al vanaf de tijd dat we hem als baby in onze armen hadden. Hij is openhartig, zonder een spoor van achterbaksheid. Nee, er zijn geen leugens in het spel, maar ik kan het allemaal nog niet helemaal geloven.’


  ‘Dat Wyl Thirsk nu zijn zusje is, bedoel je?’


  ‘En dat hij tevoren de huurmoordenaar Koreldy was, en Leyen, over wie jij zo enthousiast was. En inderdaad, nu zijn eigen zuster.’


  ‘Maar het klopt allemaal als een bus, vind je ook niet, schat?’ zei ze. ‘Als hij niet deze jongeman Koreldy was geworden, zou deze Grenadynse huurling toch zeker niet de moeite hebben genomen om de zuster van zijn vijand uit de kerker van zijn broodheer te redden?’ Eryd knikte. ‘En om haar vervolgens naar een veilige plek te brengen, nog voordat hij naar de weduwe Ilyk ging om meer over zichzelf te weten te komen?’


  ‘Heette de waarzegster zo?’


  ‘Ja, ik moet bekennen dat ik haar in het verleden wel eens heb geraadpleegd.’


  ‘Het is allemaal flauwekul, Helyn, dat weet je best,’ mopperde Eryd.


  ‘Dat dacht ik tot vandaag ook,’ antwoordde ze, maar toen praatte ze snel verder. ‘Daarna loopt de Grenadyner in een val en belandt bij Cailech in de Kartels. Maar in plaats van te onderhandelen over een aftocht, die hij van de bergkoning best had kunnen krijgen, denk ik, riskeert hij alles om Gueryn le Gant en Elspyth daar weg te halen. Doet zulk optreden je denken aan een geharde huurling of toch meer aan Wyl Thirsk, die toevallig in het lichaam van zo’n huurling zit opgesloten?’


  ‘Ik ben het met je eens, Helyn. Ik hoef hiervan niet overtuigd te worden, het is alleen zo dat…’


  ‘En dan reist hij door naar Briavel, waar hij zijn gewapende diensten aanbiedt aan koningin Valentyna. Waarom? Wel, natuurlijk omdat hij haar leven al eens eerder had gered, toen ze werd belaagd door een huurmoordenaar, en ook had hij gevochten om haar vader te redden, waarbij hij zijn eigen leven had verloren. Maar dan komt koning Celimus in actie en gaat alles fout. Wyl wordt gedood door Leyen, de moordenares die door de koning zelf was gestuurd…’


  ‘En die ook Faryl werd genoemd.’


  ‘Ja, hoe ze ook heette. Dat meisje, ik mocht haar graag, en achteraf denk ik dat ik gewoon de Wyl in haar zo graag mocht, bleek totaal niet gewend aan vrouwendingen.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Nou, het badhuis voor dames. Weet je dat niet meer?’


  ‘Ja, dat zul je wel hebben verteld.’


  ‘En jij hebt natuurlijk weer niet geluisterd,’ zei ze verwijtend. ‘Ze aarzelde om daar naar binnen te gaan. Zo hebben we elkaar ontmoet. Ze voelde zich vreselijk opgelaten dat ze zich moest uitkleden en ik kan je dit zeggen, Eryd, een vrouw die er zó uitziet is niet verlegen over haar lichaam! En ze had geen idee wat ze met de zeepblaadjes aan moest, en toen ik had opgemerkt dat Rittylwaard was platgebrand veranderde haar houding totaal. En dat was omdat ze Wyl was en angst had om zijn zuster daar!’


  Eryd knikte. ‘Ik begrijp het, Helyn. Ik wil het geloven, maar ik geloof wat ik met mijn eigen ogen zie, niet wat ik van horen zeggen heb.’


  ‘Dat weet ik. Maar zoals je zelf al opmerkte, het is te huiveringwekkend om verzonnen te zijn. Ik geloof het. Ik heb geen verdere bewijzen nodig.’


  ‘Waarover, moeder?’ klonk een opgewekte stem, afkomstig van de dochter van de Banks, Georgyana.


  ‘Heb je meegeluisterd?’ vroeg haar vader, bezorgd dat zijn jonge, fantasierijke dochter meer had gehoord dan hem lief was.


  ‘Nee. Maar als het wel zo was, zou ik het jou niet vertellen,’ zei ze en ze trok een lelijk gezicht naar hem, maar pas nadat ze hem liefdevol in zijn hand had geknepen. Het was duidelijk dat vader en dochter elkaar aanbaden. Helyn vroeg zich wel eens af hoe ze in hun leven nog een plaatsje voor háár wisten te vinden. ‘Heb je onze gasten al ontmoet, liefje?’ vroeg ze.


  ‘Nee,’ zei Georgyana, terwijl ze haar gouden lokken schudde, die ze lang en los droeg.


  ‘We hebben beneden bezoekers zitten,’ zei haar vader. ‘Ik neem aan dat je als een bediende weer achterom naar binnen bent gekomen?’


  ‘Ik heb honger,’ zei het meisje pruilend. ‘Ik wilde zien wat we straks eten.’


  ‘Nou, kom dan maar mee om kennis te maken,’ zei Helyn, die blij was met de afwisseling die Georgyana’s komst haar bezorgde.


  ‘Moet het?’


  ‘Ze zullen je bevallen,’ stelde ze haar gerust.


  ‘Wie zijn het?’


  ‘De hertog van Felrawthy en een mooi meisje dat Elspyth heet en uit het noorden komt.’


  ‘O, weer een bekrompen oude man, zoals vader?’ zei Georgyana, maar met een knipoog naar Eryd.


  ‘Verre van dat, kind,’ antwoordde Helyn. ‘Crys Donal is een van de knapste jongemannen van Morgravia en binnenkort ook de meest begeerde partij, zodra is rondverteld wat zijn nieuwe status is.’


  ‘Aha! Waar wachten we dan nog op, moeder?’ kirde het meisje. ‘En jij, vader, haal me iets kleins met prik erin.’


  Eryd keek moeilijk. ‘Ik bereid me voor op een audiëntie bij de koning, Georgyana.’


  ‘Nou, steel dan iets uit het paleis voor mij,’ zei ze, waarna ze giechelend de kamer verliet.


  Helyn keek haar echtgenoot onderzoekend aan. ‘Mijn lief,’ begon ze, ‘alsjeblieft…’


  ‘Zeg het niet,’ waarschuwde hij op tedere toon. ‘Je weet dat ik tóch ga.’


  Ze zei niets en liep achter haar dochter aan, bang dat ze anders in tranen zou uitbarsten.


  Schelm verbaasde zich over Vinks snelle herstel en die verbazing ontlokte de jongen een grijns. ‘Echt waar, ik voel me beter,’ zei hij, terwijl hij zich uitrekte. ‘Ik heb zelfs honger.’


  Geen hoofdpijn?


  ‘Helemaal weg… voorlopig.’


  Hoe is dat mogelijk?


  Vink voelde zich verplicht het Schelm te zeggen. ‘De koning is hier geweest.’


  De drakenkoning? Alweer? Hier?


  De jongen knikte. ‘Maar niet op de manier die jij denkt. Hij kwam bij me in mijn droom. Ik mocht met hem meevliegen, Schelm. Hij heeft me naar het Wilde gebracht.’


  Je bent de hele tijd hier geweest, zei Schelm zacht. Maar ik heb gemerkt dat je rusteloos was in je slaap. Ik was bang dat het pijn was… en de dood, bekende hij.


  Weer reageerde de jongen met een glimlach – een lieve lach, zonder zelfgenoegzaamheid, maar wel met iets anders erin, iets wat Schelm niet ontging. Alsof de jongen iets wíst, misschien.


  Ik wil je niet uithoren, Vink, maar je herstel lijkt wel een wonder.


  ‘Dat is het ook,’ zei Vink, en hij ging staan. ‘En sharvan heb ik ook niet nodig. Hij heeft me genezen.’


  De koning, bedoel je?


  ‘Ja. Hij zei dat hij me nieuwe krachten zou geven om mijn taak te vervullen.’


  Opeens moest Schelm zijn blik van de jongen afwenden. Hij begreep het. Maar alles heeft zijn prijs, zeker? vroeg hij op droeve toon.


  ‘Pieker er niet over,’ antwoordde Vink zacht. ‘Ik heb er vrede mee, vriend. De koning heeft iets met mij gedeeld, wat me gelukkig heeft gemaakt. Gelukkiger dan ik me ooit in mijn leven heb gevoeld.’


  En wat hij met je deelde is een geheim?


  De jongen knikte.


  Ik begrijp het, Vink. Ik ben heel blij dat je je zo goed voelt. Het was vreselijk om je zo te zien lijden.


  ‘Dat weet ik. Een betere vriend dan jij zou ik me niet kunnen wensen,’ zei hij, waarna hij de grote hond knuffelde. ‘Maar nu,’ vervolgde hij enthousiast, ‘moet ik iets eten. En dan gaan we verder. Ik ben nu sterk, Schelm, en klaar om de vijand tegemoet te treden.’


  Schelm zei niets. Wie had kunnen denken, toen hij deze jongen als gonghulpje in Steenhart had leren kennen, dat hij aan hem zijn hart in vriendschap zou verliezen? Hij had toen van de Wouden een taak opgedragen gekregen, maar kon niet vermoeden dat hij deze last op zijn schouders zou gaan verfoeien.


  Het was alsof Vink zijn gedachten had gelezen. ‘Als wij hem niet vernietigen, Schelm, zal hij de hele wereld waarvan we houden én de Wouden vernietigen. De magische schepsels zullen sterven en de drakenkoning zal hulpeloos zijn. We hebben geen keuze.’


  Schelm gaf geen antwoord, maar Vink voelde een nieuwe vastberadenheid in de hond en wist dat hij op het juiste moment de juiste woorden had gezegd om zijn kameraad aan hun rol in de wereld te herinneren.


  Eet nu, zei Schelm ten slotte. We hebben werk te doen.


  De hertog van Felrawthy kon grandioos overweg met de onbeschaamd flirterige Georgyana Bank. Vanaf het moment dat ze elkaars hand aanraakten en de jonge vrouw een revérence maakte voor de hertog had Elspyth begrepen dat Crys misschien nooit meer op die droeve, weemoedige manier naar haar zou kijken.


  Het verraste haar hoezeer het haar pijn deed, maar ze schudde die gevoelens van zich af. Het was immers heel gewoon dat ze zich was gaan hechten aan degene die haar van de dood had gered, maar diep in haar hart wist ze, dat ze ook snakte naar liefde. Niet die van Crys Donal – dat wist ze zeker, want ze hield maar van één persoon – maar ze zou liegen als ze ontkende dat ze had genoten van diens aandacht.


  Het bracht haar in verlegenheid toen vrouwe Helyn haar leek te willen opbeuren. ‘Vergeef het mijn dochter, lieve. Ik verkeerde eigenlijk in de veronderstelling dat jij en de hertog… wel… iets met elkaar hadden.’


  Elspyth liep rood aan en glimlachte moeizaam. ‘Helemaal niet, vrouwe Bank.’


  ‘Toe nou, noem me Helyn,’ zei ze, terwijl ze haar arm aanraakte. Ze zaten naast elkaar, een eindje van het stel dat geanimeerd zat te converseren.


  ‘Dank je, Helyn,’ zei Elspyth. ‘Crys en ik zijn dikke vrienden. Ik geloof dat doodsangst en gruwelen mensen pijnlijk dicht bij elkaar brengen, en we hebben veel met elkaar gedeeld, niet in de laatste plaats het nieuws van de moord op zijn familie. Maar onze relatie is puur vriendschappelijk, dat kan ik u verzekeren.’


  ‘Je bent voor hem een zeer sterke vrouw geweest, Elspyth. Onderschat niet hoe híj het misschien aanvoelt.’


  Weer glimlachte Elspyth, deze keer bedroefd. ‘Dat heeft hij me in alle helderheid meegedeeld,’ zei ze. ‘Maar ik hou van een ander, Helyn, en ik wil proberen zo snel mogelijk naar hem terug te gaan. Het doet me oprecht plezier dat Georgyana en Crys zo goed met elkaar kunnen opschieten. Hij heeft behoefte aan wat vrolijkheid en aan een vrouw die hem kan amuseren.’


  Vrouwe Bank trok haar wenkbrauwen op. ‘Ik weet dat ik niet zo snel moet gaan speculeren, maar het is waar dat ze een schitterend paar zouden vormen. Eryd zou het geweldig vinden als onze familie geparenteerd zou raken aan de Donals.’


  ‘Waar is heer Bank nu?’ Elspyth had geen zin in gemijmer over huwelijksplannen van Crys en Georgyana.


  Helyn Bank werd ernstig en wendde haar blik af van haar lachende dochter om Elspyth aan te kijken. ‘Hij is naar de koning.’


  ‘Wát?’ Elspyth begon op te staan.


  ‘Nee, wacht,’ stelde vrouwe Bank haar gerust. ‘Ik zal het uitleggen.’


  ‘Vrouwe Bank, hij heeft geheimhouding over Wyl Thirsk gezworen!’


  ‘Dat geheim blijft veilig, mijn lieve. Wees niet bang. We gaan in deze stad geen verhalen over magie rondvertellen.’ Ze maakte een beweging alsof ze dat akelige idee letterlijk van zich af wilde schudden. ‘We zijn pas een jaar of tien geleden gestopt met het verbranden van heksen, weet je nog?’


  ‘Wat gaat heer Bank dan aan Celimus vertellen?’


  Het gezicht van Helyn Bank betrok. ‘Ik geloof dat hij van plan is de koning op zijn bijzonder subtiele en beleefde manier met het lot van de familie Donal te confronteren en ongetwijfeld ook met de gebeurtenissen bij het klooster van Rittylwaard.’ Ze stak een hand omhoog om Elspyths opwellende tirade bij voorbaat in de kiem te smoren en zag opeens de angst op het gezicht van het meisje. Deze was een afspiegeling van haar eigen angst, hoewel ze hoopte dat ze dit effectief verborgen wist te houden.


  Elspyth wierp een zijdelingse blik naar Crys, die kennelijk betoverd werd door het levendige, knappe meisje dat hem druk aan de praat hield. Toen keek ze weer naar vrouwe Bank. ‘Ik denk dat dit een onverstandige zet is, Helyn.’


  Haar zorgvuldig gekozen woorden bezorgden haar gastvrouw een koude rilling. Ze dacht onmiddellijk terug aan haar eigen vrees dat Celimus haar echtgenoot niet zou toestaan het hof levend te verlaten. Ze begon te huilen, niet langer opgewassen tegen haar zorgen.


  ‘Niet doen, Helyn! Kunnen we hem nog bereiken?’


  De oudere dame schudde haar hoofd. ‘En het is trouwens een stijfkop. Hij wilde al niet luisteren toen ik hem smeekte om dit niet te doen.’


  ‘Wat is zijn redenering?’


  ‘Hij gelooft in het koningschap, Elspyth. Hij wil wanhopig graag dat onze koning zich gedraagt als een ware soeverein van Morgravia. Een koning met liefde en medeleven, een koning die luistert naar de wijze raad van zijn eigen heren.’


  ‘Eryd heeft ons verschrikkelijke verhaal gehoord. Droomt hij echt dat hij deze wrede tiran kan veranderen in een meevoelende vorst?’ vroeg Elspyth geschokt.


  ‘Hij gelooft dat we de regels van dit koninkrijk moeten volgen. Eerst praten, dan pas actie. Geen beschuldigingen voordat alle informatie bij elkaar is gezocht. Hij is niet van plan iemand tegen de haren in te strijken, Elspyth. Eryd zal erg voorzichtig zijn.’


  ‘Luister naar mij,’ zei Elspyth. Ze articuleerde heel zorgvuldig, alsof ze het tegen een achterlijk kind had. Dat deed ze niet bewust, maar ze was bang. Doodsbang zelfs. Ze wist dat Crys dit uit haar lichaamstaal had afgeleid, want hij excuseerde zich tegenover Georgyana en kwam naar haar toe gelopen. ‘Helyn, Eryd is in groot gevaar. Zijn leven staat op het spel. En ook het jouwe en dat van je dochter. Vanaf het moment dat hij dit onderwerp tegenover de koning ter sprake brengt, geeft hij daarmee te kennen wat wij weten. En de koning zal in hem dan onmiddellijk het gevaar zien dat hij is geworden… zonder dat dit zijn bedoeling was.’


  Helyn huilde weer. ‘Daar was ik al bang voor.’


  ‘Elspyth?’ Het was Crys. Ze legde hem snel uit wat er gebeurd was en hij verbleekte. ‘Hij heeft mijn vader op grond van alleen maar een simpele verdenking vermoord, en zijn hele gezin erbij, in één moeite door,’ zei Crys. ‘Neem me niet kwalijk, vrouwe Helyn, maar wat heer Bank nu doet komt neer op het tekenen van zijn eigen doodvonnis. We moeten u hier weg krijgen. Onmiddellijk. Elspyth, doe wat je kunt. Ik regel het transport. Pak alleen noodzakelijke dingen in. En warme kleren. We gaan naar het noorden.’


  Helyn Bank zat te trillen en stak haar armen uit naar haar dochter. Ze leek bijna in trance.


  Maar Georgyana begon te protesteren. ‘Dit is belachelijk. Ik heb afspraken en…’


  ‘Rustig maar, Georgyana. Doe wat je gevraagd wordt,’ spoorde Elspyth haar aan. ‘We proberen je leven te redden.’ Elspyth leek de enige vrouw daar die nuchter nadacht. Opeens was de pijn van haar recente verwondingen niet meer belangrijk. Haar angst verdreef de pijn. Angst voor de dood en angst om weer te falen. En de noodzaak om op de vlucht te slaan.


  Crys probeerde het via een andere benadering. ‘Georgyana,’ zei hij, zelf verbaasd over het lichte gevoel in zijn hoofd toen ze de blik van haar grote ogen op hem richtte, ‘ik zou het mezelf nooit kunnen vergeven als jou iets overkwam.’ En zijn gezicht smeekte haar om zonder verder protest mee te gaan.


  Kennelijk zag ze nog iets anders in dat gezicht, iets waarvan Crys meende dat hij het verborgen hield. ‘Zo? Zou u dat niet kunnen, heer Donal?’ antwoordde ze. Haar glimlach zei meer dan duizend woorden.


  Eryd Bank en zijn collega zaten in een kleine wachtkamer aan de voet van de grote verdedigingstoren van Steenhart. Hij had geen idee waarom ze uitgerekend daarheen waren gebracht, maar kanselier Jessom verscheen juist op het moment dat hij zichzelf over dit vreemde feit vragen begon te stellen.


  ‘Heer Bank, heer Hartel, fijn u te zien op deze mooie avond. Alles goed met u?’ De bezoekers maakten de correcte geluiden en Jessom praatte verder. ‘Het spijt me dat u hebt moeten wachten, maar de koning werkt vanavond in zijn wapenkamer, moet u weten. Ik hoop dat u het niet erg vindt hem daar te spreken?’


  Eryd voelde zich door Jessoms warme welkom niet echt gerustgesteld. ‘Helemaal niet. Ik ben blij dat hij ons op zo korte termijn kan ontvangen.’ Hij keek naar Hartel, die zich beperkte tot een instemmend knikje. Heer Hartel had aangeboden als steun met hem mee te gaan, nadat Eryd hem zijn reserves aangaande de moordpartijen in Felrawthy en Rittylwaard had meegedeeld.


  Jessom glimlachte welwillend. Het was geen uitdrukking die hij moeiteloos op zijn gezicht wist te brengen, zeker niet in omstandigheden als de huidige. Twee heren die op zeer korte termijn een onderhoud vroegen, waaronder nota bene heer Bank. Dat riekte naar problemen. ‘Dank u, heer Bank. Zoals u weet is zijne majesteit nog maar kort geleden teruggekeerd uit het noorden. Ik denk dat hij daarover graag meer zal vertellen als u bij hem bent.’


  ‘Daar verheug ik me op, Jessom,’ antwoordde Eryd. ‘Ik heb gehoord dat hij in Tenterdyn is geweest?’


  ‘Dat klopt,’ zei Jessom voorzichtig.


  ‘Volgens de geruchten heeft daar een bijeenkomst van koningen plaatsgevonden.’


  De kanselier plakte een volgende glimlach op zijn weerbarstige gezicht. ‘Geen rook zonder vuur, heer Bank. Misschien kunt u van de koning meer informatie krijgen. Ik ben maar een simpele kanselier.’


  ‘Er is niets simpels aan u, Jessom,’ zei Eryd, maar op een toon die geen aanstoot kon geven.


  Jessom boog voor de twee bezoekers. ‘Het zal nu niet lang meer duren, heren.’


  Hij kwam een aantal minuten later terug. ‘Heer Bank, koning Celimus zal u nu ontvangen. U alleen.’


  Eryd keek naar Hartel, die onbewogen terugkeek. ‘Ga je gang, Eryd. Je spreekt namens ons allemaal,’ zei hij cryptisch.


  ‘Dat is ongebruikelijk. We hebben samen een audiëntie bij zijne majesteit aangevraagd,’ probeerde Eryd, maar de magere kanselier haalde zijn schouders op.


  ‘Neem me niet kwalijk, heer Bank, maar dit is wat de koning mij heeft gevraagd.’


  Eryd knikte. Te laat om er iets aan te doen. Hij zou nu extra voorzichtig moeten zijn met zijn glibberige koning, zo zonder een getuige.


  ‘Wacht je op me?’ vroeg hij Hartel. De man knikte. ‘Dank u, kanselier,’ zei hij, terwijl hij gebaarde dat Jessom hem voor moest gaan. Nu heer Hartel hier bleef, was er tenminste iemand die kon getuigen dat hij bij de koning op bezoek was gegaan – of althans het had geprobéérd.


  Hij volgde Jessom, maar zijn oren tuitten opeens na van alle waarschuwingen die zijn vrouw hem had gegeven. Misschien was dit tóch geen goed idee. En misschien was Hartel niet de juiste keuze. Hij was een man die geen vrouw meer had en wiens enige zoon een aantal jaren geleden was gestorven aan de koorts.


  Precies de overwegingen die ook de koning door zijn hoofd had laten gaan, nadat hij van de komst van beide heren had vernomen. ‘Haal de twee uit elkaar en sluit Hartel op in de kerker,’ had hij bevolen.


  ‘Sire,’ had Jessom verrast geprotesteerd, ‘kunnen we niet even afwachten tot we weten wat ze met u willen bespreken?’


  ‘We wéten waarom ze hier zijn, kanselier!’ had de koning met stemverheffing geantwoord. ‘Ze zijn gekomen omdat ze niet geloven dat de adellijke familie in Felrawthy door krijgers uit de Kartels is vermoord. Ze vermoeden dit, omdat het gerucht gaat dat ik een ontmoeting met de bergkoning heb gehad. Die redenering is niet moeilijk te volgen, Jessom.’


  ‘Nee, sire. Maar een kerker is nogal een drastische stap voor iemand met de status van heer Hartel.’


  ‘Zo ook de dood, Jessom. Pas maar op dat ik je niet vraag hem voor mij te doden.’


  Op dat moment had Jessom zijn gedachten maar liever voor zich gehouden. Uit ervaring wist hij, dat dit soort discussies door hem niet te winnen was. Te verwachten dat de koning van Morgravia terughoudendheid, respect of zelfs maar een beetje beleefdheid zou opbrengen, was pure verspilling van energie. Celimus was een fenomeen op zichzelf en had lak aan welk advies ook. In feite was Jessom inmiddels tot de conclusie gekomen, als hij eerlijk was tegenover zichzelf, dat een voorspoedige toekomst mét deze koning zowat ondenkbaar was. Zijn persoonlijke droom dat hij een maker van koningen zou zijn, was gebarsten door het bloedbad in Rittylwaard en toen verbrijzeld door de slachtpartij in Felrawthy. Het zou hem ook verbazen als heer Eryd Bank na de komende nacht nog in leven was. Niet als Bank hierheen was gekomen om vraagtekens te plaatsen bij de daden en motieven van deze koning, hóé elegant en subtiel hij zijn beschuldigingen ook zou verpakken.


  Het broze verdrag met Cailech zou ook niet lang standhouden, vreesde Jessom. Dat deed hem verdriet. Koning Cailech had met zijn optreden blijk gegeven van grote moed en scherp inzicht. Ook had de kanselier alle bewondering voor zijn adviseur, Worp, die de ontmoeting had weten te regelen. Het uitleveren van Ylena Thirsk aan Celimus was de troefkaart van de huurling geweest, toen hij onder geweldige druk stond, maar niettemin had hij bewezen de kalmte te kunnen bewaren in het oog van een storm. Het waren allemaal mannen die voor Morgravia van grote betekenis konden zijn, maar Celimus was bezig alle kansen op loyaliteit systematisch de grond in te boren. Hoe lang zou de adel zijn manier van doen nog tolereren? Niet lang meer, vermoedde Jessom, en hij was niet van plan zich dan als zondebok voor de koning te laten slachten.


  In feite was koningin Valentyna nu hun enige kans. Dit huwelijk opende mogelijkheden en dat niet alleen doordat het de aandacht afleidde van de wandaden die Celimus sedert zijn troonsbestijging had begaan. Valentyna bracht iets positiefs, iets stralends in het leven van de Morgravianen.


  Een oogverblindende koningin, die met veel pracht en praal in het huwelijk trad, zou hun nieuwe hoop zijn. Haar schoonheid en allure, om nog te zwijgen over haar persoonlijke macht en rijkdom, zou de vonk zijn die Paarlis zo lang had moeten ontberen. En dan bovendien nog de belofte van kroost! Valentyna was het ideale tegengif voor alles wat tot corruptie en bloedvergieten leidde. Het zou natuurlijk niet verdwijnen, maar het zou beter achter de coulissen verstopt blijven, misschien lang genoeg om iets van zijn verderfelijke kracht te verliezen. In dat geval zou Valentyna van Briavel haar eigen magie hebben bewerkstelligd, enkel en alleen door haar aanwezigheid. Als de harten van het volk eenmaal gewonnen waren, zou niemand – zelfs de adel niet – het evenwicht tussen de beide rijken in gevaar durven brengen door lastige vragen te stellen. Niemand zou dan nog slapende honden wakker willen maken, zoals de uitdrukking luidde. Al deze gedachten gingen door Jessoms hoofd toen hij heer Bank over de trappen voorging naar boven. Hij hoorde de oude edelman achter zich hijgen.


  Opnieuw dwaalden zijn gedachten af naar Valentyna en opeens drong er iets tot zijn brein door dat leek op een zonnestraal, die door het dichte bladerdak van een woud naar beneden priemde. Een lumineus idee! Misschien moest hij zijn persoonlijke trouw maar liever aan de koningín verbinden! Zij was intelligent, zij wenste vrede en voorspoed voor haar land. Dit betekende dat ze openstond voor advies. En ze was nog jong genoeg om plooibaar te zijn. Misschien was het Valentyna die zijn volle toewijding verdiende. En misschien werd hij op die manier geen maker van een koning, maar van een imperium!


  Jessom voelde zich aan het eind van de klim naar boven aanzienlijk prettiger dan toen hij eraan was begonnen. Hij keek om.


  ‘Gaat het, heer Bank?’


  ‘Ja,’ hijgde de man. ‘Ik was vergeten hoe hoog deze toren is.’


  ‘Ja, daar verkijken we ons gemakkelijk op,’ beaamde Jessom, waarna hij op de deur klopte.


  ‘Binnen!’ riep de koning.


  Jessom duwde de zware deur open en kondigde de bezoeker aan.


  ‘Eryd,’ zei Celimus, die achter zijn bureau zat te glunderen. ‘Ik neem aan dat u deze kamer nog kent?’


  De stem klonk zo vriendelijk, dat heer Bank zich even ontspande. ‘Ja, heer. Uw vader heeft hier in vroeger jaren vaak met ons overlegd.’


  De glimlach bleef op het gezicht van de koning – stralend, verblindend en, zo besefte Eryd opeens, roofdierachtig. Voor het eerst kon hij tot diep in het hart van de jongeman kijken. Hij had hem altijd als bijzonder slim en vlug van begrip beschouwd, en dat waren eigenschappen die hij voor een koning heel nuttig had gevonden. Hij had al jaren geleden de eerste zorgwekkende verhalen gehoord, toen Celimus de reputatie had een losbol te zijn, maar die uitspattingen had hij toegeschreven aan zijn jeugd en rijkdom. Zoals de meeste edelen in het land, had hij gehoopt dat Celimus, ondanks de koele relatie tussen Magnus en zijn zoon, te zijner tijd zelf een stralende koning zou zijn, mits hij omgeven was door de juiste mensen. Ook zelf had hij zich voorgenomen om voor deze jonge koning een steunpilaar en verstandige adviseur te zijn.


  Maar er waren steeds meer heren die klaagden dat de koning hun adviezen in de wind sloeg en deed waar hij zin in had. Hij bracht niet eens de beleefdheid op om zijn oudste raadgevers tevoren te informeren over zijn plannen. De dreigende oorlog met Briavel was zomaar uit de lucht komen vallen en had vervolgens een heel andere oorlog ontketend, waarin veel naaste adviseurs van de koning, waaronder heer Hartel, in stilte tot de conclusie waren gekomen dat de koning op deze manier te gevaarlijk bezig was en niet mocht doorgaan. Maar zulke verraderlijke praatjes waren levensgevaarlijk, zelfs in kleine kring of onder vier ogen. Burgerlijke onrust was wel het laatste waar het rijk behoefte aan had. Magnus had een krachtige natie nagelaten, maar hij was een sterke leider en iedereen had hem graag gehoorzaamd. Zijn zoon had geen trouw geoogst. In feite stootte hij juist die mensen van zich af, die anderen hadden kunnen overhalen hem trouw te zijn.


  Onder de machtigen in Morgravia, zoveel was duidelijk, scheen alleen Eryd enig bewijs te hebben van het achterbakse optreden van de koning in Felrawthy, hoewel velen vermoedden dat Celimus betrokken was bij het platbranden van Rittylwaard. Maar het feestelijke nieuws van de aanstaande unie van Morgravia en Briavel had wonderen verricht wat het onderdrukken van lastige vragen en politieke consequenties betrof. Dat Celimus vervolgens had gedreigd met oorlog tegen datzelfde land, was ronduit bespottelijk. Niemand snapte er iets van, maar Eryd begon het te dagen nu hij over de informatie beschikte die hij van Crys Donal had gekregen. Celimus was aan een gevaarlijke gok bezig en hij wilde kennelijk de ene hand niet laten weten wat de andere deed.


  Dat verhaal over Wyl Thirsk was te ongeloofwaardig om er waarde aan te hechten. Het moest flauwekul zijn. Maar daar stond tegenover dat Crys Donal altijd een nuchtere, eerlijke jongen was geweest, die geen enkele reden had om tegen hem te liegen. Eryd moest bekennen dat het ooggetuigenverslag van het bizarre fenomeen door de jonge hertog moeilijk te weerleggen was: dat Wyls verdoemde ziel van gedaante naar gedaante ging en nu in het lichaam van zijn eigen zuster zat opgesloten!


  Ondanks zijn sterke loyaliteit aan de troon, wist heer Bank in zijn hart dat zijn échte trouw toch nog meer bij de machtige families van Morgravia lag, die samen de monarchie een machtsbasis hadden gegeven. Dat waren heel bijzondere families, zoals de Thirsks, de Donals en, jazeker, ook de Banks. Zijn oprechte vriendschap met mannen als Jeryb Donal en Fergys Thirsk impliceerde dat hij niet zomaar voorbij kon gaan aan de bewering van Crys dat de ware generaal van Morgravia, Wyl Thirsk, nog in leven was en de ondergang wenste van de koning, die volgens hem een verrader was.


  Eryd zette deze verwarrende gedachten van zich af.


  ‘Voelt u zich wel goed?’ vroeg de koning, juist toen Eryd zelf ook besefte dat hij tegenover zijn soeverein stond.


  ‘Ja, majesteit, neem me niet kwalijk. Ik geloof dat ik even wegdroomde in herinneringen aan vroeger.’


  ‘Nu is de nieuwe generatie aan de macht, heer Bank,’ zei Celimus vermanend, met een tikkeltje bitsheid in zijn joviale toon. ‘Ik weet dat ik op uw trouw kan rekenen.’


  Eryd hoestte. ‘Natuurlijk, majesteit.’


  ‘En dat is de reden,’ vervolgde Celimus, ‘waarom ik blij ben dat u vanavond gekomen bent. Overigens, waar zijn uw charmante huisgenoten nu?’


  Eryd keek even naar de kanselier, die hem een glas wijn kwam brengen. Jessoms gezicht stond geheel neutraal en gaf geen enkele aanwijzing over de betekenis van deze rare vraag.


  ‘Eh… thuis, sire. Waarom?’ Eryd nam een slokje en proefde een voortreffelijke rode wijn uit het zuiden, fruitig, met een vleugje jeneverbessen en bramen erin. In normale omstandigheden zou hij hebben genoten van de kans om zoiets lekkers te drinken, maar de dubbelzinnige vraag die de koning had gesteld bedierf het genoegen.


  ‘Nou, zomaar. Ik bedacht opeens dat het aardig zou zijn uw leuke Georgyana weer eens te zien. Het zou prettig zijn geweest jullie allemaal samen hier te hebben,’ antwoordde Celimus zonder blikken of blozen.


  De woorden kwamen allemaal gladjes uit zijn mond gerold, maar Eryd liet zich niet voor de gek houden door die zoete schijn. Zijn keel voelde opeens kurkdroog aan en de samengebalde angst in zijn maag, zojuist nog slechts een bolletje, zwol aan tot een tienvoudige omvang. Tenzij Eryd zich erg vergiste, had de koning zojuist een zeer verborgen dreigement uitgesproken. Eryd nam nog een slok van de wijn – een grotere, puur door zijn zenuwen – maar was niet in staat hem door te slikken, want zijn keel leek opeens helemaal dicht te zitten.


  Kanselier Jessom stond naast hem en schonk zijn glas bij.


  ‘Op uw gezondheid,’ zei Celimus, terwijl hij zijn glas hief. Het drong nauwelijks tot heer Bank door, want hij dacht alleen nog aan Helyn en Georgyana.


  ‘Zeg me eens waarom u gekomen bent,’ vervolgde Celimus, nu opeens zakelijk.


  Eryd had een licht gevoel in zijn hoofd. Hij dacht dat het door zijn angst kwam, maar hij merkte dat het in de kamer erg warm was geworden, hoewel er geen haardvuur brandde. Hij rukte aan zijn kraag om meer lucht te krijgen. ‘Ik wilde met u praten over Felrawthy, majesteit.’


  Hij zag dat de koning en de kanselier een blik wisselden en het ontging Eryd evenmin dat Celimus een zelfvoldaan glimlachje op zijn gezicht kreeg. Wel, de koning had het dus zien aankomen. Hij had hem verwacht. Ze waren verloren.


  ‘O ja? Wat kan ik u zeggen, heer Bank?’


  Eryd voelde zich steeds beroerder worden. Zijn blik werd beneveld en zijn gedachten leken te zwemmen. Hij dwong zich tot concentratie. ‘Ik heb een gerucht gehoord, majesteit, dat u een verdrag hebt getekend met de bergkoning.’ Hij wist zeker dat hij met een dubbele tong praatte.


  ‘Dat klopt, Eryd. Dat heb ik gedaan. We zijn vanaf nu vreedzame buren. Ik had dit willen aankondigen tijdens mijn huwelijksfeest, als slagroom op de taart, als het ware.’ Celimus lachte zacht om zijn eigen grapje. ‘Maar het schijnt dat mijn welingelichte heren het nieuws al hebben vernomen.’


  Eryd bracht een trillende hand naar zijn voorhoofd. ‘Neem me niet kwalijk, majesteit. Ik voel me opeens niet lekker.’


  Hij hoorde de koning een troostend geluidje maken. ‘Ach, wat vervelend. Nog een slokje wijn misschien?’


  ‘Nee, nee, dank u,’ zei Eryd, terwijl hij zijn glas aan Jessom aanreikte, die weer naast zijn zijde was verschenen. De kanselier nam het glas echter niet van hem over. ‘Ik denk dat ik beter kan gaan, hoogheid. Misschien kunnen we dit gesprek voortzetten als ik me wat beter voel? Morgen?’


  ‘Ga zitten, Eryd, en luister,’ zei de koning. Het werd op een vriendelijke toon gezegd, maar was duidelijk een bevel. Hij gehoorzaamde. Hij hoorde een zacht suizen in zijn oren.


  ‘Ik denk dat u vanavond bent gekomen om te horen of ik enig licht kan werpen op de slachtpartij in Tenterdyn. Zou dat kunnen kloppen?’


  Heer Bank knikte. Het leek alsof hij zijn lichaam niet meer onder controle had. Het was een trage beweging van zijn hoofd, alsof een onervaren poppenspeler aarzelend aan een paar touwtjes had getrokken. Hij hoorde de stem van de koning, maar deze klonk alsof hij vanuit een diepe put kwam, met allemaal echo’s eromheen.


  ‘Mooi. En ik geloof dat u misschien een gerucht hebt vernomen, dat ik opdracht zou hebben gegeven om de familie Donal te doden. Heb ik het mis als ik veronderstel dat u dit van Crys Donal hebt gehoord?’ Celimus praatte nog steeds zacht, nog steeds op een vriendelijke toon.


  Tegen zijn wil in knikte Eryd bevestigend. Het was alsof hij werd gedwongen de koning te geven wat deze wenste.


  Celimus glimlachte. ‘Dank u, Eryd, voor deze eerlijkheid. Ik moet helaas bevestigen dat ik die opdracht heb gegeven en het spijt me dat mijn mannen bij die gelegenheid de erfzoon van de Donals hebben gemist. Ik neem aan dat hij nu door Briavel zwerft en mensen zoals u dit soort verraderlijke berichten stuurt.’ Eryd fronste zijn voorhoofd. Had hij dit goed verstaan? ‘Is dit geen logische redenering, heer Bank?’ vroeg de koning welwillend. ‘Ik vermoed dat u zich nu vragen stelt over heer Hartel of misschien ook over degenen die u nog dierbaarder zijn… uw vrouw en uw mooie dochter. Ik zou het u vergeven als u nog nauwelijks naar me luisterde, want u hebt goede redenen om bezorgd te zijn over uw gezin, heer Bank.’


  Eryd probeerde op te staan. Hij dacht dat het hem zou lukken, maar eigenlijk droomde hij dat slechts. Hoopte hij het alleen. Hij bleek totaal verlamd te zijn.


  ‘Neem me niet kwalijk, meneer,’ vervolgde Celimus, even nonchalant alsof hij het over het weer had. ‘Ik heb me de voorzorgsmaatregel veroorloofd uw wijn te vergiftigen. Het zal niet lang meer duren, of vergis ik me, Jessom, en dan zal heer Bank bepaalde verlammingsverschijnselen ervaren.’


  Eryd kon zijn hoofd niet draaien en zag dus ook de uitdrukking van walging op het gezicht van de kanselier niet, toen deze bevestigend knikte. Had hij het gezien, dan had hij misschien begrepen dat Jessom deze machtigste man in het rijk uitsluitend had vermoord omdat hijzélf door Celimus met de dood was bedreigd. Maar hij hoorde Jessoms stem – een zachte fluistering toen de kanselier het wijnglas uit zijn verkrampte hand trok. ‘Vergeef me, heer Bank,’ zei hij. Toen deed hij een stap opzij en zag Eryd het gemeen grijnzende gezicht van de koning van Morgravia.


  ‘U bent stervende, Eryd, als u dat nog niet had begrepen. We zullen zeggen dat het uw hart was. Ik zal zorgen voor een passende begrafenis, daar mag u op rekenen. Al uw edele vrienden zullen komen om u de laatste eer te bewijzen. Ik vrees dat ik dit niet kan beloven voor uw beide dames, maar ik ben bereid te zweren dat ze niet zullen lijden. Hoe vindt u dat? Die mooie Georgyana, wat zonde toch!’


  Eryd gromde iets onverstaanbaars, andere mogelijkheden stonden hem niet meer ter beschikking. Zijn blik was sterk verduisterd en hoewel hij nog kon horen, luisterde hij niet meer. De wrede woorden deden te veel pijn. Hij voelde dat zijn borst zich samentrok en dat zijn hart leek te willen barsten in de te krappe ruimte die het kreeg. Hij probeerde nog eens in beweging te komen, maar het was nutteloos.


  Zijn laatste samenhangende gedachte was dat de koning één ding niet had begrepen, ondanks zijn zelfvoldane houding. Celimus wist kennelijk niet dat Crys Donal was teruggekeerd naar Morgravia en al in Paarlis was. Misschien had de jonge hertog de beide vrouwen al meegenomen, hoopte Eryd, die steeds moeilijker ademhaalde, en waren ze gevlucht. Crys zou zeker gealarmeerd zijn geweest door Eryds bezoek aan de koning. Zorg er alsjeblieft voor dat Georgyana niet hoeft te sterven, bad hij, terwijl de verlamming haar werk deed en hem geen laatste zucht meer toestond. Hij stierf met zijn ogen wijd open. En er sijpelde wat speeksel over de donkere kleren die hij altijd zo graag had gedragen.


  ‘Voel eens,’ beval Celimus.


  Jessom gehoorzaamde in stilte. Hij voelde in de hals van heer Bank naar een hartslag. Hij schudde zijn hoofd. ‘Dood.’


  ‘Mooi. Dit is een bijzonder effectief wapen, Jessom. Ik zal je misschien ooit vragen het nog eens te gebruiken. Het is me duidelijk dat deze dood je niet bevalt.’ Jessom gaf geen antwoord, maar het kon de koning niets schelen. ‘Heb je al mannen op pad gestuurd?’


  ‘Ze zijn naar het huis van heer Bank vertrokken, sire. Niet lang nadat de twee heren hier arriveerden.’


  ‘Hartel weet te veel.’


  Jessom wist dat het verspilling van adem zou zijn als hij probeerde de koning deze avond van een tweede moord te laten afzien. ‘Ik zal het regelen, majesteit.’


  ‘Laat het doen door mannen die je vertrouwt, kanselier. Ik wens niet dat er praatjes komen.’


  ‘Mag ik u vragen, majesteit, hoe u de plotselinge verdwijning van én heer Bank én heer Hartel denkt te verklaren?’ durfde Jessom te vragen.


  ‘Daar betaal ik jóú voor, kanselier. Val me niet lastig met details. Wegwezen.’


  Jessom draaide zich om, en iets in zijn binnenste mét hem.


  DERTIG
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  Wyl betrad dezelfde indrukwekkende zaal waar hij naartoe was gebracht in zijn gedaante van Romen Koreldy. En opnieuw werd hij welkom geheten door de bergkoning zelf, die de twee krijgers met wie hij stond te praten onmiddellijk wegstuurde.


  ‘Ylena,’ zei hij, terwijl hij van het grote venster waar hij naar buiten had staan kijken op haar af kwam, ‘je ziet er betoverend uit.’ Hij kuste haar hand en liep terug naar het vergezicht, nu met haar achter zich aan.


  Wyl moest van afkeer zijn ogen sluiten, maar stond de galanterie toe. ‘Bedankt voor de schone kleren.’


  ‘Ik wil liever niet dat je er voortdurend uitziet als een man,’ antwoordde Cailech. Zijn groene ogen leken te fonkelen in het licht van de ondergaande zon. ‘Heb je honger?’


  ‘Niet veel.’


  ‘Bergbewoners rammelen altijd van de honger,’ bekende hij. ‘Ik vrees dat de beleefdheid eist dat je doet alsof je veel eet. Speel desnoods wat met het voedsel, maar laat de keuken weten dat je hun inspanningen vanavond hebt gewaardeerd.’


  Wyl knikte. ‘Natuurlijk.’


  ‘Je haren… wat zijn ze mooi en zacht,’ zei de koning, terwijl hij ze beroerde.


  Wyl ging dichter bij het raam staan in een poging om zich aan deze streling te onttrekken. ‘U woont werkelijk in een mooie burcht,’ zei hij op vlakke toon, terwijl hij koortsachtig nadacht over een manier om te ontsnappen. Er kwam geen idee bij hem op, behalve de dood, maar hem was niet toegestaan die uitweg af te dwingen. De Bezieling was al dubieus genoeg zónder overtreding van de regels van deze magie. Hij dacht aan degenen van wie hij hield en die er nog waren – Vink, Elspyth, hopelijk ook Gueryn en natuurlijk altijd Valentyna. Hij wilde hun kostbare levens niet in gevaar brengen en was doodsbang dat Myrrens akelige geschenk misschien hén zou treffen als hij zich niet aan de regels hield.


  ‘Het is nu ook jouw huis, Ylena. Ik hoop dat je er even vurig van gaat houden als alle mensen van mijn volk.’


  Cailech zag dat de Morgraviaanse edelvrouw flauwtjes naar hem glimlachte. ‘Mag ik een vraag stellen, sire?’


  ‘Maar natuurlijk! Kom, dan gaan we zitten en schenk ik je een drankje in.’


  Zitten kon wel, besloot Wyl, want hij zag geen stoelen voor twee personen in de zaal. ‘Dank u,’ zei hij, waarna hij met de koning naar de haard liep.


  ‘Ik heb een vuur laten aansteken. Ik nam aan dat je het misschien koud had.’


  ‘Een beetje wel,’ zei Wyl, en hij rilde demonstratief. De koning grijnsde erom.


  Toen ze zaten sneed Wyl het onderwerp aan waaraan hij vanaf zijn hernieuwde ontmoeting met Cailech voortdurend had moeten denken. ‘Heer, ik heb vernomen dat iemand die me zeer dierbaar is een poos geleden naar de Kartels is gestuurd met een paar verkenners bij zich.’


  De koning gaf geen antwoord en trok alleen een wenkbrauw op, terwijl hij Wyl ondertussen een glas met honingkleurige wijn overhandigde, die smeuïg glansde in de sierlijke kelk. ‘Mijn persoonlijke favoriet. Geniet ervan.’


  Wyl bedankte met een knikje en nam een slokje. Het was Romens ver weggezakte geheugen dat de wijn herkende – een mengsel van frisse fruitsmaken met iets bijzonder zoets – maar het was Ylena’s mond die aangenaam verrast glimlachte. Weer moest de koning grijnzen.


  ‘Hij is een Morgraviaan,’ vervolgde Wyl nu. ‘Een oudere man. Zijn naam is Gueryn le Gant.’


  Cailechs gezichtsuitdrukking veranderde niet. ‘Ik ken die naam.’


  ‘Leeft hij nog, sire?’


  ‘Ik weet het niet.’


  Wyl voelde hoe zijn hart zich omdraaide in zijn borst, maar hij wist dat hij over dit onderwerp bijzonder voorzichtig moest zijn. Hij mocht absoluut niet méér weten dan Ylena had kunnen weten. ‘Nee? Maar hij is dus een gevangene van u geweest?’


  ‘Dat is juist.’


  ‘Kunnen we nagaan of hij nog leeft, heer?’


  ‘Dat hangt ervan af.’


  ‘Van wat, majesteit?’ Wyl maakte nu gebruik van de liefste maniertjes waarover zijn zus beschikte.


  De koning legde een vinger op zijn lippen, want op dat moment werd er op de deur geklopt. ‘Binnen,’ riep hij.


  Er verscheen een bediende. ‘Neem me niet kwalijk, sire. Krijger Borc vraagt of u een momentje voor hem hebt. Het is buitengewoon belangrijk, zegt hij.’


  Bórc! Wyl herinnerde zich die naam maar al te goed, want het was de man die de vorige keer hun ontsnapping uit de burcht bijna had verhinderd. Hij had de man moeten doden en hem niet moeten sparen, zoals Lothryn hem had gevraagd!


  De koning toonde zijn ergernis over de storing. ‘Goed dan, maar niet te lang en zeg hem maar dat het écht belangrijk moet zijn.’ De bediende verdween. ‘Vergeef me, Ylena,’ zei Cailech. ‘Dit zal niet lang duren.’


  Wyl knikte en liet een beleefd glimlachje op het gezicht van zijn zuster verschijnen.


  Borc kwam nerveus binnen. Wyl verstijfde toen hij zag dat de man nog steeds mank liep. Dat had hij in elk geval nog aan Wyls zwaard te danken – of liever gezegd aan dat van Romen.


  ‘Ik hoop dat je een goede reden hebt, Borc,’ waarschuwde de koning. ‘Ik ben in gezelschap.’


  De jongeman knikte verlegen naar de dame en maakte een diepe buiging voor zijn soeverein. ‘Neem me niet kwalijk, sire, maar ik breng slecht nieuws.’


  ‘Slecht?’ herhaalde de koning. Zo te zien nam hij de jonge krijger niet al te ernstig. ‘Voor de dag ermee, man.’


  ‘Kan ik vrijuit spreken?’ vroeg hij na een blik op de vrouwe die te gast was.


  ‘Anders had ik het wel gezegd,’ antwoordde Cailech bits.


  ‘Ja, majesteit.’ Borc besteedde er een nieuwe buiging aan. ‘Ik… eh… wel, ik was daarstraks in de buurt van de stal, sire, toen ik binnen een geweldig kabaal hoorde. Het kwam van uw hengst, heer.’


  ‘Aha. En waar was Maegryn?’ vroeg de koning.


  ‘Dat is wat ik u kom vertellen, sire. Maegryn is dood.’


  De koning zweeg met opzet een poosje, om zijn gevoelens onder controle te krijgen. ‘Gedood door het paard?’ vroeg hij toen, terwijl hij zich koortsachtig afvroeg of Lothryn wel of niet tot zoiets in staat was.


  ‘Nee, majesteit. Gedood door een van de onzen en de Grenadyner.’


  ‘Wát?’ brulde Cailech die het niet langer nodig vond zich te beheersen.


  Wyl ging staan en deinsde achteruit. Ook hij vroeg zich geschrokken af wat Aremys en Galapek hiertoe had kunnen provoceren.


  ‘Was Worp erbij?’ vroeg de koning op hoge toon.


  Borc knikte. ‘Maar het was niet Worp die de moord heeft gepleegd, sire.’


  ‘Vertel op!’ Cailechs gezicht was betrokken, zijn ogen waren samengeknepen. Er smeulde vuur in zijn blik, een vuur dat nog maar nauwelijks in bedwang werd gehouden. Wyl kende dit fenomeen, hij had het via Romens ogen al vaker gezien. Alles waarschuwde hem dat hij moest vluchten, maar hij kon geen kant op. Ze waren hem in dit moment van geschoktheid vergeten en hij keek paniekerig om zich heen of hij een uitweg zag. Maar er was geen zijdeur, alleen een hoofddeur, en die werd half geblokkeerd door Borc. Ylena zat in de val.


  ‘Het was Myrt, sire.’


  Er viel een doodse stilte in de zaal. Op dat vreselijke moment leek het alsof zelfs de lucht samenklonterde.


  Toen Cailechs stem weer klonk was deze zo gespannen als een snaar en leek het geluid meer op een gekreunde fluistering dan op iets anders. Dit tweede verraad door een vertrouwde krijger binnen korte tijd was hard aangekomen. ‘Weet je dat zeker?’


  De man knikte. Zijn blik ging zenuwachtig heen en weer tussen Ylena en zijn koning. ‘Ik was aan het dollen met een meisje, sire. Neem me niet kwalijk. We bevonden ons op de hooizolder boven de stal van de hengst, toen daar twee mannen binnenkwamen. Ik zag meteen dat het Myrt was, en de Grenadyner was ondanks het slechte licht in de stal natuurlijk ook gemakkelijk te herkennen.’


  ‘Ga door,’ drong de koning aan. Zijn lichaam stond zo strak als een gespannen boog. Hij leek op een roofdier dat zich schrap zette om een prooi te bespringen.


  Borc keek alsof hij spijt had van het hele idee om dit alles persoonlijk aan zijn koning te gaan rapporteren. Die zelfgenoegzame grijns ben je nu wel kwijt, makker, dacht Wyl hatelijk, want hij voelde leedvermaak toen hij zag hoe onzeker de krijger keek nu hij de koning iets moest gaan uitleggen wat de koning eigenlijk niet wilde horen.


  ‘Myrt en Worp…’ Borc viel weer stil.


  ‘Nou? Wat deden ze?’ vroeg de koning.


  Borc haalde diep adem. ‘Ze praatten tegen Galapek, sire.’


  Wyl had niet gedacht dat de sfeer in de zaal nog onheilspellender kon worden of dat de koning nog strakker kon verstijven, maar toch waren dat de dingen die gebeurden. Het beloofde weinig goeds.


  Borc probeerde de stilte te doorbreken. ‘De Grenadyner sprak tegen het paard alsof dit hem kon verstaan, sire, en dat deed Myrt ook. Ze… ik voel me hier niet prettig bij, sire,’ zei hij, terwijl hij de koning hulpzoekend aankeek.


  ‘Zég het!’


  ‘Ze noemden uw hengst Lothryn.’


  Cailech zwaaide met een arm en uit zijn keel ontsnapte een geluid dat een mengeling van woede en ontsteltenis leek uit te drukken. Zijn arm raakte een stenen kruik, die kletterend op de granieten vloer viel. Er walmde een zoete lucht van siroopachtige honingwijn omhoog.


  ‘Bij Haldor, verdomme, vertel verder, Borc!’ brulde de koning, terwijl hij op zijn krijger af liep. Het was de eerste keer dat Wyl Cailech zijn zelfbeheersing zag verliezen.


  Borc slikte. ‘Het paard ging op zijn achterste benen staan toen het werd aangesproken, sire, en daarna krijste het en schopte tegen de wand. Worp zei tegen Myrt dat het paard wilde worden losgelaten.’


  ‘Hebben ze dat gedaan?’ vroeg Cailech.


  Borc schudde zijn hoofd. ‘Maegryn onderbrak hun plannen. Hij vroeg wat ze bij Galapek deden. Myrt leek aanvankelijk onzeker, sire. De Grenadyner was degene die het woord voerde. Hij beweerde dat hij een ritje had willen maken, zo’n soort smoes. Maegryn zei dat hij de twee moest rapporteren, omdat de barshi na de verdwijning van de Morgraviaanse gevangene had verordonneerd dat iedereen die zich in de buurt van Galapek verdacht gedroeg moest worden aangegeven.’


  Wyl hield Ylena’s blik op de vloer gericht, maar hij voelde dat de koning bij de vermelding van Gueryn even zijn kant op keek. Hij deed erg zijn best om de indruk te wekken dat de informatie die Ylena moest aanhoren haar ernstig in verlegenheid bracht, en reageerde natuurlijk in het geheel niet op de opmerking over de gevangene.


  Borc hield er nu de vaart in. Hij was bijna aan het einde van zijn kwalijke verhaal gekomen. ‘Maegryn zei dat hij naar u toe ging, sire. Op dat moment heeft Myrt hem vastgepakt. Worp zei dat hij het niet moest doen, maar Myrt was buiten zichzelf van drift en kon niet meer stoppen. Hij heeft Maegryn gewurgd, maar ik heb niet gewacht om te zien wat ze met zijn lijk hebben gedaan, majesteit. Ik ben via het dakraampje naar buiten geklommen en kwam regelrecht hierheen, hoewel ik vermoed dat de Grenadyner ook naar u op weg is,’ besloot hij, en hij keek om alsof hij Aremys al achter zijn rug verwachtte.


  ‘En Myrt?’


  ‘Die is op zoek gegaan naar Rashlyn, sire. Worp wil weten wat er met de Morgraviaanse gevangene is gebeurd. Maegryn heeft namelijk gezegd dat de barshi de man volgens hem voor zijn eigen doeleinden heeft meegenomen.’


  Cailech draaide zich met een ruk om, kwaad, en keek door het venster naar buiten. De hoge bergen in de verte waren nu alleen als donkere vlekken te zien, want de avond was gevallen. Dat gebeurde hier altijd snel.


  ‘Borc.’


  ‘Sire?’


  Cailechs stem was zo koud als het ijs dat hartje winter op de hoogste pieken lag. ‘Haal de oudste krijgers bij elkaar. Zeg de poortwachters dat niemand naar buiten mag, ook niemand van onze eigen mensen. Stuur versterking naar het valhek voor het geval iemand geweld wil gebruiken. Laat de wacht bij elke poort versterken, ook die in de stad. Noch Myrt, noch de Grenadyner mag naar binnen of naar buiten. Laat de honden los. Gesnapt?’ Borc knikte. ‘Stuur dan Rollo naar me toe, meteen, met iemand van zijn keuze. Gebruik desnoods koeriers om hem te halen. Vertel Rollo alles en zoek dan Myrt. Ga! En laat me niet in de steek.’ Borc boog en vertrok.


  De koning draaide zich langzaam om en keek Ylena aan. Wyl trok een onaangedaan gezicht en nam het initiatief. ‘Het spijt me dat ik dit heb moeten horen, majesteit. Volgens mij was het allemaal persoonlijk.’


  ‘Dat is niet jouw schuld, Ylena. Ik had zelf voorzichtiger moeten zijn.’


  ‘Die man van u had het over Gueryn le Gant, nietwaar?’


  De koning knikte. Hij keek Ylena met een zo intense blik aan, dat Wyl bijna wankelmoedig werd. Misschien was het geen goed idee om Cailech op dit moment verder te ondervragen. Anderzijds kreeg hij misschien nooit een betere kans. De tijd was hun vijand. ‘Gueryn le Gant was mijn mentor en lijfwacht,’ zei Wyl. ‘Toen mijn moeder stierf, was Gueryn de enige die we nog hadden, want mijn vader was in Paarlis bij de koning. Toen ik naar Steenhart was gestuurd om daar op te groeien als pupil van koning Magnus, was Gueryn steeds bij me. Hij is als een familielid voor me. Het enige dat ik nog heb.’ Wyl gaf Ylena’s zachte stem een smekende klank.


  Dit was nieuws waardoor de koning totaal overvallen werd, maar hij had geen tijd voor een reactie, want opnieuw werd er aangeklopt. Weer legde hij Ylena met een gebaar het zwijgen op. Ze wisten beiden wie zich deze keer kwam melden. Het was dezelfde bediende die het zei. Hij keek verontschuldigend, maar Cailech lette niet op hem.


  ‘Het is Aremys Worp zeker?’ zei hij nog voordat de man iets had kunnen zeggen.


  ‘Ja, sire.’


  ‘Laat hem binnen.’


  Aremys werd toegelaten en Wyl zond hem meteen een waarschuwende blik toe.


  ‘Wist u dat ik het was, sire?’ vroeg Aremys, die zijn verbazing moeilijk kon verbergen.


  ‘Ik verwachtte je elk moment,’ zei Cailech. Zijn stem klonk ongedwongen en zijn lichaamstaal straalde uit dat hij zich ontspannen voelde, maar achter zijn rug stond Ylena heftig nee te schudden om Aremys te waarschuwen dat hij voorzichtig moest zijn.


  Aremys was in verwarring. De glimlach die Cailech verschuldigd was aan de man die hij nu als zijn vriend beschouwde, wilde niet komen. Hij besefte dat iemand Cailech was komen inlichten en dat Wyl probeerde hem te waarschuwen.


  ‘Zin in een glas wijn, Worp?’


  ‘Nee, sire. Ik kwam alleen even langs om een bericht door te geven. Vergeef me de storing, maar het leek me belangrijk.’


  ‘Er zijn vanavond kennelijk heel wat belangrijke dingen te melden,’ antwoordde Cailech.


  Het sarcasme waarmee deze woorden werden uitgesproken, ontging Aremys niet. ‘Ik kan later terugkomen, sire.’ Hij zag opluchting verschijnen op Ylena’s gezicht, maar verstijfde toen hij zag dat Cailech ook haar kant op keek. De koning was vlug van begrip en veel te slim om zich te laten misleiden.


  ‘Nee, kom erbij,’ zei Cailech nu joviaal. ‘Ik wil een glaasje met je drinken.’


  Wyl keek naar de verbrijzelde kan en Aremys volgde die blik. Hij begreep meteen dat hier vanavond iets gevaarlijks had plaatsgevonden. Waarschijnlijk een driftaanval, want als het een ongelukje was geweest had Cailech de knoeiboel allang laten opruimen. ‘Met jou alles in orde, Ylena?’ vroeg hij nu, opeens bezorgd dat Cailech haar iets had aangedaan.


  ‘Ja, hoor, maar bedankt, Aremys. Ik stond op het punt om de koning te vertellen over koningin Valentyna en wat ze mij allemaal heeft verteld over Romens ervaringen in de Kartels.’ Aremys knikte, ietwat aarzelend, en Wyl besloot het risico te nemen. ‘Je weet wel, hoe Romen met de hulp van Lothryn heeft kunnen ontsnappen en dat hij zich vaak heeft afgevraagd hoe het is afgelopen met die dappere krijger, die zijn koning had verraden.’


  Wyl had snelle reflexen, maar Ylena’s lichaam reageerde iets trager dan hij gewend was. Hij zag de klap van de koning aankomen, maar kon hem niet meer ontwijken. Ylena’s tengere lichaam vloog door de zaal. Ze haalde haar been open aan een lage tafel, viel languit tegen een stoel en vervolgens op de granieten vloer. Daar bleef hij stil liggen. Hij probeerde te voelen of hij iets gebroken had. Aan de snijdende pijn te oordelen was zijn ene arm door zijn ongelukkige val half uit de kom geschoten.


  Wyl hoorde Cailech boven het lichaam van zijn zus tieren. ‘Denk je dat ik achterlijk ben, Ylena?’


  Wyl had geen andere keuze. Hij praatte vlug tegen zijn vriend. ‘Hij weet wat er met Maegryn is gebeurd,’ kon hij nog snel zeggen, waarna hij voelde hoe hij als een veertje werd opgetild en weer door de zaal vloog. Hij zag Cailechs verhitte gezicht en hoorde zijn onbeheerste gebrul. Deze keer kwam Ylena’s lichaam tegen de stenen schoorsteenmantel aan en nu had ze echt iets gebroken. Een van haar benen. Een bot stak door de huid naar buiten. Nieuwe pijnscheuten sneden door haar kleine lijfje. Wyl slaakte een kreet, deels van hulpeloosheid, deels om Cailechs aandacht op Ylena gericht te houden, niet op Aremys. Maar het was te laat. Cailechs mannen waren binnengekomen, onder wie iemand die Aremys meteen herkende.


  ‘Houd hem vast, Rollo,’ commandeerde de koning, terwijl hij naar een verbaasde Aremys wees, die niet wist of hij naar Ylena of naar de deur moest rennen. Maar voor beide keuzes was het nu te laat. Wanhopig sloot Wyl Ylena’s ogen. Hij wist zich ondanks zijn bloedende, gekneusde lichaam in een zittende positie overeind te hijsen en bad vurig dat de koning haar niet verder zou verminken. Hij kon de fysieke pijn goed aan, maar was niet in staat de mishandeling van Ylena, zowel in Tenterdyn als hier, emotioneel te verwerken. Hij wilde schreeuwen dat ze al genoeg had geleden, maar dat zou natuurlijk voor niemand iets verhelderen, behalve voor de andere gevangene in deze zaal, die zich nu verzette tegen degenen die hem hadden vastgegrepen.


  ‘Houd je gemak, Worp!’ snauwde Cailech. ‘Er is geen ontsnapping mogelijk.’


  Aremys gehoorzaamde. ‘Waar gaat dit over, hoogheid? Ik dacht dat ik een vrij man was.’


  ‘Dat was je,’ zei Cailech, terwijl hij naar zijn nieuwe slachtoffer toe liep, Ylena vergeten. ‘Tot Borc me vanavond slecht nieuws kwam brengen.’


  Aremys keek verwonderd. ‘Wat voor nieuws, sire?’


  ‘Slang dat je bent!’ beet Cailech hem toe. ‘Ben ik zo onnozel, Worp? Ja, misschien ben ik dat,’ beantwoordde hij zijn eigen vraag op vermoeide toon. Hij glimlachte weemoedig. ‘Ik vertrouwde je. Ik dacht dat je aan onze kant stond.’


  ‘Koning Cailech…’ begon Aremys.


  ‘Kop dicht, Grenadyner,’ waarschuwde de koning. ‘Begin geen leugens op te dissen. Rollo, is alles beveiligd?’


  De man knikte. ‘Borc en de anderen zorgen ervoor, sire.’


  ‘En Myrt?’


  Rollo keek ongelukkig bij het horen van de naam van de gerespecteerde krijger. ‘Hij wordt gevolgd, sire, zoals u hebt bevolen. Naar het verblijf van de barshi.’


  Bij het horen van Myrts naam liet Aremys zijn kin zakken en zijn lichaam verslapte in de greep van zijn cipiers. Nu waren ze allemaal zo goed als dood. Hij keek naar Wyl, die aan het andere einde van de zaal even hulpeloos was, en voelde iets in zijn binnenste knappen.


  Rashlyn had de afgelopen uren een onverklaarbaar, onheilspellend voorgevoel gehad. Hij had de stenen voor zichzelf geworpen en ze toonden steeds opnieuw de komst van een draak. Dat sloeg nergens op. Draken waren mythische figuren, net als gevleugelde leeuwen, eenhoorns en andere rare beesten die in de loop der eeuwen aanbeden waren – en in Morgravia nog steeds aanbeden werden. De stenen hadden hem dit patroon nooit eerder getoond en toch deden ze het nu telkens weer. Als hij hierbij bedacht dat hij de stenen slechts enkele keren in zijn leven voor zichzélf had geraadpleegd – en steeds had geconstateerd dat ze betrouwbaar waren gebleken – was dit bijzonder verontrustend, vooral omdat hij er niets van snapte.


  Hij had uren over deze rariteit gepiekerd en zich afgevraagd wat dit voor Cailech kon betekenen, en, belangrijker nog, voor hemzelf. Nu had hij het gevoel dat hij licht begon te zien. Misschien had het signaal dat de worp hem gaf betrekking op een verandering in de soevereiniteit van Morgravia. Hij had zich opeens herinnerd dat de koning van Morgravia op een drakentroon zat en dat het wapen van de koning – het mythische dier dat bij de kroon van Morgravia hoorde – ook altijd een draak was. Duidde de draak die de stenen hem toonden op een nieuwe koning voor het rijk in het zuiden?


  Maar dat leek ook onzinnig. De huidige koning was jong, viriel en kerngezond, volgens Cailech, met wie de barshi na diens terugkeer over Celimus had gesproken, zij het heel kort. Eigenlijk zat Rashlyn erop te wachten dat hij ontboden werd, want hij popelde om de lezing van de stenen met zijn koning te delen.


  Misschien suggereerden ze alleen maar dat het huwelijk tussen Celimus en Valentyna van invloed zou zijn op de kroon, waaraan immers een koningin zou worden toegevoegd. Maar om eerlijk te zijn – de stenen hadden het specifiek over de draak en een nieuwe komst. Valentyna had geen enkele band met de drakentroon en trouwens, bij zijn weten had heel Briavel niets met magische dieren, anders dan Morgravia.


  Nee, peinsde hij, plukkend aan zijn verwarde baard, dit ging heel nadrukkelijk over de drakenkoning. En daar was het weer: verandering! Voordat Cailech naar Morgravia was vertrokken hadden de stenen op verandering gewezen. Rashlyn had vaag vermoed dat ze daarmee iets sinisters bedoelden. Maar nu was gebleken dat Cailech triomfantelijk was teruggekeerd, niet alleen met een vredesverdrag, maar bovendien met een bruid. Rashlyn knikte, als om de stenen te bedanken voor hun accuraatheid. De koning van de Kartels had inderdaad te maken met nieuwe dingen. Alles was ten goede veranderd.


  Maar nu dit… Deze keer voelde het écht sinister en dreigend aan. De stenen wezen naar de komst van een draak, maar deze worp was strikt voor hemzelf bedoeld geweest, niet voor Cailech. De voorspelling gold dus voor hém. De draak was op weg naar hemzélf!


  Hij was zo diep in gedachten verzonken, dat hij van schrik opsprong toen de deur van zijn kamer met enig geraas werd geopend en het grote lichaam van Myrt zich in de opening aftekende.


  ‘Goedenavond, barshi,’ zei Myrt. De woorden waren beleefd, maar de klank van de stem en de uitdrukking op Myrts gezicht waren dat allerminst.


  ‘Wat kom je doen?’ stamelde de kleine man, die meteen een beschermingsbezwering opriep.


  ‘Ik ben hier om de waarheid te vernemen over Lothryn… of moet ik zeggen Galapek?’


  Rashlyns waanzin was zijn beste bescherming, beter dan welke bezwering ook. De krankzinnigheid waardoor de barshi bevangen was nam het nu over en hij voelde zich niet meer geïntimideerd. Maar hij was zo benieuwd naar de achtergrond van Myrts ontdekking, dat hij de magie waarmee hij hem wilde bestoken nog onder controle hield. ‘Wat bedoel je?’ vroeg hij, op een toon die luchtig en uitdagend leek.


  ‘Waar is de Morgraviaanse gevangene?’ vroeg Myrt op zijn beurt.


  De barshi reageerde met een kakelend lachje. ‘Dat laat ik je met genoegen zien,’ zei hij en hij wees naar de hoek waarin een grote grijze hond aan een ketting lag te rillen.


  Myrt was verbijsterd. Moest hij de barshi serieus nemen? In zijn hart wist hij dat de man de waarheid sprak. ‘Gueryn?’ vroeg hij de hond aarzelend.


  Het dier jankte. Het had pijn, dat was duidelijk, maar het krabde gefrustreerd over de vloer en rukte aan zijn ketting.


  ‘Bevalt mijn werk je, Myrt? Het is stukken beter gelukt dan met Lothryn, die ik al doende gedood moet hebben. Maar je ziet dat Gueryn nog volop leeft en zich volledig bewust is van zijn nieuwe status.’


  ‘Jij stinkend…’


  Verder kwam Myrt niet. Er volgde een pijnexplosie in zijn hoofd en er vloeide bloed uit zijn neus en oren.


  ‘Kop dicht!’ schreeuwde de barshi. ‘Anders laat ik je niet eens kíézen waarin ik je zal veranderen, stomme gek!’ Myrt kreunde iets onverstaanbaars. ‘Ja, dat zal wel pijn doen,’ vervolgde Rashlyn. ‘Luister nu goed naar mij, grote man. Ik ga je van de pijn verlossen en daarna vertel jij me wie verder nog van mijn geheim op de hoogte zijn.’


  Myrt schudde zo heftig zijn hoofd, dat hij de barshi met bloed bespatte. Rashlyn leek het niet op te merken, maar toch intensiveerde hij de straf. De ogen van de krijger puilden uit toen hij door een nieuwe pijngolf werd getroffen. Zijn armen verstijfden en hingen op een onnatuurlijke manier voor hem, zijn torso begon te beven en zijn ademhaling werd onregelmatig en zwak.


  ‘Doe nou maar gewoon wat ik zeg, Myrt,’ waarschuwde Rashlyn. Hij maakte een paar bewegingen met zijn vingers en de krijger werd met zijn rug tegen de muur gedrukt. ‘Beter zo?’ vroeg de barshi.


  Myrt weigerde mee te werken, ook nadat zijn lichaam van de pijn was bevrijd.


  ‘Wie weet het verder nog?’ vroeg Rashlyn, terwijl hij dichter naar Myrt toe liep.


  ‘Alleen de koning en ik, denk ik,’ stotterde Myrt, die nog stond na te hijgen.


  ‘Ja, de koning weet het. Hij heeft zelf besloten om Lothryn op deze manier te straffen, moet je weten. Ik denk dat het een subtiele wraak is. En Galapek is zo schitterend…’


  Rashlyn stopte opeens met praten en hield zijn hoofd schuin, alsof hij iets hoorde. Toen draaide hij zich langzaam om. Het leek alsof hij van top tot teen door angst was bevangen.


  ‘Wat is er?’ vroeg Myrt.


  ‘Sst!’ siste Rashlyn. Hij draaide met zijn lichaam alsof hij probeerde het aan iets vast te koppelen. ‘Het komt eraan,’ mompelde hij.


  Myrt, die nu door de magie van de waanzinnige barshi met hem verbonden was, voelde eveneens iets naderen. Hij verbaasde zich over de immense krachten die hij meende te bespeuren. ‘Wat is het?’


  ‘De draak,’ fluisterde Rashlyn, die zijn magische greep op Myrt abrupt liet varen, zo bang was hij nu.


  Myrt viel met zijn knieën hard op de vloer en schreeuwde een protest, maar hij was vergeten. De barshi draaide zich diverse keren om zijn as en had een gejaagde, doodsbange blik in zijn ogen. Myrt maakte gebruik van de verwarring door op zijn knieën naar de hond te schuifelen, die hem met zijn snuit een sleutel op de tafel aanwees. Myrt knikte, pakte de sleutel en ontsloot de ketting waaraan de hond lag. Deze blafte een keer en kwam toen wankel op zijn slungelige poten overeind.


  Ondertussen vloeide er nog steeds bloed uit Myrts neus. De krijger merkte het nu pas en probeerde het weg te vegen met zijn mouw, maar het bleef komen. Misschien kon hij de gevolgen van de magie van de barshi nu maar beter vergeten en moest hij eerst proberen weg te komen, desnoods kruipend – maar juist op dat moment verscheen er een grote gestalte in de deuropening.


  ‘Hallo, Borc,’ zei hij, maar met minachting in zijn stem. Hij had geen sympathie voor deze jonge man, die hij de schuld van de gevangenneming en latere kwelling van Lothryn gaf.


  De krijger keek eerst naar Rashlyn, die in trance leek en dingen voor zich uit mompelde. ‘Wat heb je gedaan?’ vroeg hij Myrt.


  ‘Niets. Hij is vertrokken naar zijn eigen wereld en brabbelt iets over een draak die komt, of zoiets. Waarom ben jij hier?’


  ‘Waarom zit je op de vloer… en bloed je?’ vroeg Borc kwaad, zonder te reageren op de vraag die hem was gesteld.


  ‘Als ik het wel heb,’ begon Myrt, die vocht tegen de verzwakking van zijn krachten, ‘ben ik je meerdere, Borc. Weet je niet meer hoe je mij hoort aan te spreken?’


  ‘Als ík het wel heb, Myrt,’ zei Borc smalend, ‘was je bezig iemand te vermoorden.’


  ‘Aha,’ zei Myrt, die probeerde te verbergen hoe geschokt hij was. Hij wilde deze zelfingenomen knul niet de lol gunnen dat de beste van alle krijgers zich voor hem vernederde.


  ‘Ik heb het de koning verteld,’ vervolgde Borc op triomfantelijke toon.


  ‘Allicht, kontlikkend onderkruipsel dat je bent!’


  Borcs eventuele reactie werd afgekapt doordat er een jongen verscheen, die dwars door de granieten buitenwand van de kamer naar binnen leek te stappen. Hij had een stralend licht om zich heen, dat de drie aanwezige mannen een moment verblindde en toen verdween. Hij keek om zich heen. Myrt besefte dat dit geen visioen was. De jongen was van vlees en bloed – klein en mager, maar verschrikkelijk echt.


  Rashlyn leek er alleen maar nóg woester door te worden. ‘Wie ben je?’ krijste hij.


  ‘Ik kom jou vernietigen, Rashlyn,’ zei de jongen.


  Alles gebeurde zo snel, dat Myrt het nauwelijks kon volgen. Rashlyn sprong dwars door het open venster naar buiten. Een val van deze hoogte betekende een wisse dood, maar Myrt zag dat de barshi even in de lucht leek te zweven voordat hij uit het gezicht verdween.


  Hij zag ook dat de jongen glimlachte, waarna hij weer leek op te lossen in de buitenmuur. Borc zag het ook. Zijn mond hing open en zijn hele gezicht drukte ongeloof uit. Juist doordat hij zich zo traag herstelde, kreeg de grijze hond een kans om tegen hem aan te springen en hem op de grond te werpen.


  Myrt zag vol afschuw hoe de hond – die stond te trillen op zijn poten – zijn tanden in Borcs keel zette. Myrt tastte naar zijn dolk, maar Borc ook. De jongere man was sterk en ondanks zijn angst wist hij de hond verschillende keren in zijn zij te steken. Maar de hond weigerde zijn keel los te laten en leek bevangen door de blinde waanzin die mens of dier in een strijd op leven en dood kan bevangen.


  Myrt kwam moeizaam overeind. Hij had nog steeds pijn van de magie waarmee hij was bestookt en viel eigenlijk meer over Borc en de hond heen dan dat hij er naartoe liep. De hond was nu vervaarlijk aan het grommen, zijn grote kaken hadden zich om de nek van zijn prooi gesloten en reten zijn keel open. Borc deed een laatste dappere poging om zijn leven te redden. Hij trof de hond vol in een oog en stak meteen nogmaals toe, nu in de borst van het dier. De hond jankte en viel opzij, maar Myrt was niet van plan Gueryns prooi in leven te laten. Hij zou toeslaan namens de hond, die daarnet zijn leven had gered. Myrt hief zijn dolk in de hoogte en boorde hem toen diep in Borcs opengebeten keel, recht in de ader die hij zocht. De jongere krijger keek ontsteld naar het kostbare vocht dat naar buiten spoot en greep naar zijn hals in een futiele poging om het bloeden te stelpen. Hij wist zichzelf ook nog op zijn knieën te verheffen, maar toen kwam Haldor hem halen. Borc viel met zijn volle gewicht over de liggende hond heen. Dood.


  EENENDERTIG
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  Crys Donal reed op de kastanjebruine merrie van Eryd Bank de stadspoort van Paarlis uit en knikte naar de wachters.


  ‘Moge Shar u begeleiden,’ riepen ze de eenzame ruiter na, en deze stak zijn hand omhoog in een vriendelijke groet, maar zei niets.


  Niet lang daarna volgde er door dezelfde poort een zwart rijtuig van het soort dat de meeste koetsiersdiensten in de stad in gebruik hadden.


  ‘Hoe lang blijf je weg, Gordie?’ riep een van de wachters toen de koetsier zijn tolgeld betaalde, want hij had de man herkend als een van de velen die dagelijks de stad met betalende passagiers in- en uitreden. De man haalde zijn schouders op en de poortwachters vingen een glimp op van de twee vrouwen in het rijtuig, die zij herkenden als vrouwe Bank en haar dochter. ‘Goedenavond, vrouwe Bank,’ zei een van hen, die zich keurig wist te gedragen.


  Helyn Bank glimlachte naar hen. Nooit zouden die mannen weten hoeveel moed het van haar vergde om dat te doen. De jonge vrouw keek hun kant niet op. ‘Vort, koetsier!’ riep vrouwe Bank.


  Minstens vijftien minuten later verscheen een volgende passant, een slanke, kleine vrouw, die een blauwe mantel droeg en een paard aan de teugel meevoerde. Zij oogstte een waarderend gefluit van de mannen. Het was nog niet donker, dus ze zagen hoe knap haar bleke gezichtje was. Gelukkig voor Elspyth zagen ze de donkere bloedvlekken op haar jas niet, noch de moeite die het haar kostte om buiten de poort op het paard te stappen en uit het bereik van koning Celimus weg te rijden. Ze dwong zichzelf tot een glimlach. ‘Tot ziens, jongens,’ riep ze over haar schouder, op een toon alsof ze slechts een paar uur zou wegblijven. Daarna reed ze verder. Ze wist dat er nog twee bochten kwamen en dat ze pas na de derde uit het zicht vanaf de wachttoren zou zijn. Het leek alsof het een eeuwigheid duurde en ze vroeg zich af of de mannen zich niet op hun hoofd krabden en zich afvroegen waarom haar paard nog altijd slechts stapvoets liep.


  Ten slotte zag ze Crys Donal. Hij kwam haastig naar haar toe en hoewel Elspyth graag bedaard had willen lijken, zonder te laten merken hoe ziek ze was, viel ze bijna van haar paard toen ze zich naar hem toe boog. Zoals al eens eerder, vingen de sterke armen van de hertog van Felrawthy haar zacht op. Hij legde haar voorzichtig op een strook mals gras. Ze zou zichzelf iets voorliegen als ze niet bekende dat het fijn aanvoelde zich weer in zijn armen te bevinden, hoewel zijn blik deze keer in het geheel niets ondeugends uitstraalde.


  ‘Elspyth,’ zei Georgyana, ‘het spijt me dat je het op die manier moest doen, maar…’


  ‘Sst, Georgyana,’ antwoordde ze, ‘er was geen andere mogelijkheid. Het zou raar zijn geweest als jij na je moeder op een los paard zou zijn gevolgd, nota bene in je eentje.’


  ‘We kunnen alleen maar hopen dat de poortwachters geen verband leggen. Wij tweeën waren vreemdelingen. Ons zullen ze snel vergeten zijn,’ zei Crys op geruststellende toon. Elspyth zag hoe zijn blik zachter werd als hij de kant van heer Banks goudgelokte dochter op keek. Weer voelde ze even het pijnlijke besef dat Crys niet bij haar hoorde en dat ze zijn lieve en vaak amusante avances te vaak had afgewezen. Ze behoorde al aan iemand… misschien aan een dode, mijmerde ze weemoedig.


  Crys wierp een blik op vrouwe Bank, die op een stenen wegwijzer zat en naar niets in het bijzonder staarde. Kennelijk was ze met haar gedachten bij haar geliefde Eryd. Hij liep naar haar toe en sloeg zijn arm om haar heen. Ze was een vriendin van zijn moeder en ongeveer van haar leeftijd. Hij probeerde zich voor te stellen hoe Aleda zich moest hebben gevoeld toen ze Jeryb Donal had zien sterven. Crys was ervan overtuigd dat Eryd inmiddels ook dood was en hij wist dat het effect op vrouwe Bank niet minder zou zijn, ook al was zij géén getuige geweest van zijn sterven. ‘Het spijt me zo, Helyn,’ zei hij.


  ‘Weet je zeker dat het zinloos is, Crys? Ik bedoel…’


  Hij kapte haar door tranen begeleide woorden meteen af. Het was te pijnlijk om er nogmaals naar te luisteren. ‘Met het oog op Georgyana kunnen we het niet riskeren, vrouwe Bank. We moeten eerst voor haar veiligheid zorgen. Ik beloof u dat ik zal terugkeren naar Paarlis, maar ik wil eerst zeker weten dat jullie drieën allemaal buiten gevaar zijn.’ Hij omhelsde haar opnieuw, want hij vermoedde dat ze Georgyana graag met hem mee zou sturen om dan zelf naar Paarlis terug te keren. ‘Alstublieft, vrouwe Bank. Celimus heeft mijn ouders geen genade betoond, en mijn broers ook niet, hoewel de jongste niet ouder was dan uw dochter nu. Hij zal geen scrupules hebben om u te vermoorden, vrouwe Bank. En ook Georgyana, net als iedereen die hem dwars lijkt te zitten.’


  ‘Bij het bereiken van wat?’ vroeg ze vertwijfeld.


  ‘Van wat hij begeert,’ zei Crys met kalme stem, terwijl hij zijn arm om haar heen hield. ‘Hij is gek, vrouwe Bank. Hij droomt van een groot rijk. Het huwelijk is puur bedrog. Hij wil Briavel en Valentyna op een of andere manier vernietigen, maar het lijkt respectabeler als hij het op een diplomatieke manier voor elkaar krijgt. Luister naar mij.’ Hij nam de vrijheid haar betraande gezicht naar het zijne toe te draaien. ‘Als hij bereid was mijn vader te vermoorden, die als géén ander trouw was aan Morgravia, zal hij het leven van geen enkele van zijn oude adviseurs sparen. Geloof me.’


  ‘Dus jij denkt dat Eryd al dood is,’ zei ze op vlakke toon.


  Loze woorden van troost hadden geen zin, nadat hij haar eerst had gedwongen op de vlucht te slaan. ‘Ja,’ zei hij gewoon.


  Ze barstte niet uit in luide snikken, zoals hij had gevreesd. Ze hield zelfs op met huilen. In plaats daarvan zei ze ongeveer hetzelfde als zijn moeder had gezegd. ‘Wreek hem dan,’ zei ze. ‘Namens ons allemaal.’


  ‘Celimus heeft al vele doden te verantwoorden, vrouwe. Ik ben van plan hem voor ieder van hen rekenschap te vragen, daar kunt u van op aan.’


  Ze kneep hem in zijn arm, overweldigd door emoties, niet in staat iets te zeggen.


  ‘Kom mee, we kunnen nu in paren verder rijden,’ zei hij. ‘Elspyth komt niet ver, dus we moeten ons gezelschap splitsen zodra we een veilige plek hebben bereikt.’


  Elspyth, die zwaar hijgde en door Georgyana geholpen moest worden bij het lopen, kwam bij hen. Crys stak zijn hand uit naar de hare. ‘Kun je nog een eindje verder?’


  ‘Ja, laten we gaan,’ zei ze, stiekem tóch genietend van het feit dat hij haar onder de ogen van Georgyana aanraakte.


  ‘Jij en vrouwe Bank kunnen samen rijden, Elspyth. Dan neem ik Georgyana bij me,’ zei Crys, die daarmee tevens elke illusie de grond in boorde dat hij niet verliefd was op de jonge edelvrouw. Het was ook gepast dat hij zich bij zijn eigen soort hield. Ze zouden een bijzonder knap stel zijn, dacht Elspyth. Inwendig was ze boos, maar ze veronderstelde dat haar rothumeur te wijten was aan de pulserende pijn in haar schouder.


  ‘Waar gaan we heen?’ vroeg Georgyana. Zij had geen idee van de onplezierige gedachten waardoor de mooie vrouw aan haar zijde gekweld werd.


  ‘Ze zullen denken dat we naar het noorden gaan,’ zei Crys. ‘Want daar hebben we allemaal onze banden en bezittingen.’


  ‘Dus we gaan naar het zuiden,’ concludeerde Georgyana. Crys glimlachte toegeeflijk.


  ‘Ja, vrouwe. Zuidwaarts. Naar Argorn.’


  Jessom staarde naar de flakkerende kaars. De wispelturige vlam trok in de verder donkere kamer alle aandacht. Zijn eigen gedachten waren al even grillig, ongrijpbaar. Hij rook nog vaag het parfum van het zeepblaadje dat hij had gebruikt om zijn handen te wassen, nadat hij het lijk van Eryd Bank had aangeraakt. Hij had al twee keer eerder zelf een moord gepleegd en talloos waren de moorden in zijn opdracht, maar geen ervan had op hem hetzelfde effect gehad als deze. De dood van heer Bank was even onaangenaam als onnodig geweest. Onaangenaam, omdat Jessom gedwongen was het gif persoonlijk toe te dienen, en onnodig, omdat het niets anders had opgeleverd dan het zoveelste sinistere geheim dat bewaard moest worden.


  Hij strengelde zijn pasgewassen vingers ineen en dacht nog eens na over wat er die namiddag was gebeurd. Voor de koning was de vermelding van alweer een lijk – hoe hooggeplaatst de levende ook was geweest – niet interessanter dan het sterven van een katje uit de jongste worp van de keukenpoes. Hij doodt puur uit willekeur, dacht Jessom bitter. Hij had gemakkelijk van Bank en de andere heer af kunnen komen, bijvoorbeeld door hen op een speciale missie te sturen, zónder dat ze door hun dood weer een gat maakten in het weefsel dat Morgravia heette.


  ‘En bij Shar, dat weefsel heeft ondertussen overal scheuren en slijtageplekken,’ concludeerde hij.


  Als heer Bank vraagtekens zette bij de koning en diens motieven, dan was het toch wel erg ver gekomen, want Eryd zou er niet over piekeren om zijn bezorgdheid publiekelijk kenbaar te maken zonder daar eerst wekenlang een gewetenszaak van te hebben gemaakt. Als heer Bank begon te wankelen – hij die als de trouwste van alle hovelingen gold – dan hadden de meeste anderen ongetwijfeld al veel eerder hun zegje over het optreden van de koning gedaan.


  ‘En dan is burgerlijke onrust de volgende fase,’ besloot Jessom zijn gedachtegang hardop.


  Het zou dan niet lang duren voor iemand als Crys Donal, de nieuwe hertog van Felrawthy, de onrust zou aanstoken tot een opstand. Jessom was niet zo naïef te denken dat het befaamde Legioen geen partij zou kiezen – en na wat er in het noorden was gebeurd zou het zeker ten gunste van heer Donal zijn. Het Legioen had de laatste tijd meerdere klappen opgelopen, genoeg voor de mannen van het Legioen om in verzet te komen tegen de koning die ze ondertussen haatten.


  In gedachten somde Jessom de lijst op: Alyd Donal, Wyl Thirsk, Ylena Thirsk, bijna de hele familie Donal, de kloostergemeenschap van Rittylwaard. Zelfs de dood van koning Valor van Briavel werd tegenwoordig met achterdocht bezien, vooral omdat Wyl Thirsk op dat moment met een missie voor Celimus in Briavel op bezoek was geweest en tegelijk met hem gedood was. Er gingen geruchten dat die twee sterfgevallen niet zo toevallig waren als ze leken. En dan was er nog Jorn, een jongen die in heel Steenhart geliefd was geweest. Dat hij gefolterd en gedood was, was hard aangekomen, en wat had het opgeleverd? Het Legioen was nog niet bekomen van de vele terechtstellingen in verband met de gestolen belastinggelden. Té veel goede soldaten waren gedood, en op een gruwelijke, langzame manier. Celimus was te wreed. Hij was te snel met zijn straffen, dacht te weinig na over de consequenties. Wat betreft alle huurlingen die hun leven hadden verloren, tja, niemand die daar veel om gaf, maar Jessom hield er niet van om zonder goede redenen te moorden. Bijna al die levens hadden gespaard kunnen worden, want die huurlingen hadden nota bene voor de kroon zelf gewerkt!


  Gefrustreerd sloeg hij met zijn vlakke hand op tafel. En nu was heer Bank dood en kwijnde Hartel weg in een kerker. Jessom had zich eindelijk tegen Celimus verzet en geweigerd ook hém zonder enige grond te laten doden. Hij zou nog wel een manier verzinnen om Hartel te sparen.


  Kanselier Jessom stak een nieuwe kaars aan en kneep de pit van de flakkerende stomp uit, bijna zonder dat zijn vingertoppen iets van de warmte voelden. Hij was te diep in gedachten verzonken, nu over zijn eigen toekomst. Hij zette zijn mogelijkheden op een rij. Het waren er weinig en de meeste waren onverteerbaar. Hij kon bij Celimus blijven en vasthouden aan zijn overtuiging dat de koning van Morgravia te krachtig was om hem uit te dagen. Hij kon het Legioen zelf in oproer brengen door de hoogste officieren de waarheid te vertellen, maar hoe dan verder? Ze konden Celimus van de troon stoten, maar er was geen erfopvolger, hetgeen mogelijk betekende dat een verre verwant uit Parrgamyn de troon zou kunnen opeisen. Jessoms ervaring met mensen van Parrgamyn leerde hem dat dit geen verstandig idee was. Anderzijds zou hij kunnen pleiten voor de vorming van een nieuwe dynastie in het land zelf, te beginnen met de nieuwe hertog van Felrawthy bijvoorbeeld, maar Jessom had geen idee of hij dat voor elkaar kon krijgen. Hij kon ook met stille trom vertrekken en elders een nieuw leven beginnen. Maar waar? Als Celimus zijn bestaan als koning wist te rekken, zou hij overal op Jessom laten jagen. De kanselier dacht maar liever niet aan wat de koning met hem zou doen, mocht hij hem te pakken krijgen… En dat laatste zou zeker gebeuren, al moest Celimus jaren blijven jagen!


  Dan was er nog een laatste mogelijkheid. Terwijl hij over de voors en tegens daarvan nadacht, begreep hij opeens dat dit ongetwijfeld niet alleen het beste alternatief was, maar misschien zelfs het beste idee dat hij ooit had gehad. Als het werkte, zou hij zich nooit meer zorgen hoeven te maken. Als het mislukte, betekende dat een afschuwelijke dood. Hij moest dus voorzorgsmaatregelen nemen.


  Hij moest de hulp van een expert inroepen om een feilloze capsule met het sap van de doodsbloesem voor hem te maken. Het was een plant die zo zeldzaam was dat bijna niemand ervan had gehoord, maar Jessom wel. Met Celimus wilde hij geen risico nemen. Als hij bij deze laatste, wanhopige manoeuvre werd betrapt, zou hij niet aarzelen die capsule stuk te bijten. Dan zou hij dood zijn voordat iemand ook maar in de gaten had wat er gebeurde. En zijn lichaam zou niet alleen dood, maar ook keihard verstijfd zijn, want zo was de uitwerking van het gif.


  Hij glimlachte flets. ‘Niet dat ik van plan ben het zo ver te laten komen,’ fluisterde hij.


  Wyl staarde met Ylena’s glazige blik naar Aremys. Hij moest even buiten bewustzijn zijn geweest, begreep hij. Hij lag scheef op zijn zijde en leek misschien wel dood. Het leek alsof de Grenadyner zijn vechtlust kwijt was. De koning liep vlak voor zijn neus heen en weer, porde hem af en toe met een vinger in zijn borst en overlaadde hem met smalende woorden. De twee bewakers aan weerszijden van Aremys keken gegeneerd. Wyl vocht tegen zijn pijn, zoals Gueryn hem dat had geleerd, en richtte Ylena’s lichaam op. Hij zocht steun tegen de schoorsteenmantel. Niemand zag zijn beweging, iedereen lette alleen op Cailech.


  Hij moest in beweging komen, ondanks zijn gebroken been en ontzette schouder, om over andere breuken of wonden nog te zwijgen. Strijdend ten onder gaan, dat werd van een Legioensoldaat verwacht. Wyl verzamelde zijn geestelijke kracht en alles wat Ylena en haar voorgangers nog aan energie in zijn binnenste hadden achtergelaten, om de moed te vinden naar Aremys toe te kruipen.


  ‘Dus je ontkent niet dat Maegryn dood is?’ vroeg Cailech op ijzige toon aan de huurling. De koning had zijn drift weer onder controle.


  ‘Nee, sire. Het was een vergissing.’


  ‘Vergissing?’


  Aremys knipperde met zijn ogen. Er was geen uitweg, geen denkbare verklaring – behalve natuurlijk de waarheid – om de dood van de stalmeester uit te leggen. Cailech, het vredesverdrag en de Bergbewoners konden hem opeens niets meer schelen. Als puntje bij paaltje kwam, gaf hij alleen iets om de man die zat opgesloten in het mishandelde lijf van die vrouw in de hoek. En om een andere man, die gekweld door smart en wanhoop in de gedaante van een paard voortleefde. En om de ereplicht de zuidelijke koning te doden.


  Verder was eigenlijk niets van belang, zelfs zijn eigen leven niet, naar het scheen, want hij had niet de moeite genomen om dit in zijn lijstje op te nemen. Hij wierp een snelle blik op Ylena en zag meteen dat zij zich had verplaatst. Nog niet dood dus. De dappere Wyl kroop met een gemaltraiteerd lichaam zijn kant op. Wat konden ze doen tegen twee potige krijgers en een razende koning, die nu naar zijn zwaard reikte?


  ‘Sprakeloos, Worp? Misschien dat dit je tong losmaakt,’ zei Cailech, terwijl hij zijn zwaardpunt over het gezicht van de Grenadyner bewoog.


  Aremys zag rood bloed op het gezicht van Rollo spatten. De man knipperde met zijn ogen, maar zei niets. Tot eer van Aremys moet worden gezegd dat hij niet terugdeinsde. Misschien was het te snel gebeurd. Waar hij het lef vandaan haalde wist hij niet, maar hij genoot. ‘Haldor zij dank dat je zwaard zo scherp geslepen is, Cailech. Ik heb niets gevoeld.’


  De koning keek met samengeknepen ogen naar het bloed dat over het gezicht stroomde van de man die hij zijn vriend had genoemd, de man die het gat van een begeerde vriendschap had lijken te vullen nadat Lothryn verdwenen was. Maar deze man zag nu de dood onder ogen wégens Lothryn!


  ‘Waarom, Aremys? Je had bij mij alles kunnen hebben,’ zei Cailech, nu met een weemoedige ondertoon in zijn stem.


  ‘Omdat je geen koning bent, maar een marionet,’ antwoordde Aremys, die de dood had aanvaard en zich nu uitdagend opstelde. Hij zag de aderen op Cailechs slapen zwellen.


  ‘Verklaar je nader, Worp.’


  Hij haalde zijn schouders op. Het was een waar genoegen om zich zo nonchalant te kunnen gedragen. Het was heerlijk om je angst van je af te zetten, het leek alsof je er nieuwe kracht voor terugkreeg. Zo moest Wyl zich natuurlijk ook hebben gevoeld toen hij Celimus in Tenterdyn probeerde te provoceren om Ylena te doden – met dit verschil, dat Wyl niet had verwacht te zullen stérven. Er verscheen een treurig glimlachje om zijn lippen.


  ‘Geef antwoord!’ brulde de koning, die zijn zwaard hief.


  ‘Ik ben niet bang om te sterven, Cailech, dus dreigen zal je niet helpen om te vernemen wat je moet weten. Maar ik zal het je niettemin vertellen. Je bent een marionet van Rashlyn. Vraag het je mannen. Vraag Rollo hier wat hij vindt van je waanzinnige barshi en de manier waarop hij jou onder de duim houdt. Vraag het de arme Myrt, die voor jou over de hoogste ijskappen had willen kruipen, maar die jou nu haat om iets wat je op verzoek van je barshi hebt toegestaan. Als je de moeite had genomen het aan Maegryn te vragen, zou hij je hetzelfde hebben gezegd. Je danst naar de pijpen van een krankzinnige tovenaar die je met zijn magie gekluisterd heeft en die namens jou beslissingen neemt.’ Aremys voelde hoe de sfeer in de zaal onmiddellijk veranderde. Het leek alsof zijn bewakers hun greep op hem lieten verslappen. Op het gezicht van Cailech zag hij een reeks gemoedsaandoeningen die wisselden van ongeloof tot toorn.


  ‘Je liegt!’


  ‘Nee, Cailech. Kijk eens naar je mannen. Vraag het hun. Jij hebt Lothryn in een beest veranderd. Galapek is een gruwel – jóúw gruwel – maar het was niet je eigen idee, of wel? Het was een idee van Rashlyn. En nu is de Morgraviaanse gevangene verdwenen. Waar is Gueryn le Gant, majesteit? Magisch veranderd in een andere gruwel, dat is er met hem gebeurd. Kunnen jouw mensen je vertrouwen, als hun dit soort ellende en tovenarij boven het hoofd hangt?’


  Toen Rollo sprak, leek dat een ban te verbreken. ‘Sire, is dit waar? Hebt u Lothryn met magie bestraft?’


  Cailechs aarzeling was funest.


  ‘En nu zal hij Myrt laten doden, Rollo, omdat ook hij de waarheid weet.’


  Rollo trok zijn handen van Aremys af en zijn helper volgde zijn voorbeeld. ‘Dat kan ik niet toestaan, sire,’ zei hij. Hij schudde zijn hoofd, ongeloof vonkte in zijn blik. ‘Ik heb de pest aan de barshi. Maar van Lothryn hield ik als van een broer en Myrt is onze leider, zoals u onze koning bent. Zou u de twee mensen doden die ik het meeste vertrouw? Rashlyn is slecht, sire.’


  Cailechs ogen fonkelden in zijn granieten gezicht. Hij was de enige in de zaal die een wapen had. ‘Daag je me uit, Rollo?’


  De krijger stapte achteruit. ‘Ik ken de waarheid niet, sire. Ik begrijp het niet. Als Myrt Maegryn heeft gedood, dan wil ik weten waarom. Ik wil zijn kant van het verhaal horen en niet alleen wat Borc beweert, want die zou zijn grootmoeder verkopen om bij u in een goed blaadje te komen.’


  ‘Ik geef je opdracht om deze man in de kerker te gooien,’ zei Cailech. Hij sprak de woorden langzaam en duidelijk uit, met een ijzige intensiteit, als om de krijger te dwingen tot gehoorzaamheid.


  Rollo schudde zijn hoofd, ook langzaam, alsof hij nauwelijks kon geloven dat hij zijn soeverein tegensprak. ‘Pas als u Rashlyn hierheen hebt gehaald… en Myrt.’


  De zaal zinderde nu van de spanning. Cailech keek naar Rollo en vervolgens naar Aremys. Het was een veelzeggende stilte, waarin hij zijn mogelijkheden overwoog. Ten slotte knikte hij weinig enthousiast. ‘Goed. Ga ze halen.’


  De krijger was zichtbaar opgelucht nu de koning had gecapituleerd. Zijn verzet tegen Cailech ging in feite dwars tegen al zijn instincten in. Hij verloor geen tijd, knikte naar zijn helper om hem te volgen, en vervolgens ook naar Aremys, die Rollo graag bedankt zou hebben voor zijn moedige optreden. Dat zou echter zinloos zijn. Hij keek naar Cailech en de koning beantwoordde die blik, en beiden wisten ze dat de Grenadyner na het vertrek van de krijgers nog slechts weinig momenten te leven zou hebben.


  Aremys had dat hardop kunnen zeggen en zou daardoor de loop der gebeurtenissen misschien hebben veranderd, maar hij had vanuit zijn ooghoek iets gezien wat alle anderen was ontgaan. Misschien dat het werkte. Hij richtte een gebed tot Shar, en voor de zekerheid ook tot Haldor, en liet het aan de goden zelf over om te bezien wie het zou verhoren.


  Toen de twee Bergbewoners waren vertrokken, kwam Cailech meteen dreigend op Aremys af.


  ‘Ik weet dat je niet van plan bent me in leven te laten tot ik Myrt te zien krijg,’ zei Aremys. Hij probeerde tijd te winnen.


  ‘Wat een goede intuïtie heb je toch, Worp. Fijn dat we elkaar begrijpen. Je hebt mijn vertrouwen beschaamd.’


  ‘Lothryn moest een paard worden. Heb je voor mij al een exotisch plannetje bedacht, Cailech?’


  ‘Er schiet me niet meteen iets te binnen,’ gromde Cailech, die weer een stap dichterbij kwam.


  ‘Of moet u wachten tot uw poppenspeler is gekomen om namens u te beslissen? En u door zijn magie als een marionet aan zijn touwtjes te laten dansen?’


  Cailech schudde zijn hoofd, zogenaamd in een spottende ontkenning, maar Aremys zag dat de koning zijn kaken zo hard op elkaar beet, dat zijn tanden het zwaar te verduren moesten hebben. Toen viel zijn plan in duigen, want opeens keek Cailech op een nonchalante manier naar Ylena Thirsk, die met veel pijn en moeite, maar stilletjes, dichterbij had kunnen kruipen, met een spoor van bloed achter zich aan.


  ‘Aha, Ylena, het heeft je moeite gekost om hierheen te komen, zie ik. Je bent net op tijd om je redder te zien sterven. Ik geloof dat Aremys hoopte dat jij me zou afleiden, hoewel ik me afvraag wat hij dan had kunnen doen, zonder een wapen. Misschien wilde hij me doodbijten?’ Hij lachte. ‘Kom, liefje, laat me je helpen.’ Hij stak op een bijna tedere manier zijn hand uit om haar overeind te trekken.


  Aremys voelde dat zijn maag zich omdraaide. Nu was het uit. Hij had inderdaad gehoopt dat Wyl een afleidingsmanoeuvre kon verzinnen. In de verwarring zou het hem misschien zijn gelukt Cailech zijn zwaard af te pakken en hem daarmee in bedwang te houden tot de anderen terugkeerden. Een stom idee, maar wanhopige mensen kwamen op wanhopige momenten nu eenmaal op wanhopige ideeën.


  ‘Ziezo,’ zei Cailech. Ylena’s gezicht was vertrokken van pijn toen Cailech haar op een stoel zette, vlak voor Aremys. ‘Nu kun je alles goed bekijken.’ Hij trok haar rok omhoog om naar het gebroken been te kijken en maakte een tut-tut-geluidje. ‘Dat ziet er lelijk uit. Het moet veel pijn doen. Je verbaast me voortdurend door je moed, Ylena.’ Toen keek hij met een verwilderde blik naar Aremys. ‘Hoe had jij het gehad willen hebben, vriend? Keel? Buik? Hart?’ Zijn stem droop van de ironie.


  ‘Moge Haldor je hart lang laten rotten, Cailech,’ zei Aremys, nu overtuigd van zijn machteloosheid. Hij keek nog een keer naar Ylena. ‘Het spijt me dat ik je niet heb kunnen helpen.’


  ‘Dat kan nog altijd,’ antwoordde Wyl. ‘Vergeet niet wie ik ben. Gebruik me!’ zei hij op dringende toon.


  Cailech glimlachte. ‘Wat een dapper stel. Wat hébben jullie toch met elkaar? Ik ben een beetje jaloers. Het lijkt alsof jullie elkaar in een ban houden. Het gaat niet om liefde of wellust, dat zou ik wel aangevoeld hebben. Het is iets méér…’


  Aremys had geen zin om hier langer naar te luisteren. ‘Ga je gang dan maar. Kijk vaak over je schouder, Cailech. Celimus zal nooit toestaan dat je in leven blijft. En ook je zoontje niet, dat je Lothryns vrouw hebt opgedrongen.’ Hij liet de dobbelsteen een laatste keer rollen. Misschien was er nog een kansje. ‘Ik heb Celimus namelijk allang over Aydrech ingelicht. Als veiligheidsmaatregel – voor het geval dat je je woord tegenover mij niet zou houden. Hij zal achter jullie beiden aan komen. De jongen haalt zijn volgende verjaardag niet.’


  Cailechs dierlijke gehuil na dit snijdende dreigement was vervuld van een haat die Aremys tevoren alleen op het slagveld had ervaren. Dit ging verder dan woede of angst, het was de oerkreet van een man die alleen nog maar wilde dóden. Veel veteranen hadden met hem over deze ervaring gesproken, het unieke moment van samengebalde emotie, waarop alleen nog maar bloed – het bloed van de vijand – loutering kon schenken.


  Aremys zag dat het zwaard hoog in de lucht werd geheven, tegelijk met de woeste kreet die uit de keel van de koning opwelde, en greep zijn laatste kans. Het maakte hem misselijk dit te moeten doen. Het was nu verder aan de goden.


  Het was echter geen god die hem die dag te hulp kwam, maar een wilskrachtige man die in het lichaam van een vrouw zat opgesloten. Hoe mishandeld en bloedend Ylena’s lichte lijf ook was, Wyl zorgde ervoor dat het zich in een halve sprong van de vloer afzette en zodoende door Aremys kon worden vastgepakt om precies op het juiste moment in de baan van het neerwaarts klievende zwaard te worden geworpen.


  Niet Aremys werd getroffen, maar het bovenlijf van Ylena. De machtige slag kapte haar torso bijna in tweeën, dwars door vlees en pezen, bloedvaten en botten heen, vanaf de halszijde van haar schouder tot halverwege tussen haar borsten.


  Haar mooie ogen keken Aremys liefdevol en dankbaar aan, nu ze eindelijk stierf en dood op de vloer viel. En haar gezicht straalde triomf uit.


  Cailech kreunde. Het was een klank die diep uit zijn keel kwam, nog steeds vervuld van woede. Hij klapte dubbel, zijn hele lichaam beefde en hij greep met zijn grote handen naar zijn hoofd, dat kwaad nee schudde, alsof het iets tegen beter weten in probeerde te ontkennen. Toen kromde de bergkoning zijn rug en balde zijn vuisten, en zijn gezicht toonde een zo angstaanjagende grimas van pijn dat Aremys geschrokken een stap achteruit deed. Cailech slaakte een laatste kreet, diep en klaaglijk, en viel bijna voorover, maar richtte zich vervolgens op en keek met enige verwondering naar het helderrode bloed op de hand en arm waarmee hij de moordende klap had uitgedeeld. De koning haalde een paar keer diep, sidderend adem en richtte de blik van zijn voorheen lichtgroene ogen op Aremys Worp.


  Aremys, die zich er onaangenaam van bewust was dat hij Wyl tóch weer meer pijn had bezorgd, zag dat ze nu van ongelijke kleur waren. En hij wist niet meteen of hij moest huilen van opluchting dan wel moest delen in de wanhoop van dit nieuwe verlies. Hij legde zijn hand op de harde, gespierde arm van koning Cailech en fluisterde: ‘Welkom terug, Wyl.’


  Wyl Thirsk, nu koning Cailech van de Kartels, rolde met zijn machtige, brede schouders en zuchtte. ‘Laten we onze vrienden gaan zoeken,’ bromde hij met Cailechs zware stem.


  TWEEËNDERTIG
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  Vink zat in kleermakerszit naar de man te kijken die zoveel haat en een dreigende ondergang over de wereld had gebracht. En die nu moest sterven.


  Rashlyn wist niet dat Vink hem kon zien, maar hij kon de jongen voelen als een dwingend aanwezige entiteit in de Kartels. Hij zag er zo klein en onschuldig uit. Hoe kon een kind over zo’n machtige magie beschikken?


  Rashlyn was gevlucht zonder erbij na te denken, maar dat hij de jongen naar het kleine bos achter de burcht had geleid leek hem bij nader inzien buitengewoon stom. Misschien dat het kind hier zou sterven van de kou. Misschien hijzélf wel. Hij riep een betovering op die hem wat warmte gaf en dacht na over zijn volgende stap.


  Het lag niet in Vinks aard om geweld te gebruiken, maar deze keer was hij de vernietiger, of hij die rol leuk vond of niet. Het bloed van de drakendynastie stroomde door zijn aderen en de drakenkoning persoonlijk had dit van hem gevraagd. Hij zou niet falen. Hij zou misschien sterven, maar falen niet.


  Niet ver bij hem vandaan zat Schelm, zwijgend, vol angst, machteloos. Zijn aandeel in dit avontuur was voorbij. Hij had Vink bij Rashlyn gebracht en kon nu alleen nog getuige zijn.


  Schelm had het idee dat de barshi verdwenen was, maar Vink zat nog stil te wachten.


  Hoe voel je je? Schelm kon het niet laten zijn bezorgdheid te tonen.


  Goed genoeg om te doen wat ik moet doen.


  Heb je nog hoofdpijn?


  Ja. En er is geen sharvan meer, mocht je dat willen adviseren.


  Waar is hij?


  Verstopt, denkt hij. Hij is in verwarring en bang, maar hij komt me snel genoeg onder ogen.


  Ben je bang?


  Nee.


  Ik wel.


  Niet nodig. Dit is waarvoor jij en ik altijd voorbestemd zijn geweest.


  Wie ben je, Vink? Wil je het alsjeblieft met me delen, nu… Schelm aarzelde.


  Nu ik nog leef, bedoel je? Schelm gaf geen antwoord en Vink drong niet aan. Ik ben de zoon van koning Magnus van Morgravia, dus de halfbroer van Celimus. Ik heb drakenbloed.


  Dat is wat de drakenkoning in je heeft gezien?


  Vink knikte.


  Wat betekent het?


  Niet echt veel, zei Vink, terwijl hij vriendelijk zijn hoofd schudde. Bijna niemand die het weet. Mijn moeder, maar zij is dood. De drakenkoning, jij en ik. En misschien Magnus, maar hij ligt in zijn graf.


  Moet je het niemand vertellen?


  Vink glimlachte en haalde zijn schouders op. Laten we het maar onder ons houden. Ik weet nu wie ik ben en waar ik bij hoor. Dat is genoeg. Ik ben één met de drakenkoning. Daarom heeft hij me meegenomen toen ik sliep. Hij wilde dat ik de waarheid zou kennen voordat ik met Rashlyn werd geconfronteerd. Hij heeft me tijdelijk al mijn kracht teruggegeven om me in staat te stellen een koningsgevecht te leveren.


  Maar waar is de barshi dan?


  Daarginds, zei Vink, terwijl hij naar het beboste terrein wees. Hij gelooft dat hij zich verstopt heeft.


  Onzichtbaar?


  Kennelijk. Maar ik zie hem.


  Vink, wat ben je van plan te doen?


  Niets.


  Wat bedoel je? Dat je niet tegen hem vecht?


  Hij moet me eerst aanvallen.


  Maar dan zul je reageren?


  Wacht maar af. Wees nu dapper, Schelm. Dat heb je mij óók vaak gevraagd.


  Ik wil je niet zien sterven.


  Sst, daar komt hij.


  Toen Jos in de wachtkamer bij koning Cailechs vergaderzaal arriveerde werd hij begroet door een minachtende blik van de bediende die daar achter het bureau zat. Verder stonden er wachters, zoals altijd.


  ‘Sturen ze tegenwoordig dorpsgekken naar de koning?’


  ‘Kop dicht,’ snauwde Jos. Hij torende boven de man uit en was blij dat zijn woorden zonder klankmisvorming over zijn lippen waren gekomen. ‘Doe jouw werk, dan doe ik het mijne.’


  De man trok een spottend gezicht, maar deinsde achteruit en klopte op de deur. Merkwaardigerwijs deed de koning zelf open. Het bracht de bediende van zijn stuk. Hij was niet gewend zijne majesteit in eigen persoon aan te spreken. ‘Eh… sire, er is een boodschapper voor u.’


  Wyl keek over het hoofd van de man heen naar de beer van een knul die daar stond. Het was niet een gezicht dat in het geheugen van Cailech was opgeslagen. ‘Wie ben je?’


  ‘Jos, sire. Rollo stuurt me.’


  De koning keek achterom, zei iets, knikte toen. ‘Kom binnen.’


  Jos ging de zaal in en zag de Grenadyner, die met een natte doek bloed van zijn gezicht veegde, en een vrouw, kennelijk dood, die op de stenen vloer lag, met een jas van de koning over haar gezicht.


  De koning keek hem met een onbewogen gezicht aan. ‘Ik neem aan dat je Aremys kent?’ zei hij. Jos knikte. Hij kon zijn blik niet losmaken van het dode meisje. ‘Zij is Ylena Thirsk. Toch geen goede keuze als bruid, bleek uiteindelijk,’ zei Cailech.


  ‘Wat kwam je ons vertellen, Jos?’ drong Aremys aan. Hij had zijn gezicht schoongeveegd, maar de snijwond bloedde nog een beetje na.


  De krijger kwam tot zichzelf. Hij richtte zijn blik op de koning en maakte een buiging. ‘Neem me niet kwalijk, majesteit,’ zei hij nu keurig volgens de regels. ‘Rollo stuurt me. Ze hebben Myrt gevonden, hij is zwaar gewond. Borc is dood. Rashlyn is nergens te vinden.’


  Wyl zuchtte. ‘Waar is Myrt?’


  ‘In de toren van de barshi.’


  ‘Goed. Luister, Jos, ik vraag het je als een persoonlijke gunst. Laat het lichaam van Ylena Thirsk netjes omwikkelen en gereedmaken voor een reis te paard. Ik breng haar terug naar Morgravia, waar ze thuishoort. Gebruik mensen die we vertrouwen, dus geen loslippige types. Begrijp je?’


  ‘Natuurlijk, majesteit.’


  ‘Mooi. Regel daarna paarden voor mezelf en Worp.’


  Jos glunderde. Hij werd zelden betrokken bij andere klussen dan tillen, slepen en ander lichamelijk werk in de burcht. ‘Natuurlijk, majesteit.’


  ‘En na ons vertrek, Jos, laat ik de leiding over aan Myrt. Rollo zal zijn tweede man zijn en jou benoem ik tot Rollo’s adjudant.’


  De kolossale jongeman keek naar Aremys en kon een brede grijns niet onderdrukken. Dat deed vreselijke dingen met zijn toch al misvormde mond – het was de reden waarom hij niet al te vaak glimlachte – maar dat leek hem niets meer te kunnen schelen. ‘Dank u, majesteit,’ zei hij enthousiast, terwijl hij opnieuw een buiging maakte. ‘Ga gerust uw gang, ik breng hier alles wel in orde,’ besloot hij, in het vertrouwen dat de koning hem wel begreep.


  Dat was zo. ‘Goed zo, jongen.’


  De koning en Aremys vertrokken gehaast, na nadrukkelijk opdracht te hebben gegeven dat alleen Jos bepaalde wie de vergaderzaal binnen mocht. Jos permitteerde zich een spottende grijns naar de bediende achter het bureau, die dit nog juist zag, voordat hij een buiging maakte voor de vertrekkende koning.


  ‘Hoe voel je je nu – of is dat een stomme vraag?’ vroeg Aremys toen hij met Wyl door de gangen liep.


  ‘Rillerig, maar ik begin gewend te raken aan de overgang naar een ander lichaam. En opgelucht dat ik weer een man ben.’


  ‘Een koning, vergeet dat niet!’ Aremys zag dat zich op Cailechs gezicht een onwillige glimlach vormde. ‘Het staat je goed.’


  Wyl ontleende geen trots aan het feit dat hij zojuist alweer een leven had vernietigd. ‘Ik had niet gedacht dat deze sprong me nog zou lukken.’


  ‘Ik ook niet. Toen ik je hoorde gillen dacht ik dat je bij het afzetten je verkeerde been had gebruikt.’


  Wyl moest er hardop om lachen. Aremys koos goede momenten voor zijn grappen. ‘Cailech verzette zich. Ik wist niet zeker of ik kon winnen.’


  ‘In je binnenste, bedoel je?’


  Hij knikte. ‘Wat een woede! Ik weet niet precies wat hij zag – vermoedelijk mij, de echte Wyl Thirsk, maar misschien ook een glimp van Romen. Zelf heb ik Romen in elk geval wél gezien. Terwijl de anderen allemaal meteen capituleerden, volkomen van slag, bleef Cailech zich fanatiek aan het leven vastklampen. Maar Myrrens geschenk bleek ook voor hem te sterk.’


  ‘Het is jammer dat hij heeft moeten sterven. Cailech had bewonderenswaardige eigenschappen. Meestentijds was hij een goede koning.’


  ‘Zonder Rashlyn zou hij de grootste vorst van zijn tijd zijn geweest,’ was Wyl het met hem eens.


  ‘Maar we hebben nu een andere koning om ons zorgen over te maken,’ bracht Aremys hem in herinnering.


  ‘Arme Ylena. Ik had haar zo graag intact gelaten.’


  ‘Ze zou trots op je zijn, Wyl. Sta er niet bij stil. Zij heeft nu vrede gevonden, maar wij nog niet. Ik neem aan dat we op weg gaan naar Paarlis?’


  Wyl schudde Cailechs trotse hoofd. ‘Naar Werryl. Ik moet proberen Valentyna te spreken, voordat ze naar Steenhart en Celimus vertrekt.’


  ‘Je kunt het huwelijk niet verhinderen,’ waarschuwde Aremys, wetend dat het verspilling van adem was.


  ‘Weet ik. Ik wil haar alleen spréken. Heb jij enig idee waar we naartoe gaan?’


  ‘Ja. Deze trap op, dan over de binnenplaats naar die toren ginds. En wat geeft jou de gedachte in dat de koningin van Briavel welwillend staat tegenover een bezoek door de koning van de Kartels?’


  ‘Verstandige vraag. Ik bedenk wel iets. Weet je dat Schelm hier in de buurt is? Ik zag hem toen we bij de burcht arriveerden.’


  ‘Wil dat zeggen dat de jongen ook hier is?’ Voordat Wyl antwoord kon geven fluisterde Aremys hem toe: ‘Vergeet niet je onderdanen te groeten, koning Cailech.’ Hij knikte naar een groepje krijgers dat hun naderde.


  Wyl nam hun begroeting op passende wijze in ontvangst. Cailechs reflexen zorgden ervoor dat hij het goede gezicht trok en de juiste gebaren maakte. Daarna antwoordde hij Aremys. ‘Ja, Vink is hoogstwaarschijnlijk ook hier, al heb ik geen flauw idee waarom.’


  Meer mensen, meer beleefde groeten, en ten slotte zagen ze Firl, de jongeman aan wie Aremys de overwinning had gegund tijdens hun zwaardgevecht, kort nadat de huurling in de Kartels was aangekomen. ‘Hoogheid, Worp,’ zei hij ter begroeting, buiten adem, en hij maakte er een buiging bij.


  Wyl knikte. ‘Hoe slecht is hij eraan toe?’


  ‘Ik weet het niet, sire. We kunnen Rashlyn niet vinden om hem te helpen.’


  ‘Zijn er geen andere genezers geroepen?’ vroeg Aremys.


  ‘Er is er zojuist een gekomen.’


  Wyl stuurde Cailechs grote lijf langs de jongen heen en rende de trap op, met Aremys vlak achter zich aan. Rollo’s mannen bewaakten de deur, maar stapten automatisch opzij toen ze de koning zagen. Wyl stormde de kamer binnen. Hij had het ergste verwacht, maar zag tot zijn verbazing dat Myrt rechtop zat.


  Het was Aremys die als eerste sprak. ‘Ik hoop dat je ons niet voor niets deze verdomde pestpokkentrappen op hebt laten rennen, Myrt.’


  Het brak de spanning. Rollo en Myrt grijnsden, terwijl Cailechs gezicht een uitdrukking van waakzame geamuseerdheid aannam. Wyl besefte dat hij Rollo’s vertrouwen nog moest terugwinnen. De vraag van de invloed van de barshi op de koning lag immers nog open.


  Hij sprak Rollo onmiddellijk aan. ‘We moeten praten.’


  Rollo stak zijn handen op. ‘Het feit dat Worp nog leeft spreekt boekdelen, sire. Vergeef me mijn ongehoorzaamheid van daarstraks.’


  ‘Is al vergeten, maar we moeten binnenkort nog eens praten over je zorgen,’ zei Wyl. Hij liep naar Myrt en keek naar de hond die op de vloer lag, vlak naast Borcs lijk. De hond leek niet te ademen en had steekwonden in zijn lichaam. Om een of andere reden voelde Wyl zich duizelig en misselijk. Het kwam niet doordat hij bloed zag, maar omdat hij voelde dat de hond was bezoedeld door duistere magie.


  ‘Gaat het, sire?’ vroeg Aremys, die de abrupte verandering in de houding van de koning had opgemerkt.


  ‘Is dit Rashlyns hond?’ vroeg Wyl. Hij moest vechten tegen een neiging om over te geven.


  Myrt had van Aremys al een teken gekregen dat de koning aan hun kant stond. Hij begreep niet hoe dat kon, maar hij vertrouwde de Grenadyner en wilde niets liever dan ook zijn koning vertrouwen. Hij wierp een snelle blik op Aremys en knikte toen naar Rollo, die naar de deur was gegaan om deze te sluiten. ‘We kunnen dit voorlopig het beste onder ons houden, sire.’


  Wyl fronste zijn voorhoofd. ‘Spreek,’ zei hij, liep weg bij de hond en ging bij het open raam staan, waar wat frisse lucht naar binnen kwam.


  ‘Volgens de barshi is deze hond…’ Myrt aarzelde, leek met de situatie verlegen en wierp opnieuw een blik op Aremys. De huurling was inmiddels zelf ook aan duistere magie gaan denken. Hij hoefde iemand niet meer aan te raken, hij kon het ruiken. De geur was niet zo sterk als in het geval van Galapek, maar toch onmiskenbaar. Hij voelde al bij voorbaat mee met Wyl over wat deze zo dadelijk zou vernemen.


  Wyl volgde Myrts blik en zag hoe de krijger aarzelde. ‘Zeg het maar, Myrt.’


  ‘Ja, sire. Eh… Rashlyn pochte dat dit dier de Morgraviaanse gevangene is. Hij heeft tovenarij gebruikt om hem in een hond te veranderen.’


  Het gezicht van de koning veranderde in een masker van smart. ‘Hij wat?’


  Aremys ging vlak naast hem staan. ‘Voorzichtig nu, Wyl,’ fluisterde hij zacht. ‘Je bedoelt net als Lothryn?’ vroeg de Grenadyner toen aan Myrt. Hij wist het antwoord meteen toen hij Myrts blik zag. De grote man knikte met angst in zijn ogen.


  Aremys besloot de mannen enigszins gerust te stellen, want ze waren doodsbang voor Cailech en niet zonder reden. Als ze eens wisten welke poppenspeler nú bij Cailech aan de touwtjes trok. ‘We kunnen vrijuit praten,’ zei hij tegen de twee krijgers van het Bergvolk. ‘De koning heeft toegegeven dat hij soms door Rashlyn begoocheld werd en dan door magie gedwongen werd dingen toe te staan die hij anders zeker geweigerd zou hebben. We hebben geconcludeerd dat die betovering alleen werkt als de barshi dicht bij de koning is, anders zou zijne majesteit nooit van zijn greep bevrijd zijn – zoals hij dat nu wél is. Hij zal de barshi executeren zodra we hem te pakken krijgen.’


  Hij keek Rollo nu recht aan. ‘Het is door deze betovering dat onze koning misleid is om de… verandering van Lothryn te laten gebeuren,’ zei hij, zorgvuldig zijn woorden kiezend. ‘Het was niet zijn eigen idee. Hij zou anders nooit hebben ingestemd met iets wat zo afschuwelijk is en zo tegen onze wetten, die onze krijgers een eerzame dood gunnen.’


  Wyl sprak nu ook. Hij praatte alsof hij uit de trance kwam, waarin hij door het gruwelijke nieuws over Gueryn was terechtgekomen. ‘Die kans krijgt hij nooit meer. Ik ben van hem los. Geloven jullie me?’


  Er was iets in de klank van zijn stem, zijn stalen toon, zijn ijskoude blik, wat het juiste effect opriep. Myrt knikte en Rollo ook.


  ‘Ik zal Rashlyn vinden en hem doden,’ vervolgde Wyl en ze geloofden hem. Toen hurkte hij naast de hond neer en streelde hem teder, vechtend tegen de misselijkheid die de ranzige magie bij hem opriep. ‘Gueryn ademt nog.’


  ‘Hij heeft mijn leven gered, sire. Borc zou me hebben gedood als het dier me niet zo moedig had verdedigd.’


  Wyl moest zich inhouden om niet alles uit te schreeuwen wat hij over Gueryns dapperheid wist. Hij vocht wanhopig tegen zijn tranen en had even tijd nodig om tot zichzelf te komen. ‘Ik lever Rashlyn persoonlijk af bij elke god die hem maar wil hebben,’ beloofde hij.


  ‘Niet nodig, sire,’ zei Myrt. ‘U hebt de rest van mijn verhaal nog niet gehoord.’ En hij beschreef het mysterieuze verschijnen van een jongen, dwars door de buitenmuur heen – een jongen die baadde in het licht en beweerde dat hij Rashlyn kwam vernietigen.


  Wyl sloot Cailechs ogen. Hij kon nauwelijks geloven wat hij hoorde. ‘Zijn naam is Vink,’ zei hij in de loodzware stilte die na Myrts verbluffende onthulling was gevallen. ‘Hij is me bekend.’


  Niemand durfde te vragen hoe of sinds wanneer, en dat was maar goed ook, dacht Aremys, want hij kon zich niet voorstellen hoe Wyl dit zou kunnen uitleggen. Cailech zag er aangeslagen uit, constateerde hij. Geen wonder, hij had de ene schok na de andere moeten doorstaan. Eerst zijn zuster, dan Gueryn, dan Vink… om nog maar te zwijgen over de vragen die nog open waren.


  ‘En jij bent hersteld?’ vroeg Aremys aan Myrt. Hij deed dit met de bedoeling om de aandacht van de koning af te leiden. Wyl moest even tot zichzelf komen en zijn gedachten en emoties ordenen.


  ‘Rashlyn heeft zijn verdomde magie gebruikt om me te verzwakken, maar het effect neemt al af. Ik sta weer klaar om u te dienen, sire.’


  ‘Mooi,’ gromde Wyl. ‘Jij en Rollo blijven namelijk hier om me te vervangen.’


  ‘Waar gaat u naartoe, sire?’


  ‘Naar Briavel,’ kwam het antwoord. Het veroorzaakte verbazing en verwarring bij zijn mannen, maar uit Cailechs toon leidden ze af dat het onvoorzichtig zou zijn om moeilijke vragen te stellen. ‘Haal de dierengenezer,’ commandeerde Wyl.


  Rollo knikte. Hij opende de deur en riep naar de wachters. ‘Haal Obin! Snel!’


  ‘Gueryns leven moet worden gered, anders zwaait er wat,’ dreigde de koning. Rollo en Myrt wisselden opnieuw een verwarde blik. ‘Waarheen zijn Rashlyn en Vink verdwenen?’ vroeg Wyl toen.


  ‘Zoals ik zei, sire, zweefde de ene door het venster naar buiten en de andere door de muur,’ zei Myrt. Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik geloof nog steeds dat ik heb gedroomd.’


  ‘Nee, helemaal niet,’ zei de koning doodernstig. ‘Je bent er getuige van geweest dat twee tovenaars elkaar de handschoen hebben toegeworpen voor een gevecht dat niets met óns te maken heeft.’


  Het was eindelijk tot Wyl doorgedrongen waar dit allemaal om ging. Hij wist nu dat dit te maken had met het naderende onheil voor Vink dat hij had menen te voelen toen hij de jongen in het Wilde achterliet. Hij liep heen en weer door de kamer en legde de stukjes van de legpuzzel aan elkaar, terwijl ze wachtten op de dierengenezer. Elysius had gezegd dat ze elkaar niet meer zouden ontmoeten. De tovenaar zou inmiddels wel gestorven zijn, vermoedde Wyl, en hij herinnerde zich nu opeens ook dat hij een intens gevoel van verlies had ervaren, nadat hij met de hulp van de Wouden voor het eerst in Briavel was gearriveerd. Hij had het toen van zich af gezet als bezorgdheid wegens het achterlaten van Vink en zijn onvrede over zijn gedaante als Ylena, om over de bizarre magische reis over honderden mijlen nog te zwijgen. Maar misschien had hij als gevolg van Myrrens geschenk nog een bepaalde band met Elysius gehad op het moment dat deze merkwaardige kleine man was gestorven. Maar hij was pas gestorven nadat hij Vink in zijn duistere web van wanhoop had gelokt! Het was een reden om Elysius te haten, dacht hij nu.


  Hij richtte zich weer tot de mannen. Zijn kwaadheid over wat er met Vink gebeurde en wat er met Gueryn was uitgehaald, was aan zijn stem te horen. ‘Van alles wat er vanavond is gebeurd, is niemand op de hoogte behalve wij en een jonge krijger, Jos, die ik als je adjudant heb aangewezen, Rollo. En dat moet zo blijven, begrepen? Tijdens mijn afwezigheid neemt Myrt de beslissingen voor ons volk. Akkoord?’ De twee Bergbewoners wisselden een bezorgde blik. ‘Gesnapt?’ schreeuwde hij.


  ‘Ja, sire,’ zeiden ze eenstemmig. Geen van beiden wilde erop attenderen dat het gebeurde van die avond verre van duidelijk was – noch het vreemde gedrag van de koning, noch de ongeloofwaardige aanblik van een jongen die door een granieten muur naar binnen kwam of Rashlyn die door een open venster naar buiten sprong en daar eventjes bleef zweven, noch de verhalen over mannen die in beesten veranderd waren. En ook niet waarom Myrt, die echt niet om die taak verlegen zat, nu opeens het Bergvolk moest leiden.


  ‘En Lothryn, heer?’ durfde Myrt toch te vragen.


  ‘Ik ga Rashlyn zoeken. Voordat ik hem dood, zal hij Gueryn en Lothryn hun oude gedaante teruggeven.’ Niemand wilde vragen wat er zou gebeuren als deze magie onomkeerbaar zou blijken te zijn.


  ‘Aremys,’ zei Wyl.


  ‘Sire?’


  ‘Blijf voor mij bij de hond, ja? Als hij sterft…’ Wyl kon de gedachte niet uitspreken. ‘Zie erop toe dat hij goed wordt verzorgd. We zien elkaar bij de stal, over een uur.’


  Vink maakte een buiging, zeer tot Schelms verbazing.


  ‘Rashlyn,’ zei hij, ‘ik ben gestuurd.’


  De barshi was als uit het niets verschenen. Hij zag er opgejaagd uit.


  ‘Door wie?’


  ‘Kun je het niet raden?’ vroeg Vink, als een soort echo van een draak, een koning, die hem niet lang geleden iets dergelijks had gevraagd.


  ‘Elysius?’ fluisterde Rashlyn verwonderd.


  Vink knikte.


  ‘Waarom kon hij me niet zélf onder ogen komen?’ wilde de barshi weten. Het leek alsof hij overstuur was. Zijn stem was nu eens laag en zacht, dan weer hoog en schril.


  ‘Hij is dood.’


  ‘Dan vrees ik je niet,’ kakelde Rashlyn.


  ‘Dat zou ik toch maar doen,’ zei Vink, niet van zijn stuk gebracht door de provocatie. ‘Elysius was niet de enige die je graag vernietigd wilde zien.’


  Rashlyns stem klonk nu arrogant. ‘Ik ken er tientallen, alleen al hier onder het Bergvolk, die me met genoegen mijn keel zouden doorsnijden, als de koning er niet was. Ik geniet zijn bescherming.’


  ‘Nu niet meer, vrees ik.’


  Daar hoorde de barshi van op. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Cailech is dood.’


  Rashlyn kon niet meteen spreken. Hij had tijd nodig om het alarmerende nieuws te verwerken. ‘Ik geloof je niet,’ zei hij toen. ‘Je bent maar een kind.’


  ‘Geloof me. Mijn leeftijd maakt geen verschil. Je hebt nu geen bescherming meer. Cailech zal je niet redden. Ik vermoed zelfs dat de koning van de Kartels je op dit moment al aan het besluipen is om je te straffen voor je betovering van twee mannen.’


  Rashlyn begon naar Vink te schreeuwen, maar bedacht zich toen. ‘Daarnet zei je dat hij dood was. Hoe kan een dode me besluipen?’


  Vink glimlachte slechts.


  ‘Waarom ben je hier?’ krijste de barshi. ‘Als Cailech dood is, ben ik tóch al verloren en zo goed als dood.’


  ‘Niet goed genoeg. We willen je vernietigen.’


  ‘We?’


  Vink knikte. ‘De drakenkoning.’


  De tovenaar keek de jongen aan, verwonderd over de raadsels die hem bij wijze van antwoord werden gegeven. Hij bekeek het zelfingenomen kind vanonder zijn geloken oogleden en stelde de logische vraag. ‘Wie is de drakenkoning?’


  ‘Hij is de koning der schepselen.’


  ‘En wie ben jij?’


  ‘Ik ben de drakenkoning,’ antwoordde Vink. En hij opende een brug naar de Wouden.


  Wyl rende op lange, gespierde benen moeiteloos over de harde grond. Voordat hij de toren verliet, had hij diep ademgehaald en zijn hand nog een keer op de zieltogende hond gelegd. De ogen van het dier waren glazig geworden en het bloedde uit zijn neusgaten. Zijn tong hing half naar buiten, tot op de vloer, en Wyl moest bijna huilen toen hij naar Gueryn fluisterde dat hij moest volhouden. De hond bewoog zich niet en Wyl ging weg, bang dat zijn stem zou breken als hij nog één woord probeerde uit te brengen.


  ‘Laat hem leven,’ bad hij nu onder het rennen tot Shar. Hij voelde hoe het bos hem riep, het gonzen van een machtige magie. Dit waren de Wouden, wist hij. En nog iets anders. Iets wat helder, sterk en goed was, en wat iets lelijks bedekte – de entiteit die vermoedelijk Rashlyn was.


  Hij bereikte een open plek in het bos, trok zijn zwaard en bleef abrupt staan toen hij Vink daar zag, die in een felle gloed van goudkleurig licht baadde. Schelm was bij hem, maar de hond kwam meteen naar hem toe en liep de koning bijna omver van blijdschap.


  ‘Hallo, Wyl,’ zei Vink, zonder zijn blik van Rashlyn af te wenden. ‘Ik denk dat je wel weet wie dit is,’ voegde hij eraan toe.


  ‘Vink,’ zei Wyl, maar met veel ontzag in zijn stem, nu hij constateerde hoe machtig en beheerst de jongen zich gedroeg… en hoe dapper.


  ‘Koning Cailech, ik…’ begon Rashlyn. Hij leek nu nog meer in verwarring en zijn blik schoot heen en weer van de jongen naar de koning.


  ‘Ik ben Cailech niet,’ zei de welbekende stem, terwijl Wyl de barshi meedogenloos aankeek. ‘Ik ben Wyl Thirsk.’


  De man kreunde. ‘De generaal? Dat… dat kan niet. Ik zou het weten.’


  ‘Je ogen misleiden je, Rashlyn,’ antwoordde Wyl. ‘Je hebt me niet herkend toen ik hierheen kwam in de gedaante van Romen Koreldy. De magie van je broer heeft me dit vermogen gegeven om het lichaam van iemand anders in bezit te nemen. Slim, vind je ook niet?’


  ‘Nee! Ik geloof het niet!’ zei de man, die tegen beter weten in wild met zijn hoofd schudde. Deze persoon zag eruit als Cailech, maar gedroeg zich niet als Cailech. Erger nog, Rashlyn kon bijna vóélen dat deze nieuwe Cailech een zekere magie uitwasemde.


  ‘Je weet best dat ik de waarheid spreek,’ zei Wyl.


  ‘Vertel me hoe,’ smeekte de barshi. ‘Ik moet het weten!’


  ‘Pas als je de betovering van Gueryn hebt opgeheven,’ eiste Wyl.


  De smalle lippen van de man, onder zijn vieze baard, plooiden zich tot een flauw, wreed glimlachje. ‘Dat kan ik niet. Ze is onomkeerbaar.’


  Wyl moest zich inhouden om Rashlyn niet metéén neer te steken.


  ‘Niet doen,’ waarschuwde Vink, die zijn gedachten had geraden. ‘Dat is precies wat hij wil.’


  ‘En Lothryn?’ vroeg Wyl, hoewel hij het antwoord al kende. ‘Dat is een nog groter probleem. Bij je vriend Le Gant wist ik tenminste wat ik deed. Hem heb ik minder pijn gedaan. Maar Lothryn – dat was vreselijk, zelfs voor mij. Hij heeft het onmogelijk kunnen overleven. Je verspilt je tijd. Die barbaarse vlegel is dood.’


  Het was Cailech, niet Wyl, die nu driftig werd en met geheven zwaard naar de barshi rende. Wyl was trouwens graag bereid om Cailech te helpen als deze van plan was de magiër van top tot teen te doorklieven.


  ‘Nee!’ riep Vink en Wyl voelde dat Cailechs lichaam ergens tegenaan leek te botsen. Het leek een onzichtbare stenen muur. De koning bleef in de lucht hangen. ‘Probeer niet hem te doden. Dat is mijn taak,’ commandeerde de jongen. Zijn toon dwong respect af.


  Rashlyn lachte kakelend. ‘Nu werken zelfs je eigen mensen je tegen, Thirsk. Misschien moest ik je maar doden.’


  ‘Dat kun je niet. Mijn magische schild weert alles af waarmee je hem zou kunnen bestoken.’


  Rashlyn geloofde niet wat Vink beweerde. Hij maakte gebaren met zijn handen en er bewoog zich een vurige bol in de richting van Cailechs zwevende lichaam. Wyl hield zijn adem in. Hij had geen enkele mogelijkheid om hier iets tegen te doen, zelfs als hij zich wél had kunnen bewegen. Maar de vurige bol botste tegen iets onzichtbaars, viel op de grond en doofde langzaam uit in een poel van gesmolten sneeuw.


  ‘Wyl, je moet nu gaan,’ zei Vink.


  ‘Ik kan je niet achterlaten.’


  ‘Je hebt het eerder gedaan en je doet het nu opnieuw. We volgen verschillende wegen, jij en ik.’


  ‘Zal ik je weerzien?’


  ‘Ik denk van niet.’


  ‘Vink…’


  ‘Zeg niets, alsjeblieft. Er is niets meer te zeggen, behalve dat ik van je hou als van een broer. Ga nu en doe wat er gedaan moet worden.’


  ‘Ik heb Schelm nodig.’


  ‘Dat weet ik. Hij zal met je meegaan.’


  Ik laat je niet alleen, Vink, zei de zware stem in het brein van de jongen.


  Je moet. Het is onze enige manier om Wyl te redden. Jij bent nu zijn gids.


  Ik begrijp het niet.


  Dat komt wel. Ga nu.


  Vink…


  Schelm, ga!


  ‘Rashlyn rent weg,’ waarschuwde Wyl.


  ‘Hij kan me niet ontkomen.’


  ‘Waarom moet je dit doen?’ Wyls stem klonk smekend.


  ‘Omdat niemand anders het kan.’


  ‘Laat mij dan maar gaan,’ zei Wyl neerslachtig. Hij voelde dat Vink Cailechs lichaam voorzichtig op de bevroren grond liet zakken. ‘En Gueryn en Lothryn?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei Vink, die wist dat hij hiermee Wyls hart brak. ‘Ik moet afrekenen met Rashlyn.’


  En je zult sterven, riep Schelm luid in Vinks geest.


  Het zij zo.


  ‘Praten Schelm en jij met elkaar?’ vroeg Wyl zich hardop af. Hij had het gemerkt aan de gezichtsuitdrukking van Vink en aan enkele vreemde pauzes in hun gesprekken.


  ‘Ja, sinds Elysius zijn magie aan mij heeft overgedragen.’


  ‘Dat vermoedde ik al,’ zei Wyl, die zich hulpeloos en verdrietig voelde.


  ‘Wyl, Valentyna gaat over enkele dagen met Celimus trouwen. Die beproeving kun je haar niet besparen, dat weet je toch?’ Wyl knikte. ‘Maar ik weet dat je haar wilt zien en dat je haar iets te zeggen hebt.’


  ‘Zo is het.’


  ‘Zeg haar alles. Houd niets geheim voor haar. Ze moet begrijpen wie je in werkelijkheid bent.’


  ‘Dat kan ik niet!’ Cailechs gezicht kreeg een smartelijke trek.


  ‘Het moet. Vertrouw me, alsjeblieft,’ zei Vink op dringende toon. ‘En in ruil daarvoor zal ze jou vertrouwen.’


  Wyl had geen antwoord op Vinks verzoek. De jongen had zich in het verleden nooit vergist.


  ‘Ga nu, alsjeblieft. Het is tijd voor mijn confrontatie met de barshi.’


  ‘Wie ben je, Vink?’ vroeg Wyl timide.


  Er verscheen een verzaligde glimlach op Vinks gezicht. Het leek alsof zijn gouden haren een licht uitstraalden dat heel zijn lichaam een glinsterend aura gaf. ‘Ik ben de drakenkoning, Wyl,’ zei hij en hij verdween.


  Schelm wierp zijn enorme kop naar achteren en jankte ijzingwekkend. Het bracht alle kwetterende vogels tot zwijgen, die zich al op hun slaapplaatsen op de takken hadden verzameld, en riep echo’s op tot in de uithoeken van de Kartels.


  Het was een vooraankondiging van de dood. Wyl wist dat hij de dappere knaap nooit meer zou zien. Ergens in zijn binnenste was een stuk van zijn hart weggesneden. De tijd zou deze wond nooit helen. En ook tranen konden dat niet.


  DRIEËNDERTIG
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  Obin had na één blik op de hond al meteen zijn hoofd geschud. Aremys knikte. Het was treurig voor Wyl – wéér een dood die hij niet had kunnen voorkomen. En omdat Aremys zijn vriend inmiddels kende, wist hij dat Wyl zichzelf ook nu weer de schuld zou geven. Een enkele man, zóveel verdriet. Myrren en haar vader hadden bij Shar heel wat te verantwoorden. Aremys bedankte Obin, wikkelde de hond daarna in een laken dat hij in Rashlyns kamer aantrof en tilde het dier op in zijn armen.


  ‘Ik breng je naar Lothryn,’ mompelde hij tegen de hond, die nog licht, gejaagd ademde. Het dier jankte zacht, maar deed zijn ogen niet open.


  Toen Aremys eindelijk bij de stal was gekomen, zelfs hij wankelend onder het dode gewicht van de grote hond, hoorde hij Galapek hinniken. Het paard wist het. Lothryn wist het. Weer een mens ten prooi gevallen aan de verderfelijke magie van Rashlyn.


  Aremys legde Gueryn op een hoop vers stro en stak een lamp aan. Hij legde het paard uit wie dit was. Hij voelde geen enkele remming meer om tegen dit paard te praten. Het dier verhief zich kwaad op zijn achterste benen en Aremys probeerde het met zachte woorden en strelende handen te kalmeren. Toen hij het paard aanraakte voelde hij hoeveel kwellende inspanning Lothryn zich getroostte om met hem te communiceren. Het paard wilde vrijheid, het sméékte erom. Aremys verkeerde in een pijnlijke tweestrijd. Wat moest hij doen? Hij hoorde voetstappen naderen en toen kwam de nieuwe koning van de Kartels de stal binnen, waar hij meteen beschutting zocht bij de wand.


  ‘Vecht ertegen!’ spoorde Aremys hem aan, want hij begreep dat Wyl overweldigd was door een dikke walm van ontaarde magie. ‘Je went eraan. Het is mij ook gelukt.’


  Maar de eerste slag verloor Wyl, want na wat kokhalzen stond hij in een hoek over te geven. ‘Genadige Shar!’ kreunde hij. ‘Wat heeft hij met hém gedaan?’


  Galapek hinnikte opnieuw. Het was een geluid dat voor Wyl hartverscheurend klonk. Hij vermande zich en veegde zijn mond af aan zijn mouw. Toen zag hij Gueryn op het stro liggen.


  ‘Kan Obin hem redden?’ vroeg hij.


  Aremys schudde zijn hoofd. Liegen was zinloos.


  Wyl leunde weer tegen de wand, deed zijn ogen dicht, kreunde. Het klonk zo ellendig, dat Aremys zijn blik moest afwenden. Hoeveel kon Wyl nog verdragen, vroeg hij zich af, voordat hij het gevecht zou opgeven? Of – iets waar meer kans op was – tot hij een manier vond om zijn leven te beëindigen?


  Er kwam een grote zwarte hond de stal binnen. Aremys werd erdoor uit zijn sombere overpeinzingen gerukt. ‘Bij Shar!’ Hij had nooit zo’n grote hond gezien.


  ‘Maak kennis met Schelm,’ zei Wyl met een matte stem.


  ‘Aha, de befaamde!’ antwoordde Aremys. ‘Mag ik?’ vroeg hij Wyl, terwijl hij aanstalten maakte om het dier te aaien.


  ‘Schelm alleen beslist,’ zei Wyl. Aremys ontdekte een vleugje humor in de toon waarop hij het zei. Misschien dat Wyl ook dít weer te boven kwam.


  ‘Dag Schelm,’ zei de Grenadyner. Hij waagde het de grote kop te strelen. Schelm gromde van genoegen toen Aremys vervolgens over zijn donkere voorhoofd krabde.


  ‘Welkom bij het clubje van uitverkorenen,’ zei Wyl tegen Aremys. Hij leek zich van zijn inzinking van daarnet te hebben hersteld. ‘Schelm laat zich niet zomaar door iedereen aanraken.’


  De zwarte hond blafte achterdochtig en liep eerst naar het paard. Galapek schrok niet van hem. Schelm besnuffelde de hengst en jankte zacht. Hij wist het. Toen stapte hij naar de plek waar de andere hond lag te sterven. Deze keer gromde hij zacht en begon hij de wonden van de grijze hond te likken.


  ‘Spreek tegen Lothryn,’ stelde Aremys voor. Hij wilde Wyls blik afleiden van de roerende scène op het stro, die te pijnlijk was om aan te zien. ‘Adem door je mond. Dat maakt het gemakkelijker.’


  ‘Zo heeft Vink zich ook gewapend tegen zijn zwaarste beproeving als gongjongen,’ herinnerde Wyl zich uit de tijd toen hij nog heel gewoon een Legioensoldaat was.


  ‘Waar is Vink?’ vroeg Aremys.


  Het broze scherm dat Wyl om zijn emoties heen had weten op te trekken begaf het nu weer. ‘Op weg naar zijn dood. Hij vecht tegen Rashlyn.’


  Aremys had zijn tong wel willen afbijten, maar dat was nu te laat. ‘Ik begrijp het niet.’


  ‘Hoeft ook niet. Niemand van ons begrijpt het, behalve Schelm misschien. Het is niet ónze strijd.’


  De grote man had geen idee wat hij hierop kon zeggen, dus beschouwde hij het lot van Vink voorlopig maar als de zoveelste diepe zielswond waarmee Wyl moest leven. ‘Kom, Lothryn kan met ons communiceren.’


  Wyl liep dichter naar het paard toe. ‘Het is een prachtig dier, ondanks de weerzinwekkende magie.’


  ‘Zeg dat wel. Raak hem eens aan.’


  Wyl deed het en zette grote ogen op. Verbaasd, vechtend tegen de walm van bedorven magie, legde hij zijn eigen hoofd tegen het slanke voorhoofd van zijn oude redder en vriend. ‘Lothryn,’ huilde hij, ‘ik ben het. Wyl.’


  De schitterende hengst beroerde hem met zijn snuit, als om hem te bedanken, en ook Aremys voelde nu tranen branden. Dit was bijzonder ontroerend, maar in zijn hart wist hij dat Wyl en degenen die hem steunden nog ergere dingen te wachten stonden.


  Wyl, fluisterde het paard zacht in Wyls geest, ik wist dat je zou komen. Ik had je niet in deze gedaante verwacht.


  ‘Jammer dat ik hem moest doden.’


  Trek het je niet aan. Hij heeft een rijk leven gehad en betaalde de prijs voor zijn beslissingen.


  ‘We zullen een manier vinden om je weer de oude te maken.’


  Laat me vrij, ik smeek het je. Bind de gewonde hond op mijn rug en laat ons gaan.


  ‘Aremys,’ fluisterde Wyl, ‘raak hem aan. Hoor eens wat hij van plan is.’


  De Grenadyner legde zijn hand op Galapek en luisterde mee.


  Ik moet mijn kracht sparen, zei Lothryn. Althans het beetje dat nog over is. Leg Gueryn alsjeblieft op mijn rug en laat ons gaan.


  ‘Waarom?’ vroeg Wyl smekend.


  Dat weet ik niet, eerlijk gezegd. Het lijkt me het juiste. Laat ons hier niet in deze toestand achter.


  ‘Weet je een manier om van deze gedaante af te komen?’ vroeg Aremys, opeens met hoop in zijn hart.


  Nee. Maar iets dwingt me om van hier te ontsnappen.


  Wyl fronste zijn voorhoofd. ‘Waarom neem je Gueryn mee?’


  Wil je hem dan hier laten doodgaan… in een stál?


  Aremys keek pijnlijk getroffen bij deze bittere woorden. ‘Waar wil je heen?’


  Ik weet het niet. Geef hem aan mij. Jullie moeten vertrekken, laat ons hetzelfde doen.


  ‘We zouden je voor altijd kwijt kunnen raken,’ zei Wyl op smekende toon.


  Jullie zijn ons al kwijt. Laat het me proberen – laat me eens nagaan wie of wat bezig is me te roepen.


  Wyl knikte. Hij berustte in de trieste noodzaak om alwéér een van zijn geliefden te moeten verliezen. ‘Laten we het doen,’ zei hij tegen Aremys.


  Ze knoopten het laken waarin Aremys Gueryn naar de stal had gebracht tot een draagband en legden de hond in een zak die ze hadden gevonden. Schelm was ondertussen klaar met het schoonlikken van de wonden van de grijze hond.


  ‘Vreemd dat hij dit doet,’ merkte Wyl hierover terloops op.


  ‘Misschien een intuïtieve poging om die wonden te genezen?’ opperde Aremys.


  ‘Of gewoon Schelms manier om zijn medeleven te uiten.’


  ‘Hij krijgt genoeg lucht door het jute van de zak heen,’ zei Aremys.


  ‘Niet dat hij nog lang zal ademen,’ zei Wyl, die de gewonde hond over zijn kop aaide.


  ‘Kom op, Wyl. Je moet sterk zijn,’ spoorde Aremys hem aan. ‘Net als Vink.’


  Strijdlustige woorden. Ze krikten Wyls gedeprimeerde stemming op. ‘Ja, je hebt gelijk. Vink is bezig aan een verloren strijd. Ik moet het tenminste probéren.’ Ze hingen de zak met de stervende hond in het laken, dat ze vervolgens vastbonden aan het zadel dat ze op Galapeks rug hadden gelegd.


  Aremys zag dat de koning zich nogmaals naar het prachtige hoofd van de zwarte hengst boog. Hij wist hoe intens pijnlijk dit alles voor Wyl moest zijn.


  ‘Moge Haldor je beschermen, Lothryn,’ zei Wyl.


  En Shar jou, Wyl. We zullen elkaar weerzien.


  ‘Anders zal Elspyth me op een akelige manier vermoorden,’ zei Wyl in een poging om de ernst van het moment een beetje te doorbreken.


  Lothryn gaf geen antwoord, maar wachtte rustig tot Wyl afscheid had genomen van Gueryn.


  Wyl schulpte zijn handen om de kop van de grijze hond en kuste hem op zijn voorhoofd. Hij hoopte dat hij zijn liefde en zijn ontzag op deze manier kon overdragen aan de dappere, stervende, oude soldaat die in dit hondenlijf gevangenzat.


  ‘Als één,’ fluisterde hij de hond ten slotte in het oor, waarna Aremys de staldeuren openduwde en het paard naar buiten stapte.


  Galapek keek niet om en maakte ook geen laatste geluid ten afscheid. Hij draafde gewoon de donkere nacht in.


  Rashlyn voelde zich gedwongen om naar de open plek terug te keren, hoewel elke vezel in zijn lichaam hem waarschuwde dat hij moest vluchten. Hij was een gevangene van zijn nieuwsgierigheid, want nu hij de jongen, Vink, had horen zeggen dat hij de koning der schepselen was, wilde hij weten wat dat betekende.


  ‘Kom maar, Rashlyn,’ riep een stem. Hij schrok ervan, want er was niemand te zien, maar een tel later verscheen Vink als een trillend beeld voor zijn ogen. ‘Het is tijd.’


  ‘Tijd voor wat?’ riep de barshi het kind toe.


  ‘Tijd voor jou om te sterven,’ antwoordde Vink met een nieuwe ernst in zijn stem. Ook hij had iedereen achtergelaten van wie hij hield en zich bewust losgesneden van Wyl en Schelm. Hij kon zijn taak niet uitvoeren, zijn offer niet brengen, als zij nabij waren.


  Offer. Hij begreep het nu. Het had even geduurd voor hij wist waar het in deze strijd tegen Rashlyn precies om ging. Niet alleen om de dood, ook om de oogst. Vink glimlachte. Het deed hem genoegen dat zijn slimme, logische brein tot deze analyse in staat was gebleken. Nu kon hij het van zich af zetten, hij hoefde zijn hersenen niet meer te pijnigen met raadsels en geheimen.


  Getrouwe Vink. Offer.


  De eerste golf kwam toen Rashlyn Vink bestookte met een reeks magische klappen en stompen, een ontketening van zijn vermogens die hij gepaard liet gaan met kreten van waanzin en razernij.


  De bergdieren om hen heen zagen het in stilte en vol ontzag aan. Ze wisten al urenlang instinctief dat er iets belangrijks te gebeuren stond, maar hadden niet geweten wat. Nu wisten ze het. Ekonen, ijsberen, herten, sneeuwhazen en zelfs de vogels, die het nieuws sedert het vallen van de duisternis hadden doorverteld, verzamelden zich zij aan zij, prooidier naast roofdier, en vergaten hun angst en hun honger nu ze getuige waren van deze strijd tussen een wildeman en een schepsel dat ze nooit eerder hadden gezien. Een draak.


  Rollo, Myrt en Byl zagen dat Cailech een blik wierp op de in een doek gewikkelde bundel die op de rug van een paard gebonden was. Zij konden aan het strenge, onbewogen gezicht van de koning niet zien welke emotionele strijd zich in zijn binnenste afspeelde. Wyl nam zich voor om niet meer naar Ylena’s lijk te kijken. Het was voorbij. Haar leven was afgelopen en ze had het dapper gegeven, zoals elke Thirsk voordien.


  Naast het paard van Cailech stond een kolossale hond. De koning legde de Bergbewoners uit wat dit te betekenen had. ‘Hij heet Schelm. Hij gaat ons helpen bij wat we moeten doen en heeft er mede voor gezorgd dat Rashlyn me niet meer in zijn greep heeft.’


  ‘Waar is Rashlyn, sire?’ vroeg Myrt. Hij scheen inmiddels geheel hersteld van de aanval door de barshi.


  ‘Hij is dood,’ zei Wyl en hoopte dat het waar was.


  ‘En Lothryn, majesteit?’ vulde Rollo aan.


  Ze hadden er recht op om het te weten. ‘Ik heb hem losgelaten. Aremys hier kan met hem communiceren en vrij zijn was wat Lothryn het liefste wilde.’


  Rollo hapte naar adem. Na alle verwarrende verhalen over magie beweerde de koning nu bovendien dat de Grenadyner met magisch geschapen dieren kon praten? Hij kon het niet meer bevatten. ‘Wat? Hoe?’


  ‘Myrt weet het,’ antwoordde Wyl. Hij was niet in de stemming om hier verder op in te gaan. ‘Hij zal het je uitleggen. Maar wij vertrekken nu meteen naar Briavel.’


  ‘Mag ik vragen waarom, sire?’ vroeg Myrt. Zijn stem klonk aarzelend, maar zijn houding was resoluut.


  ‘Om nog een vredesverdrag te sluiten, deze keer met een koningin die de steun van het Bergvolk nodig heeft.’


  ‘Steun tegen de Morgraviaanse troon?’ vroeg Myrt, die het dus meteen begrepen had.


  Het was Aremys die antwoordde. ‘Celimus heeft niet de bedoeling om zich aan zijn beloften tegenover het Bergrijk te houden. We moeten dus hopen op vrede met Briavel.’


  ‘Maar, sire,’ zei Rollo aarzelend, ‘ze trouwt met Celimus. Dan zal ze hém toch trouw zijn?’


  ‘Dat hoeft niet,’ antwoordde zijn koning op een toon die niet tot voortzetting van de discussie uitnodigde. ‘Ik heb jullie vertrouwen nodig. Tot nu toe heb ik ons volk nooit de verkeerde kant op geleid. Dat doe ik ook nu niet.’


  ‘Moeten we dan niet met u meegaan, sire?’ vroeg Myrt, die liever halsoverkop met zijn koning het gevaar tegemoet reed dan thuis diens plaatsvervanger te zijn.


  ‘Nee. Ik heb je hier nodig. Jij en Rollo moeten zorgen voor kalmte. En in het geval dat het paard terugkeert – dan heeft het hier vrienden nodig. Bondgenoten die de waarheid kennen.’ Meer zei hij niet. Hij wilde geen valse hoop wekken dat Lothryn misschien weer een mens kon worden.


  Myrt vroeg het echter toch. ‘Kan de betovering worden verbroken?’


  ‘Ik hoop vurig van wel. Volgens Aremys is dat de reden waarom Lothryn wilde worden vrijgelaten.’


  ‘Waar is hij heen?’


  ‘Dat weten we niet,’ antwoordde Aremys. ‘Maar hij heeft de grijze hond met zich mee genomen. We hopen dat hij meer weet dan wij, nu met Rashlyn is afgerekend.’


  Myrt knikte, zichtbaar ongelukkig. Ook Rollo, naast hem, keek bedrukt. ‘Moge Haldor u beschermen, sire.’


  Cailech antwoordde met een knikje. Hij begreep hun wens om hun koning te beschermen. ‘Op deze manier gaat het beter, Myrt. We kunnen Briavel gemakkelijker in en uit dan wanneer we met een hele troep barbaren uit het Bergrijk op het paleis in Werryl af stormen.’


  ‘Stuur ons op de gewone manier bericht,’ zei Myrt en hij wees met zijn kin naar een kleine kooi, die aan het paard hing waar Ylena op lag.


  Wyl moest even in Cailechs geheugen duiken, maar toen snapte hij het. ‘Ik hoop dat je duiven goed zijn,’ zei hij.


  ‘De beste,’ antwoordde Myrt. ‘Rollo’s topduiven,’ zei hij met een brede grijns naar zijn metgezel.


  ‘Mooi zo. Kop op! Hou Aydrech in het oog. Als er iets gebeurt – als Celimus met een overval dreigt – moet de jongen tot elke prijs beschermd worden.’


  De grote man knikte. ‘Daar zal ik persoonlijk voor zorgen.’


  ‘Goed,’ zei Wyl. Hij vervolgde: ‘Laat aan de grens wat frequenter patrouilleren. Mogelijk dat Celimus iets van plan is.’


  ‘Ook met een bruiloft in het vooruitzicht?’ vroeg Aremys droog.


  ‘Wees op alles voorbereid,’ repliceerde Wyl. ‘De veiligheid van het kind staat voorop.’ Hij boog zich vanuit zijn zadel naar beneden en omvatte de handen van de mannen op de krijgersmanier. Zelf besefte hij ten volle dat geen van de drie hun koning ooit zou terugzien.


  Het paard kwam bij de rand van het bos. Lothryn voelde zich aangetrokken door de bomen en toen hij hun beschutting binnen liep voelde hij zoiets als een pulserende magie uit het centrum van het bos komen. Hij merkte ook dat hij zich sterker voelde, meer zichzelf, dan op enig eerder moment sedert de gedaantewisseling hem was opgedrongen. Het was alsof zijn levensvlam, die binnen het paard zwak had geflakkerd, nu een paar graden feller brandde. Hij werd nog steeds gekweld door pijn, maar misschien verbeeldde hij zich dit, want de plotselinge verschijning van Wyl in de persoon van Cailech had hem zó opgepept, dat hij half geloofde dat zelfs de pijn een stuk minder was geworden.


  Lothryn voelde zich ook gerustgesteld door de band tussen hem en de hond. Hij nam de hartslag van het dier nog waar – zwak, maar onmiskenbaar. Hou vol, Gueryn! Hij wist niet of zijn geestelijke aansporing door de opgesloten soldaat te horen of te voelen was, op welke manier ook.


  Nog steeds de aandrang van buitenaf volgend, liep Lothryn dieper het bos in, tot hij op een open plek uitkwam. Vanaf de buitenrand keek hij daar verbluft naar het tafereel dat hij voor zich zag: een grote draak in een harnas van glimmende schubben. Hij had een gekromde hals en de grote kop was naar achteren gebogen, maar er was geen geluid te horen. Het enorme dier doorstond in stilte golf na golf de ziekmakende, ontaarde magie. Lothryn nam deze dodelijke magie waar als een gore bruine kleur, die geen licht doorliet. En hij zag dat het Rashlyn was die met deze magie van zich af sloeg, terwijl zijn gezicht een misvormd masker van haat was.


  Lothryn voelde een opwelling om op de barshi af te stormen en hem met elk onsje kracht van Galapeks krachtige lijf te vertrappen, maar iets hield hem tegen. Hij keek naar Rashlyn. Als haat, krankzinnigheid en wanhoop gepersonifieerd konden worden, wist hij, dan was dat wat hij nu voor zich zag. Een tovenaar, buiten zichzelf van woede, die probeerde de magnifieke gevleugelde draak te bestraffen. De draak leek te verzwakken, terwijl Rashlyn een stroom onverstaanbare woorden uitbraakte. De tovenaar zag er uitgeput uit, maar hij stond overeind en leek zijn angstaanjagende wraakoefening in de hand te hebben.


  Toen hij om zich heen keek werd Lothryn er zich van bewust dat er nog andere wezens getuige waren, tientallen, vele tientallen, die toekeken van tussen de bomen en vanaf nabije hellingen. Hij zag in de verte zelfs een paar ekonen en kromp ineen van angst, tot hij begreep dat ook zij gebiologeerd en roerloos van ontzag waren.


  Een draak! Wie had gedacht dat ze echt bestonden? Lothryn had ze altijd voor mythische wezens gehouden.


  Vecht terug! spoorde Lothryn hem aan.


  Dat zal hij niet doen, antwoordde iemand. Hij schrok ervan.


  Hij draaide zijn hoofd om te kijken wie het was en zag een vogel op een nabije tak, die even zijn vleugels uitsloeg. Wie ben je? vroeg het paard.


  Ik ben Valk.


  En wie is dát? vroeg Lothryn, die zijn verbazing over het feit dat hij met een vogel kon communiceren verborgen hield.


  Hij is de koning. De koning van ons allemaal. En hij offert zichzelf op om ons te redden. Vroeger was hij Vink.


  Ik dacht dat Vink een kind was.


  Hij is zoveel méér dan dat.


  Maar ik neem hem waar als een draak, hield Lothryn vol. Een jongen zie ik nergens.


  Hij is nog steeds een jongen, maar de draak geeft weer wie hij in werkelijkheid is.


  Het was een toelichting die voor Lothryn niet echt veel duidelijk maakte. Hij keek nu weer naar de draak, die licht wankelde. Waarom gebruikt bij zijn vermogens niet? Hij kan een méns toch zeker wel aan?


  Ja, hoor. Hij kan deze tovenaar met gemak de baas, maar hij weigert iemand te doden. Dat is het kind in onze koning. Hij heeft een pact met zichzelf gesloten, vermoed ik. Ik heb het al aangevoeld toen hij me voor het eerst aansprak. Er is geen geweld in Vink. Hij heeft erin toegestemd om Rashlyn te vernietigen, maar dan op zijn eigen manier.


  Lothryn voelde een golf van verdriet door zich heen gaan. Ook deze dappere jongen, een vriend van Wyl, was kennelijk aangeraakt en veranderd door de magie, zoals zij allen. Hoe kan hij de barshi dan verslaan?


  Valks verdriet blies als een windvlaag door Lothryns geest. Door hem alles af te pakken wat Rashlyn is. Hij zal al die golven van magie absorberen, de pijn slikken, het kwaad verzwelgen. Zijn gloed is al aan het verminderen. Toen de strijd begon straalde de koning der schepselen een gouden licht uit. Zie eens hoe het troebele kwaad die uitstraling al heeft gedoofd.


  Maar dan zal hij zelf sterven, zei Lothryn ontsteld.


  Dat vermoed ik ook, was Valk het met hem eens. Er klonk nu bitterheid in zijn stem. Maar pas als Rashlyn al zijn vermogens heeft opgebrand en er niets meer van over is.


  Hierna zwegen beide schepsels en samen met alle andere dieren van de bossen en de bergen, waarvan er zich nog steeds meer verzamelden, hielden ze stil de wacht en bewezen ze eer aan hun koning.


  VIERENDERTIG
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  Wyl en Aremys vertrokken in het holst van de nacht uit de burcht. Schelm draafde aan hun zijde. De Grenadyner waagde het de grimmige koning die naast hem reed bezorgd toe te spreken. ‘We kunnen niet ’s nachts door de Kartels rijden, Wyl. De weg naar beneden is verraderlijk, dat weet je.’


  ‘Ja. Maar we gaan niet ver,’ luidde het antwoord, dat niet echt inging op de vraag.


  ‘Als je per se aan deze dwaze reis naar Briavel wilt beginnen, waarom wachten we dan niet tot het licht is? Dan halen we gemakkelijk in wat we nu in het donker afleggen.’


  ‘Het spijt me, ik had me duidelijker moeten uitdrukken,’ zei Wyl, die zijn bezorgde vriend nu recht aankeek. ‘Ons vertrek te paard was puur voor de schijn.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Ik weet een andere manier van reizen, die veel sneller is – maar ook hoogst onaangenaam.’


  ‘Is het koningschap je naar het hoofd gestegen?’ Aremys liet het bijna agressief klinken. De gebeurtenissen van de avond hadden zijn emotionele veerkracht uitgeput. Hij was moe, en kwaad dat hij Cailech kwijt was geraakt, en bedroefd wegens het verlies van Lothryn en Gueryn, en verdrietig om wat Wyl meemaakte. Verder had hij in het algemeen zijn buik vol van alles wat magie was. Het laatste moest hij hardop voor zich uit gemompeld hebben, want dit was waar Wyl op inging.


  ‘Nog slechts een vleugje magie. Je hebt me zelf op het idee gebracht.’


  ‘Ik? Waar heb je het over?’


  ‘Over de Wouden, Aremys. We zullen de Wouden gebruiken om te reizen.’


  Dit trok de aandacht van de Grenadyner. Even maakte het hem zelfs sprakeloos. ‘Hoe?’ vroeg hij toen.


  ‘Via Schelm. Daarom wilde ik hem graag meenemen.’


  ‘Zo te zien is hij niet gelukkig met het idee.’


  ‘Dat is hij ook niet, geloof me. Ik heb hem nooit eerder zo ontoeschietelijk gezien.’


  ‘Waarschijnlijk omdat hij Vink heeft moeten achterlaten.’


  ‘Precies. Die twee hebben een bijzonder nauwe band.’


  ‘Maar je hebt me gezegd dat het jóúw hond is.’


  Wyl zuchtte. ‘Het is ingewikkeld,’ zei hij toen met een droevig glimlachje. ‘Schelm houdt van ons allen en heeft ons allen beschermd. Maar nou moet hij meemaken dat we allemaal sterven, en ikzelf meerdere keren.’


  Aremys wilde niet wéér over de dood praten. ‘Hoe kan de hond ons helpen?’


  ‘Hij is van de Wouden. Hij is onze verbinding met hun magie.’


  ‘En?’ Aremys snapte het nog steeds niet.


  ‘Weet je nog dat je opeens ergens tussen Timpkenny en de Kartels bent terechtgekomen?’


  Aremys fronste zijn voorhoofd, maar toen begon het hem te dagen. ‘Dat meen je niet serieus.’


  Hij zag Cailechs ogen – die nu allebei weer gewoon groen waren – fonkelen in het licht van de toorts die ze bij zich droegen. ‘Deze keer wel, vriend.’


  Aremys begon te stamelen. Het leek alsof zijn woorden over elkaar heen buitelden. ‘Hoe roep je het op, beveel je zoiets, houd je het onder controle?’


  Wyl haalde Cailechs schouders op. Het begin van een grijns verdween weer even snel als het was gekomen. ‘We zullen de Wouden moeten vertrouwen, meer niet.’


  ‘Maar die entiteit is mij niet vriendelijk gezind, Wyl. Ze hebben me naar buiten gesmeten, weet je nog? Misschien zijn ze deze keer iets ergers van plan.’


  ‘Nee, hoor.’


  ‘Hoe weet je dat zo zeker?’ protesteerde Aremys. Het ideetje van Wyl sprak hem niet aan. Hij vertrouwde de Wouden niet.


  ‘Geen zorgen. De Wouden zullen ons geen van beiden kwaad doen. In de eerste plaats omdat we met Schelm reizen en in de tweede plaats wegens onze relatie met Vink. Voor de Wouden betekent de jongen alles, geloof ik.’


  ‘Hoe weten we dat ze hiertoe in staat zijn?’


  ‘Ze hebben me al eens eerder binnen enkele tellen naar Briavel gestuurd,’ zei Wyl.


  Aremys was verbijsterd. ‘Dat wist ik niet.’


  ‘Je weet heel veel dingen niet,’ zei Wyl op een spijtige toon. ‘Zoals het feit dat Vink vannacht zal sterven, bezig met datgene wat hij sinds onze kennismaking voortdurend heeft gedaan.’


  ‘En dat is?’


  ‘Handelen uit offerbereidheid, trouw, liefde. Hij heeft het belang van anderen altijd vóór dat van zichzelf laten gaan. En zoals het feit dat Valentyna met Celimus zal trouwen, wat er ook moge gebeuren.’


  Aremys kon er nu geen touw meer aan vastknopen. ‘Ik dacht dat we naar Briavel gingen om dat te verhinderen?’


  Hij zag dat Cailech zijn schouders ophaalde. ‘Ik kan niet in de toekomst kijken,’ zei Wyl. ‘Elysius heeft me gezegd dat ze met de koning van Morgravia zál trouwen.’


  ‘Waarom gaan we er dan heen?’


  ‘Omdat Vink me heeft gezegd dat Myrrens geschenk nog wél te beïnvloeden kan zijn door toevalskrachten.’


  Aremys keek de koning van de Kartels vragend aan. Ze reden langzaam voort en staken af en toe een hand op naar verkenners en wachters op hogere hellingen, van wie de aanwezigheid alleen te zien was aan de flikkeringen van hun kampvuren. Een speciale toorts op de toegangspoort van de burcht liet de hele omgeving weten dat Cailech onderweg was, dus de twee reizigers hoefden niet bang te zijn dat ze zouden worden aangevallen of tegengehouden. ‘Ik begrijp er niets van, Wyl.’


  ‘Ik heb met dit punt zelf ook moeite,’ gaf Wyl toe. ‘Vink gelooft dat toevallige daden of gebeurtenissen nog van invloed kunnen zijn op het eindresultaat van Myrrens geschenk.’


  ‘Dus jij wilt proberen iets te doen wat roet in het eten gooit bij dit voorgenomen huwelijk, klopt dat?’


  ‘Ik zou eerlijk gezegd niet weten hoe ik dat moest aanpakken. Misschien ga ik alleen maar daarheen, omdat ik haar nog één keer wil zien voor ik opnieuw doodga.’


  Aremys hield zijn paard in en Wyl volgde zijn voorbeeld, want hij wist dat zijn opmerking te provocerend was geweest om onbesproken te blijven. ‘Waarom?’ vroeg zijn vriend. ‘Blijf gewoon Cailech. Je kunt dan ontzettend veel bereiken. Laten we terugkeren. Je zegt zelf dat je het doorgaan van het huwelijk niet kunt verhinderen. We hebben hier vrienden, loyale mensen. Je bent een koning, je kunt leven zoals je wenst. Maak nu een éínde aan dat geschenk!’


  ‘Er is maar één ding dat er een einde aan maakt, Aremys,’ zei Wyl op gedeprimeerde toon.


  ‘En dat is?’ vroeg de Grenadyner, die opeens begreep dat Wyl meer wist.


  Wyl draaide Cailechs hoofd en keek zijn vriend recht in de ogen. ‘Als ik de soeverein van Morgravia word.’


  ‘Celimus?’ Het was een gesmoorde uitroep.


  Wyl knikte. Hij was nu volkomen ernstig en Aremys was geschokt tot in zijn merg. ‘Gaat het allemaal dáárom? Moet Myrrens geschenk ervoor zorgen dat jij hém wordt?’


  Cailechs gezicht veranderde in een lelijke grimas. ‘Het gaat om wraak. Myrren werd gemarteld door toedoen van Celimus en daarom hebben zij en haar vader een manier bedacht om hem op zijn beurt te laten lijden.’


  ‘Maar wat heb jíj daarmee te maken? Je hebt haar toch alleen medelijden gegeven?’


  ‘Ik ben slechts een pion in dit gecompliceerde spel,’ zei Wyl zacht. ‘Ze heeft mij gebruikt om zich te wreken voor de folteringen waarvan Celimus zo genoot.’


  Wyl zag op het gezicht van de grote man hoe ontzet hij was. Hij herinnerde zich hoe wanhopig hijzelf was geweest toen de ware aard van Myrrens geschenk tot hem doordrong. Nu gaf Aremys onverholen blijk van eenzelfde ontsteltenis. Misschien was het voor de huurling nog wel erger, bedacht Wyl, want hij had altijd geloofd dat zien hoe je geliefden lijden nog pijnlijker is dan zélf te moeten lijden.


  ‘Wel,’ zei Aremys, toen hij zich had hersteld, ‘dit is erger dan ik me ooit heb kunnen voorstellen. Maar kun je het misschien in een positiever licht zien?’ suggereerde hij op voorzichtige toon. ‘Namelijk dat jij koning van Morgravia bent en dat Valentyna je koningin is? Kan het feit dat jullie samen zullen zijn misschien iets goedmaken van de schade die is aangericht? Je kunt degenen die je kwijt bent geraakt niet terughalen, maar je kunt hun leven extra betekenis geven door Morgravia voorspoed te brengen en een goede koning te zijn. En door met Valentyna nakomelingen te verwekken die een nieuwe dynastie zullen beginnen. Stel je voor – jij regeert over Morgravia, niet Celimus. Nog maar één keer sterven, vriend, meer is er niet voor nodig.’ Er klonk een zekere opgewektheid in de stem van de Grenadyner, alsof hij opeens het gevoel had dat alles toch nog goed kon komen.


  Wyl keek naar zijn grote nieuwe handen met hun opvallende knokkels en lange, stompe vingers. Hij had het scenario dat Aremys nu zo enthousiast beschreef vaak zelf door zijn hoofd laten gaan, meteen nadat de aard van zijn lot hem duidelijk was geworden. Maar telkens wanneer hij probeerde zichzelf ervan te overtuigen dat deze afschuwelijke fase van zijn leven alsnog een gelukkig einde zou kunnen krijgen, stuitte hij op een muur. En die muur heette Celimus. ‘Aremys,’ zei hij zacht in de koele lentenacht. ‘Ik wíl hem niet zijn.’


  Aremys had daar nog niet aan gedacht. ‘Je hebt kennelijk geen andere keus.’


  ‘Ik wil niet leven als Celimus,’ zei Wyl langzaam en opstandig. ‘Ik ga nog liever dood.’


  ‘Maar je zult dan alles hebben…’


  Wyl onderbrak hem. ‘Ik zal niets anders dan haat en wanhoop kennen! Je begrijpt het niet. Telkens wanneer ik iemand anders word, blijft een deel van die ander in mij. Ik heb hun geheugen, hun dromen, hun manier van doen, hun eigenaardigheden. En hun duistere kanten, Aremys. Ik wil niet leven als de persoon die ik het meeste haat in deze wereld en die op zijn beurt twee decennia lang haat voor de familie Thirsk heeft gekoesterd.’


  ‘Wat wil je dan doen? Nóg maar eens sterven?’ Aremys vroeg het op een ironische toon, in de hoop zijn vriend uit deze malaise los te rukken. Wyl bleef zwijgen en staarde nog steeds naar Cailechs handen.


  Langzaam, ongelovig, schudde de Grenadyner zijn hoofd. ‘Je wilt me toch niet vertellen, Wyl, dat je van plan bent te sterven áls je eenmaal hem bent geworden?’ vroeg Aremys, nu weer met angst in zijn stem. Hij besefte dat Wyl in de gedaante van Celimus niet langer Myrrens bescherming zou genieten. Hij was dan even sterfelijk als iedereen.


  Wyl antwoordde op een ernstige toon. ‘Als dat gebeurt – en het zal gebeuren, want het is mijn bestemming om de koning van Morgravia te worden – wil ik dat jij voor eens en voor altijd een einde aan mijn leven maakt.’


  Aremys ontplofte bijna. ‘Dat doe ik niet,’ protesteerde hij. ‘Dat zal ik niet doen!’


  ‘Jazeker wel! Je zult het doen, omdat ik het beveel. Ik ben dan de koning van Morgravia, weet je nog? En ik zal het bevelen.’


  ‘En anders? Zul je me dan doden?’ riep Aremys.


  Wyl negeerde de vraag en praatte verder. ‘We zorgen ervoor dat het op een ongeluk lijkt. Je hoeft het niet eigenhandig te doen, als dat idee je tegen de borst stuit. We kunnen het door anderen laten regelen, maar jij zult me helpen om te zorgen dat het mijn dood wordt. Een pijl in mijn hart – dat is een snelle dood. Ik zou graag zien dat jij het zelf deed, Aremys. Ik weet dat je heel goed kunt schieten. Dit gaat over vriendschap, liefde, trouw.’


  ‘Nee, Wyl. En Valentyna dan?’


  ‘Ik kan niet nadenken over wat er na mijn dood gebeurt. Dat onttrekt zich aan mijn invloed. Maar Valentyna zal bevrijd zijn van het vonnis dat ze met Celimus moest trouwen. Ze kan terugkeren naar Briavel en een nieuw leven beginnen.’


  ‘Maar het is Celimus niet, je bent het zélf.’


  ‘Dat zal Valentyna niet weten. Ze zal me met walging bekijken, ze zal weerzin voelen om me aan te raken, ze zal mijn naam met minachting uitspreken. Nee, Aremys,’ besloot Wyl op droeve toon, ‘dan ben ik echt liever dood. Elysius zei dat ik niet kan complotteren om me door een ander te laten doden, maar als ik Celimus ben geworden, zoals Myrren en Elysius dat hebben gepland, zal het geschenk zijn werk hebben gedaan. Dan kan het mij en mijn geliefden geen kwaad meer doen.’


  Aremys schudde zijn hoofd. Het werd té pijnlijk. Ze hadden zo hard gevochten en zoveel meegemaakt, maar tot welk doel? Om Wyl te laten sterven, maar nu voorgoed? ‘Neem dit besluit nu nog niet,’ smeekte hij. ‘Vink heeft je gewezen op het toeval. Laten we eerst eens afwachten hoe alles verloopt.’


  Wyl herinnerde zich dat Vink hem dringend had gevraagd om Valentyna de waarheid te vertellen. En opnieuw koppelde hij dit aan de wetenschap dat Vink hem nooit op een dwaalspoor had gebracht. De jongen had altijd gelijk gehad. Hij zou zelf een beslissing nemen over de vraag of hij de waarheid al dan niet met Valentyna zou delen, wanneer ze elkaar weer zagen. Maar als hij diep in zijn hart keek wist hij met zekerheid dat hij nooit in het omhulsel van Celimus zou kunnen leven. Zelfs als het haar niet met walging vervulde – want wie kon dagelijks naar een man kijken die haar vader, Romen en talloze anderen had laten vermoorden – dan toch in elk geval hém. ‘Dat klinkt redelijk,’ zei hij. ‘We praten er niet meer over tot ik Celimus ben geworden. Dan geef ik je één nacht uitstel, die ik zal doorbrengen met Valentyna, en daarna verwacht ik dat je een eind aan mijn leven zult maken. Akkoord?’


  Aremys was in een hoek gedreven. Aan deze afspraak kon hij zich niet onttrekken. ‘Akkoord,’ zei hij diep ongelukkig.


  ‘Goed,’ antwoordde Wyl, die zich opeens heel wat beter voelde nu hij het besluit kenbaar had gemaakt waar hij zo lang op had gebroed. Het werd tijd om de hulp van de Wouden in te roepen.


  ‘Kom, we proberen het vanaf daar,’ zei hij, terwijl hij naar een groepje rotsblokken wees.


  ‘Weet je wel wat je doet?’ vroeg Aremys, terwijl hij zijn paard die kant op stuurde.


  ‘Niet echt, maar een gewone reis zou veel te lang duren. We moeten het proberen.’


  Aremys zuchtte hoorbaar. ‘Wat doen we? Laten we de paarden los of blijven we in het zadel?’


  Cailech haalde zijn brede schouders op. ‘Ik heb zelfs geen cadeau voor haar meegenomen,’ mijmerde hij, kennelijk met zijn gedachten heel ergens anders.


  Aremys wierp een blik op de hemel en vroeg Shar om hulp. ‘Vooruit, Wyl, hoe doen we het?’


  Wyl kwam bij zinnen. ‘Schelm,’ zei hij, ‘wil je zo goed zijn om contact op te nemen met de Wouden? Ik heb hun hulp nodig om me naar het paleis in Werryl te sturen, zoals ze al eens eerder voor me hebben gedaan.’


  Schelm kon zijn vriend niet uitleggen dat hij helaas niet meer over zijn oude band met de Wouden beschikte. Er zat dus niets anders op, besefte hij, dan dat hij contact opnam met Vink… als deze nog in leven was. Hij gromde naar de koning, wetend dat Wyl dit zou begrijpen.


  Daarna stelde Schelm zijn geest open voor de vluchtige sporen die er van Vink waren en tastte hij naar hem rond. Hij smeekte hem antwoord te geven als hij nog in leven was… niet omdat hij zijn hulp nodig had, maar omdat hij zijn lieve stem graag nog eens zou horen.


  Schelm. Het klonk meer als een gekreun.


  Altijd present, antwoordde de hond. Hij probeerde met een vaste stem te spreken, al was hij erg geschrokken van de pijn die klonk uit de ene lettergreep die Vink had gesproken.


  Is Wyl veilig?


  Ja. Schelm wist dat hij geen tijd mocht verspillen aan gebabbel. Vink was bezig voor zijn leven te vechten. We moeten de Wouden gebruiken om snel naar Briavel te reizen. Het spijt me dat ik…


  Wacht. Er volgde een stilte en toen kwam Vink terug. Zijn stem klonk nog kwetsbaarder en gekwelder dan daarnet. Ik heb een brug geslagen. Gebruik hem, maar snel, want ik kan hem niet lang in stand houden.


  Vink, wat gebeurt er?


  Snel, Schelm. Alsjeblieft.


  Schelm sloot verdrietig zijn ogen. Het had geklonken alsof Vink al bijna dood was. Hij maakte verbinding met de Wouden en voelde zich schuldig dat hij hierdoor inteerde op Vinks wegkwijnende krachten. Hij kon het niet begrijpen. Vink beschikte over een geweldig vermogen. Hij kon een tovenaar als Rashlyn toch zeker gemakkelijk aan?


  Het was Rasmus die de onuitgesproken vraag beantwoordde. Vink volgt zijn lotsbestemming, Schelm. Jij moet doen wat hij heeft bevolen. De Wouden zullen dit verzoek inwilligen.


  We hebben paarden bij ons, antwoordde Schelm, die zijn aanzwellende angst om Vink probeerde te verbergen.


  De uil maakte een afkeurend geluidje in zijn geest. Wyl Thirsk maakt het ons nooit gemakkelijk, zei de vogel licht geïrriteerd. We moeten altijd heel voorzichtig zijn met hoe ze landen. Zeg de twee mannen dat ze te paard blijven zitten. We hoeven dan maar drie pakketten te besturen.


  Nee, twee. Ik ben van plan om naar Vink terug te keren.


  Nee. Je hebt een bevel gekregen en je moet doen wat hij wil. Zorg dat jullie klaar staan.


  Schelm verbrak de verbinding. Boos. Hij was niet gewend zulke emoties te hebben, maar hij had dan ook nog nooit eerder van iemand gehouden. Hij voelde een intense trouw aan Wyl en zou zijn leven voor hem geven, als dat gevraagd werd, maar met Vink was zijn relatie veel inniger. Het was liefde. Niet iets wat je de rug toekeerde.


  Dank je, Vink, liet hij weten, vervuld van smart.


  Hij kon het antwoord nauwelijks horen, maar hij voelde het. Ik hou van je, Schelm. Vaarwel.


  Als een hond kon huilen, zou Schelm het op dat moment hebben gedaan – toen de jongen zijn verbinding met hem verbrak. Schelm jankte even. Toen draaide hij zijn kop in de richting van Wyl en kreunde zacht.


  Aremys schudde zijn hoofd. ‘Begrijp jij hem?’


  Wyl knikte. ‘Min of meer. Ik ken hem lang genoeg om te weten welke boodschap hij me doorgeeft.’


  ‘En wat is het nu?’


  ‘Dat we even moeten wachten.’ Toen richtte Wyl zich tot Schelm. ‘Ik weet dat het je pijn doet, jongen, maar ik heb je nodig, dus je moet mee.’


  Het was een opmerking die op het juiste moment kwam. Schelm besefte – zij het zeer onwillig – dat hij Vink op dit moment echt niet kon helpen, terwijl Wyl hem tijdens zijn tocht naar Briavel hard nodig had. Dus ging hij mee.


  De mannen wilden zich uit het zadel laten glijden, maar Schelm blafte.


  Aremys fronste zijn voorhoofd. ‘Wat nu?’


  ‘Hij wil dat we op onze paarden blijven zitten, denk ik,’ zei Wyl. ‘Heb ik gelijk, Schelm?’


  De hond produceerde zijn bekende zachte grom en Wyl knikte naar zijn vriend. ‘Ja. Kennelijk nemen we de paarden mee.’


  ‘Dat zal aan het andere einde wat uitleg vergen,’ mompelde Aremys, terwijl de lucht om hen heen zich al verdikte.


  ‘Daar gaan we,’ waarschuwde Wyl. ‘Het is niet aangenaam, moet ik zeggen.’


  ‘Ik geloof dat ik het weer weet,’ kon Aremys alleen nog antwoorden. Toen voelde hij een hevige druk op heel zijn lichaam en werd alles donker.


  Het verblindende gouden licht dat aanvankelijk om de draak heen had gehangen was gedoofd tot een zachte gloed in een troebele bronskleur. De vleugels van de draak hingen slap naast zijn lichaam en het dier ademde zwaar en moeizaam, maar nog steeds absorbeerde het alle magie waarmee zijn lijf werd bestookt. ‘Sterf, beest!’ schreeuwde de barshi, die zich nog altijd verbaasd afvroeg waarom de draak geen wraak nam. ‘Je bent gekomen om mij te vernietigen,’ krijste hij, ‘maar je kunt jezelf niet eens beschermen tegen mijn magie!’


  Opnieuw wierp hij een machtige betovering in de strijd. Deze keer zag hij het prachtige dier voor het eerst wankelen en het hoofd buigen.


  Vink! riep Lothryn geschrokken.


  Hij kan je niet horen, waarschuwde Valk. Hij zou trouwens toch niet luisteren. Hij is stervende en hij wil ook sterven… moet sterven, denk ik.


  We moeten iets doen, bracht Lothryn hiertegen in. Hij stelde met verbazing vast hoeveel sterker hij zich nu voelde. Zijn eigen licht – als hij het zo mocht noemen – brandde helderder dan ooit.


  We doen al iets. We zijn getuigen van zijn offer.


  Laten we hem sterven? We kunnen Rashlyn allemaal samen bestormen en vernietigen. Hij kan ons toch zeker niet allemaal tegelijk doden? opperde Lothryn.


  Valk maakte een sussend geluid. Hij wórdt al vernietigd.


  Hoe bedoel je?


  Door elke magische actie verzwakt de tovenaar zichzelf. Hij kan het zelf nog niet voelen, maar wij zien het. Zijn magie heeft een vieze bruine kleur gekregen, morsig en lelijk, niet stralend en goudkleurig, zoals die van de drakenkoning. De man is onvoorzichtig geweest. Zijn voorraad is grotendeels op.


  En dan?


  Vink zal al die kwalijke magie absorberen, met pijn, tot de tovenaar niets meer over heeft. En door dit te doen offert Vink zich op.


  Er ging een diepe collectieve zucht door de bossen en over de hellingen toen de dieren de draak langzaam op zijn zij zagen zakken. De gouden straling om hem heen was nog slechts een zwak aura.


  Rashlyn lachte als een maniak. ‘Jij bent zélf degene die sterft, gek! Ben ik zo sterk? Kun je niet tegen me op? Dan ben ik de koning der schepselen, niet jij. Ik zal over allen heersen! Ik kan ze veranderen en naar mijn hand zetten.’ Hij schudde zijn benige vuist naar de dieren die toekeken. ‘Jullie zullen me allemaal toejuichen als jullie nieuwe koning. Kijk maar eens naar deze draak. Hij sterft. Ik heb hem verslagen en ik zal al zijn vermogens overnemen en naar mijn goeddunken gebruiken.’


  Het was waar. De koning der schepselen lag op zijn zij gerold en ademde zo zwak, dat zijn einde nabij leek.


  Als Lothryn niet gebiologeerd en ontroerd was geweest door Vinks reusachtige moed, zou hij Galapeks ogen hebben gesloten om het sterven van de draak niet te hoeven aanzien. Maar hij kon het niet. In plaats daarvan staarde hij naar Rashlyn en omdat hij hulpeloos met hem verbonden was via de bezoedelde magie die hem had vervormd kon hij voelen dat de barshi alle krachten opriep waarover hij nog beschikte. Merkwaardigerwijs voelde Lothryn zichzelf nu sterker dan ooit. Opgesloten in een paard, maar voor het overige weer geheel de oude. Niet langer een flakkerende geest, die nog maar net leefde. Zijn pijn was verminderd, zijn huid jeukte niet meer, hij trilde niet meer op zijn benen. De betovering verloor aan kracht, en nog méér nu Rashlyn zijn laatste energie vergaarde om er de stervende draak de genadeklap mee te geven.


  ‘Maak het af!’ hoorden de dieren hun koning fluisteren. Vinks woorden werden door Rashlyn met een hysterisch gekakel ontvangen.


  Daarna brulde de barshi als een monster uit de onderwereld en beukte met alle magie die hij nog had op de draak in. De dieren die zich daar hadden verzameld om hun koning eer te bewijzen waren er getuige van hoe Vink, de koning der schepselen, zich in een laatste uitdagend vertoon van kracht en wil op zijn geklauwde poten verhief. Ook hij brulde luid – het was tevens een doodskreet – en elk schepsel in de omgeving voelde dit geluid in zijn eigen borst resoneren. En de drakenkoning aanvaardde de krachtige doodsmagie die Rashlyn op hem af stuurde en zoog haar zelfs vrijwillig óp, maar daar liet hij het niet bij, want nadat hij deze doodsmagie had geabsorbeerd, bleef hij de krachten van de barshi gulzig naar binnen slurpen. De uitdrukking op het gezicht van de tovenaar veranderde van triomfantelijk in verrast en verbijsterd. Het was niet meer hijzelf die verderfelijke magie naar zijn tegenstander zond, het was de drakenkoning die magie van hem aan het stélen was en de gore bruine golf absorbeerde.


  Ik pak het je allemaal af, Rashlyn, waren de laatste woorden van de draak.


  Lothryn en Valk zagen het geïmponeerd en zwijgend aan. Vink, die brulde in zijn doodsstrijd, zoog het laatste beetje van Rashlyns magische essentie in zich op en verbrandde het in een gouden vuur. Nog één keer laaiden er gouden vlammen om hem heen op, toen doofden ze.


  De koning der schepselen viel. Het leek alsof hij door zichzelf werd verzwolgen en steeds kleiner van gestalte werd. En waar zich daarnet een machtige draak trots had opgericht, lag nu het strak ineengerolde lichaam van een kleine jongen op de bodem van het woud.


  Alle aanwezige wezens slaakten kreten van medeleven en – alsof iemand een signaal had gegeven – begaven zich allemaal, op de ekonen na, in de richting van het kind, dat eruitzag alsof het lag te slapen. Allemaal snuffelden ze aan het iele lijf of raakten het liefdevol aan, en allemaal jankten ze zacht om het kind te bedanken voor zijn offer, waardoor zij en hun nakomelingen in staat zouden zijn hun leven op de oude voet voort te zetten.


  Helemaal in Briavel wierp Schelm zijn kop achterover en huilde hartverscheurend, een geluid dat door merg en been ging. En hij bleef ermee doorgaan, waardoor Wyl wist dat de zwarte hond treurde om Vink.


  Verdrietig boog hij koning Cailechs hoofd. ‘Vink is dood,’ zei hij tegen Aremys. De huurling was zo verstandig om geen holle woorden van troost te spreken.


  Een man strompelde tussen de bomen door. Zijn lichaam was verbrand en gerimpeld, zijn haren vlamden. Zijn verwarde baard was een geschroeide massa en er hingen lappen verbrand vlees van zijn gezicht omlaag. Zijn oogholten waren nietsziende, uitgebrande zwarte gaten en de man zocht blind en kreunend met tastend uitgestoken handen zijn weg. Hij was nog slechts een schim van wie hij geweest was. Hij begon te schreeuwen, maar die lege kreten keerden als echo’s van de bergwanden terug om hem te bespotten.


  ‘Ja, schreeuw maar, smerige klootzak,’ zei een stem.


  Lothryn keek om zich heen om te zien of een van de dieren hardop had gesproken, maar dat kon natuurlijk niet. Het was geen dier dat Rashlyn had uitgescholden. Naast de hengst stond een man, een grote, goed uitziende oudere man met het nodige grijs in zijn haren en zijn korte baard.


  ‘Wie spreekt daar?’ gilde Rashlyn, die zich met een ruk in de richting van het stemgeluid had omgedraaid.


  ‘Gueryn le Gant!’


  ‘De hond?’ fluisterde Rashlyn vol ontzag.


  ‘De man,’ zei Gueryn en het klonk als een dreigement. ‘Je hebt geen magische krachten meer, Rashlyn. Je kunt me niet meer binden, ik ben bevrijd.’ Hij keek naar het paard. Er ging een golf van verdriet door hem heen. ‘Ik zie dat de betovering bij jóú niet verbroken is, mijn vriend. Jij zit nog gevangen.’


  Na de ongekende blijdschap toen hij Gueryn ongedeerd had gezien, ervoer Lothryn nu de ziekmakende teleurstelling door het besef dat hijzelf nog steeds Galapek was. Hij draaide zijn grote hoofd naar de man toe, maar kon nu niet meer geestelijk met hem communiceren.


  Gueryn bracht een vinger naar zijn lippen en probeerde Lothryn te kalmeren. ‘We vinden wel een manier,’ fluisterde hij naar het paard, wetend dat de man binnenin het kon horen.


  ‘Hoe is dit gebeurd?’ riep Rashlyn met overslaande stem. ‘Je was zwaargewond, bijna dood!’


  ‘De andere hond, Schelm, heeft me genezen. Hij heeft al mijn wonden gelikt en ze verzegeld met zijn eigen magie. Hij heeft aangevoeld dat ik zou terugkeren, als jij eenmaal van je krachten was beroofd.’


  ‘Van mijn krachten beroofd?’ herhaalde de barshi, alsof hij daar nog niets van had gemerkt.


  Gueryn liep op de verwilderde man af. Hij kon het geblakerde vlees ruiken en zag met groot genoegen allerlei verwondingen, waardoor zijn maag zich normaliter zou hebben omgedraaid. ‘Probeer het dan maar eens met je magie,’ daagde Gueryn hem uit. ‘Als je kunt!’


  Rashlyn schreeuwde van wanhoop toen hij zijn verlies constateerde.


  Gueryn lachte. ‘Vink had dan wel niet het verlangen je te doden, maar ik wel, Rashlyn,’ zei Gueryn. ‘Ik zeker wel!’ Hij ging naar de wankelende man toe. Deze liep nu rondjes, met zijn armen voor zich uit gestrekt. Maar toen bedacht Gueryn zich. Hij had een beter idee gekregen. De meeste dieren waren na het sterven van de koning weer vertrokken, maar één soort, de gevaarlijkste, was nog gebleven. Ze waren op hun gemak onderweg naar de drie levende wezens die zich nog op de open plek bevonden, maar Gueryn zag dat hun aandacht uitsluitend was gericht op de geblakerde man, en niet op Galapek of hemzelf.


  ‘Ik weet iets mooiers,’ zei hij verheugd. ‘Iets wat beter bij jou past, Rashlyn.’


  Rashlyn draaide zich naar het stemgeluid van Gueryn toe. Hij begon te huilen. ‘Wat dan?’


  ‘Weet je hoe ekonen eruitzien?’


  De barshi liet zich op zijn knieën vallen en smeekte om genade. Gueryn lachte hem uit. Wat een brutaliteit! ‘Ga naar je god, Rashlyn. Ik hoop dat hij je eeuwig in zijn vuur laat branden!’


  Gueryn bukte zich naar de jongen. Hij nam niet de moeite om de pols te voelen of naar een ademhaling te luisteren. Hij tilde het kleine lijfje op en nam het beschermend in zijn armen. Vinks hoofd rolde tegen de borst van de krijger. Gueryn riep Galapek en klom toen snel op diens brede rug. Het gewicht van het kind was als een veertje in zijn handen. Hij vroeg de hengst om hen vandaar weg te brengen.


  Galapeks machtige paardenlijf bracht hen snel bij het lugubere tafereel vandaan dat zich op de open plek begon af te spelen, toen twee enorme ekonen zich op de gillende man stortten, die, blind of niet blind, maar al te goed wist dat het moment van zijn dood nu toch echt was gekomen. Slechts één schepsel bleef achter om getuige te zijn van het bloederige einde van de barshi – een torenvalk, die ergens hoog op een tak zat.


  VIJFENDERTIG
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  Aremys vond dat hun komst naar Werryl een slecht idee was. Uit Wyls woorden had hij afgeleid dat ook Schelm veel liever in de Kartels zou zijn gebleven. Wyls eigen gezonde verstand moest hem toch óók duidelijk maken dat hij beter zo ver mogelijk van Briavel vandaan kon blijven? En toch waren ze nu hier. Ze haalden diep adem om van hun magische reis hierheen te bekomen en bereidden zich voor om de koningin van Briavel te paaien en koning Cailech aan haar voor te stellen. Alsof die Cailech geen gezworen vijand van de zuidelijke landen was en sinds kort bovendien een bondgenoot van de misdadige koning van Morgravia!


  ‘Denk je dat de koningin zal gaan jammeren als een bang juffertje of verwacht je dat ze zich beheerst en je gezellig een kopje thee aanbiedt?’ vroeg Aremys sarcastisch. ‘Dat wil zeggen, als we door de pijlenregen heen kunnen komen.’


  ‘We sturen Schelm,’ zei Wyl, terwijl hij Cailechs lange gouden haren gladstreek. ‘Hoe zie ik eruit?’


  Aremys lachte kort en hard. ‘Als die verdomde koning van de Kartels!’


  ‘Ik bedoel,’ antwoordde Wyl kalm, ‘zie ik er onverzorgd uit?’


  Aremys schudde zijn hoofd. ‘Wat maakt het uit? Laten we gaan, Wyl, des te eerder hebben we het achter de rug.’


  ‘Geloof me, vriend, ze zal ons ontvangen.’


  ‘En dan doden,’ gromde de huurling.


  ‘Niet als we Schelm bij ons hebben. Ze vertrouwt de hond meer dan mijzelf.’


  ‘Welke “mijzelf”, Wyl?’ vroeg Aremys geprikkeld.


  ‘Romen,’ verbeterde Wyl. ‘Je mag ook hier blijven,’ bood hij aan, want hij begon genoeg te krijgen van de verbittering van de Grenadyner, hoewel hij er begrip voor had.


  ‘Nee, het is altijd leuk om je te zien doodgaan,’ beet Aremys hem toe, maar daar had hij meteen spijt van toen hij het gezicht van Cailech in een masker van verdriet zag veranderen. ‘Neem me niet kwalijk, Wyl,’ bromde hij. ‘Dat had ik niet moeten zeggen.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei zijn vriend zacht. ‘Ik moet haar gewoon nog één keer zien, Aremys, voordat ik Celimus word en gedwongen zal zijn haar via zijn wrede ogen waar te nemen.’


  ‘Hoe zal dat gebeuren, denk je? Zal de koningin je aan hem uitleveren… opnieuw?’


  ‘Best mogelijk,’ zei Wyl, die berustte in zijn lot. ‘Kom. Ik hoop dat ze nog niet naar Paarlis is vertrokken.’


  Valentyna gebruikte een laat avondmaal met Liryk. Ze had die avond moeite met de conversatie. Morgen zouden ze naar Paarlis vertrekken. Ze deed haar best, dat wist de commandant van haar Garde zeker, maar geleidelijk was haar blik wazig geworden en nu was ze verzonken in haar privégedachten, ongetwijfeld van onaangename aard, over haar toekomst als koningin aan de zijde van Celimus.


  Liryk zou willen dat hij haar dit verdriet kon besparen, maar hij dacht aan haar vader en wist dat Valor bijzonder trots zou zijn op zijn enige kind en het schitterende geschenk dat ze heel Briavel gaf. Het geschenk van vrede.


  Hij zag dat ze speelde met het voedsel op haar bord en dat haar vork geen hap naar haar mond bracht. Het getik van de vork tegen het aardewerk was het enige geluid in de kamer. Hij zag met droefheid dat ze haar mooie gezicht naar hem toe draaide, beseffend dat hij haar had zitten aankijken.


  ‘Het spijt me, Liryk.’


  ‘Nergens voor nodig, majesteit.’


  Valentyna glimlachte flauwtjes. ‘Mijn gedachten zijn vanavond elders. Is dat niet een voorrecht van een aanstaande bruid?’ Ze probeerde haar glimlach te verbreden, maar het lukte niet goed. In plaats daarvan kwamen er tranen. Liryk vertelde haar vlug dat hij haar offer als een schitterend geschenk van vrede aan het koninkrijk beschouwde. ‘Dank u, dat is inderdaad een mooie beeldspraak. Ik zal proberen eraan te denken als ik mijn jawoord geef.’


  ‘Maar u hoopt nog steeds dat het huwelijk u door een wonder bespaard kan blijven?’ vroeg hij.


  Ze haalde haar schouders op. ‘Niets kan me daarvan nog redden, Liryk.’


  Ze werden beiden verrast doordat er op de deur werd geklopt. ‘Laat mij maar, majesteit,’ zei Liryk. Hij stond op, liep naar de deur en luisterde naar wat de man in de gang te zeggen had. Hij kwam met samengeknepen lippen en gefronst voorhoofd terug aan de tafel.


  ‘Iets belangrijks?’ vroeg ze, in de veronderstelling dat de boodschap voor hem was geweest. ‘Ga gerust, dan hoeft u mijn briljante conversatie vanavond niet verder aan te horen.’ Hij keek haar aan. Het liefste zou hij haar niets vertellen, het liefste zou hij nu meteen naar Paarlis willen vertrekken. ‘Wat is er? Geen slecht nieuws, hoop ik?’ Ze lachte. ‘Of het zou moeten zijn dat Celimus bij een ongeluk om het leven is gekomen.’ Ze verontschuldigde zich meteen met een schuldbewuste blik en haar houding was berouwvol.


  ‘Iets wat veel geheimzinniger is, hoogheid. Schelm is over de brug komen lopen.’


  Ze ging staan. ‘Is Schelm terug! Is Vink bij hem?’


  ‘Nee, majesteit.’ De aarzeling in de reactie van Liryk ontging haar niet.


  ‘Maar hij is niet alleen?’


  ‘Hij heeft twee mannen bij zich. Een ervan heet Aremys Worp.’


  Valentyna’s mond viel open. ‘De man over wie Ylena en de hertog van Felrawthy hebben gesproken? Die het vredesverdrag met de Bergkoning heeft geregeld?’


  Liryk knikte.


  ‘En wie vergezelt hem?’ vroeg Valentyna. Ze keek bedenkelijk toen Liryk maar bleef aarzelen. ‘Vooruit, commandant, waarom houdt u me in spanning?’


  Liryk veegde het zweet weg dat zich sinds de komst van de koerier op zijn voorhoofd had verzameld. ‘Koning Cailech van het Bergrijk, majesteit.’


  Op deze woorden volgde een drukkende stilte en hij voelde een steen in zijn maag. Hij zag dat de koningin haar hand naar haar keel bracht, maar tot haar eer moest worden gezegd dat ze zich verder nauwelijks geschokt toonde. Ze herstelde zich meteen, liep naar de balkondeuren, opende ze en stapte naar buiten.


  Hij kwam daar naast haar staan en samen keken ze naar de beroemde brug van Werryl in de diepte, waarop drie gestalten stonden, die omringd waren door een groepje soldaten. Een van de drie was bekend en alsof de hond een teken had gekregen, stak hij nu zijn grote donkere kop omhoog en keek Valentyna recht aan. Liryk vond dat een griezelig toeval, maar Valentyna ervoer het heel anders. Zij had het gevoel dat die intense blik van zo ver weg tot in haar hart naar binnen drong. Bijna had ze haar handen naar haar borst gebracht, want daar links voelde ze opeens een oude wond schrijnen, die nog lang niet was genezen en nu weer opspeelde, heel angstaanjagend.


  ‘Hij heeft hem naar mij teruggebracht,’ fluisterde ze voor zich uit. Het was een gedachte die waanzinniger was dan alle onzin die werd uitgekraamd door de gekken die ze voor hun eigen bestwil naar het eiland Maguria stuurden.


  ‘Pardon, majesteit?’ zei Liryk.


  Valentyna deed even haar ogen dicht en zei toen: ‘Breng hen naar mijn werkkamer.’


  ‘Majesteit, ik…’


  ‘Nee, Liryk, alstublieft. Fouilleer ze en neem hun wapens in beslag. En stuur wat wachters mee.’


  ‘Ja, hoogheid.’


  Zij verliet het balkon. Liryk bleef nog even staan en keek naar het bizarre trio op de brug.


  ‘Wat hebt u ons nou gestuurd, Shar, om haar vrede misschien alsnog te verstoren?’ mompelde hij.


  Valentyna besprenkelde haar gezicht met ijskoud water en haalde vele keren diep adem toen ze haar wangen depte met de linnen handdoek. Ze kreunde zacht. Wat had ze toch? Waar kwam dit bizarre waanidee vandaan?


  Er kwamen verschillende vragen in haar op, die haar allemaal verontrustten. Hoe kon Schelm de Bergkoning kennen? Waarom bracht hij hem hierheen? Hoe hadden ze zo ver kunnen komen zonder door de Briavelse Garde te zijn opgemerkt? Het was gewoon onmogelijk, besefte ze. Tenzij ze zomaar uit de lucht waren komen vallen, dacht ze spottend. Twee ruiters plus een kolossale hond – zoiets bleef in haar land niet onopgemerkt.


  Schelms terugkeer deed haar natuurlijk ook meteen aan Vink denken. Ze herinnerde zich haar laatste gesprek met hem, toen hij had gesuggereerd dat de man van wie ze hield niet in een crypte lag te vergaan. Als ik zei dat dit maar gewoon een dood lichaam is en niet echt de Romen Koreldy van wie u hield, wat zou u dan zeggen? had hij haar gevraagd. En zij had geantwoord dat ze het wreed vond om zoiets te zeggen. Toch had hij geprobeerd, de lieve Vink, haar iets aan het verstand te brengen wat zij niet kon geloven, maar nu diep in haar hart wel vóélde. Hoewel Romens lichaam hier voor ons ligt, hoogheid, is de man die u gekend hebt en van wie u hield niet dood.


  En toen ze het drietal daarnet op de brug had zien staan, had ze datzelfde gevoel gehad, hoewel geen van beide mannen ook maar in de verste verte op Romen leek. Als Vink gelijk had en Romen was niet dood, welke verklaring kon er dan bestaan voor dat ongerijmde verschijnsel?


  ‘In Shars naam… misschien…’ Ze aarzelde om het woord zelfs maar te fluisteren, maar het lag op het puntje van haar tong. Magie.


  Toen zei ze het hardop. Magie. Ze wist dat ook Elspyth haar op het hart had gedrukt open te staan voor ongewone verschijnselen. Zij had het over reïncarnatie gehad, over wedergeboorte, en ze had voorspeld dat haar geliefde wellicht in een andere gedaante zou kunnen terugkeren. Ook Elspyth had geprobeerd haar iets duidelijk te maken. Valentyna had het gehoord aan de intensiteit van haar stem, haar dringende wens om iets te suggereren zonder het met zoveel woorden uit te spreken. Elspyth had zelfs gezegd dat haar geliefde zich als een vrouw zou kunnen presenteren en Valentyna had erom gelachen. Maar Ylena Thirsk had geprobeerd haar liefde te geven. Valentyna had het afgewezen, ze had weerzin en ontsteltenis gevoeld toen een vrouw haar op die manier benaderde. Maar ze besefte dat het natuurlijk geen gewóne vrouw was! Ze wierp de handdoek weg en bekeek zichzelf in de spiegel. Als ze eerlijk tegenover zichzelf was, moest ze bekennen dat Ylena een zekere aantrekkingskracht had gehad. Ze zou het niet kunnen uitleggen, maar nu ze er goed over nadacht, moest ze erkennen dat Ylena zich tegenover haar had gedragen als een man… als een bepáálde man.


  Hulpeloos zag ze dat er tranen over haar wangen rolden nu ze zich voor het eerst permitteerde haar ware gedachten onder ogen te zien. Ylena Thirsk had bewogen en gesproken als een vrouw, maar gehandeld als een man. Als Koréldy, verdomme! Ze had zelfs zijn rare gewoonte om tijdens diep gepeins aan haar oor te trekken.


  Zég het, droeg ze zichzelf op.


  ‘Als Romen,’ zei ze tegen de spiegel. ‘Ze kuste me zoals Romen het deed.’


  Maar er was méér. Vink had Romen ook met Wyl Thirsk in verbinding gebracht. De jongen had haar lang geleden gezegd dat hij geloofde dat generaal Wyl Thirsk in Romen geïncarneerd was. En ze herinnerde zich de roodharige, verlegen en dappere gezant van Morgravia nog heel goed. Hij had haar leven gered en het zijne gegeven in een poging om haar vader te redden. Zowel haar vader als Wyl was hierbij gestorven, maar Romen was in leven gebleven. Koreldy was toen een huurling in dienst van koning Celimus, die de moordpartij had bevolen, dus waarom was Koreldy vervolgens Ylena Thirsk gaan helpen, die geen enkele relatie met hem had? Al deze gedachten kolkten door haar hoofd, tot ze het niet langer kon verdragen.


  Er werd zacht aangeklopt. Ze bekeek zich nog een laatste keer in de spiegel. Ze zag er verfomfaaid en onzeker uit, maar had geen tijd om zich druk te maken over zulke kleinigheden, want opeens drong de duidelijkste aanwijzing van allemaal tot haar door.


  Vink had haar gezegd dat Schelm naar niemand luisterde, behalve naar degenen van wie Wyl Thirsk hield. Wyl gaf nauwelijks iets om Romen Koreldy of koning Cailech of zelfs Aremys Worp, alweer een vreemdeling. En toch had de hond alle drie die mannen naar haar toe gebracht! Waarom, als ze geen van allen met Wyl verbonden waren?


  Valentyna raapte al haar moed en kracht bij elkaar. ‘Binnen,’ zei ze, hoewel ze emotioneel eigenlijk nog niet toe was aan een ontmoeting met de twee mannen die met commandant Liryk naar binnen kwamen en die allebei hoog boven hem uit staken. Schelm maakte zich van het groepje los en kwam met grote, blije sprongen naar haar toe.


  Er sprongen tranen in haar ogen toen ze koning Cailech zag, want ze kreeg onmiddellijk het overweldigende, zij het onverklaarbare gevoel dat ze opnieuw in de aanwezigheid van Romen Koreldy was. Ze deed alsof ze ontroerd werd door de hond en bukte zich om hem op zijn kop te kloppen en ‘dank je’ in zijn oor te fluisteren, al wist ze niet goed voor wát.


  Het wapengekletter van de wachters achter haar gasten herinnerde haar aan haar positie. Valentyna ging staan zonder zich iets van haar natte wangen aan te trekken en richtte haar blik op de warme, donkere ogen van Aremys Worp en de koele, maar tegelijk intense blik van de bergkoning, die smachtend op haar gericht was.


  ‘Heren, vergeef me. Zoals u ziet ontroert het me zeer mijn oude vriend Schelm weer te zien,’ zei ze, zelf verbaasd over de kalmte in haar stemgeluid.


  ‘Majesteit,’ zei koning Cailech na een buiging, ‘wij zijn het die ons moeten verontschuldigen dat we u zo laat op de avond komen storen.’


  Valentyna voelde een rilling door zich heen gaan bij het horen van de warmte in zijn stem. Deze was zo diep als ze had verwacht, maar bezat tevens ondertonen van humor en nog iets anders… misschien wel affectie, fantaseerde ze. Ze maakte een revérence, zoals haar dat tegenover een koning betaamde. ‘Ik weet niet precies hoe we u moeten begroeten, hoogheid. Dit is vrij ongebruikelijk, zoals u wel met me eens zult zijn.’ Ze zag zijn ogen fonkelen van geamuseerdheid om deze beleefde formulering. ‘U moet Aremys Worp zijn,’ vervolgde ze, zich richtend tot de beer van een man die zichtbaar slecht op zijn gemak naast de koning stond. Ze stapte naar voren en stak haar hand uit. ‘Ik heb Ylena Thirsk en de hertog van Felrawthy over u horen praten.’


  Aremys nam haar hand en kuste deze. ‘Hoogheid,’ zei hij slechts. Hij had wel tien dingen willen zeggen, maar wist zich te beheersen.


  ‘Kom,’ zei ze. ‘Hebben jullie honger?’ Beide mannen schudden hun hoofd. ‘Een slokje van mijn vaders beste wijn dan? Ik kan nog steeds niet begrijpen hoe twee mannen uit de Kartels – van wie de ene nog wel een koning is – honderden mijlen door mijn land hebben kunnen reizen zonder dat één enkele wachter het heeft opgemerkt.’


  ‘Zeg dat wel,’ mompelde Worp.


  ‘Valentyna.’


  Iets in de manier waarop Cailech haar naam uitsprak deed haar hart opspringen in haar borst.


  ‘Ja, Cailech?’ zei ze, terwijl ze allebei glimlachten om dit gebrek aan formaliteit.


  ‘Kunnen we als soevereinen met elkaar praten… onder vier ogen?’


  Ze zag dat Aremys Worp de koning kwaad aankeek. Dat was een vreemde reactie, tenzij het hier ging om vriendschap en niet om een koning met zijn lijfwacht.


  ‘Natuurlijk,’ zei ze, waarna ze naar Liryk keek, die niet blij leek met het voorstel.


  ‘Hoogheid,’ begon hij, vastbesloten zijn koningin niet alleen te laten met deze man.


  Valentyna stak haar hand omhoog om haar commandant het zwijgen op te leggen. Ze begreep goed waarover hij zich zorgen maakte, maar voelde zichzelf in het geheel niet geïntimideerd door deze veronderstelde vijand in haar huis. ‘Kunnen we u vertrouwen, koning Cailech?’ vroeg ze alleen.


  ‘Veel meer dan uw aanstaande echtgenoot, koningin Valentyna,’ antwoordde hij. Valentyna zag dat Liryk zijn ogen wanhopig sloot na deze provocerende woorden.


  Aremys was ziedend toen hij met commandant Liryk de kamer verliet. Als hij een mes bij zich had gehad, zou hij het uit pure frustratie in Cailechs borst hebben gestoken. Maar eigenlijk kon hij het zijn vriend ook niet echt kwalijk nemen. Vanaf die eerste missie voor een verraderlijke koning had Wyl niets anders meegemaakt dan geweld en wanhoop, mislukkingen en verdriet, op slechts een paar dagen in Briavel na, toen hij als Romen Koreldy een koningin het hof had gemaakt.


  En dat doet hij nu weer, dacht hij, zonder te beseffen dat hij deze woorden hardop zei.


  ‘Pardon?’ vroeg Liryk. Hij keek niet minder nijdig dan Aremys zich voelde.


  ‘Het spijt me, commandant. Het was een lange reis,’ zei de huurling. Hij zag dat de blik van de commandant er niet blijer door werd.


  ‘Ja, daarover wil ik wel eens met u praten, meester Worp.’


  Aremys zuchtte. Hij had er geen zin in, want hij had geen idee hoe hij hun mysterieuze aankomst moest uitleggen. ‘Ik moet eerst naar het privaat,’ zei hij, want dit was een argument dat niemand ooit durfde te weerspreken. ‘Verder ben ik uitgehongerd en heb ik dringend een bad en wat rust nodig. Daarna zal ik graag proberen al uw vragen te beantwoorden. Maar vergeet niet dat ik alleen maar de lijfwacht van mijn koning ben. Een gewone soldaat, zal ik maar zeggen. Dus het lijkt me beter dat u uw ergernis op hém richt.’


  En na die woorden liep Aremys Worp in de richting die commandant Liryk – sprakeloos door de weigering – hem wees. En Aremys hoopte dat Wyl ook een gemakkelijke manier wist om hen hier weer wég te krijgen.


  Valentyna voelde zich verlegen en had zelfs een blosje op haar wangen toen ze de bergkoning naar de gemakkelijke fauteuils in haar werkkamer leidde. De kamer was vroeger van haar vader geweest, maar droeg nu overduidelijk haar stempel. Wyl zag het aan allerlei Valentyna-achtige details: een schilderij van paarden die uit een stal werden geleid, op diverse plekken een vaas met verse bloemen en de onmiskenbare geur van lavendel op de vloer.


  ‘Hebt u het koud, sire?’ vroeg ze, maar toen ze zijn glimlach zag corrigeerde ze zichzelf. ‘Nee, wat dom van me, ik weet dat uw volk niet gauw last heeft van kou.’


  Hij schudde vriendelijk zijn hoofd. ‘Het geeft niets. Laten we lekker bij uw vuur gaan zitten.’


  Ze glimlachte. ‘Zelf kan ik kou slecht verdragen,’ bekende ze. ‘Maar het wordt snel beter. Elke avond is weer iets warmer dan de vorige.’


  ‘En dat betekent dat de zomer nadert,’ zei hij. Het ontging haar niet wat hij ongezegd liet.


  ‘Is dat de reden waarom u hier bent?’


  ‘Ja. Dit is een aangename kamer.’


  ‘Dank u. Is Worp uw vriend?’


  Hij grijnsde om de vreemde vraag. ‘Nou u het vraagt, ja, dat is hij.’


  ‘Was hij daarom zo furieus dat hij weg moest?’


  Hij knikte. ‘Ongetwijfeld. Maar hij heeft geen recht om er zo over te denken.’


  ‘Zo, zo, sire. Ik heb gehoord dat u uw vrienden niet best behandelt,’ tartte ze hem, terwijl ze hem een glas wijn gaf.


  ‘Ik heb geen idee waarover u het hebt, Valentyna,’ zei hij met gespeelde verbazing.


  ‘Ik doel op Lothryn, uw plaatsvervanger, uw beste vriend. De man die u hebt vermoord.’


  ‘Hij is niet dood,’ antwoordde Wyl slechts, blij met de afleiding, want hij was zich gaan afvragen wat hij hier te zoeken had. Hoe kon hij haar dit alles uitleggen? Wat kon hij haar zeggen om haar aandacht te trekken – behalve dat hij haar vereerde?


  ‘Niet dood?’ protesteerde ze. ‘Elspyth zei…’


  ‘Elspyth heeft het mis, hoogheid. Toen ik de Kartels verliet was Lothryn in leven.’


  Valentyna wist dat Cailech en Elspyth bepaald niet dol op elkaar waren en dat hij haar zeker gedood zou hebben, als hij de kans had gekregen. Maar elk vezeltje in haar lichaam schreeuwde het uit dat deze man een bedrieger was, op dezelfde rare manier als Ylena Thirsk een bedriegster was geweest. Ook zij leek vanbinnen iemand anders te zijn. Ze besloot hem te testen. ‘Misschien dat Elspyth niet lang genoeg meer leeft om het goede nieuws te vernemen, heer.’


  ‘Wat?’ Cailech knoeide wijn op zijn hand toen hij zich geschrokken naar voren boog. Het getuigde van angst om iemand die hij graag mocht.


  Ze was geïntrigeerd door zijn reactie en vervolgde: ‘Het laatste nieuws dat ik heb gekregen is dat ze bijna dood was en nu naar Paarlis wordt gebracht – dat is tenminste wat ik van Liryk heb gehoord.’


  De koning was bleek geworden. ‘Wat is er met haar gebeurd?’


  ‘Wat kan het u schelen? Ze is toch maar gewoon een Morgraviaanse slet voor u?’


  Ze zag dat de koning aarzelde en dat zijn gezicht betrok, terwijl hij zijn gedachten ordende.


  ‘Ik wil het graag weten,’ zei hij slechts. ‘Leeft ze nog?’


  ‘Ja,’ zei ze. ‘Maar dat is alles wat ik weet.’


  Wyl zette zijn wijnglas neer en begon zonder dat hij het zelf merkte aan zijn oor te trekken, terwijl hij over dit nieuws nadacht. Hij merkte niet op dat de koningin opeens ontdaan leek. Waarschijnlijk was Crys Donal nu bij Elspyth, concludeerde hij, en toen hij het vroeg knikte de koningin bevestigend. Hij kon niet weten dat ze haar stem niet vertrouwde. Ze kon haar ogen niet afhouden van het vreemde fenomeen, dat ze nu bij vier mensen had waargenomen, te beginnen met Wyl Thirsk.


  ‘Valentyna,’ begon Cailech, maar de koningin was niet langer geïnteresseerd in het vreemde spelletje tussen hen beiden. Ze ging opeens staan en vroeg op een dwingende toon: ‘Waarom zit Schelm aan uw zijde? Hij was van Wyl Thirsk en is alleen aardig tegen degenen van wie Wyl hield. Waarom kiest hij dan uw gezelschap?’


  Wyl kon de spanning tussen hen beiden niet meer verdragen. Hij stond ook op en ging tegenover de vrouw staan van wie hij hield. Hij stond dichtbij en was een hoofd groter dan zij, maar tot haar eer moest worden gezegd, dat ze geen duimbreed achteruit deinsde. Elke andere vrouw zou op dit moment haar lijfwachten hebben geroepen, maar de uitdaging in haar blik wakkerde zijn begeerte alleen maar aan. Hij pakte haar hand vast en trok haar naar zich toe. Deze keer zou hij haar kussen als man en het kon hem niets verdommen wat de gevolgen zouden zijn.


  Valentyna verzette zich niet. Ze geloofde niet dat ze het had gekund, zelfs al zou ze het hebben gewild. Het schokte haar dat ze opeens besefte hoe weinig het haar kon schelen of ze nu Wyl Thirsk, Romen Koreldy of zelfs Ylena Thirsk kuste, want koning Cailech van het Bergvolk had zelf een ruig en verzengend charisma dat als een halo om hem heen brandde. Als haar hart sneller was gaan kloppen voor Romen, dan hamerde het nu, en als haar lichaam naar Romens aanraking had verlangd, dan hunkerde het er nu naar voor de haard op de vloer te liggen en door Cailech genomen te worden op de manier die je van een barbaar mocht verwachten. De affectie die ze voor Romen had gevoeld, verbleekte bij de acute wellust die deze goudblonde man bij haar opwekte, nu hij vlak voor haar stond, met zijn grote handen haar bovenarmen vastgreep en zijn gezicht vlak voor het hare hield. Er zinderde een withete passie tussen hen beiden.


  Wyl raapte zijn moed bij elkaar. Hij kuste Valentyna. En onmiddellijk daarna volgde de onbedwingbare explosie van begeerte, die hij al te lang had moeten bedwingen.


  Het vuur in de haard was nog slechts een vage gloed onder de as, maar geen van beiden had gemerkt dat het in de kamer koel was geworden. Hun naakte lichamen waren nog verstrengeld en voor Valentyna leek het alsof ze één waren. Ze kon niet voelen waar de slanke ledematen van haarzelf begonnen en de gespierde van hem ophielden. Ze lagen met hun gezicht naar elkaar toe en zij streelde zijn gouden haar, terwijl hij haar in een omarming hield waar ze nooit meer uit wilde en haar aankeek op een manier die haar hart meteen weer deed bonken.


  ‘Misschien had ik het eerst moeten vragen?’ zei hij.


  Ze lachte. Het geluid kwam diep uit haar keel en was doordrenkt met een onbekommerd geluk, waarvan ze had gedacht dat ze het nooit meer zou voelen. ‘Vooral omdat het mijn eerste keer was,’ zei ze, terwijl ze een gezicht naar hem trok.


  ‘Ik pleeg zelfmoord als ik je pijn heb gedaan,’ beloofde hij.


  ‘Dat is geen commentaar dat ik uit de mond van een barbarenkoning verwacht.’


  ‘We zijn geen barbaren,’ zei hij, terwijl hij zijn hand terugtrok.


  Op haar gezicht was haar schrik te zien. ‘Nee, Cailech, zo bedoel ik het natuurlijk niet. Het was een grapje. En dat komt…’


  ‘Ja?’ moedigde hij haar aan, terwijl hij zijn hand weer op de holte in haar rug legde, daar waar de zachte welving van haar billen begon.


  Ze voelde zijn oplevende begeerte en glimlachte toen ze besefte welke macht vrouwen over mannen hebben. Zelfs een koning was in dit opzicht maar een zwakkeling. Geen wapen, geen dreiging, geen bloed – alleen het lichaam van een vrouw was al genoeg om een vijandige koning onderdanig te maken. Celimus had haar advies moeten vragen over de aanpak van het Bergvolk. Ze had het probleem moeiteloos kunnen oplossen, dacht ze nu. Maar deze man was geen vijand, wist ze ook. Ze was verrukt over het feit dat ze zojuist haar maagdelijkheid aan hem had gegeven. Dát geschenk liep Celimus mis!


  ‘Dat komt doordat ik het gevoel heb dat ik je ken,’ durfde ze te bekennen, als vervolg op haar wilde gedachten van eerder die avond.


  ‘Dat is ook zo,’ zei hij teder, terwijl hij haar scherp aankeek.


  Ze ging zitten. Haar borsten staken recht vooruit, maar waren toch heerlijk rond en vol. Wyl had zichzelf wel willen knijpen om zeker te weten dat hij niet droomde, dat ze echt bij elkaar waren en dat Valentyna zijn liefdesuitingen niet alleen aanvaardde, maar ook uitlokte, begeerde. Ook hij ging rechtop zitten en hij stak zijn handen naar haar uit, maar zij pakte ze vast en legde ze in haar schoot.


  ‘We kennen elkaar minder dan een paar uur, Cailech, en meer dan de helft van die tijd hebben we liggen vrijen. Zonder voorspel, zonder zoete woordjes en romantische gebaren vooraf. Het is ondenkbaar dat ik zoiets doe – onmógelijk! Maar ik voelde vanaf het moment van onze ontmoeting een brandende begeerte naar jou. Tevóren al, eerlijk gezegd. Toen ik je vanaf mijn balkon op de brug beneden zag staan, met al die soldaten om je heen, was mijn hart al meteen aan het bonken.’


  ‘Valentyna, ik…’


  ‘Nee, wacht. Ik voel me gedwongen dit te zeggen.’ Ze glimlachte, maar voelde zich opeens verlegen. Ze trok de jurk om zich heen die hij haar daarstraks had helpen losknopen en uittrekken. ‘Er klinken veel stemmen tegelijk in mijn geest. Een ervan is van een jongen die Vink heet en die ik enorm bewonder.’ Ze zag dat er iets sombers in zijn blik kwam toen hij de naam hoorde, maar ze praatte verder, vastbesloten om uit te spreken wat al zo lang aan haar knaagde. ‘Hij heeft ooit iets diepzinnigs tegen me gezegd, wat ik toen heb afgedaan als een kinderfantasie. Maar ten onrechte, geloof ik nu. Daarna heeft Elspyth me aangemoedigd om mijn hart te openen voor iemand anders, nadat ik was verraden door de man van wie ik hield, Romen Koreldy. Hij hield zich niet aan zijn woord, maar ik ben altijd van hem blijven houden.’


  Weer probeerde Wyl iets te zeggen, maar weer liet ze hem zwijgen, nu door een hand op zijn lippen te leggen. Er waren tranen in haar ogen gekomen toen ze over Romen sprak. ‘Een edelvrouw die Ylena Thirsk heet kwam me hulp aanbieden en leverde zichzelf toen als offer uit aan koning Celimus, met de bedoeling dat deze zijn Legioen zou terugtrekken van onze grenzen. Je bent erbij geweest, Cailech, daar in Felrawthy. Je moet haar hebben ontmoet. Het was gelogen dat ik haar daarheen heb gestuurd. Het was helemaal haar eigen onbaatzuchtige idee om naar het hol van de leeuw te gaan.’


  Hij knikte en ze zag verdriet in zijn ogen. ‘Waar is ze nu?’ vroeg ze timide, bang om de waarheid te vernemen.


  ‘Ze is dood, Valentyna. Ze heeft de moed getoond die bij haar naam past. Elke Thirsk is altijd trouw geweest aan Morgravia, maar toch heeft zowel Wyl als Ylena zich sterk met jou verbonden gevoeld. Ze hielden beiden van je, ieder op hun eigen manier.’


  Zijn woorden brachten haar openlijk aan het huilen. ‘Wie heeft haar gedood?’


  ‘Ik.’


  Ze keek hem niet-begrijpend aan. ‘Jij?’


  Hij knikte zo bedremmeld dat ze hem wel moest geloven. ‘Het was een ongeluk. Ik heb haar uit de klauwen van Celimus gered. Hij had een gruwelijke dood voor haar bedacht, waarvan ik je de details zal besparen. Laat ik samenvattend maar zeggen dat het weer zijn bekende combinatie van wreedheid en vernedering had moeten worden. Aremys en ik hebben haar uit Felrawthy meegenomen naar de Kartels.’


  ‘En toen?’


  ‘Ze heeft iets heel dappers gedaan. Mag ik het hierbij laten? Het is pijnlijk om eraan terug te denken.’


  Valentyna hoorde een trilling in zijn stem. Volgens de beschrijving die ze van Romen had gehoord was Cailech niet zo fijngevoelig. Ze borg het feitje op in haar geheugen als een volgende aanwijzing dat hij niet was wie hij voorgaf te zijn. Er lagen aan die kant van de balans al heel wat feiten en nog niet één punt op de andere schaal bewees dat dit de arrogante soeverein van het Bergrijk was. Maar ze kende hem alleen van horen zeggen. Haar kennis was uit de tweede hand. Ze moest zelf de waarheid achterhalen.


  ‘Ik zal Ylena erg missen. Ze was mijn vriendin.’


  Nu was het Wyl die een risico nam. ‘Ze zei me dat jullie met ruzie uit elkaar zijn gegaan.’


  Valentyna veegde haar haren uit haar gezicht. ‘We gingen vriendschappelijk uit elkaar, maar er was iets voorgevallen tussen ons… Ylena probeerde met me te vrijen,’ stamelde ze, zelf verbaasd over haar openhartigheid.


  Cailech keek naar hun handen, die elkaar vasthielden. ‘Ja, over die vergissing heeft ze me verteld. En ook dat ze het graag ongedaan had willen maken.’


  ‘Ik zou willen dat ik anders had gereageerd. Maar nu Schelm, Cailech. Hoe komt het dat de hond jou dezelfde gunsten bewijst als Wyl Thirsk, Vink, Ylena en Romen?’


  Wyl bedacht dat hij het haar nu zou kunnen zeggen om vervolgens te zien wat er zou gebeuren. Maar hij kon ook leugenachtig blijven doen en haar de last van magie in haar leven besparen. Er vormde zich een plan in zijn hoofd. Nu hij haar had bezeten, wist hij dat hij haar nooit meer kon laten gaan, zéker niet naar Celimus. Het gedurfdste, maar meest logische scenario was dat hij de krijgers uit het Bergrijk naar Briavel zou roepen en dat ze samen een gevecht tegen het Legioen zouden wagen. Als Crys Donal zijn advies had gevolgd, was hij bezig om binnen het Legioen voor opschudding te zorgen. En als ze dan ook nog machtige lieden zoals de Banks achter zich hadden staan, zou Celimus misschien op maar weinig Legioensoldaten kunnen rekenen.


  Hij nam zijn besluit. ‘Ik heb een plan, Valentyna, dat misschien kan verhinderen dat je met koning Celimus moet trouwen. Het zit wel vol gevaren en zal voor sommige Briavellers zeker de dood betekenen, maar volgens mij is het de trotse weg die je rijk dient te volgen. Je weet dat Celimus heel veel mensen heeft vermoord, niet in de laatste plaats je eigen vader,’ vervolgde hij. Het waren woorden die tot zijn verdriet nieuwe tranen bij haar opriepen. ‘Dus misschien wilde je het tóch al op deze manier. Tot nu toe ben ik niet in staat geweest om je te helpen. Ik dacht dat jíj net zo gevangen zat als ik.’


  Ze keek hem aan en fronste haar voorhoofd. ‘Dat begrijp ik niet. Hoezo zit jij gevangen?’


  De tijd was gekomen. Dit was niet zijn opzet geweest toen hij uit de Kartels hierheen was vertrokken, maar hij had toen ook geen moment gedroomd dat hij een naakte Valentyna in zijn armen zou mogen houden en in staat zou zijn over zijn lang gekoesterde liefde voor haar te spreken. Het feit dat ze elkaar hun lichaam hadden geschonken, had alles veranderd. Hij slikte moeizaam en vroeg zich af hoe zij zou reageren. ‘Ik moet je iets zeggen,’ zei hij.


  ‘Ik hoor angst in je stem,’ antwoordde ze. ‘Wat is er dat je bang maakt voor wat je wilt zeggen?’


  ‘Het vereist een eerlijkheid van me die ik tot nu toe tegenover jou niet heb kunnen opbrengen. Ik was altijd bang dat het jou van me af zou stoten.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Maar je hebt me nooit eerder ontmoet,’ zei ze, terwijl ze de zachte haartjes op haar armen en in haar nek voelde kriebelen. Nu kwam het. Dit was wat haar ziel had gekweld. Hij zou haar de antwoorden geven.


  ‘Ik heb je eerder ontmoet, Valentyna. Ik zag je voor het eerst en werd verliefd op je in deze zelfde kamer. Je vader was aanwezig, we aten samen en jij plaagde me, omdat ik volgens jou te klein was om een gezant van de koning van Morgravia te zijn.’ Als de tijd stil kon staan, als een hart kon ophouden met kloppen, als er nergens meer adem te krijgen was, en je bleef tóch in leven, als dat allemaal mogelijk was, dan overkwam het Valentyna nu. Ze zei niets, maar haar blik was aan die van Cailech vastgeklonken.


  ‘En toen ik je de keer daarop ontmoette, mijn geliefde,’ zei de koning, terwijl hij zijn broek pakte en een zakdoekje uit de zak haalde, ‘heb je me dit gegeven.’


  Valentyna zat nu te snikken, een onstuitbare emotie die diep uit haar binnenste kwam. Ze schudde afwerend haar hoofd. Wat ze graag had willen horen klonk opeens te bedreigend om erover na te denken. ‘Dat heb ik aan Romen Koreldy gegeven,’ protesteerde ze zwakjes, terwijl ze in Cailechs hand kneep tot haar vingerknokkels er wit van werden. ‘Hij was een Grenadynse edelman, een huurling.’


  ‘Hij was ik,’ zei Wyl op tedere toon. Hij had nu zelf ook tranen in zijn ogen. ‘Degene van wie je hield was ik, lieve Valentyna. Romen was dood. Je hebt de eerdere Romen nooit gekend. Ik was Wyl Thirsk en ik zat gevangen in Romens lichaam.’


  Ze was sprakeloos. Het was alsof ze luisterde naar een taal die ze niet verstond. Cailech praatte verder, sloeg meer nagels van verdriet in haar hart.


  ‘Ik kwam in je leven terug als Ylena, mijn eigen zuster. Het dappere meisje was de moordenaar van Romen te lijf gegaan.’


  ‘Hildyth, de hoer,’ fluisterde Valentyna.


  ‘Haar echte naam was Faryl. Ze was een moordenaar die door Celimus was gestuurd om Romen te doden, welke opdracht ze met succes heeft volbracht. Alleen was ík inmiddels degene die in Romen zat en de magie in mij, die de Bezieling heet, maakte toen een einde aan haar leven. Zo stierf zij en werd ik Faryl.’ Hij trok Valentyna dichter naar zich toe en tot zijn verrassing vond ze het goed. Hij praatte verder, nu vastbesloten om niets meer achter te houden. ‘Ylena had over Faryl horen spreken. Zij greep haar kans in Tenterdyn, waar ik snel naartoe was gegaan om haar en Elspyth in te halen, en ze doodde me met een gelukkige steek van een mes opnieuw. Deze keer dwong de Bezieling me om in de gedaante van mijn eigen zus voort te leven.’


  Valentyna snikte hoorbaar.


  ‘Ik wilde jou opzoeken om te proberen je te helpen,’ vervolgde Wyl. ‘Dus ik kwam terug naar Werryl, nu als Ylena, en ik heb geprobeerd mezelf niet voor gek te zetten. Maar dat heb ik toch gedaan. Ik heb vanaf die eerste avond van je gehouden, Valentyna. Het spijt me dat ik me zo heb laten gaan toen ik je als Ylena kuste.’


  Valentyna nam het linnen zakdoekje uit zijn hand en droogde haar tranen. Ze dwong zichzelf om zich flinker te gedragen. Haar vader zou zich schamen als hij zag hoe slecht ze zich beheerste, maar hij had waarschijnlijk in zijn hele lange leven nooit zoiets schokkends meegemaakt. Ze snifte nog even na en probeerde toen een waterig glimlachje te produceren, maar dat mislukte. Toen stak ze haar hand uit om ook Wyls tranen weg te vegen.


  ‘Op dat moment heb ik het begrepen, vermoed ik. Je zuster toonde te veel mannelijke trekjes. En dingetjes die ik van Romen kende. Maar ik wilde er gewoon niet aan om zoiets onvatbaars te geloven. En daarna,’ maakte ze toen zijn verhaal voor hem af, ‘verloor Ylena op haar beurt haar leven en werd ze koning Cailech. Is het zo gegaan, Wyl?’


  Te horen hoe ze zijn ware naam uitsprak, was meer dan hij ooit had durven dromen. Hij kuste haar en streelde haar haren. ‘Zo is het,’ bevestigde hij. ‘Ik ben Wyl. Het spijt me dat ik je voortdurend heb misleid, maar het was altijd alleen maar mijn bedoeling om je te beschermen.’


  ‘Tegen mezelf,’ zei ze hees. ‘Want ik wilde het bestaan van magie niet accepteren.’ Ze dacht aan de keren dat Vink voorzichtig had geprobeerd haar wijzer te maken.


  ‘Maak jezelf geen verwijten,’ zei Wyl op dringende toon. ‘Als het mij niet was overkomen zou ik het zelf ook nooit hebben geloofd. Ik ben vervloekt. De heks Myrren heeft me vervloekt met een geschenk waar ik nooit om heb gevraagd.’


  ‘Ja, maar je weet dat anderen je wél hebben geloofd. Aremys weet het ook, neem ik aan?’ Hij knikte. ‘Zie je wel? Er zijn mensen die je hebben vertrouwd. Ik neem het mezelf erg kwalijk dat ik dat niet heb gedaan.’


  ‘Maar jij wíst het niet!’ riep hij uit, bang om haar nog meer van streek te maken.


  ‘Ik heb genoeg aanwijzingen gezien. Het was duidelijk. Het mankeerde er alleen nog aan dat Schelm tegen me praatte,’ zei ze vurig. ‘Maar het betekent dat Romen niet echt was.’ Ze wankelde weer tussen geloof en ontkenning.


  ‘Nee, nee, Valentyna. Huil nou niet. Romen was echt. Even echt als ik nu ben. Ik was Romen. Hij was mij. Ik ben het, Wyl, die al die dingen tegen jou heeft gezegd in de gedaante van Romen.’


  ‘Jij?’ vroeg de koningin onzeker. ‘Wyl Thirsk? De arme Wyl met zijn rode haren?’


  ‘Ja, ik,’ fluisterde hij, bedroefd nu hij voelde dat ze zich van hem verwijderde. ‘Ik ben het stééds geweest. Ik heb je die nacht tegengehouden toen je je aan Romen wilde geven. Ik heb voor jou dat feest georganiseerd. Ik heb jou het masker van een duif laten opzetten en zei dat ik van je hield. Ik droeg het zwarte masker en vocht tegen Celimus. Ik zou hem ook hebben gedood, als jij het niet had verhinderd. Het heeft mijn hart gebroken toen ik mijn verraad in jouw ogen weerspiegeld zag.’


  Ze staarde hem aan. Ze wilde hem graag geloven, maar worstelde nog steeds met de schokkende onthullingen. Hij begreep het.


  ‘Weet één ding, Valentyna. Wat er vanaf nu ook moge gebeuren, ik heb altijd met heel mijn hart van je gehouden. Ik hou nog steeds van je en zal tot het einde toe van je blijven houden, welke gedaante ik ook heb. Er is niets wat jij kunt doen om mijn gevoelens te veranderen en ik zal mijn hart nooit aan een ander geven. Het is van jou. Ik ben één met jou.’


  Valentyna zuchtte. Wat kon zij hierop antwoorden?


  Hij hielp haar. ‘Mag ik je mijn plan vertellen?’


  Ze aarzelde, maar ontspande zich toen. ‘Ik weet echt niet wat ik op je lieve woorden moet zeggen. Ik… ik hield van Romen en ik kan jou… wie je ook bent… niet opgeven.’


  Wyl knikte, bang, maar tegelijk niet geheel zonder hoop dat ze zijn liefde zou kunnen beantwoorden. Haar bekentenis dat ze hem niet kon opgeven, gaf hem nieuwe moed.


  ‘Wyl,’ begon ze weer, maar toen werden ze gestoord doordat er luid werd geklopt. De tederheid in haar gezicht veranderde in schrik. ‘Vlug, we moeten ons aankleden.’


  Wyl had zijn weinige kledingstukken binnen enkele tellen aan en hij zag vol bewondering hoe snel en handig de koningin haar jurk aantrok, ondanks het luide gebonk op de deur. ‘Rek wat tijd,’ fluisterde hij terwijl hij haar hielp de knoopjes op haar rug dicht te doen.


  Valentyna wilde juist een excuus voor het uitstel roepen toen de deur werd opengeworpen. Het was Aremys. Hij nam het tafereel met een snelle blik op en er kwam meteen een verontschuldigende blik in zijn ogen, maar zijn binnenvallen had een zo tastbare sfeer van dreiging opgeroepen, dat ze alle drie hun verlegenheid al snel vergaten.


  Valentyna was snel aan zijn zijde. Ze bad tot Shar dat geen van haar mannen merkte hoe verhit ze erbij liep en dat haar jurk achter nog halfopen was. ‘Wij redden ons wel,’ zei ze, terwijl ze de deur voor de neus van de bezorgde wachters dichtsloeg.


  ‘Wat is er?’ vroeg Wyl, die achter Valentyna ging staan en de laatste knoopjes sloot.


  ‘Celimus,’ antwoordde Aremys. Hij kon niet verbergen hoe ontdaan hij was.


  ‘Wat? Is hij hier?’ Valentyna haastte zich naar het venster.


  ‘Ik ben bang van wel. Kom mee, Wyl, we moeten meteen weg.’


  ‘Je noemde hem Wyl,’ zei Valentyna, terwijl ze zich bij het venster naar hen omdraaide. Ze had vaandels met het embleem van het Legioen gezien. Het was dus waar. Na de liefdevolle omhelzing door Wyl, dat wreed verbroken moment van intimiteit, voelde de werkelijkheid koud en ook een beetje belachelijk aan.


  Aremys haalde schaapachtig zijn schouders op. ‘Tja, hoogheid, ik nam aan dat hij u de waarheid heeft verteld. Is dat zo, Wyl?’


  Wyl knikte. Hij keek met een bedrukt gezicht naar de koningin. Het was zo snel voorbij… Hij had nog niet eens de kans gekregen om zijn plan uiteen te zetten.


  ‘Wyl!’ herhaalde Aremys. ‘We moeten weg. Het spijt me, hoogheid.’


  Wyl kwam niet in beweging.


  ‘Ga!’ drong ook Valentyna aan. Ze was aangestoken door de ongerustheid die Aremys uitstraalde. ‘Alsjeblieft. Het Legioen is in de burcht!’


  ‘Is Celimus erbij?’


  ‘Ik weet het niet. Ik kan het niet…’


  Aremys onderbrak haar. Hij was nu kwaad. ‘Hij is in eigen persoon hier, Wyl. Ik smeek het je, kom mee!’


  Koning Cailech nam even de tijd om zijn kleren recht te trekken en toen verscheen er een rustige glimlach op zijn verweerde gezicht, waaraan goed was af te zien dat hij in een ruig berglandschap was opgegroeid. ‘Het is zo voorbestemd, Aremys,’ verzuchtte hij op droeve toon. ‘Dit is duidelijk de climax van Myrrens geschenk.’


  ‘Nee!’ riep de Grenadyner, terwijl hij naar zijn vriend toe liep. ‘We kunnen ontsnappen. Als je niet aan jezelf wilt denken, denk dan aan Valentyna. Welk beeld van háár zou jouw aanwezigheid hier oproepen?’


  ‘Waar hebben jullie het over?’ vroeg de koningin. ‘Hoezo is dit voorbestemd?’


  Aremys ving een strenge blik van Wyl op en begreep dat hij dit laatste geheim niet met haar had gedeeld. Wat dat betreft had hij zich dus aan zijn eigen advies gehouden.


  Verdere ruzie werd hun bespaard doordat Liryk binnenkwam, zonder acht te slaan op enig protocol. Hij was verbaasd Aremys aan te treffen. ‘Wie heeft je binnengelaten, Worp?’


  ‘Neem me niet kwalijk, commandant. Ik heb uw wachters een leugen verteld.’


  ‘Dit is bespottelijk, majesteit. Ik word geacht voor uw veiligheid te zorgen en ondertussen loopt iedereen hier maar in en uit.’


  Wyl had nog niet nagedacht over de vraag hoe Celimus op zijn aanwezigheid hier zou reageren. Aremys had gelijk, hij moest weg, al was het alleen maar om Valentyna te beschermen tegen de verdenking dat ze hier achter de rug van de Morgraviaanse koning met zijn vijand samenspande.


  Valentyna nam nu het heft in handen. Ook zij wilde niet dat Celimus haar in het gezelschap van Cailech zag. ‘Liryk?’ Haar toon duldde geen uitstel.


  De commandant antwoordde op een formele manier, waar wijlen kanselier Krell trots op zou zijn geweest. ‘Hoogheid, hoewel het misschien onwaarschijnlijk klinkt, kom ik u melden dat koning Celimus zojuist binnen de burcht is gearriveerd.’


  Valentyna haalde diep adem. ‘Dank u. Koning Cailech mag hier niet worden gezien en zelf moet ik… me opknappen.’


  Liryk vond het nog altijd ongehoord dat ook Worp hier was. Hij moest eens weten. Misschien zou het voor Valentyna veiliger zijn geweest als Aremys stééds in de kamer was geweest, dacht Wyl.


  ‘Koning Cailech,’ zei Liryk, ‘ik zal een vluchtweg voor u uitstippelen en de Morgravianen afleiden, maar dan moet u nú weggaan. U hebt uw vrede met Celimus gesloten, laat ons nu de onze sluiten!’ De heftigheid in zijn stem verraste hen allen. ‘Majesteit, gaat u ondertussen naar uw kamers. Ik zal uw aanstaande echtgenoot zeggen dat u in de buurt bent,’ besloot hij met een hoorbare nadruk op het woord echtgenoot en een veelzeggende blik op haar verfomfaaide jurk en rode wangen.


  Liryk had geen idee wat zich tijdens hun conversatie had afgespeeld, maar hij zag met eigen ogen dat het vloerkleed verschoven was en de lavendeltakjes op een bepaalde plaats wel érg gemangeld leken. En behalve hun geurtje rook hij ook iets wat hem aan Verboden Vrucht deed denken, het bordeel waar hij… nee, op deze gedachte wilde hij niet voortborduren. Nog maar één dag, dan was koningin Valentyna op weg naar Paarlis en zou ze met koning Celimus trouwen, waardoor de twee landen eindelijk verenigd waren. Dat was voor commandant Liryk momenteel de enige zorg. Hij wilde niets toestaan wat dit visioen zou kunnen verstoren.


  Valentyna voelde zich in een hoek gedreven. ‘Dank u, commandant.’ Toen stak ze haar hand uit en zei: ‘Koning Cailech, het is verhelderend geweest.’ De bergkoning kuste haar hand te lang en te innig naar Liryks smaak.


  ‘Kom, heren,’ drong hij aan. ‘Hoogheid, ik wacht straks op u in de grote salon.’


  ‘Gebruik de geheime deur,’ zei ze en hij knikte.


  Het ontging Liryk niet dat zijn vorstin en de bergkoning een lange, betekenisvolle blik wisselden, maar hij voelde zich opgeluchter bij elke stap die hij en de twee gasten dichter bij de deur kwamen – en dichter bij de geheime gang, waardoor ze het paleis zouden verlaten.


  Vlak voordat hij bukkend in de geheime trapruimte naar binnen ging, draaide Cailech zich nog een keer om. ‘Onthoud alles wat ik heb gezegd, Valentyna. Het is de waarheid.’ En toen was hij weg. Wéér verdwenen uit haar leven. Hij liet haar alleen om Celimus te ontvangen en een verschrikkelijk ongewenst huwelijk aan te gaan, terwijl heel haar hart in vuur en vlam stond voor Wyl Thirsk.


  ZESENDERTIG
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  Aremys had Wyl al bijna meegekregen tot bij de poort en Cailechs forse gestalte zowat opgejaagd door de ondergrondse gangen van het paleis. De gardist die hun de weg wees bracht hen bij een weinig gebruikte uitgang, vanwaar ze op een binnenhof naast de kapel terechtkwamen.


  Toen Aremys vloekend vaststelde dat ze ongewapend waren herinnerde Wyl zich dat Koreldy’s blauwe zwaard op een geheime plek in de kapel was opgeborgen. Tegen de wensen van de gardist in gingen ze daar naar binnen, tot schrik van vader Paryn.


  Een bekende stem begroette hen. ‘Aremys!’ Toen ze zich hadden omgedraaid zagen ze de jonge monnik Pil, die samen met Ylena aan het bloedbad in Rittylwaard had kunnen ontsnappen.


  ‘Ken je deze mannen, jongen?’ vroeg vader Paryn de novice. ‘Ik ken Worp. We hebben elkaar ontmoet in Felrawthy, vader. Maar zijn vriend ken ik niet.’


  ‘Pil,’ zei Aremys met grote opluchting in zijn stem. ‘Dit is…’


  Wyl stond het niet toe. ‘Ik ben koning Cailech van de Kartels,’ zei hij met een kleine buiging.


  Vader Paryn trok lijkwit weg. Tot zijn eer moest gezegd worden dat Pil zich snel herstelde. Hij maakte een buiging. ‘Waarom bent u hier, hoogheid?’


  ‘We rennen weg voor koning Celimus,’ gromde Aremys, terwijl hij Wyl een woedende blik toewierp.


  ‘Is koning Celimus hier?’ vroeg vader Paryn.


  ‘Helaas wel,’ zei Wyl rustig. ‘Wij mogen hier niet worden aangetroffen, want dat zou de koningin in een kwaad daglicht zetten, begrijpen jullie?’ Aan hun gezichten te zien was het evident dat ze het geen van beiden begrepen. Wyl praatte snel verder. Verwarring kwam hem momenteel wel goed uit. ‘Hoe dan ook, we hebben Romens zwaard nodig.’


  ‘Geen gevechten in het huis van Shar, koning of niet,’ waarschuwde de priester streng.


  ‘Nee, dat gebeurt niet, vader. We willen het zwaard alleen meenemen en dan vertrekken. Ik beloof u dat er geen bloed zal vloeien.’


  Het was te laat. Buiten de kapel klonken kreten en de gardist die hen begeleidde haalde zijn schouders op. ‘Het spijt me, sire,’ zei hij. ‘Ik moet u aangeven. Commandant Liryk heeft opgedragen dat de reputatie van de koningin tot elke prijs beschermd moet worden.’


  Wyl knikte. ‘Ik begrijp het.’


  ‘Wát?’ brulde Aremys. ‘Wacht!’


  De gardist liep naar buiten.


  ‘Stil, Aremys,’ commandeerde Wyl en opeens luisterde iedereen naar koning Cailech. Hij wendde zich snel tot vader Paryn en Pil. ‘Verberg hem,’ zei hij naar de Grenadyner wijzend, ‘en help hem van het paleisterrein weg te komen. Ik vraag jullie alleen om hem Koreldy’s wapens te geven. Daar zal koningin Valentyna jullie dankbaar voor zijn.’ Op resolute toon voegde hij eraan toe: ‘Ze vindt het goed.’ Het was een leugen, maar zulke details stoorden hem nu niet.


  De twee geestelijken knikten verbluft en zagen de koning van de Kartels toen met grote stappen naar de uitgang lopen om zich aan de Legioensoldaten en de Briavelse Garde over te geven.


  ‘Snel,’ zei Pil. Aremys Worp had weinig te kiezen en liep met gebogen hoofd achter de novice aan.


  Een paar minuten later hoorde hij soldaten de kapel binnenkomen, die van vader Paryn het voorspelbare verwijt te horen kregen dat ze in de kapel geen wapens mochten dragen. Ze probeerden zich te verantwoorden, maar werden namens Shar bedreigd met hel en verdoemenis als ze niet onmiddellijk vertrokken. ‘Hoe durven jullie een priester in zijn gebeden te storen?’ riep vader Paryn hun na.


  Pil liet Aremys in een kamertje naast de kapel achter en ging naar vader Paryn. Toen hij bij Aremys terugkeerde vroeg deze: ‘Waar hebben ze de koning naartoe gebracht?’ Hij vroeg zich al af hoe hij Wyl uit handen van een compagnie Legioensoldaten en de halve Briavelse Garde moest bevrijden.


  ‘Naar het poorthuis, denk ik. Er lopen overal soldaten rond. Is hij echt de koning van de Kartels?’


  Aremys keek hem somber aan en knikte, waarna hij nog zei: ‘Hij was ook Ylena Thirsk, Faryl van Coombe en Romen Koreldy.’


  De jongen sperde zijn ogen open. ‘Wyl Thirsk!’ zei hij op een gedempte toon, vol verwondering.


  ‘Precies. En nu heeft de koning hem eindelijk in zijn klauwen.’


  ‘Wat kunnen we doen?’ vroeg Pil doodsbang.


  Aremys kwam tot de conclusie dat het zinloos was om nu meteen een poging te doen Wyl te bevrijden. Hij had tijd nodig om na te denken en Celimus zou enkele dagen voor zijn bruiloft zeker geen riskante dingen uithalen op Briavelse bodem. Nee, hij zou Cailech waarschijnlijk bewaren voor een speciaal spektakel na het huwelijksfeest.


  ‘Jij blijft hier en houdt je mond over ons geheim,’ droeg hij de novice op. ‘Ik neem Koreldy’s zwaard mee en ga op weg naar Paarlis.’


  ‘Daar wordt hij heen gebracht. Naar Steenhart, denk ik.’


  ‘Goed werk, Pil,’ zei Aremys. Hij wist dat deze lof de bange jonge monnik moed zou geven.


  ‘Is er nog iets anders wat ik kan doen?’


  ‘Breng me veilig naar buiten en laat de koningin weten dat ik ontsnapt ben.’


  ‘Hoeft u geen paard?’


  Aremys schudde zijn hoofd. ‘Te riskant. Celimus is te slim. Nee, ik ga te voet en probeer wel met iemand mee te rijden.’


  ‘Er zijn heel wat edelen en kooplieden op weg naar Paarlis, meester Worp,’ zei Pil opgewonden. ‘U kunt vast wel met iemand mee.’


  De Grenadyner probeerde te glimlachen, maar het lukte niet erg. ‘Nou dan,’ zei hij.


  De meeste edelen die op weg waren naar Paarlis hadden hun eigen lijfwachten bij zich, maar Aremys rekende erop dat de mensen die een trapje lager stonden dan de adel geen betrouwbare bescherming hadden. Heel wat gezinnen uit de hogere middenklasse vonden het idee om de bruiloft bij te wonen en de beroemde stad Paarlis te zien onweerstaanbaar en bereidden zich op de reis voor.


  Na zich in het noordelijke deel van Werryl een poosje op de achtergrond gehouden te hebben, onderwijl de stoet van reizigers zorgvuldig bestuderend, bood Aremys zijn diensten aan aan drie stellen, die zo te zien samen reisden. Aremys wist dat hij een van die gezichten had waarvan iedereen vond dat ze eerlijkheid uitstraalden, hetgeen zeker een voordeel was bij de slinkse onderdelen van zijn werkzaamheden. In dit geval won hij er de welwillendheid van de dames mee, vooral nadat hij had verteld dat Briavel tamelijk veilig was, maar dat Morgravia veel struikrovers telde die het op rijke kooplieden hadden gemunt.


  En zo zat Aremys uiteindelijk op de bok naast Mat, een koopman in fijne voedingswaren, die de grote wagen bestuurde die de rest van het gezelschap vervoerde, op een andere man na, Bren, die de achterhoede vormde en op een van de twee reservepaarden reed.


  ‘Ik heb nooit een zwaard gezien dat zo blauw glinsterde als dit,’ zei Mat.


  ‘Nee, hè?’ antwoordde Aremys, neerslachtiger dan hij het bedoeld had. ‘Het is van een vriend geweest. Hij heeft het me cadeau gedaan.’


  Mat floot. ‘Mooi cadeau! Dat moet wat kleingeld gekost hebben. Mijn broer is wapensmid, maar aan zoiets als dít heb ik hem nooit zien werken.’


  ‘Ik geloof dat het door meester Wevyr is gemaakt.’


  ‘In Orkyld!’ zei de man vol ontzag.


  Aremys knikte. ‘Het was een heel goede vriend.’


  ‘Dat geloof ik graag,’ zei Mat met een vleugje ironie in de glimlach die hij de Grenadyner liet zien. Daarna verzonken ze beiden in een ontspannen stilzwijgen, terwijl ze de wagen de stad uit stuurden en op weg gingen naar Morgravia.


  Aremys waardeerde het dat hij zich nu op zijn grimmige gedachten over het verlies van Wyl in de paniek na de komst van Celimus kon concentreren. Eigenlijk alleen zijn éígen paniek moest hij bekennen. Wyl had niet eens een wenkbrauw opgetrokken. Hij herinnerde zich Wyls ijzingwekkende woorden. Het is voorbestemd, had hij gezegd. Dit is de climax van Myrrens geschenk.


  Mats stem bracht Aremys terug tot de werkelijkheid van de wagen die over de weg hobbelde.


  ‘Pardon?’


  ‘Ik zei dat je erg stil bent. Alles in orde?’


  ‘Neem me niet kwalijk. Als ik goed moet opletten ben ik altijd zwijgzaam.’


  ‘Zo dicht bij Werryl zijn er geen bandieten, Worp. Je kunt je gerust ontspannen. Laten we wat gaan zingen,’ zei Mat.


  Zingen was wel het laatste waar Aremys zin in had, als hij bedacht wat Celimus voor koning Cailech in petto zou hebben.


  ZEVENENDERTIG
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  Valentyna kwam de trap af, op weg naar de grote salon, en voelde zich alsof ze nu uit twee personen bestond: een, die een zacht-blauwe japon droeg en haar verloofde kwam groeten, die ze verachtte, en een andere, die – althans mentaal – met koning Cailech en Aremys Worp was weggevlucht.


  De waarheid omtrent de identiteit van koning Cailech had ze nog niet ten volle verwerkt, maar ze moest er voortdurend aan denken. Steeds dacht ze terug aan de momenten die ze had doorgebracht met Wyl zelf, en later met Romen, en met Ylena. En hoe graag ze ook leemten in het verhaal zou hebben ontdekt – één zou al genoeg zijn – het sloot allemaal naadloos bij elkaar aan. Alle details wezen erop dat het verhaal over Myrrens geschenk gewoon waar was. Ze had de aanvankelijke Wyl niet goed leren kennen, maar als ze Romen vergeleek met de huidige Cailech zag ze een angstaanjagende gelijkenis en als ze Ylena er ook nog bij betrok werd ze gewoon sprakeloos. Waarom had hij nooit eerder geprobeerd het haar te vertellen?


  Die vraag kon ze zelf beantwoorden. Ze zou het nooit hebben geloofd! Niet toen hij Romen was en zelfs niet na de miraculeuze verschijning van die vink, die haar de komst van Ylena had aangekondigd. Dat had ze voor een toevallige samenloop van omstandigheden aangezien, niet als een blijk van magie, maar achteraf begreep ze dat het magie was geweest. Wyl had nu geen tijd gehad om haar over Vink in te lichten – hoe het hem ging, waar hij was. En ook niet over zijn plan om haar van dit aanstaande huwelijk te verlossen. Wat zou ze het graag horen! Ze had elk scenario overwogen, maar nooit een uitweg kunnen verzinnen. Nu nog maar een paar stappen, besefte ze, zich losrukkend uit haar koortsachtig gepieker, en Celimus zou haar hand kussen en clichés uitspreken. Wat kwam hij hier in hemelsnaam dóén? Wel, misschien zou hij zich gewoon omdraaien en naar huis terugkeren. Dan had ze toch nog een hele dag voordat ze zelf naar Paarlis moest vertrekken.


  Ze haalde diep adem en knikte naar de gardisten bij de salondeuren, die nu voor haar werden geopend. Valentyna had in haar geest al voor zich gezien hoe koning Celimus elegant voor haar boog en dan met koninklijke schreden en een brede glimlach om zijn perfecte tanden naar haar toe schreed. En ze had ook haar eigen gehuichelde gezichtsuitdrukking al gepland – een mengeling van verbazing en een geveinsde blijdschap dat hij in Briavel was. Maar verbazing bleek ze niet te hoeven veinzen. Toen ze de kamer binnenkwam, trof wat ze daar zag haar als een vuistslag: koning Cailech die woedend was en zich verzette, en een zelfvoldaan glimlachende Celimus.


  ‘Valentyna, lieve,’ zei Celimus euforisch, ‘kijk eens wie ik als een rat uit jouw paleis zag wegsluipen!’


  Ze bleef stokstijf staan. Volgens haar was ze ook opgehouden met ademen, zó verpletterend was de schok. Ze zag dat Cailech zijn hoofd schudde en begreep wat hij van haar wilde. Haar hart brak. Opnieuw. Het gebeurde opnieuw. Weer offerde hij zichzelf op om haar te redden.


  Iedereen wachtte tot zij iets zou zeggen.


  ‘Ik heb al uitgelegd,’ riep Wyl, terwijl hij zich losrukte uit de handen van degenen die hem vasthielden, ‘dat ik niet de kans heb gekregen om met de koningin te praten.’ Valentyna zag dat hij boeien om zijn polsen en enkels droeg.


  ‘Dat heb ik de eerste keer al verstaan, Cailech,’ snauwde Celimus, die zich vervolgens tot zijn bruid wendde. ‘Mijn lieve, is dat waar?’


  Aarzel niet, Valentyna, bevestig het gewoon, bad Wyl in stilte.


  Voor Briavel dan maar, besloot ze, omdat ze de situatie al snel als hopeloos kwalificeerde. Ze gebruikte haar meest hautaine toon en gaf Celimus de volle laag. ‘Natuurlijk is dat waar,’ zei ze gepikeerd. ‘Wie is deze man?’ Ze wees naar Wyl – vermoedelijk had Aremys kunnen ontsnappen. ‘En hoe durft u iemand tegen zijn zin vast te houden aan míjn hof, koning Celimus?’


  Dat verraste hem. Hij was niet voorbereid op kritiek van haar kant, want hij had al aangenomen dat ze even schuldig was als het Bergvolk en tegen hem samenspande. Zijn eerste impuls om Cailech niet te vertrouwen was juist geweest. Die fout zou hij nooit meer maken.


  ‘Hoogheden,’ zei Liryk, ‘laat me de gevangene naar een veilige plek brengen, dan kunt u samen…’


  ‘Ja, doe dat maar, commandant,’ was Valentyna het met hem eens, ongeacht wat hij had willen voorstellen. Zo nam ze het heft in handen. ‘Dit is onvergeeflijk, koning Celimus. U noemde hem Cailech, maar ík weet nog steeds niet wie hij is.’


  Celimus had zich ondertussen enigszins hersteld. ‘Niet? Laat ik dan de verraderlijke koning van de Kartels aan je voorstellen, die nog maar enkele dagen geleden in Felrawthy een vredesverdrag met Morgravia heeft gesloten.’


  Valentyna veinsde geschoktheid en verborg zo haar wanhoop over het feit dat de man die ze in vele gedaantes had liefgehad nu werd weggeleid.


  Cailech draaide zijn hoofd en zei over zijn schouder: ‘Ik ben blij dat wij elkaar nu eindelijk hebben leren kennen, majesteit.’ Het woordje ‘wij’ was beladen met een betekenis die alleen tot haar doordrong. ‘We zien elkaar weer,’ besloot Wyl, en ook dit was alleen voor haar bestemd.


  ‘Ja, natuurlijk,’ zei Celimus. ‘Ik sta erop dat mijn vrouw aanwezig is bij je terechtstelling.’


  Ze zag Cailechs droeve glimlachje en begreep daar niets van. Ze stuurde iedereen de kamer uit en toen de deur weer dicht was richtte ze zich meteen tot Celimus: ‘Hoe dúrft u, meneer!’


  ‘Alsjeblieft, Valentyna,’ fleemde Celimus, ‘ik ben met niets anders dan romantische bedoelingen hierheen gekomen. Mijn kanselier leek het een leuk idee als jouw volk en het mijne ons samen konden bekijken. Dus hij stelde voor dat ik jou met een escorte zou begeleiden tijdens je reis door onze landen. Ik weet dat ik je bericht had moeten sturen, maar het leek me een voortreffelijk plan en ik wilde graag op tijd hier zijn, voordat je uit Werryl vertrok. Ik heb een speciale koets laten maken, mijn lieve, met daarop alvast ons gezamenlijke nieuwe blazoen, dat ik door mijn ontwerpers al maanden geleden heb laten bedenken. Daarop zien we het wapen van Morgravia én dat van Briavel, lieve Valentyna, en nee, ze zijn niet tegen elkaar gericht. De kunstenaars hebben het smaragdgroen en vuurrood en violet zo fraai gecombineerd, dat het lijkt alsof die wapens altijd al bij elkaar hebben gehoord,’ besloot hij zijn woordenstroom.


  Valentyna werd overvallen door zijn enthousiasme. Ze begreep dat het idee inderdaad heel verdienstelijk was, maar ze hield niet van verrassingen en zeker niet als de gehate koning van Morgravia ermee kwam.


  Ze had zichzelf nog één dag beloofd. Een laatste dag om over het verlies van haar ongehuwde status te treuren. Een nacht om met liefde terug te denken aan de aanrakingen door Romen, door Cailech… door Wyl Thirsk. En nu had Celimus haar dat ene etmaal ook nog afgepakt.


  ‘Wat ben je van plan met Cailech?’


  ‘Ik weet het nog niet. Ik neem hem met ons mee naar Steenhart.’


  ‘Je hebt toch niet echt een proces en een executie op het oog?’ vroeg ze, terwijl ze een nieuwe rilling van angst voelde. Ze wilde Cailech niet net als Romen verliezen.


  ‘Ik weet het nog niet, zei ik. Maar ik denk dat ik voor zijn dood moet kiezen.’


  ‘Waarom moet hij sterven?’ vroeg ze.


  ‘Het verbaast me echt dat je die vraag moet stellen, Valentyna,’ antwoordde Celimus op rustige toon, maar op zijn woorden volgde een neerbuigende glimlach.


  ‘Je zei toch zelf dat jullie een vredesverdrag hebben gesloten?’


  Nu begon het beruchte temperament van de koning op te spelen. Tot nu toe had hij zich heel verdienstelijk weten te beheersen. ‘Maar dat heeft hij verbroken door voet te zetten op Briavelse bodem. Wat trouwens een mysterie op zich is, moet ik erbij zeggen. Hoe kan de koning van de Kartels zo gemakkelijk in je land binnenkomen en het bijna over de volle breedte doorkruisen zonder opgemerkt te worden?’


  ‘Dat is zeker een raadsel,’ antwoordde Valentyna botweg, ‘en daarom ga ik niet akkoord met beslissingen van uw kant, sire. Hij is een gevangene in mijn land. Daarom zal ík over zijn lot oordelen.’


  Er kwam een nieuwe ondertoon in de stem van Celimus, een toon die ze er nooit eerder in had gehoord, maar waarvan ze meteen wist dat hij bij deze wrede koning van Morgravia paste. De geanimeerde opgewektheid was opeens weg, de zoetsappige toon ook. ‘Het spijt me, Valentyna, maar dat gebeurt niet. Ik heb al eens meegemaakt hoe jij afrekent met verraad. Je stuurt zo iemand een nachtje naar een bordeel.’


  Hij kon niet weten hoe diep die woorden haar raakten. ‘Laat me alleen, Celimus,’ commandeerde ze. Ze durfde het niet aan nog meer te zeggen.


  Hij richtte een doordringende blik op haar, die ze uitdagend beantwoordde, waarna hij knikte. ‘Goed. We zullen morgen vertrekken, zoals je van plan was. Maar zorg er wel voor, Valentyna, dat je dan niet meer zo lelijk naar me kijkt. Ik zal met je trouwen, maar ik behoud me het recht voor om met mijn vijanden af te rekenen, als ze op mijn grondgebied worden aangetroffen.’


  ‘Op míjn grondgebied bedoel je toch zeker, Celimus?’ snauwde ze hem toe, trillend van de haat die ze voelde en die haar bijna verleidde om iets stoms te doen.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Voortaan het mijne, Valentyna. Wen maar aan de gedachte. We kunnen trouwen en onze landen blij maken en ik zal jouw volk vrede geven. Maar we kunnen het ook op de botte manier doen. Ik beloof je dat ik dan alle mannen, vrouwen en kinderen van Briavel zal afslachten, als het nodig is.’ Ze had niet gedacht dat hij haar nog kon choqueren, maar de giftige toon waarop hij nu sprak – nooit had iemand zo tegen haar gesproken – verkilde haar hart en liet de donshaartjes op haar armen overeind komen. Dit was geen toon om tegen een koningin aan te slaan, in haar eigen paleis nog wel, maar ze voelde zich machteloos om er iets aan te doen. Ze had alleen woorden als wapens. En die gebruikte ze nu.


  ‘Je bent een slang, Celimus. Wyl Thirsk had gelijk.’


  ‘Wyl Thirsk is dood. Shar laat hem wegrotten, en jou ook, als je geen gelukkig gezicht trekt en morgen braaf meekomt naar Paarlis om over een paar dagen met mij in het huwelijk te treden, geheel volgens plan.’


  ‘Ik geloof dat ik liever dood wil zijn.’


  ‘Die keus is geheel aan jou,’ beet hij haar toe. ‘Maar nu van mijn kant geen hofmakerij meer, Valentyna. Dit is je nieuwe leven – als mijn koningin, maar niet mijn gelijke. Het enige goede wat jij me oplevert zijn de zonen die ik graag wil hebben, maar geloof me, als je daar niet vrijwillig aan meewerkt, zal ik met genoegen mijn zin doordrijven.’


  Wyl zat somber in het wachtgebouw. Liryk had er zichzelf niet toe kunnen brengen om de koning van de Kartels in de kerkers van het paleis op te sluiten. Nu leek het een beetje minder alsof hij gevangen werd gehouden en meer alsof hij een sobere logeerkamer had gekregen. Overal in het wachthuis waren soldaten van het Legioen geposteerd – voor elke Briavelse gardist één.


  ‘Is Aremys weggekomen?’ vroeg Wyl aan Liryk.


  De man knikte. ‘U had niet moeten aarzelen, sire.’


  ‘Het was fout van mij om weg te lopen.’


  ‘Afgezien van uw trots, sire, is het allemaal erg gevaarlijk voor onze koningin.’


  ‘Ze heeft het goed aangepakt. Ik zal haar geen verdere problemen bezorgen. Bedankt dat u ons geheim hebt bewaard.’


  De oude soldaat zuchtte. ‘Ik weet niet of ik de reden van uw komst hierheen wel begrijp. Of uw kalme aanvaarding van wat in de handen van deze koning toch een wisse dood zal zijn.’


  ‘Zo is het voorbestemd,’ zei Wyl op een berustende toon. ‘Myrrens geschenk ontplooit zich geheel volgens schema.’


  ‘Myrrens geschenk?’


  Wyl glimlachte. ‘Let maar niet op mij.’


  Liryk wist niet wat hij moest denken van deze man, maar zijn opluchting over het feit dat Valentyna tegen Celimus de waarheid niet had gezegd won het van zijn nieuwsgierigheid. ‘Hoe wist de koning het? Hij stuurde meteen na zijn aankomst mannen het terrein op om u te zoeken.’


  Wyl haalde zijn schouders op. ‘Door mijn paard,’ zei hij, blij dat hij dit uit Cailechs geheugen kon halen.


  ‘Hoezo?’


  Hij trok Cailechs haren naar achteren en bond ze tot een knot. ‘Ik heb in Felrawthy mijn witte hengst aan Celimus cadeau gedaan. Hij was verzot op het dier en ik had nog een identiek tweelingpaard thuis, dus ik heb het hem gegeven.’


  Liryk begreep het. ‘En nu zag hij hier het tweelingpaard staan.’


  ‘Ja. Hij rijdt waarschijnlijk op de andere helft van de tweeling. Het was niet over het hoofd te zien. U zegt hem toch niets over Aremys, Liryk?’


  De oude man schudde zijn hoofd. ‘Nee, sire. Ik wil hare majesteit niet nog meer verdriet bezorgen. Niemand hoeft iets te weten over de huurling en van de Briavelse Garde kunt u verwachten dat ze een geheim weten te bewaren.’


  ‘Dank u.’


  ‘Ik zal ervoor zorgen dat u verzorgd wordt, sire. Morgen bij het aanbreken van de dag vertrekken we naar Paarlis.’


  Wyl knikte. Het kon hem niets meer schelen.


  Valentyna probeerde haar woede de baas te worden en Celimus te ontvluchten door een ritje te paard te maken en de koning te verbieden haar te vergezellen. Dit zou haar laatste rit als ongetrouwde vrouw door de bossen en over de heide van Briavel zijn. De volgende keer – als er een volgende keer zou zijn, dacht ze, want ze herinnerde zich de dreigende woorden van Celimus – zou ze de trotse titel van koningin van Briavel en Morgravia dragen, maar het zou een loze titel zijn.


  Ze keek om naar de vreemde mengeling van lijfwachten die haar volgden, namelijk Legioensoldaten en mannen van haar eigen Garde. Celimus nam geen enkel risico met haar. Er was geen plek meer om naar uit te wijken en het zou trouwens erg vreemd zijn als een koningin haar eigen land ontvluchtte. Valentyna was uit beter hout gesneden. Ze zou deze beproeving doorstaan en haar volk het geschenk van de vrede geven dat ze had beloofd.


  Maar de herinnering aan Cailechs aanrakingen brandde nog in haar geest en op haar huid, die er zo gretig op had gereageerd. Het was een woeste, hartstochtelijke ervaring geweest, maar ze kon er zich nog elke tel van herinneren en elk detail vertraagd voor haar geest terughalen. Dat ze geen maagd meer was kon ze ook maar moeilijk begrijpen. Het was allemaal zó snel gegaan. Ze had dit absoluut nooit gepland, maar toch was er niets wat haar meer bevrediging schonk – helemaal niets! – dan het besef dat ze haar kostbaarste bezit had weggegeven aan de man van wie ze hield en niet aan iemand die het onder valse voorwendselen van haar had willen stelen.


  Cailech… nee, Wyl, zo verbeterde ze zichzelf, was in feite een raadsel. Ze mocht zeggen dat ze Romen had gekend en toch wist ze maar weinig over hem, alleen dat hij van haar had gehouden en bereid was geweest voor haar te sterven. Dat had hij trouwens gedáán. Arme Wyl, dacht ze, opeens beseffend dat hij had moeten leren een vrouw te zijn, twee keer zelfs. Ze kon zich ook moeilijk voorstellen hoe hij de moord op zijn zuster had kunnen verwerken. Ze wilde dat ze het hem kon vragen, dat ze tijd kreeg om bij hem te zijn.


  Enfin, het was nu haar beurt om in actie te komen, concludeerde ze. Ze zou met Celimus trouwen en zich dan tot het uiterste inspannen om het leven van de koning van de Kartels te redden. Ook al zou ze hem misschien nooit meer zien, de wetenschap dat hij nog leefde was al voldoende. Celimus zou Cailech niet executeren, want zij zou het verbieden. Ze had Celimus op de verkeerde manier aangepakt, vond ze achteraf. Ze had hem alleen maar kwaad gemaakt en tot overhaaste uitspraken geprovoceerd. Haar vader had vaak gezegd dat ze moest leren haar tong in bedwang te houden. Het juiste koninklijke gedrag, had hij gewaarschuwd, bestond uit diplomatie en het kiezen van de goede woorden en het nemen van tijd om zorgvuldig na te denken. Met betrekking tot Celimus had ze dit advies genegeerd, maar ze had ook geen tíjd gehad om na te denken. Ze was door de feiten overvallen en het was een keuze geweest tussen liegen en levens redden of waarheid spreken en een bloedbad veroorzaken.


  Nee, ze had op de beste manier gereageerd, maar ze had na afloop geen ruzie met Celimus mogen maken. Kennelijk was hij geschokt geweest doordat Cailech in Werryl was en toen had hij als een gewond dier in de val teruggemept. Ze had dit loerende gevaar moeten aanvoelen. Valentyna nam het zichzelf kwalijk dat ze zo onnadenkend was geweest. Als ze aan het hof van Celimus wilde overleven, moest ze leren hem intelligenter aan te pakken dan ze vandaag had gedaan. Ze moest zijn ijdelheid strelen en hem een gevoel van almacht geven, en zelf moest ze onweerstaanbaar zijn. Valentyna liet haar paard in een kalm drafje lopen. Ze had geen haast om terug te keren naar het paleis en herinnerde zich dat het haar was opgevallen hoeveel macht een vrouw over een man kon hebben. Ondanks al zijn kracht en uithoudingsvermogen, zijn status en zijn allure, was Cailech toch kwetsbaar gebleken. Hij was ook maar een man, bedacht ze glimlachend, en als hij te maken had met een vlammende wellust en een willige partner werd hij als was in haar handen. Kon ze hetzelfde ook met Celimus voor elkaar krijgen?


  Ze wist nog dat kanselier Krell had gesuggereerd, dat ze met een uitgekiende aanpak tijdens haar leven als gehuwde vrouw haar erotische listen kon inzetten om te bereiken wat ze wilde.


  Als ze ondanks haar weerzin tegen Celimus de rol van liefhebbende koningin kon spelen en indruk kon maken op zijn volk, en dat tot zijn genoegen, zou ze best het een en ander kunnen bereiken.


  Haar eerste prioriteit was nu Wyl. Ze begreep dat het wijzigen van zijn status als gevangene onbespreekbaar was. Celimus zou met hem een voorbeeld willen stellen. Zo zij het. Maar ze wilde er zich volledig voor inzetten om ervoor te zorgen dat dit de enige straf zou zijn. Ze hadden al een keer gelogen. Wyl kon vast wel een slimme reden bedenken waarom hij in Briavel bij haar op bezoek had willen komen. Daar moest een plausibele verklaring voor te verzinnen zijn. Ze dacht er koortsachtig over na en kwam tot haar genoegen zelf met een denkbare optie, namelijk dat Cailech samen met haar een mooi, maar nog geheim eerbetoon aan de magnifieke koning van Morgravia had willen voorbereiden om Celimus te bedanken voor de vrede die hij drie landen had weten te brengen.


  Het idee won aan kracht in haar geest. Het was nodig om contact te krijgen met Wyl.


  ACHTENDERTIG
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  De reis door Briavel en Morgravia verliep zonder incidenten. Onder andere omstandigheden zou Valentyna echt genoten hebben van de tocht en de kans haar onderdanen te zien, want de mensen kwamen in alle dorpen en stadjes met honderden naar de stoet kijken en zwaaien. Deze bood ook echt een fraaie aanblik. De Briavelse Garde droeg gala-uniformen met veel smaragdgroen en violet erin, en de Legioensoldaten in hun vuurrode en zwarte tenue waren ook een lust voor het oog. Aan het einde volgde een hele optocht van edelen, hoge ambtenaren, bedienden en kamermeisjes, om nog te zwijgen over het eigen gevolg van mevrouw Eltor – die over de bruidsjurk van hare majesteit ging – en de koks, bakkers en pasteimakers die meereisden, want de Morgraviaanse culinaire specialiteiten moesten natuurlijk worden afgewisseld door producten uit de fijne keuken van Briavel.


  En in het midden van die bonte stoet reden een glimlachende koning en koningin, die bevallig de goede wensen van het volk voor het bruidspaar in ontvangst namen.


  ‘Je zou er bijna in gaan geloven,’ zei Valentyna en ze gaf de koning een verlegen glimlachje.


  Hij keek haar kant niet op, maar ze hoorde een mildere klank in zijn stem. Misschien was het zelfs voor hém te moeilijk aan één stuk door gemeen te zijn. ‘Waarom niet? Ze houden van jou. En ze houden van mij omdat ik met je trouw en onze landen vrede breng.’


  ‘Dat is iets goeds, Celimus.’


  ‘Meen je dat?’


  Ze ving een bloemenkrans op die een jonge knul haar toewierp en gaf hem als dank een kushandje, hetgeen de gelukkige menigte een instemmend gejuich ontlokte. ‘Ik heb spijt van mijn gedrag gisteren en trouwens ook op andere momenten tijdens je hofmakerij.’


  Nu wendde hij zijn blik eindelijk af van de gelukkige gezichten om hen heen en keek haar aan. ‘En?’


  ‘Ik zou willen dat wij samen helemaal opnieuw begonnen. Hier en nu. Geen van beiden hebben we ouders om ons bij onze keuzen te adviseren. Of familie om op te steunen.’ Ze zuchtte. ‘We proberen iets buitengewoons te realiseren. Twee jonge monarchen, nog maar kort op hun troon, die vrede en voorspoed willen smeden. Ik heb vannacht veel gewetensonderzoek gedaan, Celimus, en besef dat je lang en hard hebt gewerkt aan iets wat in onze geschiedenisboeken een mijlpaal zal worden genoemd.’


  Ze zag dat hij nauwelijks kon geloven wat hij hoorde. ‘Maar gisteren…’


  ‘Gisteren was iets anders. Je maakte me bang en ik was erg ongerust, doordat koning Cailech buiten mijn weten in Briavel had kunnen infiltreren. Heeft hij jou al verteld met welk doel?’


  ‘Nee. Het leek mij een leuke klus voor mijn folteraars in de kerkers van Steenhart om dat uit te vissen,’ zei hij boosaardig.


  Valentyna reageerde er niet op. Celimus was van het hufterige type dat altijd probeerde een ander pijn te doen. Dat was al zo geweest toen hij nog maar een klein prinsje was en de pop van de prinses kapot had gemaakt om geen andere reden dan dat hij het kón. Ja, Celimus was nog steeds een nukkig, agressief kind. Liever plantte ze het eerste zaadje van haar leugen. ‘Cailech heeft tegen Liryk gezegd dat hij met me wilde praten over een verrassingsfeest ter ere van jou.’


  Dat was wel het laatste wat Celimus had verwacht. ‘Ter ére van mij?’


  ‘Ja. Hij wilde je huldigen als degene die alle drie de landen in onze regio vrede en voorspoed brengt.’ Tijdens de stilte die volgde hield ze haar adem in en dwong zichzelf om naar de menigte te zwaaien en voortdurend door haar angst heen te glimlachen.


  ‘Dat zou de situatie kunnen veranderen,’ zei hij zacht.


  In plaats van meteen hierop in te gaan en te laten merken hoe opgewonden ze was, haalde Valentyna haar schouders op. ‘Ja, ach, mij raakt het niet direct, maar misschien kun je er later meer over te weten komen. Het zou toch jammer zijn een vriend in de Kartels te verliezen, nadat je zo hard hebt gewerkt om een verdrag tot stand te brengen.’


  ‘Precies,’ zei hij droog, maar het idee dat Cailech misschien zonder sinistere redenen in Briavel was leek met succes geïntroduceerd. Het was een kasplantje dat tijdens de verdere reis naar Paarlis zorgvuldig begoten moest worden, besefte Valentyna.


  ‘Om terug te komen op wat ik daarstraks aan het zeggen was, heer – u mag erop rekenen dat ik me loyaal en plichtsgetrouw zal gedragen. Laten we van dit huwelijk het succes maken dat iedereen er zo dolgraag in wil zien.’


  Hij lachte smalend. ‘Ik weet dat je niet van me houdt, Valentyna.’


  ‘En u ook niet van mij, sire,’ repliceerde ze behoedzaam. ‘Maar dat wil niet zeggen dat we geen succesvol koningspaar kunnen zijn. Respect, affectie, samenwerking, dat zijn toch allemaal kwaliteiten waar we samen naartoe kunnen werken?’


  ‘Zeker. Maar ik begrijp het niet.’


  ‘Wat bevreemdt u, sire?’


  ‘Je veranderde gemoed. Het ene moment een blazende kat, het volgende een onschuldig poesje.’


  ‘Ik heb vannacht van mijn ouders gedroomd, Celimus. Ze kwamen bij me,’ loog ze, want eigenlijk had ze van Cailechs hartstochtelijke liefde gedroomd, de vurige, maar toch tedere manier waarop hij haar had ontmaagd, en zijn diepe, zoete kussen. En liefdesverklaringen, telkens weer. Ze voelde dat ze op verkeerde plaatsen verhit begon te raken.


  ‘En?’ drong de koning aan.


  ‘Ze bezwoeren me dat deze verbintenis door Shar is bewerkstelligd tot heil van onze landen. En dat Shars engelen, als wij dat toelaten, ons zullen helpen aan een hecht huwelijk te bouwen en goed voor elkaar te zijn. En dat we zonen zullen hebben, sterke jongens, vier,’ vervolgde ze, een beetje misselijk van haar eigen creativiteit. ‘Ben je bijgelovig, Celimus?’


  ‘Niet echt,’ loog hij. Ze wist dat hij het wél was. ‘Hoezo?’


  ‘Vanmorgen zag ik een witte roos aan de struik die mijn vader na de dood van mijn moeder heeft geplant.’


  Celimus keek haar vragend aan. Ze zag dat hij nieuwsgierig was. ‘Wat is de betekenis daarvan?’


  ‘Wel, misschien geloven alleen wij in Briavel dit. De legende zegt het. Als je aan een witte rozenstruik één enkele roos ontloken ziet voor alle andere knoppen, dan wordt je droom van de vorige nacht waarheid.’


  ‘Ongeacht of het een goede of een slechte droom was?’ vroeg hij.


  ‘Dat schijnt zo. Wij geloven er allemaal in. Daarom ben ik speciaal naar die struik gaan kijken, want mijn droom was deze keer heel levensecht. Ik heb onze zonen gezien, Celimus. Donkerharige, stoere knullen, precies als hun vader.’


  Hij grijnsde. ‘Dat is heel interessant, Valentyna. Ik ben blij dat je opeens zulke positieve gevoelens hebt.’


  ‘Ik wil een goede vrouw voor u zijn, sire. Ik zal u trots en gelukkig maken.’


  Celimus keek recht in haar blauwe ogen en zag er geen misleiding in. Hij stak zijn hand uit vanaf zijn paard – het zijne was wit, het hare zwart – en pakte haar hand vast. Het publiek leek eerst verbaasd, maar joelde enthousiast toen koning Celimus zich schuin naar opzij boog en zijn lippen op de rug van Valentyna’s hand drukte.


  Valentyna voelde slechts weerzin. Ze was blij dat ze had besloten om die dag handschoenen te dragen.


  Koning Cailech reisde in een andere stoet mee, maar naar dezelfde bestemming. Gebonden, een prop in de mond, in een huifkar geworpen – geen prettige reis. Er werd ook geen halt gehouden voor maaltijden of rust. De paarden werden op regelmatige afstanden door verse dieren vervangen. Alleen aan de geur van de lucht kon Wyl merken dat ze Paarlis naderden. Voor het overige was hij het besef van tijd en plaats kwijt. Zijn brein voelde aan als een kluwen verwarde wol en hij had besloten dat hij in deze toestand maar beter nergens aan kon denken, zelfs niet aan ontsnappen, omdat de draden toch niet ontward konden worden.


  Hij stelde zich voor hoe Paarlis in de verte al zichtbaar werd – die trotse, duistere, uitdagende stad. De befaamde stenen waterspuwers op de toren van de burcht zouden de eersten zijn die hen zagen komen, dacht hij. Hij herinnerde zich die opvallende aanblik bij zijn allereerste aankomst in de Morgraviaanse hoofdstad. Hij was nog maar een jongen, met Gueryn aan zijn zijde en een paar van zijn vaders bedienden achter hen aan, om de komst van de nieuwe generaal van het Legioen wat extra gewicht te geven. Wat voelde hij zich nu oud, in vergelijking met toen! Niet omdat zijn huidige lichaam zo oud was, maar omdat hij binnenin oud van geest was geworden, vermoeid door wanhoop en een schrijnend gevoel van verlies.


  Die vroegste maanden in Steenhart waren gelukkiger tijden geweest, vooral na de komst van Alyd, hoewel hij het heel triest had gevonden dat hij Argorn moest verlaten. Amper dertien, en nog goed in staat om geheel op te gaan in dagdromen, had Wyl die eerste dag omhooggekeken naar de ontzagwekkende stenen toren en bij de top de waterspuwers gezien. Drie stuks. Hij had ze namen gegeven en zich ingebeeld dat ze daar voor de koning op de uitkijk hingen, omdat ze alles natuurlijk veel eerder zagen dan de verkenners van het Legioen dat konden.


  ‘Zie je me nu, Bauz?’ fluisterde hij naar de leider van de waterspuwers, de enige die een vogelbek had. ‘Ik ben het, Wyl Thirsk. Hier ben ik weer.’


  ‘Daar zie ik Steenhart!’ hoorde hij een soldaat roepen. Wyl glimlachte. De dood wachtte hem op. Myrrens geschenk was aan zijn climax toe en de Bezieling zou ten einde komen.


  Hij hoopte dat Aremys op eigen kracht Paarlis bereikte en dat zijn vriend zich zou houden aan zijn belofte om koning Celimus onmiddellijk te doden nadat de gedaantewisseling had plaatsgevonden. Hij dacht nog even aan Vinks opmerking over de toevalsfactor, maar kon er geen troost aan ontlenen. Het was toeval dat hij Valentyna nog wél even bij het haardvuur had mogen beminnen. Niemand kon ze hem nog ooit afpakken, die extatische momenten, dat heerlijke verlies van alle zinnen en gedachten, die intense passie, waarmee hij zijn liefde voor haar één keer had mogen vieren en bezegelen.


  Valentyna was de zijne. Ze waren één, samengesmeed door liefde en begeerte. Het had aangevoeld als een verrukkelijke pijn, dat laatste hoogtepunt van hun duizelingwekkende en adembenemende versmelten in elkaars lusten. Hij zou die pijn graag nog heel vaak voelen, als hij de kans kreeg, maar als ze hem maar één keer gegeven was, dan moest hij daarmee tevreden zijn. Hij had haar nu gekend op een manier die niemand anders had meegemaakt. Ze had hem blij en liefdevol haar maagdelijkheid geschonken en hij had het cadeau met trillende, koortsachtige geluksgevoelens aanvaard. Celimus mocht dan met Valentyna trouwen, maar de koningin van Briavel behoorde uitsluitend toe aan de koning van de Kartels… aan Wyl Thirsk.


  En als hij maar één keer mocht profiteren van wat Vink de toevalsfactor had genoemd, dan zou hij dit samenzijn met Valentyna voor niets ter wereld willen ruilen, zelfs niet voor zijn leven. Nu kon hij als een gelukkig mens sterven, want hij wist dat hij werd bemind. In de persoon van Wyl Thirsk, want zo had ze hem genoemd!


  Zijn gedachten werden verstoord door soldaten die de achterklep van de huif kwamen openen. Hij wijdde een laatste gedachte aan Schelm, want hij zou graag de kans hebben gekregen om afscheid te nemen van de trouwe hond. Hij verzette zich niet toen ruwe handen hem uit de kar trokken en naar een kerker onder Steenhart meesleepten. Het was een plek waar slechts weinigen van terugkeerden.


  Voor het eerst van zijn leven had Schelm noch een missie om zich op te richten, noch magie om te gebruiken. Toch voelde hij zich gedwongen om door te gaan en wel door een kracht die veel ingewikkelder was dan alles wat hij vroeger had gekend. En die kracht heette verdriet.


  Het voelde aan als een trekken of zuigen door iets persoonlijks en intiems in zijn binnenste en was een paar uur geleden opeens begonnen, kort voor de dageraad. Hij had zich op het paleisterrein verstopt op een plek vanwaar hij het wachthuis en een eventuele verplaatsing van Wyl kon zien. Hij had gezien dat de Grenadyner veilig uit Werryl was weggekomen en dat hij was meegereden met een gezelschap dat naar Morgravia ging om de bruiloft bij te wonen. Vervolgens was Schelm teruggekeerd naar het paleis en had hij Valentyna op een afstand gevolgd tijdens haar rit te paard. Ze was kennelijk zo diep in gedachten verzonken geweest, dat het rijdier op de duur stapvoets was gaan lopen en desgewenst best wat had kunnen grazen, zonder dat zij het gemerkt zou hebben.


  Ook had hij Celimus bij het wachthuis zien verschijnen. Hij had zijn Legioensoldaten opdracht gegeven dat ze alert moesten blijven en dat niemand bij de gevangene mocht zonder zijn uitdrukkelijke toestemming – zelfs de koningin niet. Daarna had het paleis zich eindelijk voorbereid op de nacht, hoewel er voortdurend bedienden aan het werk bleven om de reis voor te bereiden.


  Schelm had zich toen naar het bosje begeven, waar hij met Vink de nacht had doorgebracht. Hij vond de plek waar hij die keer door zijn ijselijk gehuil de dood van Romen Koreldy had aangekondigd. Daar ging hij liggen, met zijn grote kop op zijn voorpoten. De uren kropen voorbij en hij rouwde om het verlies van de jongen, van wie hij was gaan houden en die zijn leven had geofferd om de vijand van al het goede en natuurlijke in de wereld te vernietigen.


  Schelm stak zijn kop in de lucht en jankte van verdriet. En deze keer leken de Wouden hem gehoord te hebben, want opeens voelde hij zich weer met hun magie verbonden.


  Schelm? hoorde hij.


  Rasmus? antwoordde hij kreunend.


  We hebben de getrouwe Vink beloofd dat we Wyl Thirsk zouden helpen, zei de uil.


  Schelm wachtte. Hij had zijn kop laten zakken. Hij wilde geen instructies meer horen.


  Ga naar Argorn, zei Rasmus niettemin. Zoek daar de hertog van Felrawthy en breng hem terug naar Paarlis, waar hij Worp zal ontmoeten.


  En dan?


  Ze zullen weten wat ze moeten doen. Ga nu. De Wouden zullen je sturen.


  Schelm verbrak de verbinding. Het kon hem eigenlijk niets meer schelen wat er gebeurde, nu Vink verdwenen was. Enkele tellen later tolde hij door een duistere tunnel naar dat gedeelte van Morgravia, waar Wyl Thirsk geboren en getogen was.


  NEGENENDERTIG
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  Wyl zat op de koude vloer van een cel in de kerkers van Steenhart en steunde met zijn hoofd op zijn knieën. Kort tevoren had hij tot Shar gebeden om Valentyna te beschermen, Elspyth te genezen, Lothryn zijn menselijke gedaante terug te geven en om Ylena, Alyd, Vink en Gueryn het eeuwige leven te gunnen. Maar de lijst van doden was zo lang, dat hij overmand was door verdriet. Hoeveel levens waren er door Celimus al verloren gegaan? Het vrat aan hem, maar hij moest aanvaarden dat hij momenteel hulpeloos was. In deze kerker kon hij niets anders doen dan wachten tot Myrrens geschenk zijn laatste fatale uitwerking zou hebben en hopen dat Aremys zich daarna aan zijn woord zou houden.


  Dus hij zat zwijgend in zijn cel en hoopte dat de wachters hem snel kwamen halen. Hoe eerder ze hem dood maakten, hoe beter het was. Opeens voelde hij een vreemde tinteling in zijn lichaam en dwong een blauwachtig trillend licht hem op te kijken. Hij herkende dit gevoel – het hoorde bij de magie van de Wouden.


  ‘Vink,’ fluisterde hij, toen zich in het onzekere licht een visioen van zijn jonge vriend aftekende.


  Hallo Wyl, sprak de jongen in zijn geest.


  Leef je nog?


  Niet op de manier die jij bedoelt.


  Ben je omgekomen in je strijd tegen Rashlyn?


  Wyl… Vink veranderde van onderwerp. Ik heb maar heel weinig tijd voor je.


  Wat moet ik doen?


  Mij vertrouwen.


  En dan?


  Dan vormen we een Brug der Zielen.


  Wyl voelde zich getroost door Vinks bezoek. Het was inspirerend geweest, kalmerend zelfs, om het spookbeeld van Vink te zien, dat zo expliciet en duidelijk tot hem sprak. De jongen had om vertrouwen gevraagd en dat had Wyl hem gegeven, maar verder had Vink hem niets anders verteld dan dat de brug der zielen zijn leven zou redden. Wyl hoefde niets anders te doen dan Vinks naam te roepen. Maar in zijn hart geloofde Wyl niet dat er te ontkomen was aan deze kerker of aan zijn lot om de soeverein van Morgravia te worden. Hij had dit aanvaard. Wyl waardeerde het dat Vink probeerde hem gerust te stellen, maar verder dacht hij alleen aan de dood – de échte dood. Na de zwaardsteek door Aremys zou er geen terugkeer meer volgen.


  Wyl keek om zich heen naar het koude zwarte gesteente dat hem ingesloten hield. Niet zo lang geleden was Steenhart het huis geweest waarin hij woonde. Een plek waar de liefde van Magnus en de veiligheid van zijn titel als generaal voor warmte hadden gezorgd. Hij herinnerde zich dat het paleis tevens een speelterrein voor twee jonge knapen was geweest, de ene met rood, de andere met goudblond haar. Allebei waren ze nu dood, maar in de korte tijd dat ze elkaar kenden hadden ze vaak gelachen. Hij herinnerde zich dat ze elkaar bij het meertje hadden beloofd altijd zij aan zij te zullen vechten, maar daarvan was het nooit gekomen. Steenhart was ook niet vriendelijk meer. Het kasteel was nu het hol van zijn tegenstander en zijn kille wanden zouden binnen enkele uren of dagen tweemaal zijn dood zien.


  Wyls blik dwaalde af naar het vage licht dat van een toorts buiten de deur naar binnen viel en een inscriptie in een van de onderste stenen van de wand bescheen. Wreek me, Wyl, stond er. Zijn hart deed pijn. De cirkel was rond. Deze woorden waren ongetwijfeld door Myrren in de steen gekrast, al die jaren geleden. Haar hartverscheurende smeekbede ontroerde hem nog steeds.


  Hij haatte Celimus voor alle ellende die hij had veroorzaakt. En alsof dit een stil signaal was, hoorde hij opeens het geluid van laarzen op vloertegels. Er was er maar één die zo arrogant liep. Hij draaide zijn gezicht weg van de deur, want hij wilde koning Celimus niet zien glunderen bij het zien van zijn verslagen koning-rivaal.


  Liryk had Wyl het bericht kunnen doorgeven dat koningin Valentyna iets had bedacht om Cailechs aanwezigheid in Briavel te verklaren. Liryk had gezien dat Cailech meteen nee schudde bij dat idee, maar had niet de moed opgebracht om dit aan Valentyna te rapporteren. Wyl was niet van plan zich voor wat dan ook te excuseren.


  Hij ontdekte dat dit de reden was voor het bezoek van de koning, zo laat in de avond.


  ‘Zeg me, bergkoning, had je een goede reden om Briavel onuitgenodigd te bezoeken?’ Hij lachte zacht, spottend, en veegde een stofje van zijn jasje. ‘Weet je, de koningin schijnt te denken dat je de edele bedoeling had om samen met haar een speciaal feestje voor mij te organiseren.’ Hij schudde zijn hoofd, zogenaamd uit verlegenheid. ‘Wat een grappig idee.’


  ‘Er is aan jou niets feestelijks, Celimus, of het moet je begrafenis zijn,’ zei Wyl vol overtuiging.


  De koning lachte blij. Hij klapte zelfs in zijn handen, want Cailechs weerspannigheid gaf Celimus het argument om hem met een gerust geweten te executeren. Niet dat Celimus ooit last had gehad van zijn geweten. ‘Kennelijk wil je dood, vriend. Valentyna probeerde je een reddingsboei toe te werpen.’


  ‘Bedank haar voor het koninklijke gebaar,’ zei Wyl. ‘En op jou wacht ik wel in Shars eeuwige vuur. Daar zullen we onze rekeningen vereffenen, Celimus… zo niet eerder.’


  Celimus keek hem vragend aan, omdat hij de laatste woorden niet begreep, maar Wyl lichtte ze niet nader toe. Omdat hij toch het laatste woord wilde hebben, produceerde Celimus zijn verblindende glimlach. ‘Kan ik ondertussen nog iets voor je doen?’ vroeg hij.


  ‘Ja. Doe het zelf.’


  ‘Pardon?’


  ‘Je hebt me wel verstaan. Dood me zélf.’


  Celimus maakte een afkeurend geluid. ‘Misschien mis ik en dan ben je alleen maar gewond. Lieve hemel, dat zou bloederig zijn. En pijn doen.’


  ‘Dat risico neem ik wel. Laat me de aanraking van je eigen zwaard voelen.’


  Celimus glimlachte en knikte. ‘Misschien. We zullen eens zien in welke stemming ik morgen ben. Slaap lekker, hoogheid,’ zei hij, waarna hij grinnikend vertrok.


  Wyl voelde zich nog beroerder dan tevoren. Niet slechts één keer, maar dríé keer had hij haar bedrogen! Eerst als Romen, toen als Ylena en nu als Cailech. Ze zou het hem nooit kunnen vergeven. Hij zat hier in een duisternis die perfect bij zijn gemoedstoestand paste, alleen gestoord door wat geritsel van ratten, maar een poosje later ook door het geluid van nieuwe voetstappen. Het was zeker bezoekavond.


  Ook deze keer was er geen introductie nodig. ‘Koning Cailech, het spijt me dat ik u hier aantref,’ zei kanselier Jessom. ‘Kan ik iets voor u doen?’


  ‘Zoals me de sleutel geven?’ vroeg Wyl hatelijk. Hij weigerde zich om te draaien en oogcontact te maken met deze bediende van koning Celimus. Die moest maar tegen zijn rug praten.


  ‘Misschien een vloerkleed, sire?’


  ‘U vergeet dat ik uit de Kartels kom, kanselier. Wij kunnen tegen de kou.’


  ‘Een kaars dan? Dan kunt u deze ongure cel tenminste zíén, heer.’


  ‘Doe maar wat u wilt. Mij maakt het niets uit.’


  ‘Ik meende wat ik daarnet zei, koning Cailech. Het spijt me echt dat u hier zit opgesloten. Toen de koerier me kwam zeggen wie ze bij zich hadden, meende ik dat de man ijlde, of was betoverd door een haagheks.’


  ‘Wees hier heel voorzichtig met praten over heksen, Jessom. Anders bevindt u zich straks zelf aan de verkeerde kant van de tralies.’


  De kanselier schraapte zijn keel. Om eerlijk te zijn – maar Wyl was eigenlijk niet in de stemming om dat op te brengen – was er werkelijk een aangeslagen toon in de stem van de kanselier te horen. Misschien was hij oprecht verbaasd en terneergeslagen door de aanwezigheid van deze nieuwe gast in zijn kerkers.


  Wyl zag dat iemand een aardewerk kandelaar tussen de tralies door in de cel naar binnen schoof.


  ‘Ziezo, dat is beter,’ zei Jessom.


  ‘Wat is er, kanselier? Zoekt u absolutie?’


  ‘Wat bedoelt u?’


  ‘Voor alle doden. Voor al het bloed aan uw handen.’


  ‘Ik begrijp u niet, sire.’


  ‘Waarom niet? Ik spreek dezelfde taal als u.’


  ‘Maar wat kunt u van míj weten?’ vroeg Jessom. ‘We zijn nagenoeg vreemden voor elkaar.’


  Wyl nam zich voor een beetje voorzichtig te zijn. Het was waar, Cailech kende de kanselier alleen van naam en van die ene ontmoeting in Tenterdyn. Maar anderzijds was hij helemaal niet in de stémming om nog voorzichtig te zijn. Hij wilde dat Celimus opschoot en dat er snel een definitief einde kwam aan Myrrens naargeestige rampenplan. Hij negeerde Jessoms vraag en stelde er zelf een. ‘Waar is uw koning?’


  ‘In bed. Ik hoop dat hij slaapt. Morgen heeft hij een drukke dag.’


  ‘Dus het huwelijk gaat door volgens plan?’


  ‘Natuurlijk, sire. Waarom ook niet? Ik vrees dat de stad nu snel zal ontaarden in een orgie van feesten en openbare dronkenschap. Over een uur wordt het al licht.’


  ‘De Morgravianen wensen het huwelijk even vurig als de Briavellers,’ stelde Wyl vast, meer voor zichzelf dan voor de kanselier.


  ‘Natuurlijk. De unie is een briljant idee.’


  ‘Niet voor Valentyna, Jessom.’


  ‘Waarom vindt u dat, sire?’


  ‘Omdat hij haar zal vernietigen.’


  ‘Hij begeert haar zeer.’


  Het waren woorden die Wyl driftig maakten en nu draaide hij zich naar de kanselier toe. ‘Hij begeert wat zij hem gééft, Jessom! Hij wil het schitterende juweel Briavel inpikken en alles wat Briavel hem kan geven. Hij geeft helemaal niets om Valentyna zelf. Hij wil haar lichaam en de zonen die het hem kan baren. Hij wil de vrede en de voorspoed die ze hem oplevert. De mensen houden van haar en ter wille van haar zullen ze van hém houden, want op dit moment haten ze hem allemaal!’


  Jessom schraapte zijn keel. ‘U schijnt een scherp inzicht in uw zuidelijke buren te hebben, koning Cailech.’


  Wyl gromde. ‘Het is mijn taak om dit soort dingen te weten. Let op mijn woorden, Jessom, als hij haar vernietigt – en dat zal hij – zal het volk tegen hem in opstand komen. Ik vermoed dat er nú al onvrede is binnen het Legioen. De juiste berichten in de juiste oren gefluisterd kunnen het leger tegen de kroon opzetten. En u weet hoe sterk het is.’


  Wyl besefte opeens dat de kanselier met oprechte aandacht naar zijn woorden stond te luisteren. De man was kennelijk niet gekomen om hem te treiteren. Als hij deze machtige persoon mee kon krijgen, was Wyl misschien in staat om Valentyna nog na zijn dood behulpzaam te zijn. Vink had hem gezegd dat Jessom de sleutel zou zijn, maar Wyl had dat niet begrepen en Vink had het niet toegelicht. Hij kon zich trouwens tóch al niet voorstellen welke machtige magie het gevergd moest hebben om Vinks spookachtige evenbeeld helemaal tot in Paarlis geprojecteerd te krijgen.


  Jessom onderbrak zijn afdwalende gedachten. ‘De koning heeft de hoogste posities in het Legioen met zijn eigen mensen bezet. Zij komen niet tegen hem in actie,’ zei hij.


  Als Jessom eerlijk was tegen zichzelf, moest hij toegeven dat Celimus alwéér een duivelse streek had uitgehaald. Het opsluiten en executeren van de koning van de Kartels, met wie hij nog maar enkele dagen tevoren een verdrag had gesloten, tot grote vreugde van zijn volk, was pure waanzin. Maar Jessoms eerste poging om tegen het doden van de bergkoning te protesteren had gefaald en een tweede poging zou fatale gevolgen kunnen hebben. Jessom wist dat de arrogante koning van Morgravia de terechtstelling van Cailech zag als het opruimen van het laatste obstakel om zich straks keizer Celimus te mogen noemen. Jessom wist precies wat de koning dacht. Maar hij was het niet met hem eens. Helemaal niet. Het was een fout.


  ‘Als iemand zoals Eryd Bank de waarheid weet van wat er allemaal is gebeurd, zal alleen zijn stem al genoeg zijn om het Legioen in beweging te krijgen,’ verzekerde Wyl hem.


  Jessom had geen idee hoe koning Cailech weet kon hebben van Eryd Bank, maar dat was nu even van geen belang. Aan de reeks van dood en verderf moest een einde komen. Morgravia en Briavel hadden een kans om iets te bereiken wat nooit eerder in hun geschiedenis was bereikt: eenheid en vrede. Jessom wilde de machtige kanselier achter de machtige kroon zijn, en ondertussen doorgaan met zijn streven om van Morgravia – nadat het vrede met de buren had gesloten – het rijkste van de landen te maken. Maar Jessom vreesde nu dat Celimus niet de koning was die op deze grandioze weg voorop zou lopen. Wanneer de koning een hekel kreeg aan iemand of zich op enige manier bedreigd voelde, begon hij te moorden. Die manier van doen had geen toekomst. Een dergelijke monarch zou uiteindelijk de hele regio in het verderf storten.


  ‘Heer Bank is dood, sire, moet ik helaas zeggen.’


  Tot zijn grote verbazing zag Jessom dat Cailech hierop reageerde alsof hij een klap had gekregen. Zijn hoofd week naar achteren, hij keek vertwijfeld en kwam naar de tralies toe, die hij gepassioneerd vastgreep. ‘Dood?’


  Jessom was zo verstandig geweest een stapje achteruit te zetten. Hij kon zich heel goed voorstellen hoe deze enorme handen zich om zijn keel sloten en zijn nek met het grootste gemak zouden breken. En wie zou het hem kwalijk kunnen nemen? Cailech had niets te verliezen.


  ‘Helaas wel, koning Cailech,’ bevestigde Jessom.


  ‘Hoe?’ vroeg Wyl hees.


  ‘Wat zou u denken?’ antwoordde Jessom, die hiermee zijn gevoelens meer blootgaf dan hij had bedoeld. Maar deze koning was ten dode opgeschreven, dus wat gaf het ook. ‘Laat ik het zo zeggen, dat onze koning aanstoot nam aan Eryd Banks beleefde navraag naar zekere gebeurtenissen in het noorden.’


  Wyl kreunde. Hij liet zijn handen naast zijn lichaam naar beneden vallen en ging met zijn rug tegen de muur staan. Daar liet hij zijn grote lijf langzaam op de vloer zakken. ‘En zijn dames – vrouwe Bank, Georgyana?’


  ‘Hoe kunt u ze kennen?’


  ‘Zijn ze ongedeerd?’ vroeg Wyl met stemverheffing. Het kon hem niets meer schelen of de kanselier iets snapte of niet.


  Jessom was getroffen door de emotionele lading van de vraag en hij antwoordde naar waarheid. ‘Ze zijn ontsnapt. Een bediende vertelde een van onze mannen dat er twee gasten waren geweest, een man en een vrouw. Zij was gewond. Donker haar, klein, kennelijk heel attractief. De man was waarschijnlijk Crys Donal.’ Het verbaasde hemzelf dat hij deze informatie gaf. Koning Cailech had kennelijk iets dwingends over zich. Hij leek totaal anders te zijn geworden dan de arrogante, intelligente man die hij in het noorden had leren kennen.


  ‘Elspyth,’ fluisterde Wyl voor zich uit. ‘Enig idee waar ze nu zijn?’


  Jessom schudde zijn hoofd. ‘Mag ik vragen waarom het u interesseert, sire?’


  ‘Nee. Maar ik zal u dít zeggen, kanselier Jessom. Uw dagen als machtig adviseur van de troon zijn geteld. Let op mijn woorden: binnen enkele dagen… misschien uren… zult u de dood vinden door toedoen van uw koning. U boft met elke dag die u nog hebt.’ Wyl genoot van de onzekerheid die opeens overduidelijk op het hoekige, bleke gezicht van de kanselier was verschenen.


  ‘Hij heeft me nodig,’ zei Jessom.


  ‘Nee, dat heeft hij niet, kanselier. Ik voel uw weerzin tegen zijn daden, en als ik het kan voelen, dan weet hij het allang.’ Jessom besefte meteen dat de waarschuwende woorden van de bergkoning een akelige kern van waarheid hadden.


  ‘Hij weet niet dat heer Hartel nog in leven is,’ mompelde de kanselier. Zijn watervlugge geest vroeg zich koortsachtig af waar hij een fout had gemaakt.


  ‘Heer Hartel?’


  De kanselier keek hem aan, al leken zijn gedachten nu elders te zijn. ‘Ja, Eryd Banks vriend en vertrouweling. Celimus wilde ook hém dood, maar ik heb hem laten gaan. Hij is nu ondergedoken. Ik kan zijn hulp inroepen om andere edelen bij elkaar te krijgen en hun de waarheid over onze koning te vertellen.’


  ‘Voordien heeft de koning u allang afgemaakt,’ zei Wyl met alle botheid die hij kon opbrengen. ‘Maar ik heb misschien een idee, Jessom.’


  Kon het werken? Het was een laatste poging waard. Vink had gelijk – ze konden Jessom gebruiken.


  ‘Het is voor mij te laat, Jessom, en voor u ook, ben ik bang, tenzij…’


  De gekrenkte uitdrukking verdween van Jessoms gezicht en maakte snel plaats voor een van wraakzucht. De man was dus geen lafaard. Het was niet de dood die hij vreesde, besefte Wyl, maar het verlies van macht, rijkdom en status. ‘Tenzij wát, sire?’ vroeg de kanselier. Hij had zichzelf nu geheel onder controle. Zijn toon was nieuwsgierig.


  ‘Tenzij u uw aanzienlijke kennis en invloed in dienst stelt van koningin Valentyna. Bescherm haar, sluit vriendschap met haar, stel uw vertrouwen in haar. Iemand anders zal afrekenen met Celimus, dat kunt u op mijn woord geloven. Hij zal niet oud worden. Hij haalt misschien niet eens de lente,’ zei hij cryptisch. ‘Maar de koningin kan een gezegende leeftijd bereiken, als ze op de juiste manier beschermd en verdedigd wordt. Zij kan het Legioen achter zich krijgen, zij kan de edelen paaien. Door haar kan Morgravia vrede houden met Briavel en tegelijk de wapenstilstand met het Bergrijk in stand houden.’


  ‘Uw Bergvolk zal oorlog voeren met Morgravia én Briavel als u hier terechtgesteld wordt.’ Diplomatieke taal hoefde niet meer, concludeerde Jessom. Koning Cailech wist dat hij niet aan zijn lot kon ontkomen. Er werd hier over een uitruil gesproken. Jessom wist niet zeker of hij het begreep en vroeg zich af waarom Cailech iets gaf om vrede in de regio en Valentyna zo nadrukkelijk steunde, maar de kanselier was een pragmatisch man, en sluw en geslepen bovendien. Ook hij was van mening dat Valentyna de sleutel was tot de toekomst van de gehele regio. Als er een manier bestond om van Celimus af te komen, zo had hij in de afgelopen dagen geconcludeerd, hadden de drie koninkrijken een kans. Cailech had gelijk. In Valentyna lag de toekomst besloten, vooral als ze snel zwanger zou worden van Celimus. En daarna zouden alleen de koningin en de erfgenaam nog van belang zijn – de nieuwe dynastie van het nieuw gevormde rijk.


  ‘U brengt mijn eigen gedachten zo exact onder woorden, koning Cailech, dat het bijna griezelig is.’


  ‘Kom dichterbij, Jessom. Ik moet u iets zeggen wat absoluut niet voor andere oren bestemd is.’


  ‘Ik kan uw leven niet redden, koning Cailech,’ waarschuwde Jessom hem. Hij wilde op dit punt eerlijk zijn, voor het geval de koning het idee van een ontsnapping zou hebben opgevat.


  ‘Dat weet ik,’ zei Wyl en hij stak Cailechs stompe vingers tussen de tralies door naar buiten.


  Jessom glimlachte zijn dunne lachje. Hij was benieuwd wat deze gevangengenomen en gedoemde koning te bieden kon hebben. De kanselier stapte dichter naar de tralies toe, maar trok tevens zijn zwaard, om de bergkoning te tonen dat hij niet naïef was. Hij wilde best handen schudden, maar tegelijk zou hij voorzichtig blijven.


  ‘Niet nodig, Jessom. Ik wil niets anders doen dan onze overeenkomst bekrachtigen.’


  Handpalm werd tegen handpalm gelegd en daarna sloten Cailechs vingers zich om Jessoms hand. De koning glimlachte erbij en er was iets verontrustends in zijn roofdierachtige gezichtsuitdrukking. De kanselier schrok instinctief en wilde zijn hand lostrekken uit die van Cailech, maar het was te laat. Er flikkerde een blauwachtig licht om beide handen heen. Een bezegeling.


  VEERTIG
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  Valentyna stond eenzaam en verlaten in een grote kamer in Steenhart en het binnenste van haar hart voelde even koud aan als het donkere gesteente om haar heen. Mevrouw Eltor had alleen haar oudste en vertrouwdste assistente toegestaan haar bij het kleden van de koningin te helpen. Valentyna zag hen niet, maar wist dat de beide oudere dames steelse blikken wisselden bij het zien van haar smartelijke gezicht.


  ‘Kom nu toch, hoogheid,’ smeekte haar naaister nog maar weer eens. ‘Bevlek uw gezicht niet met tranen.’


  ‘Ik héb helemaal geen tranen meer,’ zei Valentyna.


  ‘Dit is de dag van uw bruiloft, hoogheid. Een grote feestdag voor alle mensen in Briavel en Morgravia,’ durfde de assistente te zeggen.


  ‘Maar niet voor mij,’ antwoordde ze zonder zich iets aan te trekken van de opgetrokken wenkbrauwen van de assistente en de strenge blik van haar naaister zelf.


  De vrouwen hadden snel en behendig gewerkt. De laatste naadjes van de japon waren al dichtgenaaid, waarbij mevrouw Eltor overigens tut-tuttend had opgemerkt dat Valentyna wat vermagerd was. ‘Je hebt gewicht verloren, meisje. Vorige week paste hij nog perfect.’


  Valentyna schudde slechts haar hoofd. ‘Laten we het nu snel afhandelen.’


  ‘Zo is het genoeg, Maud,’ zei mevrouw Eltor, om haar assistente weg te sturen. ‘Ik hoop dat je niet vergeet dat wat wij samen bespreken altijd onder ons moet blijven.’


  Maud maakte een revérence en verdween gehaast, en ze vertelde ongetwijfeld nú al rond dat de koningin zo bedroefd aan haar bruiloft begon alsof het haar vaders begrafenis was. ‘Valentyna,’ snauwde de naaister ondertussen, ‘stop hiermee!’


  ‘Ik hou niet van hem,’ zei ze. Ze balde haar vuisten en sloot haar ogen om haar emoties onder controle te krijgen.


  ‘Dat kan ons niets schelen!’ repliceerde mevrouw Eltor, die meende dat botheid nu de beste tactiek was. ‘Hij brengt ons vrede. Het spijt me dat u de munt moet zijn waarmee we deze kopen, hoogheid, maar het is nu te laat voor iets anders.’


  Valentyna voelde de reprimande. ‘Ja. Natuurlijk, je hebt gelijk. Neem me niet kwalijk.’


  De naaister zou haar brutale woorden graag hebben teruggenomen, maar Valentyna’s hele houding tegenover dit huwelijk was verkeerd. Er was geen ontkomen aan en daarom moest ze haar schouders rechten, haar kin naar voren steken en zich gedragen als de koningin die ze was.


  ‘Wees dapper, Valentyna. Je bent het juweel van Briavel. Vanaf nu ben je de schitterendste edelsteen in de kroon van Morgravia, vergeet dat niet. Stel je voor hoe trots je vader vandaag op je geweest zou zijn.’


  ‘Zeker omdat ik met de man trouw die hem heeft vermoord?’ sputterde Valentyna tegen.


  Haar naaister was zo geschokt dat haar adem even stokte en Valentyna besefte dat ze er niets mee opschoot door mevrouw Eltor te kwetsen. De waarheid omtrent Valors dood veranderde niets aan het feit van zijn dood zelf, noch aan de noodzaak dat ze met Celimus trouwde. Ze had een afschuw van haar wankelmoedige heen en weer zwalken tussen moed en zwakte. Het ene moment wist ze zeker dat ze het huwelijk met Celimus tot een succes kon maken, zijn kinderen zou baren en samen met hem heel Briavel veiligheid en welvaart kon brengen. Maar een volgend moment zakte ze weg in een duistere put en dacht ze alleen nog aan passievolle uurtjes in de armen van koning Cailech. Hoe kon ze dat ooit uit haar gedachten zetten? Hoe zou ze vanavond het bed kunnen delen met Celimus, zonder iets anders dan walging te voelen?


  Omdat ze het moest, zei een dringende stem in haar binnenste. Omdat Briavels toekomst ervan afhing.


  ‘Het gaat wel weer,’ zei ze tegen haar naaister. ‘Ik heb last van mijn zenuwen. Het zal beter gaan als we eenmaal op weg zijn naar de kathedraal, ik beloof het. Doe me de sluier maar voor.’


  Mevrouw Eltor geloofde het niet echt, maar ze deed gehoorzaam wat de koningin had gevraagd. Ze drapeerde de exquise stof over Valentyna’s hoofd en gezicht, plooide de sluier hier en daar en stapte toen achteruit om het effect te bewonderen. ‘U bent adembenemend, majesteit. De Morgravianen worden massaal verliefd op u.’


  Valentyna wist een glimlachje te vinden voor haar oude vriendin. ‘Ik ben klaar,’ zei ze.


  Celimus had bevolen dat zijn bruid in een hagelwit rijtuig naar de kathedraal gereden moest worden. Wel stond er het nieuwe gezamenlijke wapen van Morgravia en Briavel op geschilderd – de verstrengelde initialen van de koning en de koningin, in combinatie met de kleuren van hun land. Vier beeldschone witte paarden, afkomstig uit Grenadyn, trokken de koets. De koningin werd vergezeld door leden van de Briavelse Garde in hun prachtige violette en smaragdgroene uniformen. Een trotse commandant Liryk wachtte, net als de rest van de menigte, tot hij een eerste glimp van de koningin zou opvangen.


  En alsof Shar zelf er zich nu even mee bemoeide, kwam opeens de zon achter een wolk vandaan en zette het grote plein van Steenhart in een stralend gouden licht. De mensen juichten toen de koningin juist op dat moment op de trappen van Steenharts hoofdingang verscheen.


  Er klonk trompetgeschal boven het gejuich uit en omdat ze geen mannelijk familielid had om dit te doen, was het aan commandant Liryk gegund om met stijve en trotse stappen de trap op te gaan om haar te escorteren. Eerst maakte hij een diepe buiging voor haar, zoals het gehele publiek.


  Valentyna was ontroerd. Ze kreeg een brok in haar keel toen ze zich het vergelijkbare tumultueuze welkom herinnerde dat ze bij haar aankomst in Paarlis ook al had gekregen. Het had hun vele oorverdovende en vermoeiende uren gekost om zich door de juichende stad te verplaatsen. Het leek wel alsof iedereen een vlag in de kleuren rood, zwart, groen en paars bij zich had. Ook nu zwaaiden ze er weer fanatiek mee, waardoor het leek alsof ze een golvende zee van kleuren voor zich zag – een beter symbool van de versmelting van de twee rijken had niemand kunnen bedenken.


  Ze maakte een sierlijke revérence voor het toegestroomde volk en hield deze lang aan. Dit teken van bescheidenheid leverde haar een nog luidruchtiger gejoel en applaus op. Liryk glimlachte naar haar ogen, die achter de sluier verborgen waren. ‘U bent nú al hun koningin,’ fluisterde hij.


  Valentyna was bang dat ze weer ging huilen. ‘Ik hoop dat mijn vader meekijkt,’ wist ze uit te brengen.


  Hij nam haar hand vast en kneep erin. ‘Hij staat samen met uw knappe moeder te juichen en ze zijn allebei apetrots.’


  ‘Dank u, Liryk, voor alles wat u voor mij hebt gedaan. Het spijt me dat ik de laatste tijd zo lastig ben geweest.’


  ‘Hoogheid,’ zei hij met oprechte eerbied, ‘ik ben uw dienaar.’


  Valentyna warmde zich aan de gevoelens van de commandant van haar leger en de trots die zijn woorden in haar naar boven riepen. Ze was hiertoe in staat. Ze zou hun harten winnen en waarlijk de koningin van Morgravia worden en dan… dan zou ze een manier uitwerken om met Celimus samen te leven zonder de vrede die hun beider landen zo belangrijk vonden in gevaar te brengen.


  ‘Kom, Liryk. Breng me naar mijn echtgenoot.’


  Wyl hoorde het bijna hysterische gejuich toen hij vanuit zijn kerker naar een binnenhof werd gebracht die hij zich niet herinnerde. Het volk van Morgravia was kennelijk verrukt door het vooruitzicht een koningin te krijgen.


  ‘Heeft de koningin het paleis verlaten?’ vroeg hij een van de oudere soldaten, een man die hij herkende.


  ‘Ik denk van wel,’ antwoordde hij. De man was niet gelukkig met zijn taak. Tenslotte was dit een koning. Hadden ze niet te horen gekregen dat er vrede was gesloten met de Bergbewoners?


  ‘En waar breng je me nu heen?’


  De man aarzelde en keek nog eens of de boeien van de gevangene goed gesloten waren. ‘We hebben opdracht u te verplaatsen, koning Cailech.’


  ‘Dat is geen antwoord op mijn vraag, soldaat,’ drong Wyl aan. ‘Ik vroeg waarhéén.’


  Tot zijn eer moet worden gezegd dat de soldaat toen recht in de harde strenge ogen van de bergkoning keek. ‘Naar het blok, sire.’


  Wyl zuchtte. ‘Aha.’ Celimus liet geen tijd verloren gaan en zou zijn rivaal uit het noorden onmiddellijk executeren. Hij vroeg zich af of de wrede monarch Valentyna zou dwingen de terechtstelling bij te wonen. Hij zou graag iets anders hebben geloofd, maar in zijn hart wist hij al dat Celimus met wellust zou bekijken hoe zij moest toezien. En ze had geen keus. Leden van koninklijke families moesten nu eenmaal getuige zijn van executies, of ze er zin in hadden of niet. Nog maar enkele dagen geleden had dit slachtoffer Valentyna slechts weinig kunnen schelen. Maar deze keer zou het geen vreemde zijn die ze zag sterven. Ze zou zien hoe het hoofd werd afgehakt van de man van wie ze hield en ze zou zien hoe het in triomf boven zijn ineengezakte lichaam zou worden opgeheven. Hij wilde er niet aan denken hoe dit haar in het diepste van haar ziel zou verwonden en evenmin aan de vraag hoe ze zou reageren op zijn overgang in Celimus. Het laatste was ook niet nodig, want hij was niet van plan lang in die gedaante te blijven. Hoe vaak iedereen hem ook zou verzekeren dat het vanbinnen Wyl Thirsk was, hij kon en wilde niet als koning Celimus voortleven.


  Wyl hoorde een nieuwe uitbarsting van vreugde en vroeg zich af hoe de koningin van Briavel er vandaag uitzag. Sereen, vermoedde hij. Ze zou zich boven haar verdriet verheffen en haar waardigheid en die van Briavel recht doen. Haar japon zou simpel zijn, zonder veel opsmuk, zoals haar gewoonte was. Hij stelde zich voor dat ze haar ravenzwarte haar los zou dragen en mijmerde weemoedig dat de sluier een welkom scherm tussen haarzelf en de barre werkelijkheid zou zijn, en een schild tegen Celimus. Maar niet lang meer. Zodra ze hun beloften wederzijds hadden uitgesproken, zou de koning een eerste kus opeisen om het heilige pact te bezegelen dat ze voor Shar hadden gesloten. Dan zou Celimus die sluier optillen en Valentyna’s laatste bescherming wegrukken. En dan zou ze zich opeens naakt voelen, maar toch een glimlach vinden om haar wanhoop te verbergen. Ondanks haar verdriet zou ze toch de schitterendste bruid zijn die Celimus zich kon wensen.


  Onwillekeurig moest Wyl terugdenken aan het feit dat hijzelf op het eerste gezicht verliefd op haar was geworden. Ze was bestoft geweest en had rijkleren aan gehad, er hadden vuile vegen op haar wangen gezeten en haar haren hadden half voor haar gezicht gehangen. En ze had naar paard en leer geroken. Toch was het een genot geweest haar hand te kussen. En in zijn hart had hij haar het liefste zelf ten huwelijk gevraagd, toen meteen al, liever dan haar vader namens een ander met dat verzoek te benaderen. De glimlach die op haar gezicht was verschenen, was als zonlicht geweest en hij had zich in het schijnsel daarvan gekoesterd en was ter plekke met hart en ziel de hare geworden.


  Maar dat was nu voorbij. En het gevecht om haar van Celimus te redden was eveneens voorbij. Boven het juichen van de menigte uit was nu het klokgelui van de kathedraal te horen, waarmee het aanstaande huwelijk werd verkondigd. Heel snel zou ze nu de koningin van Morgravia zijn, getrouwd met zijn vijand, en hoefde hijzelf zich nergens meer zorgen over te maken.


  Wyl werd er misselijk van. Hij struikelde even en de soldaat naast hem stak hem automatisch een helpende hand toe. ‘Ik ben niet gewend aan boeien,’ klaagde Wyl. De man knikte. Hij voelde zich niet op zijn gemak in zijn rol van cipier.


  En zo strompel ik vandaag tussen dode koningen door, dacht Wyl. Zo’n triest einde leek hem passend na het droeve leven dat hij had geleid. Hij had zijn vader vast en zeker teleurgesteld. Het was hem niet gelukt de grote traditie van het geslacht Thirsk voort te zetten en op het slagveld te sneuvelen. In plaats daarvan stierf hij in een strijd die gepaard ging met magie, een strijd die hij niet kon winnen. Hij was in dat gevecht slechts een onwillige pion, enkel en alleen gekozen wegens zijn toevallige relatie met Celimus op het moment van Myrrens dood.


  ‘Wacht even.’ Wyl bleef staan, want er was een nieuwe gedachte bij hem opgekomen. ‘De koning zal aanwezig zijn, neem ik aan?’


  ‘Ja, sire.’


  Dat was een opluchting. ‘Mooi. Ik wil namelijk dat hij in mijn dood deelt,’ zei hij en degenen die het zagen verbaasden zich over zijn strijdbare glimlach.


  Wyl zag nu dat hij naar de weinig gebruikte binnenhof was gebracht via welke hij met Ylena was gevlucht – het leek al een eeuw geleden. De binnenhof werd slechts licht bewaakt, maar Wyl ging toch nergens heen. Het was afgelopen. Hij wilde dat Myrrens geschenk zich voortaan niet meer met hem bemoeide.


  Overigens vond hij het wel vreemd dat Celimus kennelijk niet van plan was de bergkoning aan het volk van Paarlis te tonen en hem van verraad te beschuldigen. Maar misschien was het idee van een openbare terechtstelling pal na een feestelijke koninklijke bruiloft zelfs voor de zieke geest van Celimus te vulgair.


  Aremys arriveerde slechts enkele uren voor de bruiloft. Hij was vuil en uitgeput, maar was blij dat hij op tijd in Paarlis was. Veel omstanders vonden het niet eerlijk dat deze beer van een man zich met zijn enorme postuur een weg tussen iedereen door baande om vooraan te komen staan. Iemand durfde er iets van te zeggen, maar de laatkomer draaide zich alleen maar om en keek hem aan met zijn donkere, omfloerste ogen. ‘Kop dicht,’ zei hij en iedereen binnen gehoorsafstand hield verder zijn mond.


  Valentyna hield haar adem in toen ze de beroemde kathedraal van Paarlis zag. De grandeur ervan was overweldigend. De klokken luidden nog en op de grond verkondigden klaroenstoten haar aankomst. Ze probeerde zich voor te stellen wat Celimus nu voelde. Hij was al binnen. Tevredenheid, dacht ze. Hij had immers gewonnen. Wat haar betreft scheen hem dat altíjd te zijn gelukt.


  Inmiddels begreep koning Celimus uit een knikje van Jessom in de stille kerkruimte dat het rijtuig van de koningin arriveerde. Hij stond op en overlegde met de man, die er vandaag magerder en roofvogelachtiger uitzag dan ooit. Celimus had gefluisterde grapjes gehoord, waarin zijn kanselier met een gier werd vergeleken. Vandaag leek die beschrijving wel heel goed te passen. Hij vroeg zich af wat er door Jessoms briljante, maar glibberige geest ging. Hij vertrouwde hem niet meer zo volledig als vroeger. Achter dat uitgestreken gezicht ging opstandigheid schuil. De koning was niet gek. Hij wist dat Jessom onmiddellijk met een andere wind mee zou waaien, als de verkeerde kaarten getrokken werden. Volgens Celimus was de kanselier bezig met zijn eigen vooruitzichten voor de toekomst.


  Jessoms felle verzet tegen ’s konings jongste idee om koning Cailech te executeren had het wantrouwen van Celimus alleen maar nieuw voedsel gegeven. Welk belang kon de kanselier erbij hebben om het leven van de bergkoning te sparen?


  ‘Is alles klaar?’ fluisterde hij nu.


  ‘Ja, hare majesteit arriveert, sire,’ bevestigde Jessom.


  ‘Dat bedoel ik niet, gek. Cailech!’


  Jessom knikte op die trage, slangachtige manier van hem. ‘Zoals u bevolen hebt, sire.’


  ‘Goed. Ga nu opzij, je bederft mijn uitzicht op mijn nieuwste verovering. Dit is een prachtige dag, Jessom. Een stralende dag. Twee monarchen op hun knieën voor mij.’


  Hij lachte en streek de voorkant van zijn zwarte jasje glad. Hij wist dat hij er magnifiek uitzag in zijn dure kostuum van rood en zwart, met hier en daar wat gouden accenten, en een cape van de allerzwartste wol, gevoerd met zijde in het vurige Morgraviaanse rood. Hij verheugde zich op het roven van Valentyna’s maagdelijkheid vanavond en was niet van plan het op een zachtzinnige manier te doen. Een man moest zijn echtgenote duidelijk inprenten dat hij de baas was. Hij zou haar domineren met zijn kracht en zijn bekwaamheid als minnaar.


  Aremys zag met een bezwaard gemoed hoe Liryk koningin Valentyna hielp uit het rijtuig te stappen. Hij had gemengde gevoelens tegenover deze Briaveller, die hem oogluikend had laten ontsnappen, maar tegelijk had meegewerkt aan het oppakken van koning Cailech.


  De Grenadyner nam aan dat Wyl inmiddels al in een van Steenharts kerkers lag te rotten. Tijdens de snelle reis van Werryl naar Paarlis had Aremys zichzelf een soort troost kunnen geven door het verleden fatalistisch te accepteren en alleen nog maar te piekeren over dingen waaraan hijzélf misschien iets kon doen. Dus concentreerde hij zich op de reis naar de hoofdstad en de noodzaak om Wyl te helpen, en zette alles wat al gebeurd was uit zijn hoofd.


  Wat hij Wyl had beloofd, smeulde continu in zijn geest. Zou hij ertoe in staat zijn? Kon hij zijn beste vriend zomaar doden? Hij had het leven van deze uitzonderlijke man nu in drie gedaanten meegemaakt en was van hem gaan houden zoals koning Cailech ooit van zijn vriend Lothryn had gehouden, naar eigen zeggen met gevoelens van broederschap, vriendschap en trouw. Het waren gevoelens die Aremys ook voor Wyl had, nog aangevuld met een intens verdriet om wat Wyl had moeten lijden. Maar hij wist niet of hij de moed kon vinden om de man die hij liefhad als een broer te doden, zelfs als hij hem daardoor genadig was.


  Aremys had zich echt ingespannen om te begrijpen waarom Wyl het niet kon opbrengen om in de gedaante van Celimus voort te leven, want hij begreep gewoon niet hoe iemand de dood kon verkiezen boven het leven, in wélke omstandigheden ook. Zag Wyl dan niet hoe goed zijn nieuwe leven als koning van Morgravia zou zijn, nota bene aan de zijde van de vrouw van wie hij zo hartstochtelijk hield? Dan was het toch maar een bijkomstigheid, dat je in de huid van je vijand zat?


  Maar voor Wyl gold dat kennelijk niet. Hij bleef zichzelf trouw en eiste in plaats van dat leven de dood.


  Aremys rukte zich los uit zijn neerslachtige gedachten en zag Valentyna naderen. Ze zag er schitterender uit dan hij ooit had kunnen bedenken, zoals ze daar naast commandant Liryk voortschreed, trots en met opgeheven hoofd, en met een lieftallige glimlach voor de menigte. Toen ze passeerde en het gejuich om hem heen aanzwol, brulde ook Aremys haar naam, niet verwachtend dat ze hem zou horen. Maar tot zijn verrassing gebeurde dat wel. Ze draaide haar hoofd in de richting van zijn stemgeluid.


  Toen ze hem zag verbleekte ze even. ‘Aremys,’ fluisterde ze in het voorbijgaan en hij stak groetend zijn hand omhoog. Ze dachten allebei hetzelfde: Wyl. Toen ze een laatste keer vanonder haar sluier over haar schouder naar hem keek, knikte hij haar bemoedigend toe, alsof hij wilde zeggen: u kunt dit, wees sterk!


  En toen was ze weg; onder aanzwellend klaroengeschal liep ze door de enorme deuropening de schemerige holte van de kathedraal in, een onbestemde toekomst tegemoet.


  Ook Crys Donal had de bruid gezien, maar het was hem niet gelukt oogcontact met haar te maken. Waarschijnlijk zou ze hem toch niet hebben herkend, want zijn blonde haar was nu donkerbruin en hij droeg een snor en een baardje in dezelfde kleur. Zijn dure kleren waren vervangen door het uniform van een Legioensoldaat. Hij ging onopvallend in de menigte op en omdat noch koning Celimus, noch een van zijn naaste medewerkers hem van gezicht kende, voelde hij zich redelijk veilig.


  Hij gebruikte zijn lengte en zijn huidige status als soldaat om voor te dringen tot bij de kathedraal. Als lid van het Legioen mocht hij de niet gemerkte lijn tussen de deelnemers en de toeschouwers overschrijden, vooral nadat een officier hem had aangesproken.


  ‘Soldaat, ben je in functie?’


  ‘Nee, meneer,’ antwoordde Crys vlot. ‘Ik hoor gewoon bij de juichende menigte.’


  ‘Dan ben je het nú,’ zei de officier. ‘Ga naar de ingang van de kathedraal en zorg dat de massa zich daar een eindje terugtrekt. Het gelukkige stel kan de kerk straks niet uit als er geen ruimte is voor hun rijtuig.’


  ‘Tot uw orders, meneer. Meteen.’


  ‘Goed zo,’ zei de officier, waarna hij verder liep.


  Crys draafde voor een ander gloednieuw rijtuig uit naar de kathedraal toe. Ook deze koets was speciaal voor deze dag ontworpen. Het zwarte koetswerk, met rode biesjes, droeg het persoonlijke wapen van de koning. De gouden draken glinsterden in het zonlicht en de bijbehorende vaantjes, in smaragdgroen en violet, wapperden in de lentebries.


  Andere soldaten waren ook al naar de ingang gestuurd, dus Crys hielp gewoon mee om de opgetogen menigte op een afstand te houden.


  ‘Als je nog eens op mijn voet gaat staan, ruk ik die baard van je kin, jongen,’ zei een grote vent.


  ‘Hallo, Aremys,’ mompelde Crys en hij kreeg precies de geschrokken reactie die hij had verwacht. ‘Ik ben het, Crys.’


  Ondanks zijn gedeprimeerde stemming glimlachte Aremys hem toe. ‘Fijn je te zien, Donal,’ zei hij zacht.


  Crys keek om zich heen of ze in het oog werden gehouden. Zo te zien kon niemand hen verstaan en was er ook niemand die het iets kon schelen wat ze zeiden. Iedereen was in een blije, feestelijke stemming. De mensen wilden niets anders dan hun nieuwe koningin en ze scandeerden voortdurend haar naam.


  ‘Dat zal de koning niet leuk vinden,’ zei Aremys.


  ‘Hij moet er maar aan wennen. Ze zijn met duizenden hierheen gekomen om haar te zien, niet hem.’


  ‘Crys, ik heb gehoord van je familie… bij Shar, wat verschrikkelijk, jongen. Ik…’


  ‘Ik weet het,’ zei Crys zacht. ‘Iedereen vindt het erg.’


  Aremys knikte. ‘Waar is Elspyth?’ vroeg hij om van onderwerp te veranderen, maar hij wilde dat hij een andere vraag had gesteld, want het gezicht van de jongen betrok.


  ‘Kom mee,’ zei Crys. ‘Het duurt nog een eeuw en we moeten praten.’


  Hij en Aremys verwijderden zich van de hoofdingang van de kathedraal en vonden een rustiger plekje aan de achterzijde. Crys vertelde hem alles en bewaarde het ergste tot het laatst. ‘Ze heeft een nieuwe infectie opgelopen. Het leek alsof het goed met haar ging en de heelmeester in Paarlis zei dat haar wonden keurig genazen, maar de reis naar Argorn is te zwaar voor haar geweest. Toen we daar arriveerden was ze weer rood in haar gezicht en had ze koorts.’


  ‘Waarom heb je haar daar gelaten?’


  ‘Schelm kwam. Je weet wel, die rare hond van Wyl.’ Aremys knikte. ‘Zomaar uit de lucht kwam hij bij huize Argorn binnenvallen.’


  ‘En?’


  ‘Elspyth leefde wat op toen ze hem zag. Kennelijk begreep ze eerder dan ik dat de hond voor óns was gekomen. Vraag me niet hoe hij wist waar we waren.’


  ‘Dat wil je niet weten,’ zei Aremys. ‘Het heeft alles te maken met magie en de Bezieling.’ Het nieuws dat de mooie Elspyth doodziek was beviel hem slecht. ‘Wordt ze daar goed verzorgd?’


  ‘Ja, ik denk van wel. Ze moest natuurlijk in Argorn blijven. Nóg een reis zou te veel zijn. Een andere dokter heeft haar onderzocht, maar weet je, Aremys, het lijkt een beetje alsof ze de moed heeft opgegeven, alsof ze niet meer wil vechten. Het was ook verschrikkelijk, wat ze heeft doorgemaakt.’ Hij haalde machteloos zijn schouders op. ‘Ik geloof dat ze de dood aanvaardt.’


  ‘Ga dan terug. Zorg dat ze vécht!’


  Crys schudde zijn hoofd. ‘Nee, ik ben voor haar geen hulp. Het ligt moeilijk. Er zijn twee andere vrouwen bij haar, vrouwe Bank en haar dochter Georgyana. De dochter… enfin, ze is een schatje, en…’


  ‘En wat?’ vroeg Aremys.


  ‘Bij Shar, soms ben je zo dom als je lijkt, Worp! Ik mag haar graag en zij mag mij graag. Ik vermoed dat dit het voor Elspyth erger maakt, want zij is verliefd op Lothryn, zoals je weet, en het moet haar pijn doen om te zien dat wij voor elkaar gevallen zijn.’


  ‘Daar kan ze toch niet dood van gaan?’ gromde de grote man.


  ‘Nee, maar van die infectie wel, vooral als ze weigert te eten en tegen de medicijnen vecht en niet kan slapen – dat zelfs niet probéért. Ze praat over weggaan om Lothryn te zoeken en huilt dat hij pijn lijdt en op een of andere manier veranderd is.’ Crys haalde zijn hand door zijn donkere haren. ‘Maar ze was opeens helder toen Schelm kwam. Ze scheen te begrijpen dat hij wilde dat we met hem meegingen. Ik moet tot mijn schande bekennen dat we haar op haar bed hebben moeten vastbinden om te verhinderen dat ze met me meekwam.’


  ‘Ze kan hier niemand van nut zijn,’ zei Aremys ernstig.


  ‘Ik weet niet of íémand van ons hier van nut kan zijn. Ze huilde toen ik wegging en zei dat we elkaar nooit meer zouden zien. Het heeft me een akelig hol gevoel gegeven, dat kan ik je verzekeren.’


  ‘Weet je zeker dat de vrouwen daar in veiligheid zijn?’


  ‘Niemand weet dat ze er zijn en in Argorn hebben ze collectief hun mond dichtgeplakt, bij wijze van spreken, nadat ze ons relaas hadden gehoord. Maar nu jóüw relaas. Wat is er gebeurd sinds we uit elkaar zijn gegaan? Waar is Wyl? En vooral: wíé is Wyl?’


  ‘Zou je me geloven als ik zei dat hij momenteel koning Cailech is?’


  Nu was het Crys die zijn oren niet kon geloven. Aremys vertelde hem het hele verhaal.


  ‘Dus hij is nu hier? Dan is Schelm daarom naar ons toe gekomen.’


  ‘In een kerker. Maar ik weet niet wat de plannen met hem zijn.’


  De hertog van Felrawthy werd asgrauw. ‘Ik wel, denk ik,’ zei hij. ‘Snel, we moeten naar de kerkers! Maar eerst moeten we jou als Legioensoldaat vermommen.’


  EENENVEERTIG
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  De jonggehuwden vertoonden zich op het grootste balkon van Steenhart, bekend als het huwelijksbalkon, omdat ook in het verleden vele koningen daar hun koningin aan het volk hadden gepresenteerd.


  Valentyna’s hart bonkte, maar tegelijk voelde ze zich als versuft. De ceremonie in de kathedraal leek zich eindeloos te hebben voortgesleept, maar zij had met heldere stem gesproken toen haar werd gevraagd de gelofte uit te spreken en ze had zelfs een glimlach gevonden voor de intens verachte man naast haar toen ze de woorden zei die haar levenslang aan hem bonden.


  Toen ze uit de kerk naar buiten kwamen had dat tot een explosie van vreugdekreten geleid die ze voor ondenkbaar had gehouden. Toen het koninklijk paar naar het nieuwe rijtuig liep, waarvan de dominante heraldieke kleuren Valentyna niet ontgingen, was ze rijkelijk bestrooid met bloesems van bloemen die speciaal voor dit doel onder glas gekweekt waren. Hun pastelkleuren mengden zich met het frisse wit van de gewone lentebloemen. En ze zag en rook dat haar pad met lavendel werd bestrooid, een zo ongewone aanblik, tussen al het wit van de rozen, en haar zo dierbaar, dat Valentyna had gekeken naar de man die het deed. Het was een Legioensoldaat. Hij had naar haar geglimlacht en opeens had ze gezien dat het de hertog van Felrawthy in vermomming was.


  ‘Dank je,’ waren de woorden die ze in stilte met haar lippen vormde. Ze had zich graag gebukt om een takje met de purperen knoppen van haar favoriete bloem op te rapen, maar ze wilde voorkomen dat Crys de aandacht van de koning zou kunnen trekken. Celimus was veel te slim om zich niet af te vragen wie er hier lavendel kwam strooien voor de nieuwe koningin. Liever trad ze doelbewust op een paar knoppen om de geur van de bloemen te versterken en daar kort van te genieten, tot Celimus haar hielp in de nieuwe koets te stappen.


  Onderweg naar het paleis was het gejuich aan één stuk door oorverdovend geweest. Valentyna had uitgekeken naar Aremys en Crys, zonder een van beiden weer te zien. Maar nu ze in de koets zat, leek het moment haar geschikt, dus ze had het fluwelen tasje geopend dat ze bij zich droeg.


  ‘Deze, heer, is voor u,’ had ze met haar liefste stemmetje gezegd, want ze wist dat ze de broze band tussen hen beiden moest zien te handhaven.


  Celimus had verwonderd gekeken toen hij het mooie lakdoosje van haar aannam. Ze wist door de manier waarop hij zijn mond opende toen hij het cadeau binnenin zag dat hij echt onder de indruk was.


  ‘Het is een mooie ring, Valentyna,’ had hij gefluisterd, waarna hij haar tot groot genoegen van het publiek een kusje had gegeven. ‘Wil jij hem aan mijn vinger doen?’


  Ze deed het. ‘Ik ben blij dat hij je bevalt.’


  ‘Ik doe hem nooit meer af. Voor jou heb ik ook iets,’ beloofde hij. ‘Daar wordt nu aan gewerkt.’


  ‘Ja?’


  ‘Een bijzondere verrassing,’ had hij gezegd, waarna hij zich omdraaide om naar de menigte te wuiven.


  En nu stond ze zelf vanaf het huwelijksbalkon naar de zee van mensen te wuiven die zich op het grote plein voor het kasteel hadden verzameld.


  ‘Ze zijn zo trots op u, heer,’ zei ze. Ze moest haar hoofd naar hem toe buigen om boven het rumoer van de massa uit te komen en ze haatte zichzelf om deze kruiperigheid.


  ‘En ze houden van jou. Dat wist ik allang. Je bent erg goed voor me,’ antwoordde hij. Ze wist dat hij het niet als een romantisch compliment bedoelde. Celimus meende het letterlijk. Ze was goed voor zijn imago, zijn ambities.


  Er was werkelijk geen hoop voor hen beiden, concludeerde ze. Ze zag al voor zich hoe ze zich de rest van haar leven als een suikerzoete voetveeg moest gedragen, alleen maar om hem koest te houden. Ze was er niet toe in staat. Alleen al het handhaven van de delicate wapenstilstand tussen hem en haar, die ze met haar zorgvuldig gekozen woorden op reis hierheen had gesloten, vrat aan haar ziel. Ze haatte hem. En vannacht tussen de lakens werd ze geacht gepassioneerd op hem te reageren! Bij het zien van de oceaan van stralende gezichten op het plein had Valentyna het gevoel dat ze liever zou sterven dan zich door Celimus intiem te laten betasten.


  Kennelijk had hij over hetzelfde vooruitzicht gemijmerd. ‘Vanavond,’ zei hij, ‘als we alle formaliteiten achter de rug hebben en eindelijk in bed liggen, ben ik van plan je iets te leren.’


  Valentyna deed niet echt moeite om verleidelijk of zelfs maar geïnteresseerd te klinken. ‘Dat klinkt spannend, heer. Wat kunt u bedoelen?’


  ‘Ik ben van plan je in te peperen dat ik niet iemand ben die zich laat bedriegen.’


  Valentyna voelde zich vanbinnen verkillen. Hij was van plan haar pijn te doen. ‘Ik begrijp het niet, heer.’ Ze probeerde het luchtig te laten klinken.


  ‘Ik zal je leren hoe de koning van Morgravia verwacht dat zijn koningin zich gedraagt.’


  ‘Heb ik u tijdens de huwelijksceremonie teleurgesteld?’ vroeg ze. Alle geluiden om hen heen waren een vaag geroezemoes geworden, want ze concentreerde zich nu volledig op zijn stem.


  ‘Je hebt op een gegeven moment over een bijzonder cruciaal punt schaamteloos tegen mij gelogen. Dat heeft me gekwetst.’ Ze kon zich niet voorstellen dat Celimus emotioneel gekwetst kon worden door wat ook, en zeker niet door woorden. ‘Dat zul je me moeten uitleggen, Celimus,’ zei Valentyna, nu op een stelliger toon, terwijl ze koortsachtig nadacht over de vraag welke specifieke leugen hij op het oog had.


  ‘Cailech heeft je verhaal gisteravond tegenover mij persoonlijk ontkend. Ik had natuurlijk gehoopt dat het waar was en dat ikzelf degene was die overhaast tot een verkeerde conclusie was gekomen.’


  Er was iets in Valentyna dat toen stierf. Ze had het gevoel alsof een laatste kaarsje dat in haar binnenste nog brandde en dat haar overeind had gehouden tijdens de huwelijksplechtigheid, nu was uitgewaaid. Haar liefde voor Wyl Thirsk was dat kaarsje geweest, het geheim dat ze samen deelden de vlam, maar deze had hij nu uitgeblazen door haar geschenk van het leven te weigeren. ‘Ik…’ Ze worstelde om een repliek te formuleren.


  ‘Welnu,’ begon Celimus monter, terwijl hij naar het volk wuifde en haar aanmoedigde hetzelfde te doen, ‘ik vergeef je dit wangedrag. Vanaf onze aankomst hier in Paarlis heb je je voorbeeldig gedragen. Ik geloof dat je Cailech niet hebt uitgenodigd om naar Werryl te komen, ik geloof ook dat je geen weet had van zijn komst of van zijn bedoeling om een oorlog uit te lokken, waarin Briavel zijn bondgenoot zou zijn. Ik geloof dat je alleen maar hebt gelogen om bloedvergieten te voorkomen. Je hoopte zo de vrede tussen de drie rijken te kunnen bewaren. En ik ben erg blij met het huwelijkscadeau dat je me hebt gegeven. Maar toch zal ik je vanavond die belangrijke les leren.’


  Valentyna wilde iets zeggen, maar hij ontnam haar het woord door zijn walgelijke hand op haar mond te leggen, om hem snel te vervangen door zijn lippen – tot dolle vreugde van de mensenmassa, maar tot weerzin van Valentyna.


  ‘Stil, mijn lieve. Slik deze medicijn en wees blij dat het geen zwaardere kost is. Ik stel het zeer op prijs dat je een maagd bent, maar ik kan je niet beloven dat ik zo teder zal zijn als misschien nog maar enkele dagen geleden. Dus wuif nu vaarwel naar je volk en laat mij je opvrolijken met mijn eigen huwelijkscadeau, zoals ik heb beloofd.’


  ‘Ik…’


  ‘Sst. Ik wacht tot je je hebt omgekleed. Ik wil dat je rood draagt, de kleur van Morgravia.’


  Aremys volgde Crys blindelings door de barakken van het Legioen. Steenhart was als een stadje binnen de stad, een doolhof van straten, doorgangen en binnenpleintjes. Toen ze eindelijk op hun bestemming waren, bleken de barakken daar zo goed als verlaten te zijn. Iedereen had dienst of nam deel aan de feestelijkheden. Crys wist in het magazijn van de foerier een uniform in de allergrootste maat te vinden.


  ‘Ik weet niet of dit past,’ zei hij tegen Aremys toen hij terugkeerde in het bijgebouwtje waar hij hem had neergezet, ‘maar het is een écht uniform van het Legioen en dat is waarschijnlijk voldoende om je voorbij de wachtposten te krijgen. Ze hebben trouwens andere dingen aan hun hoofd en als ze dit rood en zwart zien zullen ze zeker geen vragen stellen. Trouwens, om eerlijk te zijn, de lijfwachten in de directe omgeving van Celimus zijn zelf geen echte Legioensoldaten. Het zijn allemaal huurlingen die alleen maar doen alsof.’


  ‘Ik hoop dat je gelijk hebt,’ bromde Aremys. ‘Ik heb een vaag vermoeden dat je naar de kerkers wilt.’ Crys knikte grimmig. ‘Denk je dat ze zwaar bewaakt worden en dat vreemden niet naar binnen mogen?’


  ‘Wij zijn geen vreemden. Wij zijn aangewezen wachters.’


  Aremys had het hart niet om hem tegen te spreken. ‘Ga me dan maar voor,’ zei hij.


  Bij de ingang van de kerkers vernam Crys dat de gevangen koning verplaatst was.


  ‘We zijn gestuurd om versterking te brengen, in opdracht van de koning, naar het schijnt,’ zei Crys tegen de officier. Hij probeerde het zo ongeïnteresseerd mogelijk te laten klinken. ‘Wie is de gevangene trouwens?’


  De officier negeerde de vraag. ‘Wie heeft je gestuurd?’


  Gelukkig kende Crys de namen van een paar hoge officieren. ‘Kapitein Berryn.’ Het was een man met de reputatie van iemand die bikkelhard was en Crys wist zeker dat deze naam het juiste effect zou oproepen.


  De toon van de officier veranderde in elk geval al meteen. ‘Goed. Met hoeveel zijn jullie?’


  ‘Nu wij tweeën, maar ik weet niet of hij nog anderen stuurt. We moesten ons hier melden,’ loog hij. Bijna kreeg hij medelijden met de officier voor hem, die het allemaal niet zo best kon begrijpen.


  ‘Waarom sturen ze niet gewoon een koerier om te zeggen wat ze willen? Geloof me, in de tijd van de Thirsks gebeurde het hier allemaal stukken effectiever.’


  Crys haalde zijn schouders op. Hij kon gemakkelijk doen alsof hij te jong was om dat nog te weten.


  ‘Haal je makker erbij en volg me. Ik wilde juist naar hem toe gaan. En luister, jongeman, dit is geen kermis, begrepen? Vandaag gaan we een koning executeren en ik wil dat jullie je met gepast respect gedragen. Is dat duidelijk?’


  ‘Ja, meneer,’ zei Crys. Hij rechtte zijn rug en was blij dat zijn list had gewerkt. ‘Ik haal Worp, meneer.’


  Crys en Aremys zwegen toen ze een paar stappen achter de officier aan liepen. De man was in gedachten zo druk bezig met wat er zou volgen, dat hij de twee zowat negeerde.


  Ze bereikten de binnenhof bijna tegelijk met de koning en de koningin, maar Celimus en Valentyna hadden slechts oog voor de gevangene.


  ‘Opzetten, zoals het hoort,’ zei de officier, die zijn ondergeschikten twee zwarte kappen gaf, die hij uit een zakje had gehaald dat hij bij zich droeg. Hij liep meteen weg om met een kapitein aan de andere kant van de binnenhof te overleggen.


  Crys legde Aremys fluisterend uit wat de bedoeling van de hoofdkap was. ‘Het is een gewoonte uit de tijd toen heksen en tovenaars werden terechtgesteld. Men meende dat mensen met magische vermogens alleen diegenen konden betoveren, van wie ze het gezicht konden zien. Zo werden de toeschouwers bij een executie dus beschermd. Het oude bijgeloof is allang verdwenen, maar soldaten moeten bij terechtstellingen nog steeds een kap opzetten.’


  ‘Mij best,’ zei Aremys. ‘Dan lopen we tenminste niet het risico dat we door de koning of Jessom worden herkend.’ Wel had hij graag een manier geweten om Wyl duidelijk te maken dat ze in zijn nabijheid waren.


  Valentyna had de vuurrode jurk aangetrokken die Celimus voor haar had laten maken en die ze nu van hem moest dragen. Ze zag de drie Legioensoldaten niet op de binnenhof arriveren. Haar woede, angst en verontwaardiging over de onrechtvaardige positie waarin ze zich bevond, maakten plaats voor een troosteloze wanhoop toen haar blik de kant op keek die de koning haar aanwees. Als een dier aan een paal gebonden, maar nog steeds met een fiere blik in zijn ogen, stond daar koning Cailech: groot, met gouden haren, een vurige blik in zijn ogen, een onverzettelijke stand van zijn kaken. En ze voelde zich zwak en slap, deels door haar angst, deels door een overweldigende golf van liefde.


  Wyl wendde zijn groene ogen van haar af en richtte zijn blik op Celimus. Er verscheen een meewarige grijns op het gezicht van Cailech. Hij stak een gebalde vuist omhoog en wees ermee naar zijn Morgraviaanse collega. In het noorden wisten ze dat de stammen van de Kartels daarmee een oorlogsverklaring afgaven.


  Crys keek hulpeloos naar zijn metgezel. Hij begreep er niets van.


  ‘Hij provoceert de koning,’ mompelde Aremys.


  ‘Waarom? Die haat hem tóch al genoeg?’ fluisterde Crys.


  ‘Wyl probeert ervoor te zorgen dat de koning hem eigenhandig doodt, al weten we niet precies hoe de Bezieling op dit punt werkt.’


  Er verscheen een begrijpende trek op het onder de kap verborgen gezicht van de jonge hertog. ‘En dan zou hij onze koning zijn?’


  Aremys knikte en daarna zagen ze dat Wyl werd losgebonden van de paal. Maar niet voor lang, wist hij in zijn benarde gemoed.


  Valentyna had een gevoel alsof ze niet meer kon ademen. Er stroomden tranen over haar wangen.


  ‘Ik wist niet dat je zoveel om hem gaf,’ fleemde Celimus.


  ‘Waarom moet hij sterven?’


  ‘Omdat hij niet te vertrouwen is. Hij zou altijd een gevaar voor ons blijven.’


  ‘Maar als je hem doodt, maak je het Bergvolk ziedend en beginnen ze ongetwijfeld een oorlog tegen onze landen.’


  ‘Jij hebt geen land meer, lieve.’


  ‘Wat?’


  ‘Briavel is nu een deel van Morgravia.’


  ‘Zo zie ik het niet, Celimus.’


  Hij grinnikte neerbuigend. ‘Valentyna, word eens volwassen, alsjeblieft. Ik regeer nu beide landen, dat is mijn taak. Jouw taak is het om snel zwanger te worden, zonen te baren en een glimlachende, liefhebbende vrouw voor me te zijn. Je hoeft je geen zorgen meer te maken over landen, politiek, oorlog of strategie. Dat zijn allemaal dingen die ik zal regelen. En ik heb niet het minste ontzag voor het koninkrijk der Kartels of Briavel.’


  Valentyna kon het niet verdragen nog één moment langer naast hem te staan. Na een laatste blik in de richting van Cailechs granieten gezicht veinsde ze vermoeidheid en wilde ze zich excuseren.


  ‘Zo dadelijk,’ zei Celimus. ‘Maar eerst wil ik je mijn cadeau geven.’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg ze, in de greep van weer nieuwe angst.


  ‘Je moet getuige zijn, mijn lieve. Ik executeer koning Cailech ter ere van jou. Hij zal je nooit meer lastigvallen.’


  ‘Ik weiger…’


  ‘Je hébt me niets te weigeren, vrouw! Onthoud dat! Je bent nu van Morgravia en van zijn koning!’


  TWEEËNVEERTIG


  [image: ]


  Wyl werd naar een haastig in elkaar getimmerd houten schavot gebracht. Ondanks dat theatrale decorstuk was het een kaal toneel voor de dood van een koning. De enige getuigen waren het koninklijke paar, de kanselier, een handvol soldaten en natuurlijk ook de gemaskerde beul, die zojuist was gekomen.


  Wyl was niet bang. In feite wilde hij maar al te graag opnieuw sterven. Dan zou hij eindelijk voelen hoe de Bezieling hem van Myrrens geschenk en haar vervloeking van zijn leven verloste. Hij zou niet lang als Celimus hoeven te leven – slechts lang genoeg om nog een keer met Valentyna samen te zijn en haar nog een keer vast te houden.


  En als het toch nog heel erg mis ging, zou hij in leven blijven als een forse man, die enorm groot en sterk was. Wyl had bij een van zijn bewakers al eens nagevraagd wie de beul was – ene Aart Verensteen. Hij vroeg zich even af hoe hij in de gedaante van deze Verensteen ooit dicht genoeg in de buurt van Celimus kon komen om zichzelf alsnog van Myrrens geschenk te verlossen, maar die gedachte zette hij meteen weer van zich af. Wie had ooit kunnen vermoeden dat Wyl Romen zou worden, of dat Faryl Romens leven zou opeisen, of dat Ylena – zelfs in gedachten genoemd, bezorgde de naam hem rillingen – Faryl zou doden en zo het nieuwe gastlichaam voor haar broer zou leveren? En nu stond hij hier als koning van de Kartels en kon hij elk moment de koning van Morgravia worden… of anders diens potige beul.


  Maar hij had het zaad gezaaid. Hij wist dat Celimus het waarschijnlijk een onweerstaanbaar idee vond om persoonlijk Cailechs hoofd van zijn lichaam te slaan. Dat zou opnieuw een triomf van de kroon zijn!


  Er naderde een Legioensoldaat met een beker water. ‘Ik heb orders,’ zei hij tegen de beul, die onverschillig knikte.


  Wyl had tot zijn grote blijdschap de stem van de man herkend. ‘Aremys,’ fluisterde hij, terwijl de Grenadyner hem de beker aanreikte.


  ‘Ik smeek je, ontsla me van mijn belofte,’ mompelde Aremys zacht.


  ‘Je houdt je eraan, als je iets om me geeft,’ zei Wyl.


  Aremys keek diep in zijn groene ogen en knikte toen mistroostig. ‘Als één,’ zei hij en liep weg.


  Een enkele trompet werd geblazen en het viel Wyl nu pas op dat Valentyna een vuurrode jurk droeg. De kleur van Morgravia. De kleur van bloed. Haar gezichtsuitdrukking was plechtig en doodsbang tegelijk. Hij zou willen dat hij haar dit kon besparen en had tegen beter weten in gehoopt dat Celimus zonder haar zou komen.


  Valentyna wilde naar niemand kijken, zelfs niet naar Wyl. Hij kon het haar niet kwalijk nemen. Het moest voor haar als een schokkend verraad hebben aangevoeld dat hij niet had meegewerkt aan haar verhaaltje waarom hij als bergkoning naar Briavel was gekomen. Hij begreep het, maar dat maakte het niet gemakkelijker om aan te zien hoe ze hem negeerde. Was het nog maar een paar dagen geleden dat ze in Werryl voor de haard hadden liggen vrijen? Dat was de herinnering waaraan hij zich zou vastklampen. Op het moment dat het beulszwaard viel zou hij terugdenken aan hoe het voelde om tegen Valentyna aan te liggen en van haar te houden, zoals zij van hem hield.


  Celimus begeleidde zijn vrouw naar twee troonachtige stoelen die inderhaast naar de binnenhof waren gebracht. Hij kuste haar hand, hetgeen de koningin een grimas van walging ontlokte. Maar het scheen Celimus niets te kunnen schelen hoe ze keek. De koning verkondigde momenteel waarom de koning van het Bergrijk moest sterven.


  Wyl keek naar Jessom, terwijl de koning sprak, en hij herinnerde zich het vreemde blauwe schijnsel dat hun beider handen in de kerker had omhuld en dat hen met elkaar had verbonden. Hij vroeg zich af of Vink gelijk zou krijgen en of de kanselier inderdaad de toevalsfactor was waardoor de werking van Myrrens geschenk ontregeld zou worden. De dood was nog maar enkele tellen verwijderd. Het had geen zin meer om over zulke opties te filosoferen. Wyl richtte zijn aandacht weer op wat Celimus aan het verkondigen was en hoorde dat hij geofferd zou worden bij wijze van huwelijkscadeau voor koningin Valentyna. Na die woorden trok hij zich in zichzelf terug om op zijn dood te wachten.


  Ook Valentyna had zich in zichzelf gekeerd. Er was nu echt niets meer om voor te leven. Over enkele ogenblikken moest ze met eigen ogen zien dat de man van wie ze hield stierf en dat zijn hoofd met één klap – hopelijk – ruw van zijn romp werd gescheiden. Het was meer dan haar hart kon verdragen.


  En daarna had ze niets anders meer over dan Celimus, een verachtelijke schoft, die zijn bedoelingen bijzonder helder had gemaakt. Haar idee dat ze hem met geslijm kon wijsmaken dat ze voortaan aan alles meewerkte was erg naïef geweest. Celimus was veel te geslepen om zich zo simpel voor de gek te laten houden, maar hij zou niettemin verwachten dat ze zich gedroeg zoals ze had beloofd, ook al was dat elke minuut van elke dag alleen maar toneelspel.


  En van zijn kant zou hij doorgaan met haar pijn te doen. Eerst had hij haar Wyl afgepakt, toen Briavel en straks zou hij ongetwijfeld elke zoon afpakken die ze zou baren. Haar leven zou tot in de kleinste details gedicteerd worden door deze waanzinnige koning. Ze kokhalsde al bij het idee wat hij vannacht met haar zou doen. Een verkrachting, daarvan was ze zeker, zou nog het minste zijn.


  Celimus was nu klaar met het uiteenzetten van zijn redenen om de verraderlijke bergkoning terecht te stellen, en de stilte die was gevallen rukte haar uit haar gedachten. Ze keek naar Cailech, wiens hemd werd opengesneden, waardoor zijn brede torso met zijn machtige spierbundels werd ontbloot. Ze kende dit lichaam nu goed, ze wist nog hoe het in een dringend ritme op het hare had gereden en haar met elke nieuwe stoot een inniger genot had bezorgd. Ze wilde dat Cailech haar minnaar was! Ze wilde dat híj de man was die trots naast haar stond, zoals ze dat vroeger met Romen had gewild. En allebei die mannen van wie ze hield waren eigenlijk Wyl Thirsk. Het was Wyl die zo vurig, zo onvoorwaardelijk van haar hield. Maar het bleek dat ze geen van allen voor haar bestemd waren.


  Kanselier Jessom, die er gepast stemmig uitzag in zijn zwarte gewaad, sprak op ernstige toon het officiële vonnis van de kroon uit. ‘Hebt u iets te zeggen, Cailech, koning van het Bergrijk?’ vroeg hij ten slotte.


  Wyl sprak met heldere, luide stem. ‘Legioensoldaten, vergeet niet wie jullie zijn. Denk terug aan jullie eed om bóven alles de Morgravianen te beschermen en te dienen. Boven alles,’ herhaalde hij met nadruk. ‘Zelfs boven jullie koning uit…’


  ‘Genoeg!’ brulde Celimus woedend.


  Op teken van de koning gaf de reusachtige beul Wyl een klap met de achterkant van zijn hand. Wyl wankelde, maar ondanks zijn geboeide enkels viel hij niet.


  Wyl wist dat deze wachters waarschijnlijk geen echte Legioensoldaten waren. Celimus zou niet het risico willen lopen dat ze getuige waren van een zo illegale executie. Niettemin hoopte hij dat hij Celimus voldoende had geprovoceerd om zelf het zwaard te hanteren.


  ‘Schiet eens wat op,’ beval de koning de beul. ‘Mijn vrouw en ik willen terug naar ons bruiloftsfeest.’


  ‘Ik daag je uit, koning Celimus, om de straf eigenhandig te voltrekken,’ bulderde Wyl. ‘Je beschuldigt me van verraad, reken dan persoonlijk met me af. Of ben je bang dat er wat van mijn bloed op je mooie kleertjes spat?’


  De uitdaging werd gevolgd door een verbaasde stilte. Op het laatst zei Celimus: ‘Ik heb nooit aarzelingen gehad om jouw bloed te laten vloeien, Cailech.’


  ‘Bewijs het dan!’ schreeuwde Wyl.


  Valentyna kon het niet verdragen. Wyl had de reddingsboei die ze hem had toegeworpen al afgeslagen en nu wilde hij de zekerheid hebben dat Celimus zelf zijn hoofd afhakte. Waarom Celimus zo tarten? Had hij niet liever de snelle, vakkundige klap van een ervaren beul in plaats van het onbeholpen gehak van iemand die hij daarnet nog had uitgescholden? Wyl was gek geworden. Hij maakte het niet alleen erger voor háár, maar ook voor zichzelf. Hij zou op een pijnlijke manier sterven en daarna zou Celimus…


  Maar toen stokte haar adem hoorbaar. Het besef raakte haar als een mokerslag. Daarna zou Celimus Wyl worden!


  Lieve Shar! Hij deed het met opzet, want dan zou Celimus sterven en Wyl zou zijn lichaam overnemen en zelf de koning worden. En haar echtgenoot. Want wegens Myrrens geschenk zou Wyl in leven blijven. Ze ademde weer, haar hart bonkte als een razende. Enkele momenten geleden was ze het liefste dood geweest, maar nu wilde ze in leven blijven. En ze wilde dat ook Wyl in leven bleef.


  Valentyna ging staan. ‘Doe het voor mij, Celimus!’ riep ze hem met blosjes op haar wangen toe. Haar hart hamerde in haar keel.


  De koning draaide zich verrast om. ‘Wil jij dat ik hem dood?’


  ‘Ja,’ zei ze glashard. ‘Hij heeft met zijn achterbakse gedoe een wig tussen ons beiden gedreven. Daarom haat ik hem. Ik haat zijn verraad. Dood hem, Celimus. Doe het eigenhandig, alleen op die manier zijn we definitief verlost van deze vloek in onze levens. En dat zou dan mijn ultieme huwelijkscadeau aan ú zijn, heer,’ besloot ze. Ze maakte een diepe revérence, om hem een goed zicht te geven op de welving van haar borsten.


  Celimus grijnsde boosaardig. Toen hij zijn cape aflegde, leek hij nog het meest op een wolf die een prooi besluipt. De vuurrode voering herinnerde iedereen aan het bloed dat zo dadelijk zou vloeien.


  Valentyna durfde haar ogen nauwelijks te geloven. Haar hoop en het bonken van haar hart maakten haar duizelig. Ze zou Wyl terugkrijgen! En Romen. En Cailech. Hij zou Celimus zijn, maar de echte Celimus was dan dood. Dank je, Myrren, fluisterde ze naar een dode heks. Dank u, Shar, zei ze tot haar god.


  ‘Kom wat dichterbij, mijn lieve,’ riep Celimus. ‘Je moet délen in dit bruiloftscadeau van mij aan jou.’


  Cailech werd op zijn knieën gedwongen om op zijn dood te wachten. Valentyna, nu niet meer bang, liep zonder aarzeling naar de echtgenoot die ze verachtte, maar hield haar blik gericht op de man van wie ze wist dat hij straks haar ene grote liefde zou zijn. Ze boog zich naar voren en gaf Celimus een kus, en ze deed het zo teder als ze het maar kon, zonder dat ze moest kokhalzen. Ze wilde dat Celimus begreep hoe zwaar dit voor haar telde.


  Wyl zag opeens het visioen voor zich dat Vink hem had beschreven – dat Valentyna Celimus kuste. Hoe hadden zij destijds ook maar kunnen vermóéden dat Cailech de gevangene was? De kus te moeten aanzien maakte hem misselijk, dus hij sloot zijn ogen. Hij besefte nu dat Valentyna had begrepen wat er zou gebeuren. Hij zag het weerspiegeld in de gloed van haar ogen en in haar hele houding, die gretigheid uitstraalde. Maar hij geloofde niet dat zij met hem kon samenleven zodra hij in de gedaante van de koning van Morgravia rondliep. Daarvoor had Celimus hen beiden te diep gekwetst. Verdomme, Shar, dacht hij, nu met zijn ogen weer open, schiet eens wat op! In stilte drong hij ook bij de koning aan op haast om hem te executeren. Hij liet zijn hoofd op het blok zakken en ontblootte zo zijn dikke nek.


  Maar Celimus aarzelde. Ook hij had de verandering in het gedrag van zijn vrouw opgemerkt. De kus was een echte verrassing, vooral na het dreigement dat hij amper een uur geleden op het balkon tegen haar had uitgesproken. Hij dacht aan haar gedrag nadien. Op het ene moment was het wanhopig, op het volgende opeens temperamentvoller dan hij haar ooit had meegemaakt. Ze zag er verjongd uit, als herboren… en ze had iets gulzigs over zich. Wat kon toch de oorzaak zijn van deze rare omslag?


  Toch niet het vooruitzicht dat er bloed zou vloeien? Hoe slecht hij haar ook kende, bloeddorstig was ze zeker niet. Dit was nota bene een vrouw die met een man van wie ze niet hield trouwde om bloedvergieten te voorkomen! Nee, dat was het niet. Toch was haar hele manier van doen veranderd bij de suggestie dat hijzélf Cailech zou doden. Dat had haar veranderd in dit gretige wezen. Haar ogen schitterden van een passie die hij voor de laatste keer die avond in Briavel had gezien, toen ze met elkaar dansten. Ook die keer had hij trouwens aangevoeld dat die hartstocht niet voor hém bestemd was.


  Celimus liet diverse hypothesen de revue passeren, maar geen ervan stelde zijn scherpe geest tevreden. Er was geen logische verklaring voor deze abrupte, bizarre verandering van haar stemming. Valentyna had gelogen om deze man het leven te redden, nog maar enkele momenten geleden had ze gehuild omdat hij dood moest en nu smeekte ze de koning om hem eigenhandig te executeren! Zijn intuïtie schreeuwde hem toe dat hier iets niet klopte, maar hij wist niet wat. Dus nam Celimus een besluit. Hij zou de waarheid achterhalen. Hij zou haar testen.


  ‘Nee,’ brulde hij, ‘de koning van Morgravia zal zijn trouwdag niet besmeuren door bloed aan zijn handen.’


  ‘Heer,’ riep Valentyna, ‘u doet het voor mij! Ik wil zijn hoofd.’


  ‘En dat zul je krijgen, ik beloof het.’ Celimus richtte zich tot de beul. ‘Doe je werk, onthoofd deze verraderlijke koning namens Morgravia en Briavel,’ commandeerde hij.


  Celimus nam Valentyna bij de hand en leidde haar terug naar de pompeuze fauteuils. Haar keel brandde van paniek. De koning had hun opzet verijdeld. Als Myrrens geschenk weer werkte, zou Wyl deze kale beul worden en dan moest ze misschien jaren wachten voordat hij een kans kreeg om Celimus aan te vallen. Wat een navrante gang van zaken! Nog maar enkele weken geleden had ze Vink verweten dat hij in magie geloofde en nu was haar hele hoop gevestigd op het magische verschijnsel dat Wyl zou voortleven, mits Celimus Cailech maar wilde doden! Als die hoop in rook opging, wist Valentyna in haar hart, zou ze vannacht het bed niet delen met Celimus… en trouwens geen enkele nacht. Dan zou ze zich nog liever van het leven beroven.


  Ze schudde haar hoofd om die gedachte van zich af te zetten en zag dat de beul zich schrap zette voor zijn ene dodelijke klap. Het minste wat ze voor Wyl kon doen was getuige zijn van zijn dappere dood. Ze zag dat de grote man zijn zwaard in de hoogte hief, langzaam, met een beweging die een boog door de lucht trok. Het bereikte het hoogste punt van die boog en kon nu elk moment met een klap naar beneden worden geslagen, toen ze zichzelf opeens hoorde roepen: ‘Wacht!’ De man aarzelde, maar deed wat ze had gevraagd en keek kwaad naar koning Celimus om opheldering.


  ‘Wat is er, Valentyna?’ vroeg Celimus zoetsappig. Kwam nu de reden voor haar vreemde gedrag aan het licht?


  ‘Laat mij het doen, sire,’ bedelde ze, zo zacht dat alleen hij het kon verstaan. Het was voor haar de enige uitweg.


  Voor het eerst zo lang ze hem kende zag Valentyna nu aarzeling en schrik op zijn gezicht. ‘Jij wilt deze man zélf doden?’


  ‘Voor jou, Celimus. Het is de enige manier om een einde te maken aan de geschillen tussen ons beiden.’


  ‘Doet zijn dóód dat?’ vroeg hij ongelovig. Het leek wel alsof ze gek was geworden.


  ‘Ja,’ fluisterde ze. ‘Hij zal ons verlossen. Als ik dit doe, zul je zéker weten dat ik je voor altijd trouw ben.’


  Celimus schudde zijn hoofd, nog steeds verbijsterd. Het was waar, Valentyna had een paar zeer zware dagen achter de rug, maar dit gedrag sloeg nergens op. Niettemin had de suggestie een sadistische snaar bij hem geraakt. Het idee dat zíj koning Cailech zou executeren beviel hem eigenlijk wel. Het was een daad die voor altijd door haar geest zou blijven spoken en dat maakte haar des te gemakkelijker te manipuleren, want steeds opnieuw zouden boze demonen haar aan dit ijselijke schouwspel komen herinneren. En tegelijk zou het natuurlijk bewijzen dat ze een krachtige persoonlijkheid was, hetgeen de weinige getuigen zou beangstigen dan wel inspireren – wat hem betreft was het allebei goed. Ze offerde zich op een hoogst intrigerende manier voor hem op.


  Hij bestudeerde haar en zij keek hem met een gulzige blik aan. Het leed geen twijfel dat ze dit meende.


  ‘Het is geen aangenaam iets, Valentyna, wat je van me verlangt. Je zult het je hele leven als een herinnering bij je houden.’


  ‘U hebt geen idee hoe belangrijk dat besef voor mij zal zijn, sire.’


  Hij schudde zijn hoofd, alsof hij de hoop opgaf om haar nog te kunnen redden. ‘Zoals je wilt.’


  Hij sprak de beul aan. ‘Snoer onze gevangene de mond,’ commandeerde hij, want hij wist dat Cailech zeker herrie zou schoppen als hij het nieuwe en opwindende draaiboek vernam. Het idee dat zijn koningin een man zou doden maakte Celimus bronstig. Zijn gedachten dwaalden al af naar de slaapkamer. Meteen vannacht zou hij een erfgenaam bij haar verwekken, dat wist hij zeker. Nog vóór de volgende lente had hij een zoon!


  Wyl keek in verwarring om zich heen. Hij had geen idee wat de fluisterende monarchen met elkaar hadden besproken of waarom hij een prop in zijn mond had gekregen. Hij had eigenlijk verwacht nu de beul te zijn geworden en naar huis te sloffen, met zijn loon in een beurs, genoeg om zijn vrouw en kroost weer een poos van voedsel te voorzien. In plaats daarvan stond hij hier nog steeds levend op het schavot en moest hij nog steeds om verlossing bidden.


  Hij zag dat Celimus weer was gaan staan en hoopte tegen beter weten in dat de koning van mening was veranderd en toch zelf zou komen toeslaan. Maar het was Valentyna die zijn kant op kwam lopen. Valentyna die had verkozen hem te doden!


  ‘Nee!’ probeerde hij vanachter zijn prop te roepen, maar dat leverde slechts een gesmoord geluid op. Zijn ogen waren wijd open van afschuw toen het tot hem doordrong wat zij van plan was.


  Valentyna kwam in haar bloedrode japon naar hem toe geschreden en Wyl herinnerde zich opeens wat hij in Tenterdyn had gedroomd. Dit was het. Geen droom dus, maar een voorgevoel. Ze boog zich naar hem toe. Er stroomden tranen over haar wangen. ‘Vergeef me,’ fluisterde ze en hij probeerde zijn onbehagen uit te schreeuwen en naar buiten te wringen, zonder dat het hem iets kon schelen dat hij daardoor een bange lafaard leek.


  De beul drukte Cailechs hoofd terug op het hakblok. ‘Maak het niet moeilijker voor haar,’ gromde hij. ‘Ze overleeft het niet, als ze mist.’


  Wyl wist dat de man een waar woord sprak en hij staakte zijn gekronkel. Hij wilde niet Valentyna worden. Hij wilde niet dat zij zich voor hem opofferde. Hij kon haar zwakke, gejaagde, doodsbange ademhaling achter zich horen. Het was zo stil op de binnenhof, dat hij zelfs haar hartslag meende te horen. Het was te veel voor zijn eigen bloedende hart. Wyl sloot zijn ogen en smeekte om een wonder dat Myrrens verdomde geschenk ongedaan zou maken.


  Vink! schreeuwde zijn hele geest.


  Valentyna hief het zwaard op. Zij nam een paar tellen om voor haar eigen ziel te bidden en slaakte toen een wanhoopskreet, waarin ze al haar verdriet, woede en angst samenbalde, terwijl ze tegelijk haar krachten bundelde in de klap waarmee ze koning Cailechs hoofd scheidde van zijn romp.


  Toen liet ze zich in het bloed langzaam op haar knieën zakken en wachtte op de verandering die zich in haar lichaam zou voltrekken. Ze had geen idee wat ze kon verwachten of hoe de magie werkte. Ze wist alleen dat ze zijn komst met blijdschap zou aanvaarden. Dit zou haar ultieme offer zijn, het definitieve bewijs van haar onvoorwaardelijke liefde.


  Achter haar stond Celimus. Zijn donkere, olijfkleurige ogen fonkelden van geile begeerte en triomf wegens de dood van zijn vijand. Hij zou nu keizer zijn en misschien had Valentyna zich nu toch waardig betoond om de titel van keizerin te dragen.


  Niet ver bij hem vandaan zakte kanselier Jessoms lichaam ineen. De man liet zijn hoofd zakken en scheen wat moeite te hebben om te ademen. Hij moest gauw weer bij zinnen komen!


  Het lijk van de koning van de Kartels lag voorover op het hakblok. De beul bukte zich om het hoofd op te rapen, dat tot vlak bij zijn voeten was gerold. Voor de zoveelste keer vroeg hij zich af of het brein lang genoeg bleef functioneren om te beseffen dat het hoofd van het lichaam was gehakt. Na een knikje van de koning deed Aart Verensteen het hoofd van de bergkoning in een leren zak. Nadat het koningspaar was vertrokken, zou hij ook voor het lichaam van de dode zorgen.


  Valentyna voelde niets. Zelfs geen traantje. Alleen verdoving. Was ze nu Wyl? Had haar ziel haar lichaam nu verlaten? Alle verdriet van deze dag had een totale chaos in haar geest veroorzaakt. Haar handen waren nat en glibberig van het bloed, dat was eigenlijk het enige wat tot haar wazige blik doordrong.


  ‘Kom mee, Valentyna,’ zei de stem die ze meer haatte dan wat ook ter wereld. En ze voelde dat de koning van Morgravia haar aanraakte. Ze draaide zich weg van het hoofdloze lichaam om Celimus aan te kijken en wist toen meteen dat er iets vreselijk fout was gegaan. Het was allemaal gelogen! De Bezieling bestond niet echt! Cailech was dood en het verhaal over Wyl Thirsk moest een brute grap zijn geweest. Zij leefde nog en haar echtgenoot wilde dat ze met hem mee ging!


  ‘Jessom?’ zei de koning.


  De kanselier keek hem aan en schraapte zijn keel. ‘Sire?’


  ‘Breng koningin Valentyna naar haar kamers. Ik kom zo dadelijk naar haar toe.’


  ‘Ja, majesteit,’ zei de kanselier, waarna hij Valentyna zijn arm aanbood. Haar bleke huid was bespat met het bloed van een koning. ‘Jij daar,’ riep hij naar Aremys, en hij wenkte hem. Aremys liep onopvallend naar de kanselier toe. Hij wilde niet riskeren dat hij herkend werd. ‘Jij lijkt me sterk genoeg. Help de beul het lijk onmiddellijk weg te brengen en ergens op te sluiten. Breng mij daarna de sleutel. Geen mens mag er meer bij. Is dat begrepen?’ Aremys knikte.


  Daarna keek Jessom Crys recht aan. ‘En jij neemt precies op wie hier aanwezig waren, inclusief wachters en de trompetter. Ik wil dat de lijst met namen me onmiddellijk wordt gebracht. Ik ben bij de koningin.’


  Crys keek verwonderd onder zijn kap, maar knikte ter bevestiging. Om dezelfde reden als Aremys praatte hij liever niet.


  Jessom was even verbluft als de koningin over de loop die de gebeurtenissen hadden genomen. Hij was nog steeds bezig om tot zichzelf te komen. Nu haastte hij zich met de koningin bij dit gruwelijke tafereel van de dood vandaan en bracht hij de rillende, zwijgende bruid via achterafgangetjes die alleen hij scheen te kennen naar de kamers die de hare waren.


  DRIEËNVEERTIG
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  Kanselier Jessom ging opvallend teder met haar om, maar Valentyna was te verzonken in haar inktzwarte gemoed om het op te merken. Hij maakte een handdoek nat en veegde het bloed van haar handen, armen en gezicht, waarna hij voorzichtig probeerde haar aan het praten te krijgen. Er waren een paar belangrijke dingen die ze moest begrijpen voordat de koning bij haar kwam. ‘Wat kan ik doen om u te helpen, hoogheid?’ fluisterde hij. Hij vroeg zich af wat de beste manier was om haar uit deze staat van lethargie te bevrijden. Pas daarna kon hij haar de nieuwe situatie uitleggen.


  In Valentyna’s hoofd kolkten de gedachten nog steeds woest dooreen. Wat was er verkeerd gegaan? Zij was nog steeds zichzelf… en Wyl – die was weg. Cailech was dood. Zij had hem gedood, maar Wyl had geen bezit genomen van haar gedaante, zoals ze had geloofd dat hij zou doen. Ze kreunde onbedoeld. Het was een zo smartelijk geluid, dat ze op het gezicht van de haakneuzige kanselier oprechte schrik zag verschijnen. Waarom was hij zo bezorgd om haar? Zij haatte hem toch ook? Iedereen had tegen haar gelogen. Vink had haar bijna overgehaald om in magie te geloven, geholpen door Elspyth, maar het was Cailech geweest die haar volle vertrouwen had weten te winnen. Hij had haar echt laten geloven in dat rare verhaal over Wyl Thirsk… maar waaróm?


  ‘Majesteit?’ fluisterde Jessom, die probeerde haar terug te brengen tot de werkelijkheid van nu.


  ‘Dood me,’ fluisterde ze. ‘Vóór ik de nacht met hem moet doorbrengen.’


  ‘Dat kan ik niet, hoogheid.’


  ‘Dan zal ik mezelf doden,’ zei ze, terwijl de laatste kleur uit haar toch al vaalbleke gezicht wegtrok.


  Ze zag dat hij ineenkromp. ‘Doe dat alstublieft niet, majesteit. Ik zou het mezelf nooit vergeven. Luister, ik heb koning Cailech gisteren beloofd dat ik u zou beschermen. Wees gerust, ik ben iemand die zich echt aan zijn gegeven woord houdt. Ik ben nu uw dienaar, majesteit.’ Hij verbrak het protocol door haar hand vast te pakken en hem brutaalweg op zijn hart te leggen. Zij voelde afkeer en probeerde de hand weg te trekken, maar hij liet hem niet los. ‘U moet me vertrouwen,’ smeekte hij. Hij had haar zó veel te vertellen. ‘Koning Cailech…’


  Ze onderbrak hem ruw. ‘Waarom biedt u mij uw trouw? U bent de dienaar van de koning.’


  ‘Vertrouw me nu maar, alstublieft,’ herhaalde hij. Hij vatte haar doffe zwijgen op als instemming. ‘De koning is onderweg hierheen, majesteit. Ik moet belangrijke informatie met u delen, maar ik moet eerst verversingen regelen. Die moeten er zijn voordat Celimus binnenkomt. Het duurt maar even.’


  Valentyna verroerde zich niet. Ze begreep dat hij haar niet lang genoeg alleen zou laten om zich van het leven te beroven. Hij zou maar even wegblijven. Het drong vaag tot haar door dat de kanselier haar veel voorkomender behandelde dan ze verwacht zou hebben. Misschien had de bergkoning hem inderdaad overgehaald om haar te helpen en te beschermen. Maar voor de aanstaande huwelijksnacht kon Jessom haar toch echt niet behoeden! Ze was nu moederziel alleen. Ze was zo stom geweest om zich blindelings vast te klampen aan magie om zich die ultieme wanhoop te besparen, maar dat was op niets uitgelopen. Ze had zich als een gek gedragen en in dat delirium bovendien een man gedood – en niet zómaar een man. Ze voelde weer gal opkomen en vreesde dat ze moest overgeven, maar wist die drang af te wenden door aan een schrale troost te denken: Cailech was tenminste gedood door iemand die van hem hield. Het was haar nu duidelijk dat het hele verhaal over Myrrens geschenk een breed uitgewerkte, wrede fantasie was. Het maakte geen verschil meer. Nog vóór de nacht zou ze zelf ook dood zijn.


  Jessom keerde terug. Hij hijgde, alsof hij had gerend. ‘Kijk eens, majesteit, drink dit, alstublieft.’


  ‘Wat is het?’


  ‘De lievelingswijn van de koning. Hij heeft een rijpe en volle smaak. Daardoor past hij alleen bij kruidig voedsel, want hij heeft de neiging om subtiele smaken weg te drukken, maar de koning slaat het middagmaal altijd over en kan dus ’s avonds wel iets zwaars verdragen.’


  Valentyna vroeg zich af waarom de kanselier zo uitweidde over de wijn. Misschien wilde hij haar alvast vertrouwd maken met de voorkeuren van Celimus.


  De deur werd opengeworpen en daar stond de koning van Morgravia in eigen persoon. Hij had blosjes op zijn wangen en keek triomfantelijk. ‘Je was magnifiek, Valentyna,’ zei hij lachend. ‘Heb je nog steeds bloed aan je handen, brute Briavelse die je bent?’


  ‘Ik heb het afgeveegd, hoogheid,’ zei Jessom zacht, maar hij werd door de koning én de koningin genegeerd.


  Valentyna ging staan en maakte een revérence. ‘Ik weet niet wat over me is gekomen, sire.’


  ‘Ik wel,’ zei Celimus. Hij accepteerde het glas wijn dat Jessom hem aanreikte zonder zelfs maar naar zijn kanselier te kijken. ‘Het was een grandioze demonstratie van liefde voor ons land. Ik ben trots op je.’


  Valentyna deed er het zwijgen toe. Ze ontdekte dat Jessom een bijzonder talent had om zich onopgemerkt in de schaduwen terug te trekken. Ze vroeg zich af waarom Celimus de kanselier nog niet had weggestuurd, maar kennelijk was de koning nog te vervuld van bloeddorst om zijn omgeving nuchter waar te nemen.


  ‘Op ons,’ zei hij, zijn glas heffend.


  ‘Op ons,’ zei Valentyna hem na. Ze dacht aan de kleine dolk van haar vader, die ergens in haar bagage was meegekomen naar Morgravia. Puur om sentimentele redenen had ze het wapen zorgvuldig in een katoenen doek gewikkeld en bij de andere persoonlijke bezittingen gedaan. Binnenkort zou het een heel nieuwe functie krijgen en haar een begeerde dood bezorgen, als ze er haar polsaderen mee opensneed. Nu ze aan haar vader dacht, leek dit voornemen haar opeens nóg terechter. Ze zou de rest van deze middag manmoedig doorstaan en te zijner tijd een geschikt moment vinden om weg te glippen en aan alles voor eens en altijd een einde te maken.


  Celimus dronk zijn glas leeg. Het werd meteen weggenomen en door Jessom discreet opnieuw gevuld, en vervolgens al even onopvallend aan de koning teruggegeven.


  ‘Ben je klaar voor het feestmaal, mijn lieve?’ vroeg de koning.


  ‘Misschien kan ik beter een ander jurkje aantrekken,’ antwoordde Valentyna droog, terwijl ze naar haar bevlekte japon keek.


  De koning grinnikte om haar woordkeus. ‘Natuurlijk, ga je gang. De edelen kunnen wachten. Maar we moeten die jurk voor het nageslacht bewaren. De opgedroogde bloedvlekken van Cailech maken er een amusant souvenir van.’


  ‘Nog wat wijn, sire?’ vroeg Jessom, die weer naderde.


  Valentyna zag dat Celimus zijn tweede glas wijn leegdronk en wist dat hij vanavond dronken zou zijn, en dus des te koppiger zijn zin zou doordrijven. Jessom vulde het glas voor een derde keer en Valentyna trok een lelijk gezicht. Het zou beter zijn als de kanselier de koning niet zo volgoot.


  ‘Ik ben zo terug,’ zei ze, terwijl ze naar haar kleedkamer liep. Ze zag dat de koning even wankelde.


  ‘Gaat het, sire?’ vroeg Jessom.


  ‘Bij Shar, ik voel me wat raar,’ zei Celimus.


  ‘Tja, dat komt waarschijnlijk door het gif dat ik in uw glas heb gedaan, sire,’ zei Jessom met een stalen gezicht.


  Valentyna’s mond viel open. ‘Gif?’ herhaalde ze. Ze verplaatste haar blik van het opeens gekwelde gezicht van de koning naar de triomfantelijke grijns van de kanselier.


  ‘Ja, majesteiten,’ antwoordde Jessom. ‘Valentyna, u houdt niet van de koning, en zelf houd ik zéker niet van de koning, de edelen verachten hem en Morgravia zal hem echt niet missen. Ik heb besloten dat we allen beter af zijn zonder hem.’


  Celimus probeerde op zijn kanselier af te lopen, maar kwam niet ver.


  ‘Ja, ik vermoed dat de verlamming nu aanvangt, sire. En omdat u twee porties hebt gedronken…’ Hij grinnikte en keek naar de glazen karaf die hij nog in zijn hand had. ‘En al aan een derde portie was begonnen… Tja, dan gaat het vlug, denk ik. Dus laten we snel praten. Maar eerst wil ik even wachten om te zien of u echt aan het doodgaan bent, sire. Dat vindt u niet erg, hoop ik?’


  Celimus probeerde te praten, maar er kwam niets zinnigs over zijn lippen. Hij morste met het laatste restje wijn in zijn glas op zijn mooie jas en het glas zelf viel via zijn schoot en de rand van zijn stoelzitting op de vloer in scherven.


  ‘Geeft niet, sire, dat ruimen we straks wel op, samen met uw lijk. Het is een bijzonder dodelijk gif, dat pas onlangs door Jessom is ontdekt. Het doodt netjes en ongemerkt, zonder vreemd geurtje en zonder verdachte symptomen in het lijk van de overledene. Ik vrees dat het slachtoffer deze dood niet echt aangenaam vindt. Dat hadden we eens aan Eryd Bank moeten kunnen vragen,’ vervolgde Jessom. ‘Het is een akelige, lelijke dood, maar toch stukken minder erg dan u verdient, majesteit, als ik dat even mag opmerken.’


  Valentyna schudde langzaam haar hoofd, ongelovig. Celimus probeerde iets te schreeuwen, maar kwam niet verder dan het ontbloten van zijn tanden.


  ‘Het duurt nu niet lang meer, sire, vertrouw me gerust. Hoogheid,’ vervolgde Jessom, die zich nu tot de verbijsterde Valentyna richtte, ‘als u hem iets te zeggen hebt, zeg het dan nu. We hebben nog hoogstens tien minuten tot zijn hart ophoudt met kloppen.’


  Ze was meer van haar stuk gebracht dan ooit eerder in haar leven. ‘Hebt u hem echt vergiftigd?’


  De kanselier knikte. ‘Ik moest naar Jessoms kamers rennen om het flesje te halen, daarom was ik daarnet zo buiten adem, majesteit.’


  Ze fronste haar voorhoofd. ‘Waarom praat u nu al voor de tweede keer in de derde persoon over Jessom?’


  ‘Oei! Wat slordig van me,’ antwoordde de kanselier, die zich zo te zien kostelijk amuseerde. Hij produceerde een flauw glimlachje, maar de koningin begreep het niet. ‘Kijk me aan, Celimus,’ zei Jessom nu op dwingende toon, niet meer speels en spottend. Hij ging recht voor de koning staan. ‘Kijk goed!’


  Kanselier Jessom sloot zijn ogen. Valentyna had kunnen zweren dat ze hem zacht de naam Vink hoorde uitspreken. Er verscheen een flikkerend licht dat zijn lichaam omhulde, waarin hij verbrandde, leek op te lossen. En toen bracht ze haar hand naar haar mond om een schreeuw van ongeloof te smoren, want onder het verzengende blauwe schijnsel was langzaam de gedaante van een ander aan het verschijnen. En terwijl Jessom in de blauwe vlammen van de oven verdween, was daar opeens Cailech te zien, die zijn trotse hoofd ophief, zijn ogen opende en haar aankeek. Het was Cailechs gezicht en het zinderde van liefde voor haar.


  Valentyna voelde dat ze over haar hele lichaam beefde. Ze begon te huilen. Dit was niet te snappen. Kon het waar zijn?


  ‘Dank je, Vink,’ hoorde ze Wyl fluisteren naar iemand die mijlenver weg was. En ergens diep in het hart van de Wouden glimlachte een jongen.


  ‘Ik ben het, Valentyna,’ zei Wyl op een tedere toon.


  Ze schudde haar hoofd. Ze durfde het niet te geloven. ‘Ik heb je gedood.’


  ‘Je hebt Jessom gedood.’


  ‘Hoe dan?’ Haar stem klonk als een gekreun, omfloerst door tranen.


  ‘Vink heeft het me mogelijk gemaakt tijdelijk met Jessom van plaats te wisselen. Daardoor nam de kanselier bezit van Cailechs lichaam – niet dat Jessom er iets over te zeggen had. Vink noemde zoiets een Brug der Zielen.’


  ‘Magie?’ fluisterde ze.


  ‘Geloof dat maar gerust, mijn geliefde. Het komt neer op een dubbele ogenschijn en een uitruil tussen de twee lichamen. Vink vertoonde zich in de kerker aan mij en vroeg me hem te vertrouwen. Ik begreep op dat moment totaal niet wat hij me aanbood. Ik geloofde het pas toen ik besefte dat Cailech aan het schreeuwen was, terwijl niet ík dat geluid maakte. Ik stond opeens achter de anderen en zag het hele tafereel door de ogen van Jessom. Vink heeft ons zijn laatste reservekracht gegeven om dit te bereiken, Valentyna. Als Myrren en haar vader een dergelijk geschenk konden scheppen, zo had hij inmiddels bedacht, dan moest hij, Vink, in staat zijn er een echt geschénk van te maken.’


  ‘Het geschenk van leven?’


  Wyl knikte. ‘In de waarste betekenis. Ik ben niet van plan nog ooit van gedaante te veranderen. Ik hoop dat deze Cailech je genoeg bevalt.’


  Valentyna werd door emotie overweldigd en greep naar haar hoofd. Wyl nam haar in zijn armen en kuste haar gebogen hoofd. Toen keek hij naar Celimus. De ogen van de koning die al glazig werden, drukten ongeloof uit en er vloeide wat kwijl tussen zijn lippen door. Zijn mond leek verkrampt in een stuiptrekking van machteloze woede.


  ‘Ik geloof dat je nog net voldoende tijd hebt om een verhaal van mij aan te horen, Celimus,’ zei Wyl op kille toon. Hij zette Valentyna in een stoel en hield haar hand vast, maar richtte zijn blik strak op de stervende koning. In korte, heldere bewoordingen vertelde hij hem alles, te beginnen met de kerker onder Steenhart, waar een jonge vrouw die Myrren heette werd gefolterd en een jongen die Wyl Thirsk heette haar wat medelijden toonde en daarom een geschenk kreeg.


  Valentyna was diep onder de indruk nu ze de historie in haar geheel vernam. En het leek haar volkomen passend en terecht dat dit gebeurde voor de ogen en oren van de man die de oorzaak van alles was geweest. Myrren had zich nu eindelijk gewroken, en goed ook!


  ‘En Jessom?’ vroeg Valentyna toen Wyl was uitgepraat. Ze wilde graag begrijpen in welke zin het lot van de kanselier verband hield met haar toekomstige geluk.


  ‘Jessom was een parasiet, Valentyna. Hij heeft de wrede besluiten dan wel niet zelf genomen, maar hij heeft ervoor gezorgd dat ze werden uitgevoerd. Het bloed van té veel mensen kleefde aan zijn handen. Het was geen onrecht dat hij voor zijn zonden boette. Ik vermoed dat hij bereid was om met een nieuwe wind mee te gaan waaien, maar de Brug der Zielen heeft ervoor gezorgd dat hij niet van vorst maar van lichaam heeft gewisseld. Zo heeft Vink de Bezieling als het ware tegen zichzelf gekeerd.’


  ‘Hij heeft van Myrrens geschenk een soort boemerang gemaakt, bedoel je?’


  Op Cailechs gezicht verscheen een stralende glimlach, de eerste sinds lang. ‘Ja, dat is precies wat hij heeft gedaan. Zo werd de aanstichter van alle ellende alsnog gestraft.’


  ‘En jij knielde daar op het schavot en liet je door mij het hoofd afslaan,’ zei ze huiverend.


  ‘Dat was niet gemakkelijk. Je moet weten dat ik gráág wilde sterven, maar ik had gehoopt dat het door de hand van Celimus zou gebeuren,’ zei hij met een blik naar de koning. ‘Vink heeft me ooit gewaarschuwd dat toevalsfactoren van invloed konden zijn op de voortgang van de Bezieling, maar ik had nooit kunnen voorzien dat jij dit offer zou overwegen. Vink voorzag het kennelijk wel en hij nam zijn maatregelen.’


  ‘Wist hij dat ik je zou doden?’


  Cailech schudde van nee. ‘Nee, niemand van ons heeft het voorzien. Jijzelf niet eens, durf ik te wedden. Ik denk dat hij heeft aangenomen dat een onvoorziene actie het uitgestippelde patroon van het lot zou kunnen veranderen en dat hij daarom deze Brug der Zielen heeft gecreëerd om mij te redden, wat er ook mocht gebeuren.’


  ‘Dat kind is veel te snugger, zeg!’


  Wyl richtte zijn groene ogen op haar, want hij wist dat hij de waarheid niet voor haar verborgen kon houden. ‘Ik geloof dat Vink dood is, Valentyna.’


  Haar keel raakte verstikt door nieuw verdriet. ‘Nee!’


  ‘Het beetje kracht dat hij nog over had, heeft hij gebruikt om ons te helpen. Het is een lang verhaal, geliefde, en ik zal het later met je delen. Maar eerst moet ik mijn werk hier voltooien.’


  Celimus kreunde. Zijn vingers hadden zich gekromd tot klauwen en Wyl was ervan overtuigd dat de koning een vermogen zou hebben betaald voor de kans om nog één keer vrijuit te kunnen bewegen. ‘Het is gedaan, Celimus,’ zei hij, maar zonder veel trots, nu hij dit verlamde, ooit zo volmaakte lijf in doodsnood zag kronkelen. ‘Laat Shars Oogsters je maar komen halen en wacht maar af of onze god misschien toch nog zo goed zal zijn je wat genade te gunnen.’


  Celimus vond kennelijk een laatste restje energie om zijn woede te kanaliseren en Wyl voelde opeens een scherpe pijn, alsof een ijzige mespunt in Cailechs lichaam binnendrong. Het ontlokte hem een kreet van pijn.


  ‘Wat is er?’ vroeg Valentyna, terwijl ze zijn arm vastpakte. Wyl voelde die aanraking nauwelijks. Zijn blik was wazig en hij nam de kamer om hem heen nog slechts als in een nevel waar. Maar hij wist waar hij was. Hij was bij Celimus.


  Jij! fluisterde Celimus.


  En Wyl begreep het. Dit was Myrrens afscheidscadeau. Ze liet Celimus de waarheid zien. Het was haar ultieme wraak.


  Ik ben blij dat je me eindelijk kunt zien, Celimus. Het was niet meer Cailech die voor de koning stond, maar een kleine, roodharige man. Wyl Thirsk, generaal van het Legioen van Morgravia.


  Het Legioen en de edelen zullen het niet toestaan, krijste Celimus in het brein van degene die zijn noodlot had voltrokken.


  Je vergeet, Celimus, dat ze niet mij zien, maar een gekroonde monarch, met wie jij zelf een vredesverdrag hebt gesloten. Slechts weinigen weten dat ik gevangen ben genomen en in een kerker gesmeten. En nog minder mensen waren getuige van mijn dood.


  Celimus klampte zich aan een laatste strohalm vast. Je zult mijn troon niet pakken. Morgravia zal nooit een koning uit het Bergrijk accepteren.


  Die hoef ik niet te pakken, die ben je al kwijt. Die heb je aan Valentyna gegeven, op het moment dat je met haar trouwde, Celimus. Zij is degene die nu over beide rijken regeert. Maar ook ik zal soeverein heerser over Morgravia worden, als ik met haar trouw. Dat moet ik namelijk doen, anders is Myrrens geschenk niet definitief buiten werking. Het is nodig om me van de Bezieling te bevrijden. Deze eist dat ik soeverein vorst zal zijn.


  De koning van Morgravia schreeuwde zijn wanhoop uit in de geest van zijn tegenstander, want op dat moment zag hij Shars Oogsters naderen.


  VIERENVEERTIG
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  Er werd op de deur geklopt.


  ‘Kanselier Jessom?’ vroeg een stem.


  ‘Het is Aremys,’ zei Wyl. Hij sloot de ogen van de dode koning. Hij had gehoopt enkele minuten met de koningin alleen te kunnen zijn, maar de Grenadyner had zijn werk kennelijk heel snel gedaan. Hij liep naar de deur en trok hem open. De bekende gezichten van twee mannen die op de gang stonden verloren meteen al hun kleur. Ze zagen het spook van een man die ze nog geen halfuur geleden onthoofd hadden zien worden.


  ‘In Shars naam…’ begon Aremys.


  ‘Sst, kom snel binnen,’ zei Wyl. Het speet hem dat hij hen zo moest laten schrikken, maar er was geen tijd voor fijngevoeligheid. ‘Doe de deur achter je dicht. Hallo, Crys.’ Hij grijnsde.


  De nieuwkomers kwamen voorzichtig de kamer binnen en zagen daar allebei tegelijk een bekende gestalte uitgeteld in een fauteuil hangen.


  ‘Is Celimus dood?’ vroeg Crys fluisterend. Hij keek eerst naar Valentyna en toen met nieuwe schrik op zijn gezicht naar Cailech.


  Wyl knikte.


  ‘Wacht!’ zei Aremys gebiedend. ‘Wat gebeurt hier? Cailech is dóód! Ik heb het met mijn eigen ogen zien gebeuren. Ik heb op de Bezieling gewacht, maar ik zag er geen spoor van. Ik was bang dat je voorgoed dood was.’


  ‘Zoals je ziet, ben ik nog springlevend,’ antwoordde Wyl, die zich op een grimmige manier verkneukelde over de verbijstering van zijn vriend. ‘Het komt door Vink. Hij heeft een manier verzonnen om zijn eigen magie hierheen te sturen om mij te redden, maar zonder de werking van Myrrens geschenk uit te schakelen.’


  ‘Hoe?’ vroegen de twee mannen als uit één mond. Er klonk ontzag in hun stem. Toen gaf Crys Aremys een por en maakten ze beiden een buiging voor de koningin. ‘Majesteit,’ zeiden ze, beschaamd wegens hun onbeleefdheid.


  Valentyna glimlachte en schudde haar hoofd. ‘Ik ben nog te veel in de war om op goede manieren te letten.’


  ‘Zeg het ons,’ zei Aremys, nu weer tegen Wyl. ‘Wat heeft Vink precies uitgehaald?’


  ‘Hij heeft mijn geest en mijn ogenschijn verruild met die van Jessom.’


  ‘Dus eigenlijk is Jessom onthoofd?’ vroeg Aremys, met grote twijfel in zijn stem.


  ‘Vink noemde de methode een Brug der Zielen,’ zei Wyl. ‘Hij verscheen aan mij in mijn kerker, want hij was het niet echt. Alleen een soort projectie. Een visioen,’ legde hij weemoedig uit. ‘Hij smeekte me hem te vertrouwen en had het over een Brug der Zielen, waarover hij niets uitlegde. Ik had geen tijd om een toelichting te vragen. Ik zat vreselijk in de put en geloofde niet dat iets of iemand me nog kon redden.’


  ‘Ik nam aan dat je de gedaante van de koningin zou aannemen,’ zei Crys toen. De opluchting in zijn stem was onmiskenbaar. ‘Met alle respect, majesteit,’ voegde hij er tegenover Valentyna aan toe.


  En toen nam Aremys koning Cailech in een stevige omhelzing en stak Wyl een lange arm uit om Crys erbij te betrekken. Valentyna wendde haar blik af. De emoties die ze bij het zien van hun ontlading voelde opkomen waren precies dezelfde als die zij daarnet ook al had doorleefd. Ze wou dat ze ook deel aan deze omhelzing kon hebben, maar begreep dat dit een speciaal moment van de drie mannen zelf hoorde te zijn. Zij en Wyl zouden nog tijd genoeg krijgen om hun gevoelens te delen.


  Daarna lieten de mannen elkaar los en de twee nieuwkomers gingen persoonlijk het afkoelende lijk van koning Celimus bekijken.


  ‘Hoe is het gebeurd?’ vroeg Aremys, zonder het leedvermaak in zijn stem te verbergen.


  ‘Jessom heeft hem vergiftigd, dus eigenlijk ík. En toen de koning zo goed als dood was, werd mijn ogenschijn opgeheven en zag hij mij dus in mijn gedaante van Cailech. En ik heb hem de hele waarheid kunnen uitleggen.’


  Aremys krabde op zijn hoofd. Hij wist niet wat hij moest zeggen of doen. Hij volgde zijn instinct en knielde voor de twee monarchen. ‘Hoogheden, mijn zwaard staat in uw beider dienst. Vraag me alleen niet om het nu tegen jóú in te zetten, Wyl.’


  De koning legde een hand op zijn gebogen hoofd. ‘Dat zal ik niet doen, Aremys, grote vriend. Alleen wij vieren weten wat er vandaag in werkelijkheid is gebeurd. Niemand anders hoeft het ooit te weten te komen.’


  ‘Dus je wilt de gedaante van Cailech houden, bedoel je?’ vroeg Aremys voorzichtig, terwijl hij ging staan. Hij besefte nu waarom Jessom – dus eigenlijk Wyl – zulke curieuze opdrachten aan Crys en hemzelf had gegeven. ‘Maar Myrrens geschenk vereist toch dat je de soeverein van Morgravia moet worden?’


  Deze keer antwoordde Valentyna. ‘Wij trouwen zodra dat gepast en denkbaar is, maar we zullen daarvoor de instemming van de edelen nodig hebben. De meesten hebben begrepen dat mijn huwelijk met Celimus alleen een strategisch doel had, dus waarom zouden ze zich verzetten tegen een tweede unie in de naam van de vrede?’


  Crys Donal knikte. ‘Dat is waar. En onder de echte Legioensoldaten gaan praatjes over een burgeropstand met steun van belangrijke edelen. Het schijnen niet eens meer alleen geruchten te zijn. Maar hoe wil je de dood van de koning verklaren?’


  Wyl begon door de kamer te ijsberen. Hoe geschokt en beduusd ze ook nog was, Valentyna moest glimlachen toen ze zag dat hij met zijn dikke vingers aan een oorlel begon te trekken, precies zoals Wyl Thirsk dat had gedaan.


  ‘Jessom heeft de koning vergiftigd en is toen gevlucht,’ zei Wyl. ‘De enige andere persoon in de kamer was Valentyna, maar zij was juist naar haar kleedkamer gegaan om de japon voor het bruidsmaal aan te trekken. Voor ze de kamer verliet zag ze de kanselier wijn inschenken voor de koning – en we hebben hier nog wat wijn in de karaf om te bewijzen dat er gif in zat. Toen Valentyna terugkeerde, klaar om naar het diner te gaan, vond ze de koning tijdens zijn stuiptrekkingen en sloeg ze alarm. Jij en ik, Aremys, waren gekomen om de jonggehuwden eer te bewijzen, dus we waren vlakbij toen de koningin om hulp riep. We zijn meteen achter de kanselier aan gegaan en hebben hem zonder aarzeling en zonder plichtplegingen afgemaakt, zoals we dat met verraders doen. Dat verklaart ook waarom zijn lichaam zonder hoofd is, mocht dat ooit uitlekken.’


  Wyl keek zijn vriend aan. ‘Klinkt dat je goed in de oren?’


  ‘Het is mij een genoegen om verantwoordelijk te zijn voor zijn dood,’ antwoordde de grote man. ‘Ik zal er ook voor zorgen dat zijn lichaam discreet wordt weggewerkt.’


  ‘En de beul?’ vroeg Valentyna. ‘Hij weet dat ik Cailech heb gedood, niet Jessom. En er waren een paar soldaten bij.’


  ‘Kennelijk waren het allemaal huurlingen, majesteit,’ zei Crys, ‘geen echte Legioensoldaten. Ik heb een lijst van hun namen gemaakt, zoals Jessom – ik bedoel Wyl – me had opgedragen. We kunnen ze gemakkelijk opsporen en dan afkopen of andere middelen inzetten. Dat geldt ook voor de beul.’


  ‘Nee, de beul hoeft niet te sterven. Hij is een nette vent,’ zei Wyl, die zich herinnerde dat Verensteen hem had gevraagd het voor Valentyna niet moeilijker te maken. ‘Als je hem gevonden hebt, breng hem dan bij me. Ik zal het uitleggen.’ Hij lichtte dit niet nader toe en niemand vroeg hem erom.


  ‘Welke reden geven we op voor Jessoms moord op de koning?’ vroeg Crys.


  Wyl trok nog eens aan zijn oor. ‘Ik kan zeggen dat ik gisteravond een gesprek met hem heb gehad en dat ik het met hem eens was dat Celimus de schuld van veel te veel moorden in de schoenen van zijn kanselier probeerde te schuiven. De koning moest veel van die sterfgevallen nog aan zijn edelen uitleggen en dan was Jessom een ideale zondebok. Men mag dus aannemen dat Jessom zijn koning doodde uit wraak voor dit ondankbare voornemen. En laten we eerlijk zijn, slechts weinig edelen zullen een traantje laten nu Celimus dood is.’


  ‘Ze moeten waarschijnlijk op hun tong bijten om niet in gejuich uit te barsten,’ corrigeerde Aremys hem.


  ‘In dat geval hebben we bij dit bruiloftsmaal een ideale kans om onze positie toe te lichten,’ vervolgde Wyl. ‘We moeten zo eerlijk zijn als maar kan. Celimus is dood. Hieraan is niet te ontkomen.’


  ‘Ik zal de steun van heel Felrawthy geven om Valentyna als de nieuwe soeverein van Morgravia te beschouwen,’ bood Crys Donal aan. ‘Hopelijk zullen anderen het voorbeeld van de Donals volgen.’


  ‘Dat is genereus van je, Crys,’ zei Valentyna, ‘maar ik vraag me bezorgd af of Morgravia me zal accepteren. Er zal toch zeker wel een andere familie zijn, van wie men denkt dat ze eerder in aanmerking komt?’


  ‘Dat zou kunnen,’ zei Crys, ‘maar die familie is mijn eigen familie, die in de verte verwant is aan de troon. Maar ik zou het niet aanvaarden. Geloof me, dat is wel het laatste wat ik zou willen. Ik hoor thuis in het noorden en u, Valentyna, hebt al een kroon op uw hoofd. Door met Celimus te trouwen hebt u de tweede ook aanvaard.’ Hij haalde zijn schouders op, alsof hij wilde zeggen dat ze hierop nu geen invloed meer had.


  ‘Hij heeft gelijk,’ zei Wyl. ‘En ik denk dat ze je zullen aanvaarden als je de juiste stemmen achter je hebt. We moeten ook met heer Hartel spreken. Zijn stem heeft veel gewicht en ik denk dat hij een van de blijste heren zal zijn als hij hoort dat Celimus dood is, want het heeft maar een haartje gescheeld of hij was zelf ook uit de weg geruimd. Overigens een blijk van genade, waarvoor we Jessom dankbaar mogen zijn.’


  ‘Jij mag hier niet worden gezien, Crys,’ vervolgde Wyl. ‘De edelen hebben te horen gekregen dat Cailech je hele familie heeft uitgemoord, dus het is ondenkbaar dat jij met hem in één kamer zou zijn. In feite kun je het beste weggaan, je galakleding aantrekken en de verf uit je haar wassen, kortom, als een gewone edelman naar het bruiloftsmaal komen om te horen wat er wordt gezegd.’


  Crys knikte. ‘Dus ik weet nergens iets van?’


  ‘Precies,’ zei Wyl. ‘Maar we zullen aan het begin van het banket melden dat Celimus dood is en daarna kun jij je zegje doen, net als anderen.’


  Valentyna zei hardop wat ze allemaal dachten. ‘Het is leugen en bedrog, maar Celimus en Jessom verdienen niet beter.’


  Aremys had nog een laatste vraag. ‘En de Bezieling?’


  Wyl glimlachte en wendde zich tot Valentyna. ‘Ik geloof dat mijn magische bestemming vervuld zal zijn als ik de soeverein van Morgravia word door een huwelijk in plaats van Celimus te worden,’ zei hij. ‘Dat wil zeggen – als koningin Valentyna me wil hebben…’


  Crys en Aremys waren vertrokken om hun rol in de verdere afwikkeling van de zaken te vervullen. Wyl en Valentyna waren eindelijk alleen.


  Wyl nam Valentyna’s hand vast en stond op het punt zijn hele hart bij haar uit te storten, toen er op de deur werd geklopt. Hij glimlachte bedroefd en knikte naar haar dat zij moest antwoorden. ‘We hebben samen nog een heel leven voor de boeg, mijn lief,’ zei hij troostend, en hij kuste haar vingers.


  De koningin nam een moment om tot kalmte te komen en vroeg toen: ‘Wie is daar?’


  ‘Renton, majesteit.’


  ‘Mijn page,’ fluisterde Valentyna tegen Wyl. Ze ging naar de deur, die ze op een kier opende om het interieur van de kamer voor nieuwsgierige blikken verborgen te houden. ‘Ja?’ vroeg ze.


  ‘De edelen zijn bijeen in de feestzaal, hoogheid. Ze wachten op hun koning en koningin.’


  VIJFENVEERTIG
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  Een grote man die een kind in zijn armen hield betrad een zonverlichte open plek in het bos, nadat hij zich had bevrijd uit het struweel van het eigenaardige natuurverschijnsel dat bekendstond als de Wouden. Hij werd gevolgd door een magnifiek zwart paard.


  Gueryn keek naar de jongen die hij droeg, en die bleek en levenloos was. Hij had willen huilen. Voor hem was de dood van de jonge Vink een symbool van al zijn smart. Het overlijden van deze knul was als een echo van de dapperheid van zovelen die waren gestorven sedert die verschrikkelijke dag, toen de ogen van Wyl Thirsk voor het eerst van kleur veranderd waren. Gueryn had geen idee wat ze op deze plek te zoeken hadden. Het riekte hier naar magie. Maar hij was hierheen gezogen, samen met Galapek en Vink, alsof hijzelf niets meer te zeggen had over de richting waarin hij zich bewoog. Hij had de sinistere duisternis tussen de bomen en het kreupelhout getrotseerd en was eindelijk op deze plek aangekomen. Wat moest hij nu verder nog doen?


  Zijn onuitgesproken vraag werd beantwoord – nogal tot zijn schrik – door een overmaatse uil die hem met een indringende gele blik zat aan te kijken en ondertussen via zijn geest tot hem zei: Leg hem alsjeblieft op de grond. De Wouden willen hem graag voelen.


  Gueryn gehoorzaamde. Hij had ondertussen zoveel rare dingen meegemaakt, dat hij niet meer opkeek van een enorme pratende uil.


  Wij van de Wouden zijn verheugd je in je vroegere gedaante terug te zien, Gueryn le Gant.


  Gueryn boog voor de vogel. ‘Ik geloof dat het Schelm was die mijn leven heeft gered?’


  Hij is hier, je kunt hem zelf bedanken, zei Rasmus, die met zijn snavel naar de plek wees waar een grote zwarte hond met enthousiaste sprongen uit het bos tevoorschijn kwam.


  ‘Schelm!’ riep Gueryn uit. Hij knielde om de hond te omhelzen. ‘Ik heb mijn leven aan jou te danken,’ fluisterde hij zijn redder in het oor en hij trok hem nog dichter tegen zich aan.


  ‘Kunnen jullie Lothryn helpen?’ vroeg Gueryn. Het klonk als een smeekbede.


  Er is dit dier een onzegbaar kwaad gedaan, antwoordde Rasmus. Ik kan het niet ongedaan maken.


  Gueryn legde zijn hand op Galapeks sterke nek. Was deze tocht dan voor niets geweest? Terwijl hij treurde over het tragische lot van de Bergbewoner werd het licht om hem heen opeens verduisterd door een groeiende schaduw. Gueryn keek omhoog en zag stomverbaasd iets heel groots naar beneden zweven. Hij kon niet raden wie of wat het was.


  De koning komt, zei Rasmus op eerbiedige toon.


  Nu kon Gueryn de contouren zien van het wezen dat de hemel boven hem afdekte. ‘Een draak?’ vroeg hij, overweldigd door ontzag.


  Het kolossale schepsel landde met een doffe dreun op de grond. Zijn donkere schubben glinsterden en leken voortdurend van kleur te veranderen.


  Gueryn liet zich onmiddellijk eerbiedig op zijn knieën vallen. Hij hief zijn hoofd een moment op en waagde het met grote ogen naar het fantastische schepsel te kijken dat voor hem stond.


  Welkom, Gueryn le Gant, zei de draak. We zijn je onze dank schuldig omdat je de getrouwe Vink weer bij ons hebt gebracht.


  ‘Kunt u hem helpen, sire?’ smeekte Gueryn. Hij wist niet goed hoe hij dit magische schepsel moest aanspreken, maar de uil had hem koning genoemd.


  Niet op de manier die je graag zou zien, antwoordde de draak met zijn diepe stem vriendelijk. Maar inderdaad, hoewel Vinks leven onder jullie soort voorbij is, zal hij in een nieuwe vorm voortleven.


  Toen richtte de draak zijn aandacht op het trillende paard. Kom bij me, arme Galapek.


  De hengst kwam vlak voor de koning der schepselen staan en maakte met zijn benen en hoofd een soort revérence. Gueryn kreeg er tranen van in zijn ogen. Hij stapte instinctief verder bij het paard en de draak vandaan, want hij voelde – dat was het enige juiste woord – een samenballing van machtige magie. De hele open plek leek te ontploffen in een gloed van oogverblindend gouden licht, een gloed die vele tellen aanhield. Gueryn probeerde er doorheen te turen, maar het licht was zo intens dat hij verder niets kon zien. Het was alsof hij in een laaiend haardvuur keek. Hij voelde de warmte, hij hoorde het knetteren van vlammen. En toen hield dat alles abrupt op. Het zonlicht dat resteerde leek in verhouding dof en zwak.


  Maar waar zojuist Galapek had gestaan stond nu een grote man. Hij beefde over zijn hele lichaam en hij hield zijn hoofd naar achteren en zijn mond open, als in een stil gebed.


  ‘Lothryn!’ riep Gueryn. Hij liet zijn tranen de vrije loop en ze stroomden over zijn wangen tot in zijn pluizige baard. Hij rende naar de Bergbewoner en pakte hem vast, juist toen hij viel – waardoor ze samen op de grond belandden.


  Laat hem nog een poosje bijkomen, adviseerde de draak. Hij is nu verzwakt en zal dat nog een tijd blijven.


  Gueryn knikte. ‘Toen ik Vink hierheen bracht, meende ik de jongen de naam Wyl te horen roepen. Het was het enige woord dat hij heeft uitgebracht. Vergis ik me?’


  Vink is niet door toedoen van Rashlyn gestorven, zoals je meende. Hij is dood omdat hij ervoor koos afstand te doen van zijn geest en zijn vermogens. Als hij beide had behouden, zouden de dingen misschien anders zijn afgelopen.


  ‘Hoe bedoelt u, majesteit?’ vroeg Gueryn, die hoopte dat dit een geschikte aanspreektitel was.


  Vink was een offer, zei de drakenkoning en Gueryn hoorde oprecht verdriet in zijn stem. Wij vroegen erg veel van hem en hij aanvaardde alles wat we hem vroegen. Hij heeft zijn leven vrijwillig gegeven. Zijn enige verzoek was of hij zijn vermogen mocht gebruiken om jullie Wyl Thirsk te helpen. Hij heeft niets voor zichzelf gevraagd. Rashlyn heeft de jongen niet gedood. Vink was veel sterker dan zelfs wij hadden gedacht.


  ‘Maar ik meende…’


  Je hebt het goed gehoord. Vink heeft inderdaad de naam van Thirsk uitgeroepen. Hij moest zichzelf heel ver weg projecteren om Wyl te bereiken en hij was zo verzwakt door zijn strijd met Rashlyn, dat hij een beslissing moest nemen. Hij kon niet zijn leven in dit lichaam handhaven én Wyl bereiken. Het was een risico dat hij bereid was te nemen.


  ‘Hij heeft voor Wyl gekozen?’ Gueryn kon zijn emoties niet meer bedwingen. Misschien was dan toch nog niet alles voorbij voor zijn geliefde pupil van weleer!


  Vink heeft het ultieme offer gebracht voor zijn vriend. Hij heeft zijn leven gegeven.


  Gueryn boog zijn hoofd. Hij treurde om het kind, maar snakte ook naar nieuws over Wyl. Leefde hij nog? ‘En Wyl Thirsk?’ vroeg hij, bang om het antwoord te horen.


  Wyl Thirsk is in leven, Le Gant, nu als de bergkoning. En Celimus is dood.


  De ene schok na de andere. Celimus dood? Afgezien van het feit dat Wyl nog leefde, was dit het beste nieuws dat hij zich kon voorstellen. ‘Ik weet niet wat ik moet zeggen,’ bekende Gueryn. Hij voelde dat de draak en de andere dieren die zich om hen heen hadden verzameld in stilte rouwden om het verlies van Vink. Zelfs de Wouden zelf leken zachte, pulserende golven van verdriet te produceren.


  Wij zorgen voor paarden om jou en Lothryn van hier weg te brengen, was alles wat de draak antwoordde.


  Lothryn sprak voor het eerst sinds onheuglijke tijden weer als mens. Het deed pijn, zoals het ook pijn deed om te ademen en zelfs om na te denken. ‘Elspyth?’ was het enige wat hij kon uitbrengen. De draak draaide zijn kop en keek de Bergbewoner aan met grote zwarte ogen, die het licht leken op te zuigen in plaats van te weerkaatsen. Zij klampt zich vast aan het leven, bergbewoner. Ga naar Argorn in Morgravia. En haast je.


  Beide mannen maakten weer een buiging om de koning der schepselen hun respect te tonen, maar er was nog één laatste vraag die gesteld moest worden.


  Gueryn schraapte zijn keel en keek naar het kleine lijf dat op de grond naast hem lag. ‘En de jongen? Moet ik hem meenemen naar zijn familie, of…’


  Wij zijn nu Vinks familie, zei de drakenkoning vriendelijk. Hij is één met mij en met mijn vlees.


  ‘Ik begrijp u niet, sire,’ zei Gueryn, terwijl hij Lothryn hielp opstaan.


  Vink was geen gewone gongjongen. Hij is verwekt door Magnus, de koning van Morgravia.


  Gueryn verbleekte. ‘Wist Magnus dat?’ vroeg hij, zelf verbaasd over zijn tegenwoordigheid van geest.


  Nee.


  ‘Wat probeert u me te zeggen, majesteit?’


  Dat Vink de echte drakenkoning is. Zoals je weet hebben de koningen van Morgravia altijd een exclusieve band met de draken gehad. Niemand anders dan hun is het toegestaan zich met mij verenigd te noemen.


  Gueryn schudde verwonderd zijn hoofd. ‘Dit is een ware onthulling, majesteit. Wil dat zeggen dat Vink een prins van Morgravia was?’


  Nu Celimus dood is, wordt hij een koning.


  ‘Er moet toch iets zijn waartoe u in staat bent, sire, grootmogende,’ zei Gueryn smekend, terwijl hij wanhopig zoekend om zich heen keek. ‘Dit is een betoverde omgeving. U kunt Vink toch wel redden?’


  Er is iets wat ik kan doen, Gueryn, zei de draak geduldig. Kijk. En toen zagen de twee verblufte mannen pal voor hun ogen hoe de draak de tengere jongen in zijn enorme klauwen optilde. Vanaf het moment dat de draak hem aanraakte hing er een fel gouden schijnsel om Vink heen en dat schijnsel was omlijst door een krans van heldere, steeds wisselende kleuren, die een weerspiegeling waren van het kleurenspel in de schubben van de drakenkoning zelf.


  Wij zijn één – draak en koning verenigd. De stem van de draak klonk deze keer als een diepe bas in hun geest. Hij wikkelde zijn enorme vleugels als een beschermende cocon om Vink heen, wierp zijn hoofd achterover en brulde luid. Het was een triomfantelijke kreet en zijn schubben werden allemaal goudkleurig. Ze zorgden voor een oogverblindende schittering in het zonlicht. Daarna opende de draak zijn vleugels in hun volle spanwijdte en zagen beide mannen tot hun schrik dat Vinks lichaam nergens meer te zien was.


  En toen klonk er een nieuwe stem in hun geest. Bedankt, Gueryn, Lothryn, dappere Schelm. Ik zal jullie nooit vergeten. Het was de stem van Vink.


  Schelm sprong op en jankte zo aanstekelijk dat zelfs de mensen konden horen dat het geen verdriet, maar een triomfkreet was. De mannen pakten elkaar vast, tranen en gelach mengden zich in de vreugde die ze deelden met de hond: het blije, extatische besef dat Vink voortleefde. Want Vink was nu de drakenkoning!


  Vaarwel, riep Vink. Laat dit ons geheim zijn. Ik reken erop dat jullie het bewaren.


  De draak wiekte met zijn machtige vleugels en de hevige windvlagen bliezen de mannen naar achteren. Ze hielden elkaar nog steeds vast toen het kolossale wezen zich moeiteloos van de grond verhief, steeds hoger, en koers zette naar het oosten, waar het Wilde op hem wachtte.


  Rasmus verbrak de gewijde stilte. Het wordt tijd dat jullie ons verlaten, zei hij en hij wees met zijn snavel naar twee paarden die uit het kreupelhout kwamen aanlopen. Deze zijn nu van jullie.


  Gueryn knikte. Hij kon nog geen stem vinden, want vanbinnen was het bij hem een heksenketel van emoties – verdriet en blijdschap, uitgelatenheid en ontzag, alles door elkaar heen. Het was allemaal zo snél gegaan!


  Elspyth is in Argorn, zoals je hebt gehoord, Lothryn, vervolgde Rasmus op een zakelijke toon. Wyl is in Steenhart, Gueryn. Wij zullen elkaar nooit meer zien, maar Schelm heeft ermee ingestemd met jullie mee te gaan. Zet je schrap, de Wouden sturen jullie weg…


  En reeds enkele tellen later stonden ze in de beschutting van een bosje. De lucht rook er zoet en Gueryn herkende de omgeving onmiddellijk als die van Argorn. Hij wist ook precies waar ze zich bevonden – op slechts enkele honderden passen van huize Thirsk.


  Hij keek naar zijn metgezel. ‘Hoe voel je je nu?’


  ‘Moeilijk te zeggen. Zwak genoeg om hier te gaan liggen en nooit meer op te staan, maar ook zo opgewonden door de nabijheid van Elspyth dat ik het laatste eind naar haar toe zou kunnen rénnen.’


  ‘Doe dat dan, vriend. En als je bij haar bent, pak haar stevig vast en laat haar nooit meer los. Breng haar naar Steenhart zodra ze voldoende genezen is. Misschien zal ze getuige zijn van bepaalde gebeurtenissen en jij hebt vast en zeker plannen voor je volk in de Kartels.’


  Lothryn glimlachte. Hoe vreemd was het toch dat hij zich weer gelukkig voelde, dat hij weer kon lachen. ‘Dank je, Gueryn. Moge onze landen nooit meer in vijandschap leven.’


  ‘Zo lang het aan jou en Wyl ligt, hoeven we daar niet bang voor te zijn.’


  ‘Ik zal Aydrech opvoeden als een trotse bondgenoot.’


  ‘Kom zo spoedig mogelijk naar de hoofdstad,’ spoorde Gueryn hem aan. ‘Ik zal Wyl zeggen dat je in aantocht bent.’


  De mannen omhelsden elkaar en volgden toen ieder hun eigen weg. De bergman reed naar het grote landhuis, waarin een doodzieke vrouw naar hem smachtte, zoals hij wist. En de Morgraviaan, die een grote zwarte hond naast zich had lopen, galoppeerde in de richting van Paarlis.


  EPILOOG
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  Cailech sloeg zijn lange armen om Valentyna heen en trok haar dicht tegen zich aan. Ze stonden op het kleine balkon van wat de oude krijgstoren van Magnus was geweest. Het was de enige plek die Wyl had kunnen bedenken waar ze even écht alleen konden zijn.


  ‘Moet je werkelijk al zo snel naar het noorden?’ vroeg ze.


  Zijn stem klonk geamuseerd. ‘Je hebt de edelen al helemaal om je vingertje gewonden, Valentyna. Je zult je hier uitstekend kunnen redden en ik ben terug voordat je het weet. De vergadering met de edelen verliep vlotter dan we hadden kunnen dromen.’


  Ze schudde verwonderd haar hoofd. ‘Dat hebben we te danken aan heer Hartel, die uit zijn schuilplaats is gekomen en de edelen haarfijn heeft uitgelegd wat voor een schurk die Celimus was.’


  ‘We trouwen nog vóór het einde van de zomer, hoe lijkt je dat?’


  Valentyna knikte weinig enthousiast. Ze wist dat een eerdere datum echt niet gepast zou zijn.


  ‘Ik weet dat je begrijpt waarom ik bij Crys wil zijn als hij terugkeert in Felrawthy,’ vervolgde Wyl. ‘We zullen samen rouwen in Tenterdyn en onze gebeden zullen de plek reinigen.’


  De koningin klonk ongewoon mokkend toen ze antwoordde: ‘Crys is zo hoteldebotel van Georgyana Bank, dat hij amper zal opmerken of jij al dan niet bij hem bent.’ Ze zag dat hij een ernstige uitdrukking op zijn gezicht kreeg en voelde meteen wroeging. ‘Het spijt me, het maakt me alleen bang om je zo snel weer kwijt te zijn.’


  ‘Weet ik,’ zei hij lief en hij kuste haar voorhoofd. Hij vond het prettig groter te zijn dan zij. Dit was de eindfase van de vervloeking waaronder hij had geleden: nu zou hij tot zijn laatste snik Cailech blijven. Gezien de eerdere gedaanten waarin hij had moeten rondlopen, nam hij hier maar al te graag genoegen mee, te meer daar hij wist dat Valentyna de koning van de Kartels onweerstaanbaar vond. ‘Maar je raakt me niet meer kwijt, dat garandeer ik je.’


  ‘Hoe lang blijf je weg? Ik moest van Aremys horen dat je van plan bent om naar de Kartels te gaan. Was je te bang om me dat ronduit te zeggen?’


  Wyl lachte. ‘Eerlijk gezegd wel, ja. Voor jou mag ik dan Wyl zijn, maar voor de meeste anderen moet ik me inspannen om koning Cailech te zijn. Ik moet naar de Kartels gaan om zijn volk in de juiste richting bij te sturen.’


  ‘Ik neem aan dat je Lothryn aanwijst als degene die jou vervangt?’ vroeg ze.


  Hij knikte. ‘Dat is een ideale oplossing. Nu ik van plan ben met de koningin van het zuidelijke buurland te trouwen, zullen de mensen in de Kartels begrijpen dat ik veel tijd hier zal doorbrengen. Maar een afwezige koning, daar hebben ze weinig aan, dus ik zal zorgen dat Lothryn volmachten krijgt om het land te besturen. Daar is hij trouwens veel beter in dan ik, lijkt me.’


  ‘Maar er is daar ook een kind.’


  ‘Ja, door Cailech verwekt bij de vrouw van Lothryn. Loth heeft Aydrech altijd als zijn eigen zoon gezien. Nu kan hij hem rechtmatig als zodanig opvoeden.’


  ‘Zal de jongen koning worden?’


  ‘Ja, hoor. In de Kartels doen buitenechtelijke kinderen gewoon mee aan de erfopvolging.’


  Valentyna knikte. ‘Het moet een goed gevoel geven om alles weer in balans te brengen,’ gaf ze toe. ‘Ik ben ook erg blij voor Elspyth. Ze straalt gewoon. Had jij ooit geloofd dat alles zo goed kon aflopen, nadat de hele situatie in een hopeloze knoeiboel was ontaard?’


  Wyl draaide haar naar zich toe, kuste haar zacht, en liet zijn lippen op de hare treuzelen, zodat ze lang kon genieten van de passie en tederheid die ze achter het gebaar kon voelen. ‘Ik heb nooit durven dromen dat ik jou zou kunnen winnen. Die ene keer in Briavel vond ik al voldoende, als het daarbij had moeten blijven. Shar heeft mij gezegend!’


  Valentyna trok hem nog dichter tegen zich aan en fluisterde in zijn oor, terwijl zijn gouden haren haar wang kietelden. ‘Shar heeft je met meer gezegend dan je denkt.’


  Hij trok zich los en keek haar vragend aan.


  ‘Nou, je mag dan een koning zijn, maar soms ben je behoorlijk dom, Wyl Thirsk!’


  ‘Wat heb ik gemist?’ vroeg hij lachend, niet beledigd door haar woorden.


  ‘Trouw vlug met me, heer, want ik ben zwanger. Het lijkt erop dat we al aan het einde van de komende winter een erfgenaam voor twee tronen zullen hebben.’


  Ze zag dat de lichtgroene ogen van de koning van het noorden – en binnenkort ook van het zuiden – zich met tranen vulden. Ze praatte verder, want ze zag dat hij sprakeloos was. ‘Als het een jongen is noemen we hem Wyl. Ik ga er alvast aan wennen om jou voortaan alleen nog maar Cailech te noemen, goed?’


  Eindelijk had Wyl zijn stem terug. ‘En als we een prinses krijgen?’


  ‘Ylena, natuurlijk. Welke andere naam vertegenwoordigt zóveel moed en zóveel liefde in het leven van ons beiden?’


  ‘Valentyna…’ Wat Wyl verder ook nog had willen zeggen, het werd gesmoord in een snik van pure vreugde. Hij omhelsde haar stevig en bedekte haar haren en gezicht met zijn kussen. ‘Als ik nu ter plekke zou doodvallen, kon ik niet gelukkiger…’


  ‘Niet doen! We worden allebei zo oud dat we bedienden nodig hebben om ons met onze krakende botten naar het privaat te helpen.’


  Ze lachten door hun gedeelde tranen heen. ‘Dat is fijn,’ zei hij. ‘Laat ons samen oud en krakend worden.’


  ‘Zorg ervoor dat Aremys je snel weer bij me brengt. Ik geloof alleen dat je veilig bent als ik je kan zien, kan vasthouden,’ zei ze verhit. Wyl begreep het. Hij zou heel voorzichtig moeten zijn met Cailechs lichaam, in ieder geval tot ze getrouwd waren en hij definitief de koning van Morgravia was.


  Valentyna zuchtte en keek uit over het landschap. ‘Het is hier mooi. Ik mis de bossen van thuis, maar dit is ook een prachtig landschap. Het lijkt wel alsof ik helemaal tot in Briavel kan kijken.’


  ‘Dat was ook de bedoeling. Deze uitkijktoren biedt een onbelemmerde blik naar alle windstreken, maar vooral naar Briavel.’


  ‘Dan zullen we de toren een nieuwe functie geven. Ik verzin wel iets voor jij terug bent, koning Cailech.’


  Hij grijnsde en juist op dat moment viel er een schaduw over hen heen. ‘Wat is dat?’ Hij keek omhoog en beschermde zijn ogen met een hand tegen de zon.


  ‘Geen idee,’ zei Valentyna, die ook naar de hemel tuurde. ‘Een adelaar?’


  ‘Niet in dit deel van het land. En daar is het trouwens te groot voor.’


  Schelm, die tot dan toe duttend aan hun voeten had gelegen, sprong overeind en blafte naar de hemel.


  ‘Wat is er, Schelm?’ vroeg Wyl. Hij werd beloond door de klank van een stem waarvan hij had gedacht dat hij die nooit meer zou horen. Hallo, Wyl.


  Vink! riep hij uit, eveneens zonder woorden. Bij Shar, ben jij het écht?


  Zeg het tegen Valentyna. Zij kan ons niet horen, zij heeft geen band met ons via de Wouden. En wees niet bezorgd, ik heb mezelf onzichtbaar voor iedereen gemaakt, behalve voor jullie drieën.


  ‘Wat is het voor iets?’ vroeg Valentyna verwonderd.


  ‘Liefje, je zult het niet geloven.’ Wyl zelf geloofde niet dat zijn grijns nog breder kon worden dan nu, of zijn geluksgevoel nog groter. ‘Het is Vink! Hij leeft!’


  ‘Waar dan?’ vroeg Valentyna verbluft.


  ‘Daar boven!’ wees hij aan. Wat ben je nu? vroeg hij.


  Een draak! En Wyl hoorde in zijn geest hoe opgetogen en ontspannen de jongen erbij lachte.


  WOORD VAN DANK


  Het geeft altijd een speciaal gevoel als je een lang verhaal tot een einde brengt. Veel mensen zijn mee geweest op de vaak traumatische reis van Wyl Thirsk en ik dank alle lezers die hem trouw zijn geweest. Ik hoop echt dat dit laatste boek bevrediging brengt. Ik heb genoten van uw gedachten en ideeën, en van uw meeleven met het wel en wee van de personages.


  Telkens wanneer ik begin mensen te bedanken besef ik dat er weer namen bij moeten. Laat ik aanvangen met mijn welgemeende dank aan Gary Havelberg, Sonya Caddy, Pip Klimentou en nieuweling Judy Downs, voor het lezen van kladversies van het verhaal, voor hun research, voor hun enthousiasme. Dank ook aan de bende van de Heartwood Bulletin Board en de leden van de altijd nog groeiende FAB fantasy-club, van wie ik zoveel te weten kom over wat de lezers graag willen. Trent, je hebt je onsterfelijk gemaakt met je hulp als het om computers en websites ging.


  Robin Hobb… stil op de achtergrond, maar altijd vol aanmoediging, altijd inspirerend vanuit haar eigen werk. Dank je voor je steun en voor het feit dat je mijn verhaal dit jaar hebt meegenomen tijdens je signeersessies over de hele wereld.


  Dat deze serie internationaal wordt uitgebracht – te beginnen in de Verenigde Staten en Engeland – heb ik ook te danken aan het enthousiasme van de boekverkopers in Australië en mijn agent Chris Lotts in New York.


  HarperCollins, ik hoop dat jullie beseffen hoe blij ik ben dat jullie mijn uitgevers zijn. Bedankt, Nicola O’Shea, mijn redacteur. Bedankt ook Stephanie Smith, Robyn Fritchley, Linda Funnell en Sean Cotcher, met je uitstekende team in het land, en Samantha Rich. Allemaal hebben jullie me reusachtig geholpen.


  Familie en vrienden, ook jullie dank ik. Denk niet dat ik jullie steun voor iets vanzelfsprekends heb gehouden. En ten slotte gaan mijn dank en liefde uit naar mijn echtgenoot Ian en mijn zonen Will en Jack, die het zo gemakkelijk voor me maken om me te amuseren in werelden die de onze niet zijn, om daarna toch altijd weer teruggelokt te worden naar de húnne.
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